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ПОСВЯЩЕНИЕ.

Я с большим удовольствием посвящаю эту книгу моему другу СИРУ К. ШЕШАДРИ АЙЕРУ (K.C.S.I., дивану Майсура) и надеюсь, что она окажется полезной для более полного ознакомления с ресурсами штата, делами которого он столь мудро и умело управлял в течение многих лет.






ПРЕДИСЛОВИЕ.

В 1871 году я опубликовал книгу «Записки плантатора в джунглях Майсура» и намеревался выпустить ее новое издание, но по различным причинам осуществление этого проекта затянулось, и когда я наконец занялся им, то обнаружил, что с 1871 года произошло столько событий, что возникла необходимость написать новую книгу. В ней практически ничего не воспроизведено из «Записок», за исключением очень немногих заметок по естественной истории и главы о кастах — теме, на которую я хотел бы особо обратить внимание тех, кто интересуется индийскими миссиями.

Мне оказывали большую помощь информаторы, слишком многочисленные для того, чтобы упоминать их здесь, и я могу назвать лишь тех, кто оказал мне наиболее заметное содействие. Среди них я весьма признателен моему другу сиру К. Шешадри Айеру (K.C.S.I., дивану Майсура) за предоставленный мне доступ к информации, находящейся в распоряжении правительства, и за отчеты, подготовленные специально для этой книги. От моих друзей г-на Грэма Андерсона и г-на Брука Моккетта, двух наиболее способных и опытных плантаторов в Майсуре, я почерпнул много информации и помощи. Я особенно обязан моему другу доктору Фёлькеру [1] за множество ценных советов, и глава об удобрениях выиграла от того, что была просмотрена им. Сведениями об истории кофе в Курге я во многом обязан г-ну Мейнеллу, который представляет крупные интересы фирмы «Матесон и Ко.» в этой провинции, и поистине без его помощи я никак не смог бы отдать должное этой теме. Г-ну Грею, управляющему рудником Нандидроуг, я обязан информацией касательно золотых приисков и той любезной помощью, которую он оказывал мне во многих отношениях, когда я посещал их в январе прошлого года. Я также признателен полковнику Гранту, суперинтенданту департамента доходов, съемок и кадастра Майсура, за информацию об охоте и о предлагаемом законе об охране диких животных для Майсура.

Я собирался добавить главу о культивации кардамона и перца, но не сделал этого, поскольку из-за отсутствия свежих сведений от лиц, непосредственно занимающихся этими культурами, я не был уверен, что смогу в полной мере раскрыть тему. Впрочем, могу сказать, что в отношении кардамона у меня есть веские основания полагать, что к посвященной ему главе, появившейся в «Записках», мало что можно добавить.

Хотя я собрал немало впечатлений, я, конечно, понимаю, что предстоит собрать еще гораздо больше, и был бы весьма признателен плантаторам и всем тем, кто мог бы поделиться со мной своим опытом (сведения по естественной истории и охоте были бы очень кстати), если бы они были столь любезны сделать это. Их я предполагаю включить в улучшенное издание, которое надеюсь выпустить, когда накопится достаточный объем дополнительной информации. Если те, кто располагает какими-либо сведениями, предложениями или критическими замечаниями, будут столь добры связаться со мной, то сможет выйти в свет улучшенное издание, которое будет представлять огромную ценность для всех тропических аграриев и всех, кто интересуется различными темами, о которых я написал.

Мой индийский адрес: Бартчинхулла, Сакласпур, штат Майсур; а домашний адрес: Клифтон-Парк, Келсо, Роксбургшир.

РОБЕРТ Х. ЭЛЛИОТ.



[1] Доктор Фёлькер, консультант-химик Королевского сельскохозяйственного общества Англии, с разрешения общества более года состоял на службе у правительства в Индии; его «Отчет об улучшении индийского сельского хозяйства» представляет собой фундаментальный труд объемом более 400 страниц, содержащий огромный массив тщательно переработанной информации, замечаний и мнений, которые будут иметь большую ценность для правительства и большую практическую ценность для плантаторов и всех специалистов по тропическому сельскому хозяйству.
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ГЛАВА I.

ВВЕДЕНИЕ. — ПРОГРЕСС В МАЙСУРЕ.

Когда я мысленно возвращаюсь к 1855 году, когда я, будучи тогда на восемнадцатом году жизни, отплыл в Индию за счастьем в джунгли Майсура, трудно поверить, что само путешествие осталось прежним или что Индия осталась той же страной, на берега которой я высадился столь давно. Но в конце концов, по сути дела, поездка практическим образом не та же самая, и тем более не та Индия, которую я знал в 1855 году. Ибо путь через Египет, который тогда пролегал отчасти по железной дороге, отчасти по воде, а отчасти через пустыню в дилижансах, от тряски в которых я и поныне отчетливо помню, сменился Суэцким каналом, а частые пароходы с их возросшей скоростью изменили все соотношения расстояний; и при высадке в Бомбее путешественнику 1855 года сейчас было бы трудно узнать это место. Ибо тогда там были старые крепостные стены и рвы, а также узкие улицы, заполненные беспорядочной толпой повозок и людей, в то время как теперь крепостных стен и рвов больше не существует, и путешественник въезжает в город с общественными зданиями, широкими дорогами и прекрасными площадями и садами, которые сделали бы честь любой столице мира, и видит вокруг себя все признаки развитой и развивающейся цивилизации. Затем, когда он, пожалуй, озирает пейзаж с башни Эльфинстонского колледжа и смотрит вниз на прекрасный город, на мачты судов, стоящих в великолепной гавани, и на движущиеся толпы людей, которым мы даровали мир и порядок, какие мысли должны наполнять его ум! И какие мысли возникают далее, когда, повернувшись к осмотру окрестностей вне города, он видит по одну сторону от него высокие трубы многочисленных фабрик, выросших в последнее время и свидетельствующих о соединении английского мастерства и капитала с дешевым ручным трудом Востока — сочетании, которому суждено, и в не столь отдаленном будущем, произвести удивительные эффекты. Но я не должен здесь вдаваться в рассмотрение вопросов, к которым у меня еще представится случай вернуться, когда я буду говорить об удивительном прогрессе, достигнутом в Индии в последние годы благодаря притоку английских навыков и капитала, и теперь кратко опишу свой путь в западные джунгли Майсура.

Когда я высадился в Бомбее в 1855 году, путешествие в туземное княжество Майсур, ныне столь легкое и простое, требовало много времени и немало хлопот, поскольку линии железных дорог тогда продвинулись совсем недалеко — первые двадцать миль во всей Индии были открыты близ Бомбея лишь в 1853 году. О сухопутном путешествии тогда нечего было и думать, а поскольку прибрежных пароходов не было, я был вынужден приобрести билет на патамару (местное парусное судно), которое шло вдоль западного берега с грузом соли, размещенным в кормовой части судна. Поверх него находился низкий крытый соломой домик, полом которому служили полоски расщепленного бамбука, уложенные на соль. На них я положил свой матрас и постель. Мои припасы на время плавания были очень просты: клетка с несколькими курами, немного чая, сахара, кухонная утварь и другие мелкие предметы первой необходимости. Нанятый мной в Бомбее португальский слуга готовил мне обед и в целом присматривал за мной. Мы плыли вдоль то голых, то поросших пальмами берегов с тем равнодушием ко времени и прогрессу, которое часто вызывает отчаяние, а нередко и зависть у европейцев. Кальян передавался из рук в руки, а команда коротала вечерние часы за монотонными напевами. На ночь мы всегда бросали якорь; иногда останавливались порыбачить, а однажды заплыли в небольшую бухту — одну из тех очаровательных живописных жемчужин, которые можно встретить только в восточных морях, — чтобы выгрузить соль и взять кокосы и прочее. Что касается порта Мангалур, куда я направлялся, то он казался, несмотря на расстояние всего около 450 миль от Бомбея, невероятно далеким и на практике был почти так же далек, как Бомбей от Суэца. Наконец, после девятидневного плавания мы легли в дрейф у устья гавани, в которую по причинам, известным лишь ему одному, капитан судна заходить не пожелал, и меня доставили на берег в каноэ, где меня любезно встретил судья округа Южная Канара, к которому у меня было рекомендательное письмо.

Проведя несколько приятных дней в Мангалуре, я отправился в Манджарабад — талук, или округ, граничащий с районом Южная Канара, — в так называемом маншиеле, своего рода открытой с боков кровати, подвешенной к бамбуковому шесту, который выступает достаточно далеко спереди и сзади, чтобы его можно было с легкостью положить на плечи носильщиков. Четверо этих людей задействованы одновременно, в то время как еще четверо бегут рядом, чтобы сменять товарищей через определенные интервалы. Я тронулся в путь во второй половине дня и поднимался по берегам широкой реки, вдоль которой то тут, то там приятно вилась дорога. Через несколько часов наступила ночь, и тогда вся природа словно ожила с жужжанием насекомых, кваканьем лягушек и прочими признаками изобилующей животной жизни. Вскоре монотонное пение носильщиков убаюкало меня — сон лишь частично прерывался, когда требовалось полностью сменить всех носильщиков, — и наутро я проснулся примерно в пятидесяти милях от побережья, среди ущелий Гатов, с огромными высотами, возвышающимися вверх почти со всех сторон, в то время как река, которая теперь уменьшилась до размеров, все еще казавшихся по английским понятиям весьма значительными, выглядела так, будто только что вырвалась из недр горного барьеров в нескольких милях впереди. Проехав еще несколько миль, мы миновали последний посёлок того, что тогда называлось Страной Компании, и, оставив позади обитаемые земли — если их вообще можно назвать таковыми в европейском смысле слова, — начали подъем по двадцати милям поросших лесом ущелий, ведущих на плато Майсур. Подъем неизбежно был медленным, и лишь поздно во второй половине дня я увидел примерно в 500 футах над собой и на общей высоте около 3200 футов над уровнем моря белые стены единственного бунгало плантатора в южной части Майсура. К этому пионеру нашей цивилизации — г-ну Фредерику Грину, который начал работу в 1843 году, — у меня было рекомендательное письмо, и я был принят с величайшей любезностью и направлен на путь приобретения земли, которую я тогда освоил и которой владею до сих пор. На юге, в соседней небольшой провинции Кург — ныне, как мы увидим впоследствии, обширном кофейном поле, — первая европейская плантация была заложена годом ранее, то есть в 1854 году, в то время как к северу, примерно в пятидесяти-семидесяти милях отсюда, страна в европейском смысле была занята всего тремя английскими или, если быть точным, шотландскими плантаторами. В 1856 году я начал активную жизнь плантатора от своего собственного имени примерно в двенадцати милях от поместья г-на Грина, в то время как в том же году появились еще два плантатора — кстати, шотландцы. Таким образом, южная часть Майсура была занята четырьмя плантаторами, и все мы находились примерно в двенадцати милях друг от друга. Трудно вообразить состояние изоляции, в котором мы жили; и поскольку в европейском отношении каждый из нас был одинок и редко мог покинуть дом, у нас порой неделями не было возможности увидеть ни единого белого лица, и визит соседа был настолько редкой вестью, что, когда кто-то собирался навестить меня, я садился на холм и высматривал первое проблеск его появления, подобно потерпевшему кораблекрушение мореплавателю на необитаемом острове, выискивающему на горизонте очертания паруса. Что же касается Индийского восстания, разразившегося на следующий год после того, как я начал работу, то для нас оно могло происходить где-нибудь в Норвегии; никто из нас совершенно не осознавал важности и серьезности происходивших событий, и один из моих соседей сказал, что не стоит пытаться разобраться в ситуации и что нам лучше подождать книги, которая наверняка выйдет, когда все уляжется. И туземное население вокруг нас, казалось, знало о восстании не больше нашего. Они, судя по всему, знали, что где-то на севере идут какие-то беспорядки, и этим исчерпывался весь объем их знаний по данному вопросу.

Я описал нашу жизнь как изобилующую великой изоляцией с точки зрения европейского общества, но я никогда не чувствовал ее унылой, и мои соседи тоже никогда не жаловались на это, хотя мы отдыхали всего несколько недель в году. Но у нас было полно работы и охоты на крупную дичь, занятие это было интересным, и раз уж я по сей день с удовольствием возвращаюсь каждую зиму к своей жизни плантатора, это доказывает, что мои ранние годы оставили после себя множество приятных ассоциаций. Да и занятие с охотой были по сути всем, на что мы могли положиться. У нас было мало книг и никаких средств на их приобретение, ибо излишне говорить, что начинающие плантаторы, которым приходится содержать себя и свой кофе до тех пор, пока последний не начнет плодоносить, не могут позволить себе покупать ничего лишнего. Но, в конце концов, это, возможно, было даже преимуществом, ибо, как отмечал великий моралист-философ, ничто так не ослабляет ресурсы ума, как разнородное чтение, не сопровождающееся (как это обычно и бывает, замечу я) размышлением. Управление людьми, дела имения, упражнение изобретательных способностей, выработка метода, оттачивание наблюдательных и комбинаторных способностей, столь успешно развиваемых охотой на крупную дичь, дают истинное образование, то есть раскрытие и развитие умственных ресурсов, в то время как книги дают индивиду лишь инструкцию, которая часто имеет тенденцию стеснять и даже окостеневать ум.

Я говорил в самом начале, что путешествие в Индию — это уже не то, что в 1855 году, и что тем более не та Индия, и я с уверенностью могу сказать, что Западный Майсур — это еще меньше Западный Майсур 1855 года, за исключением того, что его прекрасные пейзажи прекрасны, как и прежде. Ибо наши плантации не похожи на цейлонские, где плантатор, подобно саранче, находит впереди рай, а позади себя оставляет пустыню — пустыню голых склонов холмов, с которых полностью сметен прекрасный лес, в то время как самые ценные составляющие почвы смыты в русла рек. И когда в 1893 году я стоял на холме в своем округе Манджарабад и оглядывался вокруг, я не видел никаких признаков изменения ландшафта со времен 1855 года, за исключением того, что лесные тропы, ведущие из деревни в деревню, стали гораздо заметнее из-за огромного прироста рабочих, занятых на многочисленных туземных и европейских плантациях, которые теперь тянутся непрерывной цепью вдоль всей западной границы Майсура. И никаких признаков изменений не заметно, поскольку весь кофе посажен либо под сенью первозданных лесных деревьев, либо под сенью деревьев, посаженных им на замену. Но все остальное практически и кардинально изменилось под воздействием всеобщего прогресса, принесенного британским правительством и введением британского капитала, мастерства и энергии. И этот прогресс, к счастью для всех нас, пошел на пользу всем слоям общества, а трудящимся — в наибольшей степени; и результаты в отношении последних столь поразительны, интересны и распространены гораздо шире, чем можно было предположить с первого взгляда, и, как я покажу, имеют столь огромное значение для финансов штата, что вполне заслуживают особого внимания. Если бы правительство знало об огромной финансовой ценности для штата притока английского капитала, я уверен, что были бы предприняты гораздо большие усилия для стимулирования европейского предпринимательства и что прогресс Индии шел бы гораздо быстрее по всем направлениям.

Когда я закладывал свою плантацию в 1858 году, плата рабочего составляла 2 рупии 4 анны (4 шиллинга 6 пенсов) в месяц. Теперь же на многочисленных плантациях в Майсуре она составляет от шести до семи рупий в месяц, а рабочий может прожить примерно на две рупии в месяц. Подобное утверждение о любой стране свидетельствовало бы о завидной степени прогресса; однако в то время как в Англии это означало бы просто большую способность рабочего класса жить в улучшенных условиях и, возможно, некоторое улучшение положения лавочников, с которыми они имели дело, в Индии это означает создание социального и все шире распространяющегося переворота. Ибо когда в Индию привносится капитал и людям предоставляется работа в больших масштабах, беднейшие крестьянские слои получают возможность сразу освободиться от долгов, а рабочие вскоре накапливают достаточно денег, чтобы заняться земледелием, выращиванием кофе или любым другим доступным им делом. Результат этого, по моему опыту, оказался весьма примечательным. Когда я начинал в Манджарабаде, например, плантаторы полагались исключительно на рабочую силу из близлежащих деревней. Но теперь местный рабочий — почти пережиток прошлого, ибо он занялся земледелием и выращиванием кофе и теперь лишь изредка работает короткое время, чтобы заработать немного денег на уплату налогов. Когда это изменение началось, плантаторам, конечно, пришлось искать рабочую силу дальше, но лишь для того, чтобы снова повторить аналогичный результат, позволив рабочим из отдаленных деревень сделать то же самое, что сделали местные рабочие в кофейных районах; и таким образом ради рабочей силы нам приходится оперировать все более расширяющимися кругами, пока в конце концов я не услышал замечание, что каннаредский язык часто оказывается малополезен, а туземные надсмотрщики в моем имении жалуются, что теперь они часто не могут заставить рабочих понять их. И это, конечно, неудивительно, поскольку в один момент надсмотрщику приходится иметь дело с рабочими из любой деревни между Майсуром и Западным морем, а в другой — с людьми из деревень Мадрасского президентства, далеко на пути к Бенгальскому заливу. Поле за поле и деревня за деревней орошались таким образом тем капиталом, к которому жаждет Индия и который, как мы видели, производит столь масштабные социальные эффекты на благосостояние народа и, следовательно, на ресурсы штата, позволяя более широко и полно осваивать земли, копать колодцы, разбивать сады и народу с большей легкостью удовлетворять требования правительства. Но есть еще один момент первостепенной важности, который следует отметить в отношении внедрения в Индию европейского капитала с его сопутствующими эффектами — эффектами, которые в значительной степени усиливают его ценность, а именно те, которые возникают в результате демонстрации туземцам практических примеров метода, мастерства и энергичных действий. Я имею в виду влияние этих сил на голод — тему, вполне заслуживающую мимолетных замечаний, тем более что в Майсуре мы можем продемонстрировать доказательства ценности присутствия европейцев в стране во времена голода.

Реальная денежная ценность притока английских капиталистов, ее влияние на ресурсы штата и на способность населения лучше противостоять голоду и нехватке продовольствия достаточно очевидны, но лишь когда разразился страшный голод 1876-1877 годов (который стоил Майсуру потери около пятой части населения, огромной суммы денег и на годы подорвал его ресурсы), абсолютное доказательство получила ценность наличия под рукой европейского аппарата для борьбы с голодом и честного управления имеющимися средствами. Было бы утомительно вдаваться в эту тему пространно, да у меня и нет для этого места, и я могу лишь сказать, что, насколько мне удалось узнать, единственным удовлетворительным методом борьбы с великим голодом было то, что было инициировано и осуществлено плантаторами; или, чтобы быть одновременно справедливым и точным, я бы скорее сказал, что принятая система была инициирована одним из наших ведущих плантаторов — г-ном Грэмом Андерсоном, который первым полностью за свой счет открыл и содержал в своем имении ясли для детей. Он видел, что если родителей удастся освободить от детей, то первые смогут работать и содержать себя, тогда как все их усилия были бы недостаточны для одновременного прокормления себя и своих детей. Ясельная система, зародившаяся тогда благодаря г-ну Андерсону, была перенята другими плантаторами, которым впоследствии оказали финансовую помощь из Фонда особняка (Mansion House Fund), а г-н Андерсон был официально назначен правительством президентом операций по оказанию помощи в южном кофейном районе Майсура, и благодаря его энергии, примеру и административному мастерству были достигнуты самые удовлетворительные результаты. Передо мной лежит написанный г-ном Андерсоном подробный отчет обо всех операциях по оказанию помощи голодающим, которыми он руководил, показывающий помощь, оказанную плантаторами в предоставлении работы, от которой из-за слабости людей можно было получить весьма небольшую отдачу; и более того, путем предоставления убежища в своих казармах бродящим скитальцам, перемещавшимся по стране. Я могу лишь сожалеть, что недостаток места не позволяет мне вдаваться в подробности. Однако я должен найти место хотя бы для его заключительных замечаний, чтобы передать от его лица послание, которое он так долго желал отправить тем представителям английской общественности, которые жертвовали средства в Фонд особняка.

«Если есть хоть одна вещь, — пишет г-н Андерсон, — в которой я уверен, так это в том, что, хотя некоторые считают, будто туземцы не испытывают благодарности, никогда еще не было ничего такого, о чем туземцы отзывались бы с такой громкой похвалой, как о безграничной щедрости лондонской общественности, которая во время страшного бедствия выступила с деньгами, чтобы накормить и одеть сотни и тысячи умирающих от голода бедняков. Многие бедные женщины и мужчины просили меня выразить благословения „людям моей деревни“, которые спасли их в их тяжелейшем бедствии. Возможно, вы сможете передать это послание, чего я, будучи посторонним человеком, никогда не имел возможности сделать». Я могу лишь пожелать, чтобы благодарность правительства равнялась благодарности туземцев. Да, г-н Грэм Андерсон был посторонним лицом, и правительство (Майсур в то время находился под британским правлением) явно было полно решимости оставить его таковым в полном смысле этого слова, ибо он не получил даже благодарственного письма за свои ценные и безвозмездные услуги или малейшего знака внимания любого рода. Я без колебаний превозношу действия плантаторов, ибо хотя я сам являюсь одним из них, меня в то время не было в Индии, и хотя управляющий моего имения рано и активно участвовал в спасательных работах, лично я не имел никакого отношения к работе по оказанию помощи голодающим.

Тема голода имеет столь огромное значение для народа, правительства и всех, кто имеет какие-либо интересы в Индии, что я считаю уместным высказать здесь некоторые замечания по этому поводу, а также предложить некоторые меры для их предотвращения, или, пожалуй, мне следовало бы сказать — для их смягчения.

Причины, которые могли бы привести к усилению голода в Индии, были подробно указаны мной в 1871 году в «Записках плантатора», в письмах в газету «Таймс» и в показаниях, данных мной при допросе Финансовым комитетом Палаты общин по делам Индии в 1872 году. Было две главные причины: распространение использования денег вместо зерна в качестве средства обмена и столь ограниченное развитие путей сообщения, что, хотя их хватало для выкачивания зерна из внутренних районов страны, они были недостаточно развиты для того, чтобы зерно можно было привезти обратно в достаточных количествах, когда это необходимо во времена голода. Следовательно, пока средства сообщения не развились до надлежащей степени, было совершенно ясно, что Индия будет гораздо сильнее подвержена риску голода, чем в те дни, когда зерно широко использовалось в качестве средства обмена и когда к тому же из-за недостатка путей сообщения зерно в массе своей оставалось в стране. Короче говоря, люди в прежние времена и даже некоторое время после моего прибытия в Индию делали запасы зерна, и во времена неурожая они расходовали свои запасы зарытого зерна, тогда как теперь они копят деньги, которые во время голода могут пройти лишь очень короткий путь при покупке зерна. Утверждение о том, что учащение голода неизбежно последует по указанным выше причинам, полностью подтверждается фактами. Нет никаких свидетельств того, что засухи участились, но нет никаких сомнений в том, что в сравнительно недавние времена голод и нехватка продовольствия участились. Изучая список голодоморов с 1769 по 1877 год, я обнаруживаю, что если сравнить первые 84 года рассматриваемого периода с годами с того момента и вплоть до 1877 года, то число случаев голода увеличилось более чем вдвое, а нехватка продовольствия, вызывающая глубокую тревогу государства, определенно возрастает. О том, что последнее действительно так, у нас есть веские свидетельства в Майсуре, и, просматривая ежегодные обращения дивана на заседаниях Представительного собрания Майсура, я поражаюсь частым упоминаниям о нехватке продовольствия и серьезным опасениям голода. В своем обращении 1881 года, всего через четыре года после великого голода 1876-1877 годов, диван ссылается на «период сильнейшей тревоги, через который прошли правительство и народ из-за недавнего неурожая дождей». Но, добавляет он, «такие периодические неурожаи дождей являются почти нормальным состоянием провинции, и правительство всегда должно пребывать в постоянной тревоге по поводу ужасных результатов, которые должны последовать за ними». В своем выступлении в 1884 году диван говорит, что «состояние провинции вновь вызывает серьезную тревогу». В обращении 1886 года диван говорит: «Это первый год со времени возвращения провинции (в 1881 году), в течение которого виды на урожай не вызывали у правительства никаких тревог». Но в обращении 1891 года вновь раздаются сетования, и мы видим, как диван поздравляет членов собрания со счастливым спасением от голода благодаря тому, что дождь пошел как раз вовремя. Но наш способный диван — сир К. Шешадри Айер (K.C.I.E.) — принял меры, которые в конечном итоге должны поставить провинцию в безопасное положение или, по крайней мере, в столь безопасное положение, в каком она только может находиться. Он понял — и это было наглядно доказано нашим опытом в Мадрасском президентстве во время голода 1876-1877 годов, — что единственным ирригационным сооружением, способным выдержать серьезную засуху, является глубокий колодец, и он разработал превосходную меру для поощрения их сооружения райятами. Главными особенностями этого являются то, что деньги, подлежащие возврату постепенно в течение долгого ряда лет, должны выдаваться государством на самых льготных условиях, и что в случае, если райят берет ссуду, а вода не обнаруживается или находится в неадекватном количестве, правительство берет на себя весь убыток. Но результаты этой чрезвычайно либеральной и ценной меры не могут быть в полной мере оценены в течение многих последующих лет, а тем временем риски голода продолжают существовать; и поскольку диван увидел, что с ними можно бороться только немедленно путем расширения сети железных дорог, он всегда стремился построить линию до западной границы Майсура, если правительство Мадраса согласится продлить ее до Мангалура на западном побережье. Но мадрасское правительство сочло себя неспособным изыскать средства для осуществления этого проекта, и в результате Майсур вдоль всей своей западной границы с точки зрения железных дорог оказался полностью изолирован, и казалось, что в течение многих лет не предвидится никаких шагов для соединения провинции с западным побережьем. Однако в прошлом году один майсурский плантатор добился личной встречи с виконтом Кроссом, государственным секретарем по делам Индии, который всегда проявлял большой интерес к расширению железнодорожной сети, и результатом этого стало то, что лорд Кросс инициировал действия, приведшие к принятию оперативных мер. В начале этого года была проведена предварительная съемка маршрута от точки на линии во внутренних районах Майсура через Манджарабадский гат до Мангалура, и я нахожусь в положении, позволяющем заявить, что завершение этой столь востребованной и долгожданной линии можно рассматривать как дело ближайшего будущего. После того как эта линия будет построена, будет проложена ветка от Хассана до Майсура через Холи-Нурсипур и Йедатору, а от Майсура линия пройдет через Нандженгоду [2] до Эрода, узловой станции Мадрасских и Южно-Индийских железных дорог. Я могу упомянуть здесь, что сир Эндрю Кларк в своем обстоятельном меморандуме 1879 года об индийских гаванях говорит, что «Мангалур несомненно допускает превращение в полезную гавань», хотя и добавляет, что «проект может подождать, пока перспективы соединения его железной дорогой с внутренними районами не станут лучше нынешних». Поскольку непосредственные перспективы строительства линии вполне надежны, сейчас имеет большое значение привлечь внимание к этому вопросу, так как в явных интересах обоих правительств улучшить гавань Мангалура как можно скорее.

Сделав столь многое для борьбы с причинами, порождающими голод, может показаться, что диван мог бы успокоиться и почивать на лаврах; но следует учесть, что, хотя железные дороги несомненно позволят государству спасать жизни, ему придется платить разорительно высокую цену всякий раз, когда случается масштабная и серьезная засуха, а рано или поздно такая засуха неизбежно должна произойти. И поэтому совершенно очевидно, что без распространения глубоких колодцев провинция не может быть поставлена в донельзя прочное финансовое положение. Следовательно, очевидно важно немедленно устранить великое препятствие, стоящее на пути быстрого увеличения числа глубоких колодцев. Это препятствие — и оно является весьма грозным препятствием, как я подробно покажу, — заключается в том, что нынешняя форма землевладения в Майсуре (при которой также около четырех пятых земли Британской Индии находится в собственности) не обеспечивает достаточной безопасности для инвесторов в улучшение земель. Согласно существующему владению, земля удерживается арендатором от государства по арендной плате, которая фиксируется на тридцать лет, после чего она подлежит увеличению. Правда, правительство заявило, что не будет облагать налогом улучшения, и что, например, если человек выкопает колодец, никакого увеличения арендной платы за добавленную таким образом к земле производительную силу требовать не будут, однако оно оставило за собой широкие полномочия по повышению арендной платы на общих основаниях, таких как рост цен, улучшение путей сообщения и т.д., и райят не может знать, до какого размера может дойти это повышение. И отсюда мы находим, что представители в Майсурском собрании неоднократно утверждали, будто именно из-за неопределенности в отношении того, каким может быть рост арендной платы в конце каждого тридцатилетнего периода, улучшения проводятся не столь широко, и потому они молили о пожизненно фиксированном обложении. Теперь я не готов утверждать, что, по крайней мере в настоящее время, было бы мудро предоставить фиксированное обложение на все земли, но я абсолютно уверен, что было бы мудро предоставить для орошаемой площади, поливаемой из колодца, выкопанного за счет арендатора, постоянное обложение по арендной плате, взимаемой в настоящее время с земли. Правительство, правда, пожертвовало бы ростом, который оно могло бы получить с земли по окончании каждого срока аренды, но в качестве компенсации за это — и я уверен, что это будет достаточная компенсация — государство сэкономило бы двумя способами: ему никогда не пришлось бы предоставлять скидки по доходам с таких земель, как это ему часто приходится делать в случае сухих земель, и с каждым выкопанным колодцем расходы во время голода будут уменьшаться. Такая мера, какую я предложил, принесла бы немедленную пользу государству и привлекла бы к выгодным инвестициям значительный капитал, который сейчас лежит без дела. Добавлю, что в этом предложении нет ничего нового, ибо оно было принято старыми туземными правителями, которые предоставляли фиксированные владения на выгодных условиях тем, кто создавал ирригационные сооружения за свой собственный счет. Англоговорящий землевладелец из Майсура однажды сказал мне: «Я не буду копать колодцы на своих землях при моем нынешнем владении, но дайте мне обложение, зафиксированное навечно, и я выкопаю множество колодцев». Нынешняя земельная политика индийского правительства [3] столь же мелководна, сколь и косна. Оно хочет, подобно ребенку, съесть свой пирог и в то же время остаться его обладателем. Оно очень жаждет видеть частный капитал, инвестированный в землю, и в то же время хочет сохранять возможность каждые тридцать лет бесконечно увеличивать земельный доход на общих основаниях. Уж конечно, должно быть очевидно даже для умов самого скромного калибра, что эти две вещи совершенно несовместимы!

Я могу упомянуть, что в Индии существует сильная партия, выступающая за немедленное предоставление постоянного обложения по существующей ставке арендной платы для всех земель, и в связи с этим пунктом может быть интересно привести следующий отрывок из письма, которое я однажды получил от покойного премьер-министра Майсура г-на Рунгачарлу, министра, который учредил первое Представительное собрание из всех заседававших когда-либо в Индии:

«Как вы знаете, — писал он, — я придерживаюсь определенных взглядов по этому вопросу, и отказ от постоянного обложения наносит серьезный ущерб обширным интересам мелкого землевладения в стране и не приносит никакой выгоды правительству. Почти все население страны составляют земледельцы, которые тем или иным образом живут за счет обработки земли. Поэтому эффект постоянного урегулирования создаст большее чувство безопасности, а поощрение вложения капитала и труда в землю пойдет на пользу всему населению. Таким образом, это будет чисто национальная мера, затрагивающая всех, а не интересы узкого круга лиц, и она рассчитана на то, чтобы раскрыть возможности земли до предела. Перспектива того, что правительство когда-либо выиграет от резервирования увеличения обложения на незаработанный прирост — чистая мечта. Такой рост непременно будет встречать сопротивление или обходиться стороной, вызывая тем временем сильное недовольство. Правительство может с уверенностью рассчитывать на развитие других источников доходов за счет возросшего благосостояния народа».

Но лежит ли лучшее средство в предоставлении, как я предложил, фиксированного обложения на землю, переведенную на колодезное орошение за счет владельцев, или в предоставлении постоянного обложения для всех земель, или, возможно, в продлении срока аренды с тридцати до шестидесяти лет (и последнее предложение сработало бы неплохо), одно несомненно: при системе тридцатилетнего землевладения невозможно ожидать такого развития земельных ресурсов Индии, которое оградило бы правительство от огромных финансовых потерь, причиняемых голодом, или хотя бы сократило эти потери до умеренных размеров. И у нас есть масса свидетельств, доказывающих, что там, где существует адекватная безопасность, частное предпринимательство непременно вмешается и осуществит самые масштабные и важные ирригационные работы. Это особенно наглядно показано в материалах деятельности правительства Северо-Западных провинций и Ауда, где состояние дел в районах с постоянным обложением сопоставлялось с положением в районах с временным обложением, или тридцатилетним сроком аренды. У меня нет места для вдавания в подробности. Они лишь утомили бы рядового читателя, и достаточно сказать, что в районах с постоянным обложением наблюдается огромный прогресс в ирригации, осуществленной частным предпринимательством; и что, цитируя из материалов: «На протяжении всего этого пространства случались периодические периоды сельскохозяйственного бедствия, но оно всегда протекало в мягкой форме, и на протяжении столетия голод, подобный тому, что случался в других частях Индии, был неизвестен». Короче говоря, частное предпринимательство, подкрепленное справедливым обложением, зафиксированным навечно, изгнало голод из рассматриваемого региона, и это произойдет в других частях Индии, если правительство лишь предоставит владения, достаточно безопасные для того, чтобы побудить людей вкладывать свои деньги в колодцы и постоянные улучшения. И если нужны дальнейшие доказательства, нам достаточно обратиться к ценному меморандуму г-на Гриббла о колодезном орошении, который опубликован в материалах Комиссии по голоду.

Завершая свои замечания о голоде, я могу сказать, что весь этот вопрос имеет величайшее практическое значение для всех работодателей рабочей силы в Индии. Наш рынок труда в Майсуре был колоссально подорван великим голодом 1876-1877 годов, когда потеря населения составила около миллиона человек, и когда с помощью железных дорог потери жизней удастся предотвратить в будущем, это будет предотвращено лишь такой ценой, которая на годы парализует ресурсы штата и тем самым снизит его возможности по поддержанию дорог и других сооружений в исправном состоянии и развитию ресурсов страны. Следовательно, все беды, проистекающие от голода, могут быть предотвращены только путем полного развития колодезного орошения, а это и развитие земельных ресурсов страны в целом могут быть осуществлены исключительно через посредство улучшенных форм землевладения. Это тот пункт, на который все лица, имеющие интересы в Индии, должны постоянно обращать внимание правительства.

Читатель помнит, что когда я начинал в Майсуре в 1856 году, в провинции было всего семь европейских плантаторов. Я недавно попытался выяснить, сколько их имеется в настоящее время, и диван, чьей любезности я был весьма обязан информацией при написании этой книги, предоставил мне специально составленный отчет, показывающий всю доступную информацию в отношении кофе с 1831 по 1890-91 годы; судя по нему, в 1890-91 годах в Майсуре насчитывалось 662 плантации, принадлежавшие европейцам, но нет никаких средств для выяснения числа плантаторов. Я передал этот отчет одному из старейших и наиболее передовых плантаторов, и в своем ответе он говорит: «Невозможно точно сказать, сколько землевладельцев представляют 662 плантации, поскольку несколько плантаций во многих случаях объединяются в то, что мы называем поместьем, но я не думаю, что их число превышает 300, и в этом подсчете я учел наличие совладельцев во многих из этих владений». Площадь, принадлежавшая европейцам, составляла 49 862 акра, и с тех пор в нее, несомненно, были внесены некоторые увеличения.

Туземные плантации в 1890-91 годах насчитывали 27 180 единиц общей площадью 96 814 акров, но многие из этих так называемых плантаций состоят лишь из небольших участков кофе. Общая площадь европейских и туземных владений в 1890-91 годах составляла 146 676 акров. Из имеющихся в моем распоряжении отчетов нет никакой возможности выяснить даже приблизительно объем производимого кофе. Однако разумный расчет, основанный на общем знании обстоятельств, позволяет предположить, что европейское производство кофе можно оценить примерно в среднем в 120 000 центнеров в год, а туземное — примерно в 172 000 центнеров, и если мы примем среднюю стоимость того и другого на низком уровне в 3 фунта стерлингов за центнер, это составит годовую стоимость кофе в размере 876 000 фунтов стерлингов. Теперь я перехожу к завершению этой главы несколькими замечаниями о мануфактурах в Майсуре.

Много лет назад я слышал, как покойный г-н Хью Мейсон (бывший президент Манчестерской торговой палаты) выступал на заседании Королевского общества искусств о производственных перспективах Индии, и, рассмотрев общую ситуацию, он сказал, что трудно представить, какие еще преимущества могут потребоваться Индии для того, чтобы подняться до положения великой производственной страны. Правда, сказал он, тамошний рабочий не может сделать столько же, сколько рабочий здесь, но, продолжал он, я могу вспомнить время, когда рабочий здесь не мог делать и половины того, что он может делать сейчас, и нет никаких причин сомневаться в том, что аналогичное улучшение произойдет и в случае индийского рабочего. И когда это улучшение произойдет, а Индия станет более известной и развитой, ее великие производственные возможности станут полностью очевидны. У Индии есть два огромных преимущества. У нее обильное, послушное и дисциплинированное население, и она получает от солнца в изобилии то тепло, за которое здесь приходится дорого платить. Когда же индийский рабочий достигнет высокой степени искусности — а он несомненно ее достигнет, — начнется величайшая конкуренция труда, которую когда-либо видел мир: конкуренция между белым рабочим, которого нужно дорого кормить, тепло одевать, хорошо обувать и обеспечивать жильем, и черно- или коричневокожим человеком, который может жить дешево, работать нагишом и чувствовать себя физически столь же комфортно в простом укрытии, сколь его соперник в хорошо построенном жилище. Индийский крестьянин уже в случае с пшеницей продает товар дешевле английского фермера, и кажется лишь вопросом времени, когда индийский рабочий станет продавать дешевле своего ланкаширского соперника и когда, возможно, ситец будет поступать в Англию, как это уже бывало когда-то, из Каликута. И несомненно, подобные мысли проносились в голове Кобдена, когда он однажды сказал: «Какие уродливые руины оставят наши фабрики». Тем не менее, мы находимся на значительном расстоянии от таких руин, как увидит читатель, если заглянет в интересную статью «Мануфактуры Индии», прочитанную сиром Джуландом Данверсом на заседании Общества искусств 24 апреля прошлого года; из нее следует, что импорт тканей английского производства в последние годы увеличился. Тем не менее Индия прогрессирует, и в настоящее время во всей Индии насчитывается в общей сложности 126 хлопчатобумажных фабрик. Одна из них находится в Бангалоре и была открыта в 1885 году. Правительство Майсура приобрело в ней 250 акций, а впоследствии, чтобы позволить компании расширить здания, выдало ей на льготных условиях ссуду в два лакха рупий. В Бангалоре действует и другая компания, которая начинала как шерстопрядильная фабрика, но теперь установила машины для прядения хлопчатобумажной пряжи. Усилия, предпринимаемые для продвижения всевозможных отраслей промышленности в Майсуре, делают большую честь администрации, и я нахожу многочисленные упоминания в ежегодных выступлениях дивана на заседании Представительного собрания о стремлении правительства поощрять любую отрасль промышленности, способную обеспечить увеличение занятости населения. Долгое упоминание содержится в обращении дивана 1890 года, посвященном усилиям правительства по раскрытию железного богатства провинции, и тогда оно вело переписку с туземным джентльменом, предложившим открыть железоделательный завод в Малваллийском талуке Майсурского округа. Правительство, судя по всему, было готово предоставить самые либеральные концессии в отношении поставок топлива. Но я сожалею, что не располагаю сведениями о том, были ли эти предполагаемые заводы открыты или нет. Для информации тех, кто может быть склонен заняться этой отраслью, я могу упомянуть, что копия ежегодных обращений дивана всегда публикуется в «Справочнике по Майсуру и Кургу», который представляет собой ценнейший сборник по всем важным вопросам, касающимся этих провинций. Эти ежегодные обращения составлены превосходно и чрезвычайно интересны для чтения. Проявляемое внимание к самым разнообразным рассматриваемым вопросам просто поразительно. Ничто не кажется слишком значительным или слишком мелким для внимания дивана, и именно это ровное внимание по всем направлениям выдает прекрасного администратора. В качестве одного примера к слову могу упомянуть, что, присутствуя в качестве члена Представительного собрания в Майсуре в 1891 году, мне довелось встретить дивана и некоторых его офицеров на веранде снаружи большого зала, где проходили наши заседания, и его внимание привлекла машина для очистки кофе — изобретение местного жителя, который счел это удачной возможностью представить свои машины на суд публики и имел под рукой немного кофе в ягодах, чтобы показать, как они работают. Диван тут же осмотрел машину, посмотрел, как прогоняется кофе, и сам покрутил ручку, после чего остался настолько доволен, что приказал закупить несколько таких машин и отправить их для демонстрации в штаб-квартиры кофейных талуков или округов, и в своем обращении 1892 года он сообщает, что машины пришлись весьма по душе плантаторам, которые ими пользовались. Состояние ящика — лучшее доказательство достоинств садовника. Но пора подводить эту главу к концу. Однако я должен найти место для нескольких замечаний, которые покажут тем, кто склонен поселиться в Индии, что их интересы непременно будут находиться под хорошим присмотром правительства.

За время моего долгого пребывания в Индии мне неоднократно доводилось обращаться с жалобами и нуждами к правительственным чиновникам — от окружных должностных лиц до высших индийских чиновников, к сотрудникам министерства по делам Индии и более чем одному государственному секретарю по делам Индии, и поэтому я могу напрямую засвидетельствовать их восхитительную любезность, терпение и внимательность. В обычном смысле слова плантаторы в различных частях Индии не представлены, но на деле их интересы представлены наилучшим образом, ибо правительственные чиновники, будь то гражданские лица или военные чиновники (а когда Майсур находился под британским правлением, у меня был практический опыт общения с теми и другими), отличаются таким уровнем энергии, трудолюбия и способностей, которому, как мне кажется, невозможно найти равных в мире; наряду с этими качествами везде проявляется добросовестное рвение всячески содействовать интересам вверенных им стран. При этом данные чиновники осознают, что они одновременно являются администраторами и правителями края, и, поскольку здесь нет представительной системы, подобной нашей в Англии, они охотно признают, что народ имеет право обращаться к ним по всем вопросам, затрагивающим их интересы. Плантаторы весьма свободно пользуются этим правом личного обращения и таким образом неизбежно добиваются — рано или поздно и зачастую без лишних задержек — удовлетворения своих нужд или возмещения ущерба. И здесь в заключение я могу дать один полезный совет. Время чиновников, особенно высоких, весьма ценно, и следует прилагать все усилия к тому, чтобы избегать причинения им лишних хлопот. Предмет обращения следует тщательно продумать и изложить в форме меморандума. В некоторых случаях его целесообразно отправить письмом при запросе на встречу, в то время как в других я считал более целесообразным взять меморандум с собой и зачитать его чиновнику, так как это дает прекрасную возможность обсудить пункты в строгом порядке. В последнем случае по окончании встречи чиновник, вероятно, попросит оставить меморандум у него для справки, однако тогда лучше попросить разрешения отправить аккуратно переписанную копию по почте, поскольку это дает возможность прояснить любые моменты, которые могли обсуждаться на встрече и требуют дополнительных разъяснений. Всегда полезно помнить, что все высшие чиновники и главы округов являются представителями Короны и как таковые заслуживают подобающей доли уважения и формальностей при личном обращении или обращении в письменной форме. Эти моменты порой недостаточно учитываются неопытными людьми.

Едва ли стоит говорить, что последние замечания в равной степени относятся и к местным чиновникам как в Майсуре, так и в других местах.

В заключение могу упомянуть, что я всегда находил местных чиновников чрезвычайно вежливыми, внимательными и любезными, и в этом, я уверен, заключается общий опыт всех, кому доводилось вступать с ними в контакт.



[2] Когда эта линия будет завершена, майсурские плантаторы получат удобный и прямой железнодорожный путь к горам Нилгири, что принесет огромную пользу им самим и особенно их семьям.


[3] Она навязала эту политику Майсуру, и по условиям передаточной грамоты радже никакие изменения в землевладении не могут производиться без согласия Верховного правительства.




ГЛАВА II.

ПЕЙЗАЖИ И ВОДОПАДЫ МАЙСУРА.

Майсур представляет собой область в Южной Индии, по площади приближающуюся к Шотландии, со средней высотой от двух до трех тысяч футов над уровнем моря. Его обычно называют Майсурским плоскогорьем, но это описание несколько вводит в заблуждение, если принять словарное определение плоскогорья как «участок местности, одновременно возвышенный и ровный», ибо, хотя во внутренних районах провинции имеются значительные пространства холмистых равнин, так называемое плоскогорье представляет взору местность, пересеченную на более или менее удаленных друг от друга интервалах горными цепями, в то время как здесь и там внутри плато разбросаны изолированные скалистые холмы, или, вернее, холмы из скальной породы, называемые другами (на санскрите — дурга, то есть труднодоступные), которые иногда поднимаются на общую высоту до 5000 футов над уровнем моря. Поверхность страны также часто изрезана группами или скоплениями скал, низких или умеренной высоты, состоящих из огромных валунов, самые верхние из которых порой сбалансированы настолько тонко, что кажутся готовыми рухнуть от малейшего прикосновения. Самая высокая точка плато находится на высоте около 3500 футов и увенчана, так сказать, прекрасной крутой цепью гор Бабабуден, имеющих среднюю высоту около 6000 футов. В Майсуре есть три горы, превышающие эту высоту, и самая высокая из них, Мулаингири, находится на высоте 6317 футов над уровнем моря. Провинция, со всех сторон окруженная британской территорией, с запада и востока окаймлена гатами, или горными цепями, через перевалы которых путешественник поднимается на плоскогорье, а с юга она словно заостряется горами Нилгири. Наибольшая ширина Майсура с севера на юг составляет около 230 миль, а наибольшая длина с востока на запад — 290 миль. С западной стороны одна часть провинции доходит до расстояния в десять миль от моря, хотя среднее расстояние от него составляет от тридцати до пятидесяти миль. Ближайшая точка к морю с восточной стороны находится примерно в 120 милях, а самая южная оконечность плоскогорья удалена на 250 миль от самой южной точки Индии.

Что касается климата, возделывания земель и общего облика страны, Майсур можно разделить на две четко выраженные зоны — лесную и древесную область, простирающуюся от подножия Западных гатов на расстояние от примерно двадцати до сорока пяти миль, и холмистые и сравнительно безлесные равнины центральной и восточной частей провинции, которые лишь изредка прерываются участками, обладающими некоторыми чертами обеих зон. В западной зоне находится множество плантаций кофе и кардамона, а зерновые культуры в основном представлены рисовыми полями, орошаемыми из неиссякаемых ручьев; в то время как в центральной и восточной частях плоскогорья, которые значительно превосходят по площади лесные зоны запада, возделываются главным образом просяные и другие культуры, не зависящие от искусственного орошения, хотя они на более или менее далеких друг от друга интервалах перемежаются рисовыми полями, вода для которых поступает преимущественно из танков, или искусственных резервуаров. Количество осадков, температура и качество воздуха в западной зоне существенно отличаются от таковых в открытой местности внутренних районов. Количество осадков в первой составляет от шестидесяти до ста дюймов, а на вершинах гатов, вероятно, часто достигает около двухсот дюймов, [4] в то время как во внутренних районах провинции годовое количество осадков составляет в среднем около тридцати дюймов. Температура в западной зоне также закономерно намного влажнее и прохладнее, чем на остальной части плоскогорья; у моего дома, расположенного в шести милях от вершин Западных гатов на высоте около 3200 футов, температура в тени в самые жаркие часы года и дня редко превышает восемьдесят пять градусов, а такое явление, как жаркая ночь, здесь неизвестно, поскольку лесные зоны находятся в зоне действия западных морских бризов, тогда как во внутренних районах климат гораздо жарче и сухее, и максимальная дневная температура в жаркую погоду составляет около девяноста, а в очень жаркие сезоны — около девяноста пяти градусов. В лесных зонах в холодный период и в месяцы муссона стоит весьма приятная температура, и тогда носят фланелевые рубашки и легкий твид — словом, английскую летнюю одежду, а ночью всегда пригодится одеяло. Климат Майсура считается здоровым для европейцев умеренных привычек, которые уделяют должное внимание заботе о себе. Поскольку сейчас мы так много слышим о холере в Европе, может быть небезынтересно отметить, что, хотя провинция находилась под британским управлением с 1831 по 1881 год, и с тех пор на службе у ныне туземного правительства Майсура состояло значительное число европейских чиновников, за этот период от холеры умер лишь один европейский чиновник, и что, несмотря на значительное число плантаторов, сообщалось о смерти от этой болезни лишь одного из них, хотя его случай, как мне говорят, был сомнительным.

Я уже говорил о заметных различиях между западными районами и остальной частью провинции, но самое яркое различие между лесным краем запада и землями к востоку заключается, конечно же, в пейзажах этих двух областей, ибо, хотя в последнем случае встречаются отдельные живописные виды и частично покрытые лесом холмы, здесь нет ничего, что могло бы сравниться с грандиозными лесными пейзажами Западных гатов или очаровательными парковыми лесами, простирающимися на плоскогорье на разное расстояние от вершин пограничных гор. Каждый, кто видел последние, был поражен их необычайной и разнообразной красотой, и в прошлом году один мой друг, который долгое время путешествовал по всему свету, сказал мне, подъезжая к моему дому: «После всего, что я видел, я не встретил ничего подобного». Но должен добавить, что это были лучшие образцы парковых ландшафтов наших Западных гатов, которые в основном сосредоточены в талуке, или округе, Манджарабад, протянувшемся примерно на двадцать пять миль вдоль западной границы Майсура. Это столь прекрасная земля, что лаконичный полковник Уэлсли (впоследствии великий герцог Веллингтон), который редко включал в свои депеши лишние слова, не удержался от того, чтобы отметить в одном из них прекрасный вид этой местности. [5] В этом регионе есть две особенно примечательные вещи. Первая заключается в том, что на всем его протяжении в пейзаже нет ничего сугубо индийского. Бамбуки редки, а на значительной части территории полностью отсутствуют, и поскольку пальмы всегда скрыты в лесах, здесь нет ничего, что связывало бы этот край с привычными чертами индийских лесных пейзажей. Другая заслуживающая внимания особенность состоит в том, что пейзаж, который тому, кто видит его впервые, кажется совершенно естественным, на самом деле в огромной степени является творением рук человеческих. И он значительно улучшен благодаря деятельности человека, поскольку, по мере того как вы покидаете Манджарабад и направляетесь на север, джунгли становятся слишком сплошными; то же самое наблюдается и при движении на юг, в соседний округ Кург. Сравнивая последние упомянутые районы с Манджарабадом, начинаешь осознавать тот факт, что природа, предоставленная сама себе, склонна становиться несколько монотонной. Но в Манджарабаде человек вторгся в природу, чтобы украсить ее и довести до совершенства: он вырубил значительную часть первозданного леса, превратив ее в участки лугов, оставил массивы леса площадью от 50 до 200 акров на опушках каждой группы домов, расчистил джунгли в низинах под рисовые поля, образовав тем временем то, что в некоторые сезоны кажется ярко-зелеными реками, извивающимися среди покрытых лесом или заросших деревьями склонов, и здесь и там посадил на холмах деревья различных широколиственных пород. И тем не менее из-за отсутствия изгородей и возделываемых земель на возвышенностях весь пейзаж кажется творением самой Природы, тем более что ни домов, ни хозяйственных построек не видно — они скрыты среди деревьев на опушках лесных угодий. Затем этот длинный участок прекрасно заросшей лесом и орошаемой земли окаймлен на западе разнообразными горными вершинами Западных гатов, в то время как на востоке его пересекает река Хемавати, подпитываемая многочисленными ручьями и бурными потоками, спускающимися с пограничных холмов. Но хотя Манджарабад обладает неповторимым сочетанием очарования, мы не должны забывать, что его осмотр вовсе не исчерпывает пейзажи гатов, ибо на северо-западной границе Майсура находятся водопады Гайрсоппа. Я часто читал их описания и когда-то думал, что они сильно преувеличены, но, когда я посетил водопады несколько лет назад, я обнаружил, что прочитанные мною рассказы не только далеко отстают от реальности, но и что важнейшие элементы удивительных сочетаний этих видов либо вовсе не были отмечены, либо описаны крайне неадекватно. Я не претендую на то, чтобы дать здесь сколько-нибудь адекватное описание. Да вряд ли это и возможно. Но то, что следует далее, по крайней мере принесет пользу, привлекая внимание путешественника к наилучшему способу наблюдения за разнообразными пейзажами и удивительными звуковыми сочетаниями, которые можно услышать у этих поразительно прекрасных водопадов.

Водопады Гайрсоппа находятся на реке Саравати, или реке Стрелорожденной, [6] которая, беря начало в западной лесной области Северного Майсура, течет на северо-запад примерно шестьдесят две мили, а затем, резко поворачивая на запад, низвергает свои воды с утесов высотой около 860 футов. Когда река находится в полном разливе во время юго-западного муссона, через обрыв устремляется огромная масса воды, и, согласно расчетам некоторых инженеров, зафиксированным в книге в Дорожном бунгало, объем и высота падения в это время в совокупности дают силу воды, примерно равную силе Ниагары. Но как бы то ни было, один лишь взгляд на отметки высокого уровня воды и знание об огромном количестве осадков на вершинах гатов в месяцы муссона позволяют с уверенностью утверждать, что в то время года объем воды должен быть очень большим. Однако в этот сезон водопады почти неразличимы, поскольку они скрыты огромными массами тумана и брызг, и даже если бы они были видны, поскольку вода тогда простирается от берега до берега, это был бы лишь один мощный монотонный водопад. Но после того, как сильные муссонные паводки спадают, река выше водопадов словно отступает в длинную глубокую заводи, расположенную в нескольких сотнях ярдов от края обрыва, и из этой заводи речная вода вырывается четырьмя отдельными порогами, которые проложили себе путь к краю обрыва и низвергаются с утесов четырьмя отчетливыми водопадами, каждый из которых сильно отличается по своему характеру от остальных. Водопады в этот сезон имеют высоту всего 834 фута, но когда река поднимается до полного уровня, высота падения, как я упоминал ранее, должна составлять около 860 футов, что примерно соответствует высоте самого высокого яруса Эйфелевой башни. Через пороги по окончании каждого муссона перебрасываются легкие бамбуковые мостики. Таким образом, существует два способа пересечь реку: один — через заводь выше водопадов, где есть паромное судно, способное перевозить лошадей и людей, а другой — по мостикам через пороги; и переправляться через реку необходимо потому, что единственное бунгало находится на северной, или бомбейской, стороне реки, а лучшая точка для осмотра водопадов расположена на южной стороне. Единственный способ добраться до подножия водопадов также ведет с южной стороны.

Единственным неудобством этих водопадов является трудность доступа к ним из-за того, что они лежат в стороне от обычных маршрутов путешественников, и именно поэтому, если судить по книге отзывов в бунгало, [7] их посещают сравнительно редко. Кроме того, поблизости нет железной дороги ближе чем в девяноста милях, и хотя водопады находятся всего в тридцати пяти милях от западного побережья, пароходы не заходят в ближайший к ним порт. И даже не предвидится, что какая-либо железнодорожная линия когда-либо подойдет к водопадам ближе, чем на шестьдесят миль. Перспектива девяноста миль путешествия по дороге ради осмотра водопадов с последующим возвращением тем же путем также выглядит несколько удручающей. Но я бы посоветовал путешественнику совершить весьма увлекательную поездку: отправиться из Бомбея до Хубли по линии Южно-Маратхской железной дороги и по пути к Гайрсоппе посетить водопады Лашингтон высотой около 400 футов, водопад Лалгали с чередой живописных порогов и каскадов общей высотой от 200 до 300 футов, а также водопады Маджод, где река Бедти-Гангавели образует живописный водопад, падающий каскадами с утесов высотой от 100 до 200 футов, общая высота которых составляет 800 футов. Я не посещал ни один из этих последних водопадов. Описание их и других достопримечательностей в округе Канара приведено в «Бомбейском справочнике» (Bombay Gazetteer) по Канаре, [8] который содержит полнейшую историю этого интересного округа и является книгой, которую путешественнику следует приобрести, так как она вполне заслуживает места в любой библиотеке. Теперь я перехожу к рассказу о своем посещении водопадов Гайрсоппа.

12 января 1886 года (я не советую путешественнику посещать водопады раньше 1 ноября и позже середины января, так как после этой даты воды становится меньше) я прибыл в Дорожное бунгало у водопадов, добравшись туда по прибрежному маршруту из Бомбея, который показался мне настолько хлопотным, что я не могу рекомендовать его к использованию. Бунгало, находящееся примерно в тридцати пяти милях от западного побережья на высоте 1800 футов над уровнем моря, расположено в поистине романтическом месте (впрочем, пожалуй, излишне романтическом, если принимать во внимание вероятность землетрясения), поскольку оно стоит у самого края ущелья глубиной 900 футов, прямо перед обрывом, с которого воды реки Стрелорожденной низвергаются на своем пути к западному морю. На север, юг, восток и запад простираются холмы и долины, большей частью покрытые вечнозеленым лесом и лишь кое-где демонстрирующие травянистые склоны и вершины. С противоположной стороны ущелья, если заглянуть в него, можно увидеть выступающие из края джунглей примерно посредине высоты склона то, что выглядит как длинная каменная лестница, но на самом деле представляет собой грубые ступени, с помощью которых единственным образом можно добраться до подножия водопадов.

На следующее утро я отправился через реку по мостам над порогами. Первый порог — это порог водопада Раджа, вода которого срывается прямо с утеса и, даже не касаясь скалы, падает с высоты 830 футов в заводи глубиной 132 фута. Перейдя мост, вы то идете через заросли, то карабкаетесь по гигантскому скоплению скал и огромных валунов, которые образуют русло реки и глубоко погружаются под воду, когда река полна. Зрелище здесь чрезвычайно любопытное и интересное, так как после моста у порога Раджи приходится преодолевать около 1000 футов скал и валунов, прежде чем добраться до следующего порога, и на полпути ничто не напоминало бы о том, что вы не просто блуждаете по дикой каменной пустыне, если бы не непрекращающийся гул, доносящийся далеко снизу от подножия водопада Раджа. Следующий порог, который нужно пересечь, — это Ревун (Roarer), имеющий перед падением с обрыва весьма своеобразное русло: сначала он втекает в бассейн на краю утеса, а затем покидает его в северном направлении, после чего устремляется по крутому каменистому желобу и падает в ту же глубокую заводи, которая принимает воды водопада Раджа. Перейдя мост у порога Ревуна, вновь приходится пересекать русло реки, и примерно через 700 футов вы достигаете порога Ракеты (Rocket). Это водопад удивительной красоты: вода бросается прямо с утеса и падает примерно с высоты 100 футов на огромный выступающий кусок или, скорее, уступ скалы, который заставляет воду выстреливать в виде ракеты, от которой разлетаются поразительно красивые струи, стреловидные потоки воды, брызги и пена, напоминающие падающие звезды или летящие метеоры. Затем вы проходите по другому участку речного русла около 500 футов, пока не достигнете порога, или скорее ручья, водопада la Dame Blanche, который плавно скользит по обрыву широкой пенящейся серебристой пеленой. Расстояние от первого порога до последнего составляет около 733 ярдов. Мне не встречались оценки общей ширины водопада в период полного половодья реки, но она вряд ли составляет менее полумили, а глубина воды, судя по отметкам высокого уровня, должна быть очень большой. Интересно заметить на вершинах валунов то тут, то там круглые камни, которые во время каждого муссона вращались по кругу, каждый в своей собственной выбоине.

Перейдя последний мост, вы идете по скалам вглубь леса и выходите на тропинку, которая ведет вниз через лес со стороны Майсура к точке, называемой платформой Уоткинса, — навесу с открытыми сторонами примерно в 100 футах ниже вершины водопадов, откуда открывается вид на ущелье под водопадами и прекрасный, хотя и несколько отдаленный вид на сами водопады. Приближаясь к платформе, я был буквально поражен грандиозным визгливым звоном, который внезапно ворвался в уши и, казалось, заполнил весь воздух. Как я выяснил позже, этот звук доносился из полупещеристого скального ущелья примерно в полумиле отсюда, куда падают воды порогов Раджа и Ревун, и хотя впоследствии я не раз слышал похожие звуки, исходившие от этих водопадов, я больше никогда не слышал ничего даже отдаленно напоминающего этот странный и поразительный звуковой взрыв. Об этих звуках часто упоминают, но никто, кажется, не пытался проследить их причину; скорее всего, они возникают из-за выхода воздуха, который вгоняется падающей водой в глубокие трещины скалы.

Получив таким образом общее представление о ситуации, я вернулся в бунгало к завтраку, а во второй половине дня, около двух часов, вернулся к платформе Уоткинса маршрутом через паромную переправу на заводи и вместе с компаньоном направился к подножию водопадов — сначала по крутой извилистой тропе, а затем по ряду весьма грубых и неровных ступеней, образованных укладкой камней в некоторых местах на скалах и между ними. Спускаясь вниз, мы часто останавливались, чтобы полюбоваться постоянно меняющимся пейзажем, ибо по мере того, как мы спускались все ниже, радужные цвета над каждым водопадом, которые сначала были сильно разделены массами утесов, простирающимися между водопадами, сближались все больше, пока наконец, когда мы достигли зоны, где смешивались брызги всех водопадов, радужные оттенки не протянулись через ущелье неразрывной цветовой полосой. Наконец, приближаясь к подножию водопада, мы вышли к небольшому навесу с открытыми сторонами, который был недавно возведен по случаю визита махараджи Майсура. Отсюда, примерно в пятидесяти футах от дна ущелья и примерно в ста ярдах от водопадов, открывался восхитительный вид на всю панораму, и мы начали осознавать, как невозможно составить сколько-нибудь адекватное представление о водопадах сверху или с более высоких склонов ущелья. Затем мы спустились на дно ущелья, где земля усеяна огромными глыбами скал, которые очевидно падали с обрыва по мере того, как он подтачивался водами, трудившимися на протяжении бесчисленных минувших веков. Многие из этих масс камня лежат на некотором расстоянии от подножия водопадов, и на частично разложившихся поверхностях некоторых из них растительность явно процветала в течение неопределенно долгого времени. Огромные массы скал и валунов, если смотреть вниз по течению реки, кажутся почти преграждающими ей путь к западному морю и настолько полно заполняют проход, что казалось, будто стоишь на дне зажатой в скалах впадины, вырытой силами Природы после кропотливой работы в течение периодов времени, далеко превосходящих человеческие расчеты.

Обнаружив, что скалы у подножия водопадов покрыты илистой грязью, и немного страдая от поврежденной стопы, я вскоре вернулся к навесу, в то время как мой компаньон продолжил исследовать русло ущелья ниже по течению реки. Пол навеса был засыпан соломой, и я вытянулся во весь рост — отчасти чтобы отдохнуть, а отчасти чтобы более детально изучить обстановку, так как высота здесь столь велика, что осмотреть пейзаж в каком-либо другом положении просто невозможно. И тогда, когда воцаряются тишина и уединение, а тело находится в полном покое, на глаза и уши обрушиваются потоки столь быстро меняющихся впечатлений, что разум чувствует себя совершенно неспособным зафиксировать их, и в конце концов остается лишь смутное и невыразимое ощущение всего величественного, прекрасного и мелодичного в природе. Ибо здесь есть огромные высоты, мрачные глубины и углубления, разнообразные формы падающих вод, и в общем окружении есть всё, чтобы пробудить в разуме возвышенные идеи величия — величия, сопровождающегося изысканной красотой цвета, изящным движением животного мира и меняющимися звуками падающих вод; очарованием радужных оттенков, вечно украшающих падающие воды; красотой разнообразных оттенков скал и растений и папоротников, растущих в трещинах утеса; красотой утонченных форм движения — воды, разнообразной бесчисленными способами по мере ее нисхождения с четырех отдельных водопадов; красотой неустанных движений бесчисленных ласточек, смешивающихся здесь с экземплярами альпийского стрижа и симметричных голубых скальных голубей, которые вьют гнезда на уступах утесов и постоянно пролетают сквозь водопады. Затем раздаются непрекращающиеся и вечно меняющиеся звуки падающих вод — величественные в своей совокупности, величественные и мелодичные в своих отдельных каденциях: глубокий бас Раджи, порой напоминающий грохот пушек вдалеке, а порой — мерный звон какого-то огромного титанического колокола; звуки самой разнообразной и яркой музыки от Ракеты; резкая нота Ревуна, когда его воды мчатся по крутому каменистому желобу; жуткие и таинственные звуки, порой похожие на смесь пронзительных криков и звонов, а порой, в бурной фантазии, на далекие жалобы затомленных духов, [9] изредка доносящиеся из полупещеристой бездны, выдолбленной за большой заводий под утесом; мягкий журчащий звук водопада Белая Дама, переплетенные нити звуков которого падают урывками на слух по мере того, как ветер усиливается и затихает поперек водопадов; и последнее, но не менее важное — волнообразные и бесконечные разнообразия звуков, которые, оторвавшись от своего первоначального источника, вечно бродят и эхом разносятся по зажатому скалами ущелью. Прекрасны поистине и совершенно неописуемы элементы мелодии, создаваемые падающими водами реки Стрелорожденной!

И музыка тоже казалась вечно меняющейся, ибо хоровые оды, сладко певшие для слуха, не звучали непрерывно, и временами, из-за какого-то изменения направления ветра, закручивавшегося в ущелье, хоровой элемент отступал на второй план перед глубоким громом водопада Раджа или смутным хаосом поразительных диссонансов, которые время от времени возникали из полупещеристых стен заводи, куда низвергаются воды водопадов Раджа и Ревун. И затем эти звуки постепенно теряли свое преобладание, и более однородные звуки, в которых сливались все четыре водопада, снова наполняли воздух и очаровывали слух. И таким образом внимание никогда не могло погрузиться в дремоту, ибо здесь не было монотонности, и разум всегда сохранял состояние ожидания изменений в музыке, которые непременно должны были наступить и, доходя до слуха, никогда не представляли собой те же самые сочетания звуков, что слышались раньше. Все элементы мелодии были здесь поистине в изобилии, и казалось, будто им требовалось лишь быть подхваченными какой-то мастерской рукой и соединенными в методичные музыкальные комбинации, чтобы даровать разуму и чувствам те изысканные ощущения, которые однажды способна передать музыка в любой эффективной степени.

Помимо замеченных нами эффектов, существует движение цвета, постоянно, хотя и постепенно, смещающееся и изменяющееся, ибо по мере того, как солнце клонится к закату, радужные оттенки неуклонно движутся вверх по лицу водопадов, а цвета скал, имеющие различные оттенки пурпурного и желтого, постоянно меняют свой характер с угасающим днем. Но самые прекрасные совместные эффекты красоты и величия, пожалуй, наиболее полно ощущаются тогда, когда поздно во второй половине дня взгляд с наслаждением блуждает по огромному сочетанию высоких утесов и падающих вод, чтобы в конце концов остановиться далеко наверху на радужных оттенках водопадов Раджа и Ревун, сквозь цвета которых мириады ласточек неустанно кружат на легких крыльях, смешиваясь с быстрым, стремительным движением альпийских стрижей и размеренным полетом сизых голубей, которые время от времени пролетают сквозь эту суетящуюся толпу. Ибо там взор всегда радуется очарованию цвета и бесконечным вариациям изящного движения, которые непрерывно передают уму приятные ощущения. Но как могут глаз или слух когда-либо устать от этих редких сочетаний формы, цвета, движения и ритмичных звуков, которые наполняют разум возвышенным чувством эмоций и наслаждения, а чувствующее сердце — изысканными ощущениями, далеко превосходящими способность языка к описанию?

Вскоре мой компаньон вернулся и вывел меня из состояния мечтательного блаженства, и я с неохотой отвернулся от пейзажа, так как радужные цвета с уходящим солнцем начали исчезать с самых высоких вершин водопадов.

Прекрасны были те яркие и разнообразные виды, которые я пытался описать, и после них все остальное казалось по сравнению с ними блеклым, но тем не менее я обнаружил, когда на следующий вечер сел в каноэ и поплыл вверх по заводи с лесными берегами, откуда берут начало пороги, что второстепенные пейзажи водопадов обладают собственным изысканным очарованием. И тогда я осознал, что, сколь бы ни варьировался масштаб, повсюду вокруг водопадов присутствует та же красота деталей и красота общего эффекта, причем без единой фальшивой ноты. Ибо нигде нельзя сказать, как часто говоришь при осмотре видов в других местах: «убери это или измени то, и пейзаж станет идеальным»; и ни в одном из видов вокруг водопадов в глаза не бросается ничего убогого, низменного, подлого или неинтересного, и когда я медленно плыл вверх по заводи, я чувствовал, что разум одновременно очарован и умиротворен изысканным покоем пейзажа, который нарушается — если это вообще можно назвать нарушением — лишь прекрасными птицами и пестро раскрашенными зимородками, которые время от времени пролетают над водой или порхают вдоль опушки поросшего лесом берега. Когда вы смотрите на запад, взор блуждает по дикому скоплению источенных водой скал и валунов, лежащих между заводий и вершиной водопадов, чтобы в конце концов остановиться на далеких холмах, покрытых по большей части до самых макушек вечнозеленым лесом, в то время как при взгляде вверх по реке видно, что с обеих сторон она обрамлена лесами, и по мере того, как вода скрывается из виду при повороте на юг, взгляд устремляется вверх к холмам умеренной высоты, лесистым в лощинах и демонстрирующим на хребтах травянистые просеки, усеянные редкими деревьями.

Возвращаясь обратно, я спустился по заводи ниже той точки, откуда начал путь, и прошел мимо множества скал, источенных самыми причудливыми формами; одна из них нависала над потоком, подобно какому-то гигантскому ящеру. Приближаясь к порогам, чувствуешь, что никоим образом не хотелось бы рисковать быть затянутым в один из них, и я вовсе не стремился подходить к ним ближе, чем того хотели лодочники. Один из них рассказал мне, что местные жители иногда спускаются по утесам между водопадами Ревун и Ракета, чтобы забирать птенцов из гнезд сизых голубей, и сказал, что из-за этого погибло несколько человек. Он отметил, что до дна утеса добраться невозможно, и довольно своеобразно добавил: «Те, кто поднялся обратно, поднялись, а те, кто нет — погибли». Он упомянул, что какой-то европеец однажды опустил в заводи то, что очевидно было динамитом. За этим последовал сильный взрыв, который убил множество рыбы, причем немалую ее часть смыло через водопады.

Вечером я долго сидел на веранде бунгало, куря сигару, мечтательно глядя на освещенные луной водопады и время от времени наблюдая за живописными изменениями, которые производились огромными массами тумана, дрейфовавшего вверх по ущелью подо мной и рассеивавшегося при соприкосновении со скалами, создавая при этом самые очаровательные картины. Утром также можно было наблюдать прекрасные эффекты, когда клубы тумана поднимались из бездны Раджи, чтобы пролететь клочьями по поверхности водопадов. Но пейзажи в этом месте бесконечно разнообразны, и я позволю себе упомянуть лишь еще один, который мой компаньон видел однажды утром с платформы Уоткинса, когда радужные оттенки лежали на заводи под водопадами, которая из-за падающих брызг казалась массой золотой воды, усеянной повсюду так, словно в нее падал желтоватый дождь. В некоторых случаях посетители освещали водопады фейерверками и пускали плыть по водопадам зажженные пучки соломы, пропитанные парафином, и я сожалею, что мне не пришло в голову последовать их примеру.

На следующее утро я отправился в поездку протяженностью около 150 миль к моим плантациям в Манджарабаде. Покидая водопады, мы проехали мимо дерева, росшего у речной заводи выше них и сплошь покрытого плодами, которые склевывали зеленые голуби и другие птицы; заглянув в его крону, я к своему удивлению увидел крупную и красивую летягу (хотя это животное ведет ночной образ жизни), которая всматривалась в меня спокойным, но вовсе не испуганным взглядом. У меня был большой искушение подстрелить ее ради шкурки, но мой компаньон, глубоко впечатленный красотами водопадов, сказал, что стрелять в кого-либо столь близко от них — святотатство. Поэтому я пощадил его чувства и беднягу белку и теперь очень рад, что поступил именно так. Здесь я могу упомянуть, что путешественник, даже отправляясь в путь рано утром и поздно вечером, крайне редко видит что-либо похожее на крупную дичь, хотя джунгли, сквозь которые он едет, могут ею кишеть, и единственное исключение, которое я могу припомнить после многочисленных поездок по ним, произошло во время моей поездки домой от водопадов, когда ранним утром тигр перепрыгнул через дорогу примерно в 100 ярдах впереди. Также стоит отметить, что змей видишь крайне редко, и хотя я высадился на западном побережье в Карваре и добирался неспешными этапами через водопады до своего поместья, за всю дорогу я не увидел ни одной змеи.

Поскольку это описание водопадов Гайрсоппа может побудить путешественников посетить их, я считаю полезным рассказать о водопадах Кавери на южной границе Майсура, которые безусловно заслуживают посещения и легкодоступны. Лучшим временем для их осмотра обычно называют август или не позже середины сентября, хотя, когда я посетил их 25 сентября прошлого года, в реке, хоть она и не была в полном разливе, воды было в достатке, и, судя по описанию визита господина Боуринга от 21 ноября, [10] вплоть до этой даты в реке сохраняется значительный сток. По собственному опыту я уверен, что лучшее время для осмотра этих водопадов — после спада больших паводков, так как вода тогда чистая или почти чистая, и эффекты, как и в случае с водопадами Гайрсоппа, получаются гораздо более разнообразными и яркими. Здесь есть один момент, на котором я хотел бы особенно настаивать перед путешественником: посещая такие водопады, как Гайрсоппа и Кавери, которые представляют собой огромное разнообразие пейзажных эффектов и не являются просто монотонными одиночными массами воды, следует уделять им по меньшей мере два полных дня, то есть прибыть в один день, остаться на два дня и уехать на четвертый день. Ему также следует выбрать время, когда имеется достаточное количество лунного света. Первый момент произвел на меня особое впечатление, потому что я получил истинное наслаждение от поездки в Гайрсоппу, поскольку провел там два полных дня, в то время как мое посещение водопадов Кавери сопровождалось тем чувством спешки, которое, если и не уничтожает все удовольствие, оставляет в душе ощущение, что многие детали пейзажей были либо упущены, либо вовсе неадекватно осмотрены. Тем не менее рассказ о моем посещении этих водопадов может оказаться полезным хотя бы для того, чтобы показать путешественнику, располагающему малым количеством времени, как осмотреть их с наименьшими возможными затратами оного.

Итак, утром в четверг, 24 сентября 1891 года, я выехал из Бангалора поездом в 8:20 утра до железнодорожной станции Мудур на линии в город Майсур и прибыл туда вскоре после полудня. Затем я пообедал на станции и незадолго до трех часов отправился в Дорожное бунгало в Малвалли в экипаже, который я заранее отправил из Бангалора с двумя парами лошадей (целесообразно иметь наготове запасную пару), и прибыл к месту назначения вскоре после пяти. В это бунгало, находящееся примерно в четынадцати милях от водопадов, я заблаговременно отправил со своими слугами-туземцами постельные принадлежности, противомоскитные сетки и все необходимое для приготовления пищи для нашей компании. До нас доходили слухи о том, что в этом бунгало водятся ползающие твари, и моему слуге было строго наказано высматривать их и по возможности защитить нас от них. Он сделал это, выставив кровати на солнце и предприняв все дальнейшие меры, какие мог. Но несмотря на его заверения в безопасности, одна из дамочек нашей компании настаивала на том, что, судя по всему услышанному, где-то здесь обязательно должны водиться ползающие твари. Слуга с видом почтительного внимания выслушал всё, что она хотела сказать, а когда она полностью закончила, с тихим упорством и к нашему немалому веселью произнес: «То, что говорит миссис, правда, но клопов здесь нет», и я рад сообщить, что его утверждение оказалось справедливым. На следующее утро мы встали очень рано, тронулись в путь в 4:20, в 6:20 прибыли в бунгало возле водопадов и, немного помедлив, чтобы выпить чашку чая, сразу же поехали к ближайшему водопаду. Но здесь я должен на несколько моментов прерваться, чтобы описать общее расположение реки, острова, образованные ее разделением на два отдельных рукава, и положение водопада — общую картину, которую нелегко понять без помощи карты.

Водопады Кавери находятся на одноименной реке, которая берет начало в Курге и, проделав путь в 646 миль на юго-восток, впадает в Бенгальский залив примерно посередине между Мадрасом и мысом Коморин. Прежде чем достичь Серингапатама (который расположен на острове посреди реки), в нее впадает река Хемавати, берущая начало к северу от Манджарабада и, как мы видели, окаймляющая восточную границу этого талука, или округа. Поскольку Хемавати приносит большой объем воды, исток которой находится дальше от моря, чем место в Курге, именуемое верховьями Кавери, мне впору заметить вскользь, что странно, будто последнее считалось истоком этой прекрасной реки, которая на самом деле берет начало в Майсуре. Но, где бы она ни брала исток, в конце концов она достигает точки на южной границе Майсура, где русло Кавери разделяется на два рукава и образует остров Хегора, имеющий в длину около трех миль и от четверти мили до мили в ширину; по довольно любопытному совпадению, он почти точно соответствует размерам острова, на котором построена крепость Серингапатам. Северный рукав реки омывает границу Майсура, и он примерно через два мили снова разделяется, вернее, небольшой рукав ответвляется на север и, образуя петлю, отрезает от материка остров Эттикур, после чего впадает в северный рукав реки различными каскадами, как раз ниже точки, где возникают водопады на главном северном рукаве. Эта группа водопадов называется Гангана-Чакки.

Южный рукав реки со стороны Мадраса течет единым потоком около полумили, а затем разделяет часть своей воды на различные протоки, не образуя ничего заслуживающего названия острова, пока не отрезает от материка остров Хегора — полоску земли шириной около двух ферлонг и длиной менее миле. К югу от этого основная масса воды направляется на формирование ниже по течению прекрасной серии каскадов и водопадов под названием Бар-Чакки, в то время как сравнительно небольшой объем воды уходит налево, образуя красивую серию каскадов и крутых водных струек, которые падают (хотя и под другим компасным направлением по сравнению с главными водопадами) в широкую заводи у подножия водопадов Бар-Чакки. После этого необходимого отступления я перехожу к рассказу о том, что я увидел и сделал.

После небольшой задержки в бунгало я поехал к водопадам Гангана-Чакки, проезжая по пути храм Шивасамудрум и различные связанные с ним постройки, и, оставив экипаж, пешком направился к водопадам, пройдя справа гробницу Пира — могилу магометанского святого с таким именем, — и вышел к точке чуть ниже нее, откуда открывается прекрасный общий вид на эти водопады и реку. Бросив взгляд вверх, видишь реку, мчащуюся по крутому каменистому руслу к водопадам среди многочисленных выступающих скал, что выглядит чрезвычайно грандиозно и живописно. Затем в точке прямо под местом, где я стоял, вода низвергалась почти отвесно, откуда она, по-видимому (ибо брызги мешали разглядеть точнее), падала перпендикулярно в лежащую внизу заводи, поднимая при этом воздушные вуали брызг, полные мимолетных, слабых и вечно меняющихся радужных оттенков. Эту заводи с северной стороны окаймляет обрыв высотой около 250 футов, расположенный примерно в ста ярдах ниже подножия упомянутого ранее водопада; с этого обрыва четырьмя отдельными каскадами падает вода того рукава реки, который отрезает небольшой остров Эттикур. На стороне обрыва, примыкающей к большому водопаду главной реки, возвышается поросший деревьями скалистый участок земли, по-видимому, примерно на 50 футов выше обрыва; его венчает порог наверху, переходящий ниже в каскад, который тогда содержал мало воды, но в период паводков несомненно добавляет много красоты пейзажу. Полюбовавшись этим зрелищем некоторое время, я вернулся к экипажу, переехал через остров, чтобы посетить водопады Бар-Чакки, и оставил экипаж в точке, где дорога начинает спускаться в долину, в которую низвергается южный рукав реки. Затем я прошел к точке справа от дороги, откуда открывается прекрасный общий вид, хотя он несколько далек по отношению к основной массе водопадов; достигнув упомянутой точки, я внезапно оказался перед таким количеством отдельных водопадов и каскадов, что описать их чрезвычайно сложно. Ибо на противоположной стороне долины я насчитал не менее тринадцати штук, которые низвергаются частично через одну сторону подковообразного обрыва, который, судя по огромным валунам в русле внизу, явно подтачивался в толщу утеса, а частично выстреливают через различные скрытые русла, которые воды глубоко прорезали сквозь огромную полукруглую скальную платформу, нависающую над долиной внизу. Выстреливая таким образом, они производят чрезвычайно яркое и живописное впечатление, и их сходство со световыми лучами от звезды, без сомнения, побудило местных жителей дать этим прекрасным водопадам весьма подходящее название Чакки (произносится как «чикки» — на каннада это означает «звезда»). Эта полукруглая скальная платформа расположена на одной стороне речного русла, рядом с ней находится упомянутый мной подковообразный обрыв, а рядом с ним, словно в качестве мягкого и красивого контраста, тянется огромная пологая гладь скалы, полностью покрытая тонким слоем белой и повсюду пенящейся воды. Когда река находится в полном разливе, эта прекрасная серия водопадов и каскадов исчезает и заменяется, как и в случае с водопадами в Гайрсоппе, одним большим водопадом шириной около полумили.

Осмотрев этот прекрасный пейзаж, взгляд скользит дальше по поросшим джунглями склонам на западной стороне главного водопада, останавливаясь на каскадах и стремительных потоках, которые спускаются по руслам, обрамленным с обеих сторон кустарником и деревьями, — каскадах, берущих начало от рукава, ответвляющегося примерно на милю выше по течению реки. Водопады и ручейки этой воды разбросаны по обрывистым склонам вплоть до точки, на которой я стоял, и непосредственно под ней. Все водопады и каскады сливаются в широком бассейне внизу, из которого вода вырывается через ущелье, чтобы ниже по течению соединиться с тем рукавом реки, на котором находятся водопады Гангана-Чакки. Общее впечатление здесь таково, будто вы смотрите на водопады и каскады, берущие начало из двух разных рек: одна течет с юга, а другая с запада, и такой же эффект производят впервые описанные водопады. Общая высота всех водопадов, как говорят, составляет от 200 до 250 футов, а в книге мистер Боуринга «Восточные впечатления» указано 300 футов, но я не смог найти никаких данных и не услышал никаких подробностей о том, когда и как проводились измерения, в отличие от водопадов в Гайрсоппе, которые были тщательно замерены офицерами Индийского военно-морского флота. Меня особенно поразило отсутствие птиц у этих водопадов: я увидел лишь двух маленьких птичек, одного ястреба и небольшую стаю птиц, изда Galyда казавшихся голубями, которые опустились на скалу у подножия одного из водопадов.

Невозможно не сравнить эти водопады с водопадами в Гайрсоппе. Водопады Кавери поистине обладают большой красотой и величием речных и разнообразных водопадных пейзажей, и если бы я не видел водопады Гайрсоппы, я бы подумал, что в мире вряд ли найдется место с более разнообразными и прекрасными видами. Но красоты водопадов Кавери окружены сравнительно бесплодными пейзажами из скал и поросших кустарником джунглей, деревьев и кустарников, разбросанных по холмистой местности с холмами умеренной высоты и невыразительной формы. Тем не менее величие, проистекающее из их огромной высоты, прелесть разнообразных звуков водопадов Гайрсоппы, чудесно прекрасные эффекты изящных птиц, кружащихся и снующих среди радужных переливов водопадов, и обрамление всей этой сцены тропическим богатством вечнозеленых лесов Западных гатов создают сочетания, которые намного превосходят водопады Кавери. Без колебаний скажу — как уже говорил ранее один из путешественников, посетивших водопады Гайрсоппы, — что они одни стоят всех хлопот, связанных с путешествием в Индию. Но сколь бы прекрасными и величественными они ни были, я не могу сказать того же о водопадах Кавери, хотя с уверенностью могу утверждать, что если путешественник покинет Индию, не увидев их, он несомненно упустит одно из самых заслуживающих внимания зрелищ в этой стране.

Проведя некоторое время у водопадов Бар-Чакки, я затем вернулся в бунгало и, оставив там экипаж, прошел чуть больше полумили к мосту, который соединяет остров с мадрасской стороной реки. Я внимательно осмотрел его, так как он представляет собой весьма любопытный и интересный образец работы местных инженеров и, выдержав наводнения примерно за семьдесят лет (одно из которых прошло над полотном моста на глубину трех футов), делает величайшую честь мастерству местных жителей. Аналогичный мост соединяет остров с майсурской стороной реки, и оба моста были отремонтированы за свой счет местным жителем, состоящим на службе у майсурского правительства, который в знак признания этой важной работы получил от британского правительства для себя и своих наследников (которые обязаны поддерживать мосты в исправности) землю, приносящую 800 фунтов стерлингов годового дохода, и 900 фунтов стерлингов от майсурского правительства.

Этот мост я и направился осматривать дальше. Он построен целиком из камня без какого-либо раствора или цемента и поддерживается двумя рядами одинарных каменных колонн, стоящих на каменных плитах, уложенных на русле реки. Эти колонны высотой около девяти футов и находятся на расстоянии восьми футов друг от друга. На вершине каждой колонны лежит сначала толстый каменный блок, выступающий примерно на восемьнадцать дюймов с верхней и нижней сторон колонны. Затем на нем лежал блок камня потолще, а поверх всего были уложены поперечные балки из цельных единых камней, от одной поперечной балки к другой шли прочные и плотно подогнанные каменные плиты, некоторые из которых имели ширину восемьнадцать дюймов, а некоторые чуть шире, образуя наверху проезжую часть, столь узкую, что две повозки не могут разъехаться. Чтобы укрепить колонны и удержать их на месте, плоская каменная плита была уложена на русле реки от основания нижней колонны примерно до двух футов от верхней, а между концом этой плиты и колонной был заклинен толстый высокий каменный блок. В этом мосту было 109 пар колонн общей длиной около 1000 футов. Меня поразила разница в возрасте колонн и тот факт, что в то время как одни были простыми, грубо обтесанными столбами, другие, обработанные и оттесанные в различные формы, очевидно, обладали глубокой древностью; и впоследствии клерк владельца острова сообщил мне, что последние были добыты из разрушенных храмов в окрестностях. Эти мосты на первый взгляд кажутся изогнутыми в виде небольшой петли против течения, но более тщательный осмотр показывает, что они построены в несколько линий: сначала слегка против течения, а затем продвигаются несколькими прямыми линиями к тупой стреловидной точке в центре реки, что очевидно делалось для того, чтобы мосты лучше противостояли сильным паводкам, один из которых, как я упоминал ранее, прошел на целых три фута выше проезжей части. Когда стоишь на берегу реки и смотришь вдоль центра рядов колонн, эффект получается очень любопытным, так как они представляют собой длинную колоннаду из столбов различной формы с плоской крышей из массивных каменных плит наверху.

Тщательно осмотрев мост, я некоторое время полежал в тени дерева, росшего на берегу реки примерно в пятидесяти ярдах ниже моста, в ожидании прибытия экипажа, за которым я послал, так как день становился жарким. Лежа так и с ленивым любопытством наблюдая за длинной колоннадой и водой, быстро струившейся между колоннами, глядя вверх по реке, уходившей вдаль на северо-запад, и наслаждаясь прохладным воздухом, тихонько веющим над водой, я ощутил тихое наслаждение, принесшее мне большее и, безусловно, более прочное удовольствие, чем то, которое я испытал при посещении прекрасных водопадов, описать которые я только что пытался. Я упоминаю об этом ради морали, которая заключается в том, что для наслаждения пейзажем тело должно находиться в комфорте и полном покое. Я бы также добавил, что вы должны быть одни или практически одни, вне поля зрения и слуха ваших спутников. Вскоре меня разбудил грохот экипажа, и, собрав свою компанию, я вернулся в бунгало к обеду. Около половины пятого подали экипаж, мы поехали к нашему временному жилью к ужину, а на следующий день к двум часам прибыли в Бангалор, так что вся поездка заняла около шестидесяти часов.



[4] Не менее 291,53 дюйма осадков выпало в этом году между апрелем и последним днем сентября на кардамоновой плантации на вершинах гатов.


[5] После падения Серингапатама в Манджарабаде потребовались некоторые дополнительные военные операции, и часть писем полковника Уэлсли была написана всего в нескольких милях от моего бунгало.


[6] Назван так потому, что проистекает из истока, который, как полагали, образовался от удара стрелы Рамы.


[7] Все путешественники обязаны записывать свои имена в эти книги, указывать время пребывания и суммы, уплаченные за пользование бунгало.


[8] «Справочник Бомбейского президентства», т. XV. Канара, Бомбей. Напечатано в Центральной правительственной типографии, 1883 г.


[9] Местное представление.


[10] «Восточные впечатления», Л. Боуринга, компаньона Звезда Индии; Генри С. Кинг и Ко., Лондон, 1871 г. Перед посещением Майсура путешественнику непременно следует купить эту книгу или заглянуть в нее.




ГЛАВА III.

МАЙСУР — ЕГО ИСТОРИЯ, ПРАВИТЕЛЬСТВО И ПРЕДСТАВИТЕЛЬНОЕ СОБРАНИЕ.

В прошлой главе я дал описание Майсура и его водопадов. В настоящей главе я намерен вкратце рассказать о его истории, правительстве и представительном собрании, а в заключение сопоставить последнее с так называемым Национальным индийским конгрессом.

В своем отчете от декабря 1804 года исполняющий обязанности резидента Майсура полковник Марк Уилкс отмечал, что «территории, составляющие нынешние владения Его Высочества раджи Майсура, с самых отдаленных времен преданий удерживались множеством полигаров и мелких радж, владения которых непрестанно увеличивались, уменьшались или отчуждались в результате череды революций, проследить которые, пожалуй, было бы невозможно, а описывать — неблагодарно», и интересно отметить, как мало в то время, казалось, знали об истории завоеванных нами королевств. Но все сомнения относительно ранней истории Майсура теперь развеяны, и читатель найдет в замечательном географическом справочнике Майсура за авторством мистера Райса подробную историю страны, сопровождаемую цветными картами, которые с первого взгляда показывают многочисленные перемены, претерпетые в былые времена территориями, ныне объединенными под названием Майсур. Однако, поскольку я считаю, что описывать эти перемены здесь определенно не имеет смысла, я ограничусь простым перечислением тех ведущих фактов, которые необходимы для общего понимания ситуации. Все, что требуется знать читателю, — это то, что династия индусских радж, некогда правившая весьма ограниченной частью Майсура, постепенно завладела примерно его половиной; что потомок их рода был отстранен магометанским узурпатором Хайдером Али (способным солдатом удачи, дослужившимся до главного командования армией), который завоевал остальную часть нынешней территории и правил ею с 1761 по 1782 год; и что после его смерти ему наследовал его сын султан Типу, который 4 мая 1799 года расстался с жизнью при Серингапатаме, а вместе с ней и со всеми территориями, приобретенными его отцом, тем самым исполнив слова Хайдера Али, сказанные им однажды своему сыну: «Я рожден, чтобы завоевать империю, а ты — чтобы ее потерять». Дальнейшая история провинции описывается быстро. После падения Серингапатама было решено возвести на трон потомка старого индусского рода, и Кришна Радж Удеяр — которому тогда было около пяти лет — стал махараджей Майсуром с Пурнайей (бывшим премьер-министром Типу) в качестве дивана и регента, полковником (впоследствии сиром Барри) Клоузом в качестве резидента, в то время как полковник Артур Уэлсли (впоследствии герцог Веллингтон) командовал дивизией. При новом правительстве сначала все шло хорошо, и в 1804 году генерал-губернатор заявил, что за прошедшие пять лет «дела правительства Майсура велись с беспрецедентными для любого туземного государства в Индии регулярностью, мудростью, осмотрительностью и справедливостью». Но, к несчастью для себя и своих подданных, махараджа в 1811 году начал править самостоятельно, а Пурнайя, способный премьер-министр, удалился от дел и вскоре скончался. Затем последовал долгий период дурного управления, кульминацией которого стало восстание 1830 года, для подавления которого пришлось призывать на помощь британские войска. Британское правительство провело официальное расследование, результатом которого стало решение передать все управление британским офицерам, а махарадже назначить пособие на личные расходы. Сначала для управления правительством были назначены два комиссара, но это оказалось неудобным, и в апреле 1834 года полковник (впоследствии сир Марк) Каббон был назначен единоличным комиссаром провинции. Он занимал этот пост до февраля 1861 года, когда вышел в отставку и по дороге домой скончался в Суэце в возрасте около семи77 лет, проведя в Индии все предшествующие годы этого столетия. Ему наследовали другие способные комиссары, и до июня 1865 года в провинции не происходило никаких политически важных событий, пока махараджа не усыновил в качестве наследника отпрыска одной из ведущих семей своего рода. Некоторое время было неясно, признает ли правительство это усыновление, поскольку после смерти махараджи всеобщей была уверенность в том, что провинция будет аннексирована; однако в апреле 1867 года британское правительство решило признать его, и 23 сентября 1868 года, спустя полгода после смерти Кришны Раджи, его приемный сын Чама Раджендра Удеяр Бахадур, которому тогда было от пяти до шести лет, был должным образом интронизирован в Майсуре, после чего было решено, что страна останется под британским управлением до совершеннолетия махараджи. Его Высочество достиг совершеннолетия в возрасте восемьнадцати лет, 5 марта 1881 года, и был официально возведен на престол 25 того же месяца; таким образом провинция, после почти ровно пятидесяти лет прямого британского управления, была передана — как мы увидим позже — не под туземное правление, а под туземную администрацию.

И здесь естественным образом возникает весьма интересный вопрос: как восприняли такие перемены — совершенно уникальные в истории Индии — жители страны? Что касается плантаторов (к числу которых я принадлежу как один из старейших, поселившись в провинции в 1855 году), то я не думаю, что они хоть малейшим образом пострадали. Все они были вполне довольны английской администрацией, и я думаю, что они столь же довольны нынешней туземной администрацией. По сути, никаких заметных изменений не произошло, за исключением того, что уголовное судопроизводство несколько ухудшилось, и действительно, порой выяснялось, что ответ от туземного чиновника порой подобен смерти: думаешь, что он никогда не придет, а затем он является тогда, когда его меньше всего ждут. Должен признаться, однако, что в отношении ответов на официальные запросы я слыхал о подобных жалобах, которые прежнее правительство Майсура предъявляло к Высшему правительству, равно как и о подобных нареканиях со стороны последнего в адрес министерства по делам Индии. Но хотя переселенцы в провинции отнеслись к переменам с равнодушием, и для них это было явно выгодно, поскольку подоходный налог отсутствует и финансы процветают, туземное население в целом приняло это вовсе не с восторгом, и туземные чиновники прекрасно осознавали, что новая администрация непопулярна. Я часто наводил справки о причинах этого не только у местных жителей в моих окрестностях, но и у тех, кого встречал во время путешествия неспешными переходами от водопадов Гайрсоппы на северо-западной окраине провинции к моим поместьям на юге Майсура. Я обнаружил, что всеобщей жалобой было отсутствие дарьяпти, то есть активного расследования жалоб, и один из моих старых местных соседей превозносил золотые дни сира Марка Каббона. Признаюсь, тем не менее, что хотя для жалоб на «расследование» могли быть некоторые основания в силу большего усердия и личной активности англичан, я не думаю, что имелись реальные причины для недовольства, и твердо уверен, что непопулярность новой администрации объяснялась отчасти тем, что в момент передачи страна находилась не в самом процветающем состоянии, отчасти сильными консервативными инстинктами туземцев, а отчасти, возможно, их опасениями, что злоупотребления старого туземного правительства могут возродиться. Как бы то ни было, судя по наведенным во время моего последнего пребывания в Индии справкам и особенно по отсутствию каких-либо отсылок к этой теме в моих многочисленных беседах с туземцами всех классов, я полагаю, что непопулярность новой администрации, несомненно существовавшая поначалу, теперь полностью сошла на нет.

Здесь также уместно упомянуть, что, хотя администрация ныне является туземной, на службе в Майсуре по-прежнему состоит около тридцати пяти англичан в различных ведомствах государства, и между ними и туземными чиновниками поддерживаются самые дружественные отношения. Я также уверен, что ценность присутствия англичан в администрации в полной мере осознается туземными чиновниками. По умственным способностям они не уступают англичанам, а порой даже превосходят их, но те классы, из которых в основном рекрутируются туземные чиновники, как правило, лишены той физической бодрости, которая необходима для исполнительской работы, — как однажды сказал мне один из местных чиновников, сам составлявший исключение из правил: «и поэтому, — добавил он, — нам необходимо сочетание туземцев и европейцев на службе». Должен заметить, однако, что хотя его замечание справедливо в отношении браминских классов, из которых в основном набираются чиновники, я считаю вероятным, что с распространением образования среди выносливого крестьянства Майсура со временем найдется изрядная доля лиц, обладающих достаточной степенью физической бодрости для исполнительской работы. В подтверждение сделанного мной замечания об отсутствии исполнительской энергии у местных чиновников — дефекта, который был бы столь же очевиден и у нас, если бы наша энергия не поддерживалась свежим притоком сил из метрополии, — могу упомянуть, что при новом режиме заметно ухудшилось состояние дорог и раскрываемость преступлений.

В связи с этой темой я вскользь упомяну об аспекте, который до сих пор, насколько мне известно, не отмечался предыдущими авторами. Местные жители постоянно утверждают, что мы не сдержали слова в отношении предоставления им множества должностей на государственной службе, которые в настоящее время зарезервированы за англичанами. Я бы хотел обратить внимание на то, что один из столь часто цитируемых отрывков на самом деле не содержит никаких общих обещаний трудоустройства. Этот пассаж, взятый из статьи Закона об Индии, принятого Парламентом в 1833 году, гласит лишь следующее: «Ни один уроженец упомянутых территорий, равно как и никакой естественный подданный Его Величества, проживающий там, не может только по причине своей религии, места рождения, происхождения, цвета кожи или любого из этих факторов быть лишен права занимать какое-либо место, должность или службу при вышеупомянутой компании». «Только по причине...» Да, но это не исключает дисквалификации по другим причинам, как, например, отсутствие упомянутой мной физической бодрости. Обратите затем внимание на тщательно сформулированное ограничение, содержащееся в часто цитируемом отрывке из прокламации Королевы 1858 года, где провозглашается: «Мы также желаем, чтобы наши подданные, каковой бы расы или вероисповедания они ни были, насколько это возможно, свободно и беспристрастно допускались к должностям на нашей службе, обязанности которых они могут быть квалифицированы должным образом выполнять благодаря своему образованию, способностям и честности». Но туземцы, говоря в целом, не обладают способностями для выполнения исполнительских обязанностей, требующих значительной физической бодрости, и никто не готов признать это лучше, чем лучшие из самих туземцев. Но помимо исполнительской эффективности существует тот факт, что одно лишь созерцание усердия, энергии и общего интереса к прогрессу, проявляемых англичанами, является для окружающих их туземцев образованием, стоящим всей книжной учености, которую мы завезли в Индию. Нам необходим этот заквашивающий элемент в изобилии, и его результаты заметны повсюду. Это чрезвычайно бросается в глаза в кофейных районах, где многие местные плантаторы значительно продвинулись в плане предприимчивости и стремления перенимать улучшения с тех пор, как европейцы стали селиться среди них свободнее.

Но пора перейти к теме государственного устройства Майсура — темы, которая, излишне говорить, имеет важнейшее практическое значение для тех, кто владеет собственностью в провинции или подумывает о ее приобретении.

Итак, Акт о передаче, как его официально называют, согласно которому Майсур был передан под туземное управление 25 марта 1881 года, начинается с провозглашения интронизации махараджи и его права на правление на определенных общих условиях, а именно: (1) что махараджа и те, кто будет наследовать ему в порядке, предусмотренном ниже, удерживают во владении и управляют провинтурой до тех пор, пока они выполняют условия, изложенные в Акте о передаче; что (2) престолонаследие должно переходить к линейному потомку махараджи по крови или через усыновление, за исключением случаев дисквалификации из-за явной неспособности править; и что (3) махараджа и его преемники должны во все времена оставаться верными в преданности и подчинении Британской короне и выполнять все обязанности, которые в силу такой преданности и подчинения могут от них потребоваться. Затем следуют пункты, касающиеся субсидии, выплачиваемой британскому правительству за защиту и оборону провинции, военных условий, внешних связей, чеканки монеты, железных дорог, телеграфа и экстрадиции. Что касается последней, то заявляется, что полнота юрисдикции над европейскими британскими подданными в Майсуре по-прежнему остается в ведении генерал-губернатора в Совете, и что махараджа Майсура осуществляет юрисдикцию в отношении европейских британских подданных лишь в той мере, в какой это время от времени делегируется ему вице-королем. Затем в отношении «Законов и урегулирований» заявляется, что те из них, которые существовали на момент передачи, должны быть сохранены, и что махараджа Майсура «не должен отменять или изменять такие законы либо принимать какие-либо законы или правила, несовместимые с ними», и что никакие существенные изменения в системе управления, установленной до даты передачи, не должны производиться без согласия вице-короля. И наконец, в этом разделе объявляется, что все охранные грамоты на землевладение и все действующие по состоянию на 25 марта 1881 года (дату передачи) урегулирования земельных доходов должны сохраняться, за исключением случаев, когда они аннулируются или изменяются компетентным судом либо с согласия генерал-губернатора в Совете. Наконец, под заголовком «Британские отношения» заявляется, что «махараджа Майсура должен во всем следовать тем советам, которые генерал-губернатор в Совете может предложить ему в целях управления финансами, урегулирования и сбора доходов, введения налогов, отправления правосудия, расширения торговли, поощрения коммерции, сельского хозяйства и промышленности, а также любых других целей, связанных с интересами Его Высочества, благополучием его подданных и его отношениями с британским правительством». И «в случае нарушения или несоблюдения любого из вышеупомянутых условий» генерал-губернатор может возобновить владение Майсуром и управлять им по своему усмотрению. Таков краткий итог Конституции Майсура; и крайне необходимо остановиться на нем с некоторой долей подробности, чтобы показать тем англичанам, которые интересуются Майсуром или желают там поселиться, что они и их имущество в этой стране находятся под британским правлением практически в той же мере, в какой они находились бы в любой части Британской Индии.

Ранее я отмечал, что в Майсуре нет подоходного налога. Я также упоминал о том, что поскольку финансы находятся в процветающем состоянии и, за исключением ежегодно взимаемой субсидии, свободны от каких-либо обязательств по отчислениям на общие расходы Британской Индии, имеются достаточные и надежные средства для развития ресурсов страны. И чтобы эти средства направлялись исключительно на эту цель, я бы хотел особо подчеркнуть: британским правительством было установлено, что за вычетом суммы, ежегодно выделяемой на личные расходы махараджи, оставшиеся доходы провинции должны расходоваться исключительно на общественные нужды в рамках регулярной системы ежегодных бюджетных ассигнований и надлежащей отчетности по таким расходам. Так что, принимая во внимание все обстоятельства, очевидно, что переселенцы в Майсуре пользуются преимуществами перед любыми другими поселенцами в Индии. Налоги, уплачиваемые ими за свои земли, фиксированы и весьма умеренны по размеру, они имеют все гарантии, которыми может обладать капитал, и они живут в стране, которая после щедрых расходов на общественные работы всех видов располагает солидным ежегодным профицитом. Но помимо этих обстоятельств поселенцы в провинции, как и ее жители, имеют еще одно преимущество, упускать из виду которое ни в коем случае нельзя, ибо в Майсуре имеется Представительное собрание, заседающее раз в год и предоставляющее готовую возможность для публичного озвучивания любой жалобы или донесения до сведения любого желания, испытываемого общиной; и поскольку в мире нет другого столь же уникального института, я намерен подробно описать устройство этого Собрания и ход его заседаний.

Итак, Майсурское представительное собрание, созданное по инициативе мистера Рунгачарлу, первого премьер-министра Майсура, было открыто 25 августа 1881 года, примерно через пять месяцев после восшествия махараджи на престол, следующим уведомлением:

«Его Высочество махараджа желает, чтобы взгляды и цели, которые его правительство преследует в мерах, принимаемых для управления Провинцией, были лучше известны и оценены по достоинству людьми, для блага коих они предназначены, и он полагает, что начало достижению этой цели может быть положено ежегодной встречей представительных землевладельцев и купцов со всех концов Провинции, перед которыми диван огласит итоги управления за прошедший год и программу того, что предполагается осуществить в году грядущем. Подобное устройство, сближая народ с правительством, послужит устранению из их умов каких-либо неверных толкований взглядов и действий правительства, а также убедит их в том, что интересы правительства тождественны интересам народа.

Ежегодную встречу удобно проводить в Майсуре сразу по окончании праздника Дассера, каковой повод послужит дополнительным стимулом для приглашенных посетить собрание. В настоящее время местным фондовым советам различных округов будет предложено выбрать из своего числа и среди прочих жителей округа лиц, которые будут делегированы представлять их соответствующие округа на встрече. В целях представления интересов землевладения всех талуков (уездов), равно как и торговых интересов, от каждого талука следует направить одного или двух занимающихся земледелием землевладельцев, пользующихся всеобщим влиянием и осведомленностью среди народа, и трех-четырех ведущих купцов в масштабах всего округа. Список их следует заранее направить в это ведомство для организации их размещения в Майсуре. Им может быть выделена небольшая сумма из местных фондов для покрытия фактических расходов на проезд».

Собрание, сформированное таким образом, представляло собой, как можно заметить с первого взгляда, чисто совещательный орган и не обладало никакой властью, кроме (и это весьма важное исключение) права публично заявлять правителям страны обо всех нуждах и жалобах народа. Единственный институт, о котором я слышал и который хоть отчасти напоминает его, — это Египетская генеральная ассамблея Законодательного совета, однако она, будучи совещательным, а вовсе не законотворческим органом, наделена правом наложения вето на любой новый налог, предлагаемый правительством. По своему устройству она также сильно отличается от Майсурского собрания, поскольку министры заседают в нем, в то время как в Майсуре ни один правительственный чиновник не может быть членом Собрания. Упомяну здесь, что Египетская ассамблея была учреждена лордом Дафферином в мае 1883 года, и я отсылаю тех, кто интересуется созданием представительных институтов, к его Отчету № 6 (1883 г.) и к Отчету по Египту № 3 (1892 г.) за авторством сира Эвелин Бэринга (ныне лорда Кромера), — оба документа представляют собой «синие книги», представленные парламентским палатам. Интересно отметить здесь, что в то время как лорд Дафферин сделал первый шаг в направлении представительных институтов, объединив в одном собрании правительственных чиновников и членов, избранных на широкой основе всеобщего избирательного права для мужчин, туземный государственный деятель начал с того, что тщательно исключил чиновников, позволив иметь отношение к Собранию исключительно представителям среднего и высшего классов.

Первое заседание Майсурского представительного собрания состоялось 7 октября 1881 года, на нем присутствовало 144 члена. Диван зачитал годовой отчет об управлении провинцией, после чего члены по очереди вызывались и им предлагалось изложить свои нужды и жалобы. По окончании сессии ежегодный отчет, или заявление дивана, а также отчет о ходе заседаний Собрания публикуются на английском и каннада.

Собрание, как мы видели, состояло из членов, отчасти назначаемых советами местных фондов, а отчасти из членов, номинированных через посредство правительственных чиновников, но по окончании речи дивана 28 октября 1890 года было объявлено о важном изменении в устройстве Собрания и издан новый свод правил. Согласно им, отныне все члены подлежали избранию, а квалификационные требования, дающие право голосовать или быть избранным членом от уезда (талука), были следующими: (1) уплата земельных налогов, налога на дом и лавку в размере, указанном в расписании [11] для каждого уезда; (2) владение землей стоимостью 500 рупий в год при условии проживания в уезде; кроме того, любой проживающий в уезде выпускник какого-либо индийского университета объявлялся надлежащим образом квалифицированным лицом. Лица, обладающие такой квалификацией, должны были собираться в определенный день, о котором объявлялось за месяц, и избирать членов из своего числа. Таким образом предстояло избрать 212 членов от уездов. Города Бангалор и Майсур направляют по четыре члена каждый, и они должны либо платить налог на дом или лавку в размере двадцати четырех рупий, либо быть выпускниками какого-либо индийского университета; девять советов местных фондов направляют по два члена каждый; восемьдесят девять муниципалитетов — по одному от каждого муниципалитета; а ассоциации, представляющие утвержденные общественные интересы и насчитывающие не менее 100 членов, а также ассоциации меньшей численности, но признанные правительством — как, например, Ассоциации плантаторов, — могут делегировать по одному члену, а общее число всех членов оценивается в 351 человека. Правилом 6 провозглашается: «Поскольку целью Собрания является выявление внеслужебного общественного мнения, ни одно лицо, занимающее оплачиваемую должность при правительстве, не должно голосовать или избираться в качестве члена Собрания». Согласно Правилу 7, каждый член должен подготовить и направить заместителю комиссара меморандум с последовательным описанием заявлений и предложений, которые он пожелает сделать на заседании Собрания; а согласно Правилу 9, меморандумы должны направляться вместе с замечаниями заместителя комиссара главному секретарю правительства. Согласно Правилу 10, все члены должны провести официальное заседание в Майсуре не менее чем за три дня до заседания Собрания, и если на этой предварительной встрече они решат вынести на Собрание какие-либо темы, не упомянутые в предварительно направленных членами меморандумах, главный секретарь должен получить дополнительный список таких тем.

Объявляя о принятии этих новых правил, диван упомянул о том, что обретенная ныне конституция не гарантирует полного народного представительства, и заявил, что на пути расширения представительства стоят многочисленные практические трудности. В заключение он отметил: «Его Высочество искренне надеется, что пожалованная им ныне привилегия будет осуществлена в полной мере и наилучшим из возможных способов, и что она будет оценена всеми так, чтобы позволить Его Высочеству постепенно расширять круг избирателей, дабы шире воплотить принцип представительства в устройстве этого Собрания».

В это первое выборное Собрание из всех заседавший в Индии я был избран представителем Ассоциации плантаторов Южного Майсура. 11-го числа я направился в город Майсур, а 12 октября 1891 года посетил предварительное заседание членов, которое проходило в мемориальном зале Рунгачарлу — прекрасном здании с большим залом, имеющим широкий помост в одном конце и очень широкий балкон, тянущийся вдоль трех сторон зала. Заседание проводилось в 8 часов утра в основной части зала, где, как я обнаружил, присутствовало значительное число людей, которые, полагаю, в основном были представителями. Зал был расставлен скамьями, во многом подобно большинству современных церквей, а прямо под помостом стоял длинный стол со стульями с одной его стороны. Было предложено, чтобы я, единственный присутствующий европеец, занял место председателя, что я и сделал, при этом по обе руки меня поддерживали два члена, свободно владевшие английским языком и — что было для меня важнее — каннада, ибо хотя я и обладал разговорными познаниями в этом языке, я не владел им в той степени, которая необходима для успешного публичного выступления. Соответственно, я зачитывал по-английски (что было понятно определенной части аудитории) каждое предлагаемое мероприятие, после чего сообщал собравшимся на каннаде, что один из членов объяснит этот вопрос на данном языке, и я обнаружил, что такая организация отвечает всем практическим целям. Следующие меры были предварительно разработаны мной в Бангалоре после консультаций с некоторыми ведущими членами Собрания, после чего были отпечатаны и разосланы среди присутствующих членов, и, возможно, будет небезынтересно привести некоторые из них здесь.

Первый поднятый вопрос касался мер по предотвращению голода, и после некоторого обсуждения четыре предложения были единогласно одобрены — все они были направлены на поощрение бурения колодцев либо силами частной инициативы, либо через государственное посредничество. Следующий вопрос касался резервов топлива и кормов, которые, как было решено, следовало создать на землях всех деревень или вблизи всех деревень, где удастся найти пригодную для этой цели землю. Затем мы перешли к законопроекту, представленному мной на рассмотрение в отношении авансов рабочим, — важному и сложному вопросу, — и было решено передать его на рассмотрение в Ассоциацию плантаторов. Поправка к правилам о бросовых землях для посадки деревьев на лесоматериалы и топливо была затем рассмотрена и одобрена. После этого было принято решение о необходимости назначения государственного сельскохозяйственного химика, который был бы компетентен давать советы по вопросам сельскохозяйственной практики, болезней скота и т. д., а также читать лекции по таким темам. Затем мы затронули тему британского вмешательства в предполагаемые ирригационные работы в Майсуре и постановили, что майсурцам должно быть разрешено в полной мере использовать воду Майсура в ирригационных целях и быть свободными от какого-либо вмешательства до тех пор, пока вода или то, что от нее остается, возвращается в свое первоначальное русло. Вопрос об экстрадиции рассматривался следующим, и представители постановили: (1) обеспечить полную взаимность между британской и майсурской территориями в отношении ордеров и (2) отказаться от британской юрисдикции над железными дорогами в Майсуре, или по крайней мере в отношении всех вопросов краж. Далее было решено, что по окончании сессии представители продолжают исполнять свои обязанности до избрания новых членов. После этого было согласовано введение государственных сельскохозяйственных банков. Затем представители, прозаседавшие около четырех часов, объявили перерыв до следующего дня.

Соответственно, 13-го числа мы вновь собрались в 8 часов утра, и на этот раз заседали на балконе, который был достаточно широким, чтобы вместить членов. Было предложено, чтобы я занял кресло председателя, что я и сделал, открыв заседание введением правил, регулирующих обсуждение. Они заключались в следующем: выступающему с предложением меры предоставляется десять минут, а обсудителям — пять; никто не должен перебивать или вставать для выступления до того, как предыдущий оратор сядет на свое место, а выступающий в обсуждении может получить слово только один раз. Эти правила были приняты, и последние два оказались весьма полезны при ведении заседаний. Первые два, к моему удовольствию, едва ли требовались, поскольку нечто вроде британского или, что еще хуже, ирландского пустозвонства среди членов, судя по всему, отсутствовало.

Следующим предметом рассмотрения стала организация, и в предположении, что правительство удовлетворит нашу просьбу о том, чтобы нынешние члены не слагали полномочий по окончании сессии, а продолжали оставаться представителями до избрания своих преемников, было решено учредить постоянный центральный комитет Собрания, а также окружные и уездные комитеты. Было согласовано, что первый должен состоять из двадцати двух членов: от Бангалора и города Майсур — по шесть членов, по одному от каждого округа и по одному от каждой ассоциации кофейных плантаторов. Кворум составляет семь членов. Окружные комитеты должны были состоять из одного представителя от каждого уезда и двух от административного центра округа (при кворуме в пять членов), а уездные комитеты — из трех членов. Затем мы согласовали состав членов, которые должны сформировать центральный комитет и окружные комитеты, после чего постановили выразить махарадже официальную благодарность за его действия в отношении Собрания, а также просить об удовлетворении запрашиваемых мер. И наконец, было устроено так, что постоянный центральный комитет должен подготовить адрес махарадже, воплощающий взгляды и пожелания представителей.

Заседание завершилось около 11 часов утра, и сразу после этого центральный комитет заседал наверху в комнате в углу здания, причем меня назначили председателем. Сначала мы занялись вопросом финансирования, и я предложил, чтобы каждый член Собрания пожертвовал по одной рупии. Это предложение было принято, я тут же положил на стол рупию, вскоре к ней добавилось около пятнадцати, и был составлен список внесших деньги. Затем мы договорились, что по завершении заседаний Собрания махарадже будет представлен адрес, после чего было устроено так, чтобы мистер К. Рангиенгр, бакалавр искусств, адвокат из Майсура, стал секретарем центрального комитета, расходовал средства по своему усмотрению на печать и рекламу, а также отчитывался раз в год.

Следующий день был dies non в отношении Представительного собрания, но отнюдь не в отношении зала Рунгачарлу, который в восемь утра представлял собой весьма любопытное зрелище: он был заполнен большим скоплением местных дам, собравшихся посмотреть на вручение призов студенткам Колледжа махарани. Махараджа председательствовал на этом мероприятии. Помимо наград за успехи в учебе были и другие — за музыку и пение, причем победительницы в этих номинациях играли и пели на помосте внизу, сбоку от возвышения. Одна из исполнительниц, изящно одетая тринадцатилетняя девушка, приходилась внучкой мистеру Рунгачарлу, первому премьер-министру Майсура. Одной из награжденных была вдова — просто оддетая, как и подобает вдовам, — и когда она вышла вперед, в зрительских рядах на балконе раздались громкие аплодисменты. Наведя справки, я выяснил, что причиной такой демонстрации стало то, что она недавно прочитала лекцию, которая очень понравилась студенткам. У меня нет места для описания хода этого мероприятия, хотя я надеюсь сделать это в будущем, и могу лишь сказать, что трудно вообразить себе более интересное и живописное собрание.

На следующий день, 15 октября, Собрание было торжественно открыто в двенадцать часов, причем диван председательствовал за столом на возвышенной платформе. Позади и по бокам его располагались главные европейские и туземные государственные чиновники, а по правую руку от него сидел сир Гарри Прендергаст, обладатель Креста Виктории, резидент при дворе Майсура. Английские представители — всего пять человек, один из которых представлял интересы золотодобывающей промышленности провинции, — имели места на платформе, равно как и столько представителей, на сколько хватило места. Остальные заняли основную часть зала. Затем диван открыл десятое ежегодное заседание Представительного собрания Майсура, зачитав уже отпечатанный ежегодный отчет об управлении провинцией, и, возможно, будет небезынтересно процитировать его вводные фразы:

«Господа,

По повелению Его Высочества махараджи я с большим удовольствием приветствую вас на этом Собрании, которое встречается здесь сегодня впервые по избирательной системе, утвержденной в прошлом году. Вы прибыли сюда как должным образом избранные представители сельскохозяйственных, промышленных и торговых интересов государства. В прошлом году, когда Его Высочество изволил пожаловать ценную привилегию выборов, у него были некоторые опасения относительно того, как увенчается успехом этот эксперимент, но для Его Высочества величайшая отрада сознавать, что хотя избирательный корпус и не привык к этой системе, он сумел уже в самый первый год своего существования воспользоваться привилегией с таким рассудком и чувством ответственности, что направил в это Собрание людей, во всех отношениях квалифицированных говорить от их имени. Тот факт, что лица, представляющие промышленность и интеллект страны, уже проявили столь большой интерес к этой инициативе, сулит хорошее будущее этому институту. Его Высочество просит меня воспользоваться этой возможностью, чтобы публично выразить благодарность, доходившую до него со всех сторон за привилегию выборов, пожалованную в прошлом году».


Затем диван приступил к оглашению отчета о доходах и расходах за 1890–1891 годы, из которого следовало, что доходы за этот период — самые высокие из когда-либо собранных государством — составили 145 лакхов рупий, или по паритету [12] 1 450 000 фунтов стерлингов, а в отчете образовался профицит в 23 лакха, или 230 000 фунтов стерлингов; однако из этой суммы следовало вычесть расходы на новые железные дороги, что сократило профицит — точнее, распределило его в таком объеме, что остался баланс в 12½ лакхов, или 125 000 фунтов стерлингов. После этого бюджет был рассмотрен детально, и диван предельно ясным образом обрисовал финансовое положение по различным статьям доходов и расходов, обойти которые я намерен вниманием, за исключением статьи, касающейся золота, которую читатель, вероятно, найдет интересной, ибо, как гласит пословица на каннада, «Если можно увидеть золото, даже мертвец откроет рот». Итак, наблюдался рост государственных поступлений от сборов за золотодобычу в виде роялти в размере 37 000 рупий, в то время как «премиальные и депозиты по концессиям» принесли 71 000 рупий. Рудники на Коларском золотом прииске в течение 1890 года добыли 106 903 унции золота. Три из них — «Майсур», «Уригум» и «Нандидрог» — продемонстрировали значительный рост добычи по сравнению с предыдущим годом. Первый увеличил показатели с 49 238 унций до 58 183 унций; второй — с 16 437 унций до 27 351 унции; а третий — с 6 129 унций до 15 637 унций.

Затем диван обратил внимание Собрания на работу некоторых основных государственных ведомств, начав с железных дорог, и, дав весьма удовлетворительный отчет о достигнутом прогрессе, завершил эту ветвь своего выступления замечанием: «Что касается нашей главной железнодорожной политики, то здесь не будет никаких пауз в процессе развития, и если наше финансовое положение продолжит улучшаться, то в следующее десятилетие Провинция покроется сетью линий, которые в десятилетие, предшествовавшее передаче, казались лишь отдаленными возможностями». Далее он высказался о других общественных работах и показал, что за последние десять лет было проложено не менее 471 мили совершенно новых дорог, в то время как 218 миль незавершенных дорог, доставшихся по наследству на момент передачи, были приведены в соответствие со стандартами. После этого он перешел к ирригации, заявив, что масштабные ирригационные работы, начатые в прежние годы, приближаются к завершению. И здесь диван коснулся вопроса величайшей важности, к которому я еще вернусь в дальнейшем. Оказывается, Высшее правительство фактически остановило некоторые ирригационные работы, начатые правительством Майсура, на том основании, что они сократят поступление воды из Майсура на британскую территорию. В связи с этим диван заметил: «О разногласиях, возникших с мадрасскими властями относительно прав Майсура на полное использование своих водосборных бассейнов». Дело было представлено правительству Индии, и диван сообщил, что «основа для разрешения этой трудности была согласована с мадрасским правительством таким образом, который, судя по всему, в значительной степени устранит препятствия, с которыми столкнулся прогресс наших ирригационных работ в районах, граничащих с Мадрасским президентством».

Вопрос колодезного орошения также не был обделен вниманием, и диван указал, что его защитная ценность во времена засухи намного превосходит орошение из водоемов, отметив: «Во время последнего голода единственными оазисами посреди общего опустошения страны были, помимо участков, орошаемых нашими речными руслами, те особые районы, которые пользовались преимуществами колодезного орошения». Колодезное орошение было настолько важным, что правительство решило предоставлять ссуды райятам, желающим их строить, под низкий процент и с погашением равными долями в течение долгого ряда лет. В случае если вода не была обнаружена или оказалась в недостаточном количестве, правительство брало на себя риск неудачного бурения, избавляя земледельца от всякого риска убытков. А для облегчения продвижения таких работ был назначен специальный офицер, который выдавал ссуды на месте, чтобы избежать задержек, вызываемых обычной сложной официальной перепиской.

Здесь я могу на минуту прерваться, чтобы отметить огромную ценность Собрания в отношении любых новых мер, подобных только что упомянутой; ибо часто случается, что из-за дефицита газет и неспособности беднейших райятов приобретать их ценными мерами либо не пользуются вовсе, либо пользуются лишь после долгой задержки. Теперь же такое собрание, как Майсурское, предоставляет прекрасное средство для распространения информации по всем государственным вопросам, и в одной из частей своего обращения диван особо просил представителей двух важных округов подробно объяснить народу определенные вопросы, детали которых я не могу привести здесь из-за нехватки места.

Затем диван перешел к интересной теме лесов, и было отрадно отметить прогресс, достигнутый в лесопосадках, а также то, что сандаловое дерево из года в год приносило растущий доход. Переход от лесов к слонам был естественным: за год было поймано 70 особей. Некоторые погибли после поимки, а другие были выпущены на свободу. Из 44 оставленных слонов 41, в том числе 14 самцов с бивнями, были проданы за 50 705 рупий. Подробно обсудив слонов, диван перешел к образованию, и здесь он смог констатировать заметный прогресс во всех направлениях, особенно в женском обучении. В провинции теперь насчитывалось 97 школ для девочек, и было сделано важное изменение в отношении их непосредственного надзора, который теперь осуществлялся местными комитетами. «Комитетам, — сказал диван, — предоставлены широкие полномочия по управлению, и инициатива почти во всех случаях исходит от них, подлежащая утверждению правительством». Целью этого, конечно же, было вовлечь народ в это дело, и диван заметил: «Женское образование не сможет прочно укорениться в стране до тех пор, пока народ не начнет смотреть на обучение своих девочек, будь то детей или взрослых, как на столь же необходимое и обязательное, как и обучение мальчиков. Правительство сочло, что лучший способ обеспечить этот результат на заре женского образования — в максимальной степени положиться на разумное и сочувственное руководство местных комитетов». Упомянув о результатах археологического исследования и остановившись на том факте, что за прошедший год было собрано 1500 надписей, некоторые из которых представляли большую ценность и интерес, диван перешел к теме акцизов и подробно рассказал о реформах, которые он предлагал провести в этом ведомстве. Далее была затронута перепись населения от 26 февраля 1891 года, из которой следовало, что с учетом гражданской и военной станции Бангалора численность населения составила 4 943 079 человек по сравнению с 4 183 188 в 1881 году и 5 055 412 в 1871 году. Рост за последнее десятилетие оказался весьма значительным, однако Майсуру еще предстоит пройти определенный путь, прежде чем он сможет восстановить свою численность до показателей переписи 1871 года, поскольку почти миллион человек был унесен страшным голодом 1876–1877 годов. Затем были упомянуты муниципальные выборы, и было объявлено, что города Бангалор и Майсур получат расширение избирательной системы. Далее был затронут важный вопрос реформы религиозных и благотворительных учреждений (по этому поводу в предыдущие годы членами Собрания было сделано несколько представлений), и было объявлено, что специально квалифицированный офицер назначен для «расследования этого вопроса на месте и проведения необходимой реформы в отношении каждого учреждения по общим и специальным распоряжениям правительства; и когда все учреждения будут окончательно реформированы и поставлены на надежную и эффективную основу, их дальнейшее управление по намеченным линиям, как и прежде, будет осуществляться местными исполнительными властями». Упомянув о некоторых планируемых реформах в гражданской службе провинции, диван завершил свое блестящее выступление упоминанием об опасениях голода, вызванных неурожаем дождей, и поздравил членов с тем фактом, что благодаря хорошему дождю, прошедшему всего две недели назад, нависшая опасность миновала.

По окончании речи дивана я поднялся и, как председатель предварительных встреч представителей, коснулся темы организации комитетов, которую мы стремились воплотить в жизнь, и призвал членов по возможности избегать обсуждения мелких местных неурядиц и сосредоточить свое внимание на тех крупных общих вопросах, которые затрагивают всю провинцию. После того как я сел, перевод речи дивана был оглашен на языке каннада в пользу представителей, не понимавших по-английски, после чего Собрание объявило перерыв до следующего утра.

После закрытия заседания Собрания члены центрального комитета собрались в отдельной комнате, и мы согласовали текст обращения к махарадже. Затем мы вернулись в зал, поскольку было сочтено целесообразным рассмотреть несколько вопросов, которые не обсуждались на нашей первой предварительной встрече, и было вновь предложено, чтобы я занял место председателя. Первым поступило предложение о том, чтобы члены Собрания избирались не ежегодно, а на трехлетний срок, что было единогласно принято. Следом поднялся видный туземный член и предложил, чтобы ни одна девочка моложе десяти лет не выдавалась замуж. Затем разыгралась сцена возбуждения, которую невозможно описать словами. Представители, которые мгновение назад были совершенно спокойны и собраны, и выглядели столь безучастно, казалось, ничто не могло вы вывести их из состояния глубокого хладнокровия, вдруг словно зарядились электричеством. Гвалт голосов раздался одновременно по всему Собранию. Несколько членов встали и попытались говорить все разом, и один из них (мне кажется, я вижу его перед собой), высокий, плотный, пожилой мужчина с громовым голосом, чей облик сильно подчеркивало огромное бамбуковое перо, заложенное за ухо, вступил в перепалку с автором предложения. У меня не было председательского колокольчика, а если бы он и был, я уверен, я мог бы звонить в него напрасно; и я счел за лучшее посидеть некоторое время молча и позволить представителям выпустить пар. Вскоре, как только я заметил первые признаки утихания страстей, я встал и легким жестом руки успокоив аудиторию, заметил, что, поскольку это вопрос, по которому явно существует множество мнений, и поскольку весьма желательно, чтобы в отношении мер, предложенных на наших предварительных встречах, [13] было полное единодушие, я прошу разрешения предложить собранию отложить обсуждение этого вопроса и, если желательно, вынести его на заседание полного Собрания на следующий день. С этим согласились, после чего один из членов предложил, чтобы каждый райят ежегодно жертвовал два сира зерна (примерно четыре фунта) для создания запасов в общественном амбаре на случай голода. Это, признаюсь, я считал и по сей день считаю разумным предложением, поскольку в самом начале голода очень желательно, пока торговые операции издалека наберут ход, иметь местные запасы; однако после некоторого обсуждения я обнаружил, что предложение встретило столь незначительное одобрение, что я не стал выносить его на голосование собрания. Затем было предложено — и, как легко вообразить, единогласно принято — что в тех случаях, когда из-за отсутствия дождей не было абсолютно никакого урожая, следует предоставлять скидку с земельного налога. Наконец, было решено, что на открытии Собрания на следующее утро я подниму все пункты, одобренные на заседаниях под моим председательством, и выступлю по ним, после чего в три часа заседание закрылось. По его окончании несколько представителей выразили мне свою благодарность за интерес, проявленный к делам Майсура, и по многочисленным свидетельствам признательности со стороны туземцев, которые я получал впоследствии, я почувствовал себя с лихвой вознагражденным за все хлопоты.

На следующее утро, в пятницу, 16 октября, Собрание собралось в восемь часов, и меня попросили продолжить мою речь в качестве председателя предварительных совещаний; и хотя я говорил как можно кратко по каждому из согласованных вопросов, моя речь продолжалась один час и двадцать минут. По ее окончании диван спросил, желает ли кто-нибудь из членов высказаться по какому-либо из поднятых мной вопросов, но никто не встал, что служило удовлетворительным доказательством полного единодушия по различным пунктам и того, что я верно передал мнения представителей. Затем диван призвал каждого представителя по очереди заявить о любых неурядицах или огласить нужды, которые его избиратели поручили ему представить; и было озвучено множество местных нужд, касающихся дорог, больниц, телеграфа и т. д. Вопросом, вызвавшим наибольший интерес и доставившим некоторое веселье, стал вопрос о возрасте, в котором девочек следует выдавать замуж, поднятый на заседании накануне. По этому поводу завязалась дискуссия, в ходе которой выяснилось, что больше всего представителей на самом деле беспокоило то, что пожилые мужчины, у которых не было детей, женятся вновь и вновь в надежде их завести, — по поводу чего один из представителей сказал мне в беседе: «Мы возражаем против того, чтобы стариканы женились на молодых девушках». Этот момент особо подчеркнул один из членов, который самым серьезным образом утверждал, что если у мужчины в расцвете сил не было семьи, то мало шансов на успех в возрасте между шестьюдесятью и семьюдесятью годами. Это замечание было встречено всеобщим смехом, и вскоре после этого диван дал разумный ответ на весь вопрос в целом, сказав, что, по его мнению, вмешательство правительства нецелесообразно и что данный вопрос должен решаться самим народом в частном порядке. Затем Собрание перешло к другим делам и около полудня объявило перерыв.

Здесь я могу упомянуть, что впоследствии у меня были беседы с местными жителями по поводу брачного вопроса, особенно относительно возраста консуммации брака; тогда я обнаружил, что давление общественного мнения и различные дискуссии на эту тему, появившиеся в газетах, уже произвели значительный эффект, отсрочив время ухода замужних девочек из родительского дома к своим мужьям.

Возможно, будет небезынтересно упомянуть и то, что во второй половине дня после моего выступления я встретил двух местных джентльменов, которые заговорили со мной о нем. Как я выяснил, особую оценку (что вполне естественно, поскольку вода имеет столь жизненно важное значение в Индии) получил мой решительный протест против того, что Верховное правительство ограничивало майсурцев в использовании вод Майсура для орошения под предлогом того, что их более широкое использование уменьшит запасы воды для прилегающей британской территории. В ходе своей речи я привел очень убедительный довод, предположив ради аргумента, что Майсур, как изначально и предполагалось, был бы аннексирован и превращен в неотъемлемую часть Мадрасского президентства. В таком случае, спрашивал я, ограничило ли бы правительство подачу воды майсурской части президентства ради улучшения более отдаленных орошаемых земель в других частях британской территории? Затем я утверждал, что британское правительство определенно не поступило бы так, видя, что подобные действия уменьшили бы средства, доступные для борьбы с голодом, ибо, как я настойчиво доказывал, прекрасно известно, что чем дальше течет вода, тем больше потери на фильтрацию и испарение и тем меньшую площадь земли она может оросить. Если бы британское правительство не поступило так в случае аннексии Майсура, то какое право, вопрошал я, оно имело вмешиваться в дела Майсура относительно использования его вод и тем самым увеличивать риски голода в этой стране? Неудивительно, продолжал я, что один английский чиновник на майсурской службе как-то сказал: пожалуй, Майсуру не позволят даже посадить дерево, а то вдруг оно осадит влагу, которая иначе перелетела бы на британскую территорию.

Здесь я могу упомянуть еще одно замечание, которое упомянутый местный джентльмен сделал по поводу моей речи. «На нас произвела впечатление не столько сама речь, сколько проявленное вами чувство справедливости, откровенности и искренности». Это замечание показало, как я часто убеждался, что распространенное представление о склонности туземцев всегда прибегать к лести является ошибочным; и было довольно любопытно обнаружить мысли древних времен в устах человека, едва ли слышавшего что-либо в области публичных выступлений. Читатель, возможно, помнит, как Квинтилиан фактически говорил, что нет более мощного инструмента убеждения, чем мнение о честности и благородстве самого оратора, и как отмечалось, что мощный эффект выступлений Перикла на самом деле коренился в доверии людей к его честности. Но пора обратиться к ходу заседаний Собрания, перенесенного на субботу, 17 октября.

В тот день мы собрались в 8 часов утра, и один из представителей предложил впредь откладывать сбор земельных налогов на период после сбора урожая, поскольку нынешние сроки сбора неудобны для земледельцев и часто вынуждают их брать деньги в долг или закладывать урожай, чтобы раздобыть средства для удовлетворения требований правительства. Выдвинутое изменение горячо отстаивал оратор, приведший очень убедительные причины — у меня нет места их здесь повторять — в пользу предлагаемой поправки. По окончании этой речи диван повернулся к главному чиновнику по сбору доходов и проконсультировался с ним, а также с двумя опытными английскими чиновниками. Я не смотрел на часы, но уверен, что консультация не продлилась и пяти минут. Затем диван обратился к Собранию и произнес: «Это предложение принято», — и решение было встречено громкими аплодисментами. Главный чиновник по сборам и земельному устройству впоследствии сказал мне, что это был самый важный успех, когда-либо достигнутый Собранием.

Здесь я могу сделать паузу, чтобы заметить: увиденное и услышанное мной на Собрании в сочетании с моими прежними познаниями об управлении Майсуром убедило меня в том, что более совершенной формы правления в мире не существует. Здесь, как мы только что видели, важнейшая мера была завоевана для страны после поистине очень короткого консультативного совещания между правителем и управляемыми. Правитель — иными словами, диван — сидел подобно судье на скамье, терпеливо выслушивая и записывая различные нужды народа по мере того, как выступали представители, время от времени советуясь со своими чиновниками, что-то одобряя, в чем-то решительно отказывая и порой объявляя, что поднятый вопрос будет принят к рассмотрению; в то время как представители казались абсолютно довольными тем, что правитель охотно делал и делает всё возможное для общего блага. Могу отметить, что меня особенно поразили исполненные достоинства, благородства и дружелюбия манеры дивана при консультациях с английскими чиновниками; между ними явно существовало взаимное признание, в чем я позже убедился лично, услышав, как некоторые из этих чиновников в частных разговорах отзывались о диване. Я питаю сильное отвращение к мысли прослыть виновным в лести, но не могу удержаться от того, чтобы не зафиксировать примечательный факт (и как редко это можно сказать о ком-либо из общественных деятелей): хотя мне довелось слышать много хорошего в адрес дивана, я никогда не слышал ни единого критического замечания относительно его управления провинцией — ни от туземцев, ни от европейцев. Майсур поистине чрезвычайно счастлив иметь во главе дел такого человека, как мистер Шешадри Айер, ставший впоследствии сэром К. Шешадри Айером (K.C.I.E.). Ему уже было предоставлено продление обычного срока полномочий (пяти лет), и остается надеяться, что весьма сомнительная практика назначения нового человека на этот важный пост, даже когда у руля находится столь ценный кадр, будет отложена по крайней мере еще на несколько лет.

Собрание заседало в течение двух последующих дней и завершилось вручением адреса махарадже с благодарностью Его Высочеству за учреждение выборного Собрания и мольбой о том, чтобы различные поднятые нужды встретили благоприятное рассмотрение. В общей сложности Собрание, включая предварительные встречи представителей, заседало восемь дней, и хотя в ходе обсуждений было много страсти и разногласий, не произошло ни единого случая проявления дурных чувств — за исключением, как мы видели, того раза, когда поднимался брачный вопрос, хотя это можно назвать проявлением горячих и взволнованных чувств, а не неприязни.

Как помнит читатель, представители не обладают абсолютно никакой властью — за исключением (и это, конечно, важнейшее исключение) права открыто выносить на обсуждение в присутствии дивана и ведущих государственных чиновников любые жалобы и нужды, к которым они желают привлечь внимание; и механизм этого обсуждения ныне столь совершенен, что потребности даже жителей самых отдаленных уголков провинции могут быть легко доведены до сведения правительства. И тут естественным образом возникает вопрос: когда, если вообще когда-либо, это Собрание потребует для себя какой-либо прямой власти контролировать или направлять правительство? Насколько я мог судить тогда или могу судить теперь, Собрание вряд ли когда-либо потребует какой бы то ни было власти; и признаюсь, меня сильно поразил тот факт, что хотя у меня было много частных беседы о Собрании как с туземцами, так и с европейцами, я никогда не выражал желания — и ни от кого не слышал — чтобы Собрание обладало какой-либо властью. Но после небольшого размышления объяснение отсутствия подобных требований кажется предельно очевидным: если мы заглянем в историю всех парламентских институтов, подобных нашим, мы обнаружим, что они возникли прежде всего вследствие плохого управления — и я говорю «прежде всего», поскольку такие институты в Соединенных Штатах и наших колониях являются лишь наследием от предков английских основателей этих стран. Непреодолимая трудность на пути тех, кто желает создать парламентские институты в Индии, заключается в том, что здесь нет дурного управления, на базе которого их можно было бы учредить; и именно поэтому Индийский национальный (так называемый, ибо в нем нет ничего поистине национального) конгресс счел целесообразным в качестве предварительного шага попытаться убедить народ с помощью лживых и мятежных брошюр в том, будто им плохо управляют. Если бы я действительно был абсолютным монархом Майсура, я бы, несомненно, сумел создать парламентские институты, но только одним известным мне способом: я бы плохо управлял страной, изводил и угнетал народ, и в то же время поддерживал работу Собрания — и через некоторое время породил бы у представителей стремление обрести средства сдерживания меня. Но в настоящее время сдерживать некого. Правительство поистине слишком хорошо, чтобы порождать какое-либо желание перемен. Ибо правитель Майсура не только стремится идти навстречу народу, но даже предвосхищает его нужды, а у народа есть готовые средства заявить о своих потребностях. При этом, заявляя о своих нуждах, их представители не только свободны от издержек и хлопот, которым подвергаются члены парламента, но и проводят время с величайшим удовольствием, поскольку Собрание созывается во время великого ежегодного праздника Дассара, когда проходят удивительно живописные процессии, иллюминации и фейерверки. По правде говоря, если бы не эти привлекательные стороны, я уверен, собрать представителей было бы делом трудным, ибо хотя они, конечно, без труда находят множество нужд, нет столь реальных жалоб, которые заставили бы народ в целом проявлять большой или вообще какой-либо интерес к ходу заседаний Собрания; и в этой связи я могу привести следующие факты, подтверждающие это.

На следующее утро после закрытия Собрания я покинул Майсур, чтобы совершить поездку по Кургу с целью посетить плантации в том округе, и сначала проехал шестнадцать миль до дорожного бунгало на главной дороге, где планировал позавтракать. Пока готовился завтрак, я отправился на прогулку и завел беседу с первым встречным туземцем, который, как оказалось, с помощью нескольких рабочих возделывал плантацию пальм и фруктовых деревьев неподалеку от бунгало. Я выразил желание осмотреть плантацию и по дороге туда рассказал ему, что только что присутствовал на Представительном собрании в Майсуре. Представьте себе мои чувства, когда он ответил мне, что никогда о нем не слышал, и даже когда услышал, не задал мне о нем ни единого вопроса. И при этом мы находились всего в шестнадцати милях от столицы, на одной из главных дорог провинции. К тому же он был человеком вполне сообразительным и, хотя мы общались на каннада, упомянул, что знает немного по-английски, что доказывало наличие у него определенного уровня образования. Вернувшись в свои владения, я обнаружил, что хотя туземцы слышали о Собрании (вероятно, потому, что местный представитель жил всего в нескольких милях от моего дома), никто не проявлял интереса к его работе, и я не помню, чтобы мне задали хоть один вопрос на этот счет. Объяснение такого положения дел, разумеется, заключается в том, что люди абсолютно довольны и удовлетворены тем неуклонным прогрессом, который происходит у них на глазах. Поэтому нет никакого спроса [14] на представительные институты или на обретение народом власти; ибо при изобилии признаков прогресса угнетения не наблюдается, а следовательно, нет и подлинных жалоб. Но хотя такого спроса нет, я должен предостеречь читателя от мысли, будто я не придаю большого значения Собранию как крайне ценному средству установления дружественного контакта между народом и его правителями, а также как полезнейшему инструменту обмена информацией обо всем, что важно знать правителю и управляемым. Подобное собрание поистине обладает высочайшей ценностью, и я не сомневаюсь, что аналогичное собрание было бы полезно во многих частях Индии. И в будущем такие собрания станут гораздо более необходимыми и ценными, чем они могли быть в прошлом, поскольку в прежние времена правители, не будучи столь сильно обременены канцелярской и кабинетной работой, как ныне, обладали гораздо большим досугом для общения с народом и выслушивания его нужд или жалоб.

Я уже упоминал ранее о лживых и подстрекательских брошюрах, распространяемых так называемым Индийским национальным конгрессом (и я говорю «так называемым», поскольку, как мы увидим, в нем нет ничего поистине национального), и упоминаю о них снова отчасти для того, чтобы указать: они служат самым радостным свидетельством повсеместно хорошего управления в Индии, ибо если бы ею действительно управляли плохо, не было бы никакой необходимости выпускать упомянутые брошюры. Дело в том, что агитаторы Конгресса сочли необходимым создать прецедент в качестве базы для требования представительных институтов для Индии и начали с подражания действиям ирландских агитаторов. И здесь, в пользу тех, кто не имел времени изучать дела Индии, было бы неплохо дать краткое описание Индийского конгресса, тем более что люди, весьма мало знающие об Индии, могут спутать его с тем видом собрания, которое у нас есть в Майсуре и которое я предлагал внедрить в других частях Индии.

Когда я проезжал через Пуну в 1879 году, меня навестили семь ведущих членов местного сообщества, знавших об интересе, который я проявлял к индийским делам, и в ходе беседы они высказали ряд соображений относительно стремления образованных туземцев получить долю политической власти. Тогда я объяснил им: поскольку очевидно, что Индия совершенно не готова к представительным институтам, единственным результатом станет то, что власть перейдет от ограниченного круга англичан к весьма ограниченному кругу туземцев, что не принесет стране абсолютно никакой пользы. Мои слова встретило гробовое молчание, которое прервал один из них, произнесший унылым тоном: «Вы дали нам образование, и соответственно сделали нас недовольными», — тем самым очень ярко проиллюстрировав, полагаю, то, что имел в виду Соломон, изрекший: «Кто умножает познания, умножает скорбь». Но как бы то ни было, высказывание этого туземца объясняет происхождение Индийского конгресса, созданного в 1885 году небольшой группой лиц из образованных слоев, которые принялись карабкаться по политическому древу с изрядной долей рвения, иллюстрируя при этом местную поговорку, гласящую, что «чем выше карабкается обезьяна, тем сильнее виден ее хвост». И действительно, члены Конгресса продемонстрировали свои хвосты столь явно, когда взобрались на верхушку своего политического древа в Мадрасе в 1887 году, что их деятельность вряд ли стоила бы внимания, если бы она не могла навредить законным требованиям туземцев на консультативные собрания, подобные нашему в Майсуре. С людьми, менее продвинутыми в плане здравого смысла, чем уроженцы Индии, и столь же менее подозрительными по отношению к образованным классам, конгрессовские деятели, как их иногда называют, могли бы натворить бед, но единственный реальный вред, причиненный ими — и я считаю его немалым вредом, — заключается в том, что они роняют облик образованных туземцев в глазах тех, у кого не было возможности узнать лучших из них и тем самым оценить их восхитительные способности и хладнокровный здравый смысл. Ибо когда публика знает — а все те, кто уделял этому вопросу хоть какое-то внимание, знают это, — что члены Конгресса ныне продают брошюры, призванные вызвать ненависть и презрение к правительству Королевы, мнение публики об образованных туземцах Индии вряд ли окажется высоким. И чтобы удостовериться в том, что Конгресс всё еще торгует упомянутыми брошюрами, в июне 1892 года я предложил секретарю «Атенеума» приобрести для библиотеки этого клуба (что он и сделал) в лондонском офисе Индийского конгресса экземпляр материалов съезда Конгресса, с которыми эти брошюры переплетены. И небезынтересно отметить здесь, что член парламента мистер Дадабхай Науроджи как ведущий член Конгресса является, следовательно, одним из распространителей этих брошюр. Однако будет справедливо добавить в качестве оправдания для мистера Дадабхая Науроджи и его заблуждающихся соратников, что они, в конце концов, лишь шли по стопам ирландских агитаторов и, несомненно, считают проповедь крамолы против правительства, которому они столь многим обязаны, правильным курсом при стремлении к политической власти. И в качестве смягчения их вины следует также учесть, что члены Конгресса, поначалу действовавшие совершенно законным образом, со временем попали под руководство отставкионного члена Индийской гражданской службы — некоего мистера Хьюма, — который, судя по всему, вложил собственные экстравагантные идеи в головы неопытных и незрелых членов Конгресса и считается автором подстрекательских брошюр. А теперь позвольте мне дать краткий отчет о Конгрессе, его целях и взглядах.

Первый Конгресс, заседавший в Бомбее в декабре 1885 года, состоял из семидесяти восьми человек из двадцати пяти местностей. Они не были ни избраны, ни делегированы, и каким образом они собрались вместе, из опубликованных материалов Конгресса не следует. Главная резолюция, принятая по тому случаю, касалась реформ различных индийских советов.

Второй Конгресс, состоявший из 440 человек (частично избранных, частично делегированных, а также лиц, не сумевших представить доказательств ни того, ни другого), собрался в Калькутте в декабре 1886 года и (с. 10 Отчета за 1887 год) «принял серию резолюций высочайшей важности», что несомненно верно, поскольку их осуществление на практике фактически привело бы к замене правления Королевы правлением Конгресса. Эту перемену предлагалось осуществить путем реорганизации провинциальных, законодательных и генерал-губернаторского советов, их расширения и предоставления «не менее половины» (с. 217 Отчета за 1887 год) мест членам, избранным через посредство Конгресса. Делегаты справедливо сочли эту предлагаемую меру ключевой позицией, в чем мы более подробно убедимся, когда перейдем к рассмотрению материалов следующего Конгресса.

Этот, третий Конгресс, заседал в Мадрасе в декабре 1887 года, когда 604 делегата (многие из которых были юристами и редакторами газет), «назначенные либо на открытых публичных собраниях, либо политическими или торговыми ассоциациями», собрались и приняли не менее одиннадцати резолюций. Вторая, пятая и восьмая из них заслуживают внимания, равно как и упоминавшиеся ранее поддирательные политические брошюры, которые для удобства обращения подшиты к отчету о заседании.

Вторая резолюция (с. 82 Отчета за 1887 год) подтверждает резолюции двух предыдущих Конгрессов, требующие расширения и реформ различных индийских советов. Первым оратором здесь (с. 83) выступил некий мистер Банерджи, редактор газеты, который в своем вступительном слове в поддержку резолюции заверил делегатов, что «мечта веков вот-вот осуществится». Мы не являемся законодателями страны, замечает он далее, «хотя мы надеемся стать ими когда-нибудь, когда советы будут реорганизованы»; и красноречивой была речь оратора, когда он впоследствии остановился на том факте, что власть издавать законы немедленно дасть им каждую реформу, какую они только могут пожелать. За мистером Банерджи последовали другие туземные ораторы, горячо рассуждавшие о преимуществах представительных институтов, а за ними выступил мистер Нортон, коронер Мадраса, превозносивший резолюцию самым высшим образом. «Это, — заявил он, — ключ к вашему будущему триумфу» (с. 90), а далее в своей речи он призывает их упорствовать до того дня, «когда вы приложите руку к кошелькам страны и правительства», ибо, продолжал он, «как только вы возьмете под контроль финансы, вы ощутите истинный смысл власти и свободы».

И тут, после всех разговоров о ценности представительных институтов, и как только Конгресс, казалось, был готов рекомендовать парламентские институты, подобные нашим, члены неожиданно повернули назад и фактически заявили, что Индия к ним не готова, решив (с. 91), что поскольку сельские округа могут не выбрать подходящих кандидатур, так называемые представители народа должны назначаться избирательной коллегией, которая должна состоять из членов, направляемых от различных окружных и муниципальных советов, торговых палат и университетов. Таким образом, право выборов должно было быть даровано, выражаясь словами мистера Нортона, «корпусу людей, которые практически представляют цвет образованных жителей». Эти взгляды вызвали бурные аплодисменты делегатов, которые тем самым утвердили систему назначения так называемых представителей — систему, добавлю я, тщательно прописанную в Пункте 2 Резолюции IV от 1886 года (с. 217). Практически объявив таким образом, что Индия совершенно не готова к представительным институтам в обычном смысле этого слова, мистер Нортон перешел к указанию на то, что, поскольку желаемая власть для реорганизации правительства вряд ли может быть получена в Индии, им необходимо воздействовать на народ Англии, который в настоящее время верит, говорит он (с. 92), что управление Индией «осуществляется благодеятельным образом». «Вы должны поколебать эту веру», — продолжал он. Иными словами, мог бы сказать он, вы должны сделать то, что сделали или пытались сделать парнеллиты в Англии. И соответственно закулисные кукловоды Конгресса открыли агентство в Лондоне и развесили плакаты, выдающие себя за воззвание 200 миллионов жителей Индии к народу Англии.

Но в конце концов желаемое большинство в индийских советах, которое делегаты справедливо провозгласили ключом ко всей позиции, оказалось бы недостаточно подкреплено без армии и вооруженного населения за спиной, причем находящихся в полном сочувствии к туземным солдатам на английской службе. Однако эти потребности тщательно учтены в Резолюциях 5 и 8, на которые мы сейчас бегло взглянем.

При рассмотрении в отрыве от остального Пятая резолюция кажется безобидной и даже похвальной, ибо она выражает стремление (с. 123) к «системе добровольчества для индийских жителей страны, такой, которая позволила бы им поддержать правительство в кризисный момент». Но автор вступительной статьи к Отчету (с. 48) показывает огромную ценность этой силы для оказания давления на правительство и указывает, что при наличии 250 000 туземных добровольцев, с кратно большим числом обученных в предыдущие годы, при поддержке всей страны и при том, что все туземные войска (с. 49) ближе к своим соотечественникам, чем к англичанам, нынешняя система правления станет невозможной. И далее в вводной статье отмечается: «Это означает революцию — тихую бескровную революцию, но тем не менее полную революцию». Затем автор подсчитывает, что эти добровольцы «будут поддержаны всей страной», что естественным образом подводит к рассмотрению Восьмой резолюции, поскольку такая поддержка явно имела бы гораздо большую ценность при вооружении всего населения.

Эта Резолюция (с. 147) требует отмены Закона об оружии ввиду «создаваемых им трудностей и незаслуженного пятна, набрасываемого им на народ этой страны». Но поскольку любое респектабельное лицо может получить лицензию на ношение огнестрельного оружия менее чем за 4 шиллинга, а земледельцам лицензии выдаются бесплатно, дабы они могли без каких-либо расходов защищать себя и свои посевы от диких животных, и поскольку мы знаем далее из огромного числа выданных лицензий, что в их получении нет никаких затруднений, очевидно, что никаких трудностей в связи с этим Законом не существует — вывод, который дополнительно подтверждается тем фактом, что в результате обилия ружей на руках у туземцев дикие животные становятся реже и, как я могу лично свидетельствовать, во многих случаях были почти полностью истреблены. И если учесть далее, что необходимость получения лицензии в Индии не может навлечь большего позора, чем тот, которому подвергаются англичане в Англии в связи с необходимостью брать лицензии на ружья, очевидно, что яростно выражаемое стремление к отмене этого Закона объяснимо лишь в сопоставлении с ранее процитированными замечаниями относительно туземного добровольчества и вооруженного населения, готового поддержать их, а также с взрывчатым материалом, содержащимся в тех подстрекательских брошюрах, к которым я сейчас кратко обращусь.

Эти брошюры, или, вернее, их переводы, напечатаны в конце Отчета за 1887 год и завершают наше видение ситуации, которое можно кратко охарактеризовать так: в то время как делегаты в авангарде произносят речи для английского потребления, полные выражений преданности и хвалы нашему правлению, кукловоды в арьергарде распространяют среди народа брошюры, в которых отсутствуют любые выражения верности, все беды народа приписываются нашему правительству, а английские чиновники Королевы выставляются на позор как образцы всего жестокого и тиранического одновременно. Вторая брошюра предлагает нам диалог между туземным барристером и крестьянином по имени Рамбакш, и между ними высказывается столько дурного о нас и нашем правлении, сколько едва ли может уместиться в столь коротком пространстве. В качестве примера того, как английские чиновники дурно обращаются с туземцами, Рамбакш заявляет, что однажды из-за того, что он не доставил достаточно травы для лошадей коллектора — мистера Забардаста (буквально: жестокого и деспотичного тирана), — сайхиб ударил его по лицу и рту, и по его приказанию его (Рамбакша) «втащили и пороли до тех пор, пока он не потерял сознание. Прошли месяцы, прежде чем он смог ходить» (с. 209 Отчета). Затем нынешняя Индия противопоставляется тому, какой Индия стала бы под властью Конгресса, и проводится аллегорическое сравнение между деревней Камбактпур (обителью страданий) и деревней Шамшпур (обителью радости). Мораль заключается в том, что британское правление, символизируемое первой, делает народ все беднее и беднее, что из-за него земля выходит из обработки, пахотные волы становятся дефицитом, деревни приходят в упадок, и ничто не процветает, кроме винных лавок, где правительство поощряет пьянство, в то время как сами ирригационные сооружения, возводимые нами как защита от голода, описываются как зло и простой предлог для выкачивания из народа дополнительных денег. Деревня Шамшпур (обитель радости), напротив, описана в ярких красках и, излишне говорить, является родиной институтов, которые предстоит внедрить Конгрессу. Единственный вывод, который могут сделать из всего этого народные массы Индии, заключается в том, что чем быстрее они восстанут против существующего правления и заменят его правлением Конгресса, тем быстрее они покинут обитель страданий и войдут в обитель радости, где все наслаждения, подготовленные Конгрессом, станут их достоянием. Воображаемый диалог завершается (с. 214) требованием денег на продолжение работы, и барристер предлагает крестьянину различные пагубные способы сбора средств, которые Рамбакш обещает выполнить. Затем он предлагает к уплате некие сборы, причитавшиеся с него барристеру ранее, и тот действительно принимает деньги, но великодушно заявляет о своем намерении записать Рамбакша в члены ассоциации и внести эти сборы в качестве вклада от Рамбакша. «Благословенны заработки праведных, идущие на служение Богу», — изрекает барристер, и на этом благочестивом возгласе диалог завершается.

Судя по заявлению во вступительной статье Отчета, с помощью этих брошюр в форме диалога эмиссары этой Индийской лиги собирали деньги с беднейших слоев Индии, вплоть до кули. Похоже, было собрано не менее 5500 рупий (с. 11) с 8000 человек в виде сумм от 1 анны до 1 рупии 8 анн, и около 8000 рупий было пожертвовано в размерах от 1 рупии 8 анн до 30 рупий. Впрочем, нет нужды дальше углубляться в деятельность Конгресса; достаточно сказать, что его материалы недавно выносились на обсуждение в Палату общин, и действия мистера Хьюма по написанию и публикации прокламации крайне нежелательного характера в связи с Конгрессом были подвергнуты резкой критике в Палате общин. Однако пришло время завершить эти краткие замечания об Индийском конгрессе. Он всё еще существует, но в зачаточном состоянии и, вероятно, постепенно исчезнет. Он стремился вызвать ненависть и презрение к правительству Королевы. Единственным его следствием стало то, что он навлек насмешки и презрение на образованные классы Индии в умах тех, кто недостаточно с ними знаком, и, возможно, отсрочил расширение тех представительных собраний, которые столь хорошо отвечают потребностям жителей Индии и ценность которых, смею надеяться, я показал в достаточной степени.

С тех пор как эта глава была написана, мне встретился отрывок в одной из речей члена Конгресса, который делает большую честь откровенности конгрессистов и доказывает, что мы совершенно правы, оставляя в собственных руках все или почти все важнейшие исполнительные и управленческие полномочия. Этот отрывок содержится в Четвертом отчете Индийского национального конгресса (с. 49), и один из членов заявил по этому случаю:

«Но это факт, который никто из присутствующих не станет подвергать сомнению, что в национальном характере преобладает покой или пассивность, тогда как деятельные добродетели оттеснены на задний план или пребывают в состоянии дремоты». А далее оратор говорит: «Добродетели, которых нам катастрофически не хватает, — это мужество, предприимчивость, воля к действию и решимость сердца». (Аплодисменты.)

Эти замечания, встреченные одобрительными аплодисментами, следует читать в связи с тем, что говорилось о Прокламации Королевы на предшествующих страницах этой главы.

Наконец, отмечу: если упомянутые качества, на нехватку которых жалуется туземный оратор, действительно отсутствуют, то лишь потому, что климат Индии неблагоприятен для их выработки. Как однажды сказал мне в Лондоне один индийский джентльмен: «Здесь я с радостью выхожу на прогулку. В Мадрасе мне тяжело даже пройти через комнату». Это объясняет наше присутствие в Индии и необходимость оставлять всю важную активную работу в наших собственных руках. Туземцы ничуть не виноваты в нехватке у них деятельных добродетелей. Мы сами, наши бульдоги и наши овощи — все они зачахли бы без постоянного подкрепления свежими завозами из Англии.



[11] Имущественный ценз на землепользование варьируется от 100 до 300 рупий, а ценз на владение домом и лавкой — от 13 до 18 рупий. Данная мера, очевидно, принята с учетом богатства или бедности конкретных частей страны. Эта система кажется довольно неудобной, и трудно понять, почему более низкие ставки ценза не сделать всеобщими.


[12] Для всех практических расчетов внутри Индии рупию можно считать по паритету. Лишь когда возникает необходимость переводить ее в золото для покупки товаров в Англии, следует принимать во внимание ее золотой эквивалент.


[13] Проведенное собрание, как я осознаю, шло вразрез с процедурой, но поскольку Собрание сделало новый шаг вперед, поначалу допускалась некоторая свобода.


[14] Обращаясь к Правительственному отчету о работе Собрания за 1891 год (который, замечу, был опубликован лишь в следующем году), я обнаруживаю, что хотя было избрано 340 членов, явилось лишь 262. Не менее семидесяти восьми членов не соизволили появиться, и единственное правдоподобное объяснение этому, которое я могу дать, заключается в том, что эти члены чувствовали: им нечего особо представлять правительству, а потому решили, что гораздо лучше остаться дома.




ГЛАВА IV.

ЕСТЕСТВЕННАЯ ИСТОРИЯ И ОХОТА.

После стольких книг, написанных об охоте в Индии, глава на эту тему на первый взгляд может показаться излишней. Точно так же на первый взгляд может показаться излишним еще один роман, полный того, что уже тысячи раз было написано о любви. И тем не менее мы никогда не устаем слушать или читать ни о том, ни о другом, и вполне естественно, что оба они взывают к воображению и уносят мысли далеко от дел и тягостных забот — или, иными словами, от той пресловутой дымящейся трубы, которой снабжен каждый дом. И если одно лишь чтение о любви или охоте заставляет мужчин и женщин чувствовать себя лучше, потому что оно отвлекает их от самих себя (в наших комнатах не должно быть зеркал), то какова же тогда реальность того или другого? Ведь обе они пронзают весь организм с электрической и приносящей наслаждение силой, производя эффекты, которые для тех, кто их не испытывал, почти невероятны. И что касается в частности охоты на крупную дичь, эти эффекты настолько поразительны, что почти перестаешь верить в них, пока очередной опыт вновь не докажет, что спорт или даже предвкушение спорта способны творить чудеса или, по крайней мере, вызывать изменения в организме через воздействие разума. И примерно восемь месяцев назад я осознал это с наибольшей силой, когда чувствовал себя крайне не в своей тарелке и, по правде говоря, ни на что не годным. Как раз во время моего глубочайшего упадка сил пришла весть, что тигр задрал двух бычков на моей плантации, и — что сделало эту весть гораздо более приятной — двух бродячих животных, которые являются настоящим бичом жизни плантатора. Эта новость подействовала как заклинание. Я сразу почувствовал себя немного лучше, еще лучше — когда прибыл на место и увидел следы волочения животных по земле и тела убитых: одно наполовину съедено, а другое нетронуто, — и почти здоровым, когда вернулся в бунгало готовиться к охоте на тигра. Нет тоника лучше, чем весть о тигре, и я чувствую, что даже весть о мнедведе во многих случаях соперничала бы со всем, что врач мог бы для меня сделать. Но хотя охота на тигра — это ценный и восхитительный спорт, с ней сравнится, если не затмит ее, скрадывание на горах среди прекрасных и великолепных пейзажей Западных гатов, когда вы шагаете по окаймленным лесом открытым пространствам с винтовкой в руках, чувствуя, что все зависит только от вас, а позади следует опытный и испытанный шикари, на чье острое зрение и хладнокровие можно полностью положиться. Туземцы, конечно, бывают разные, точно так же как и европейцы, но среди туземцев встречаются люди, одаренные величайшей смелостью, хладнокровием и молниеносным присутствием духа, способные на большую личную преданность тем, кто умеет с ними обращаться. Мне посчастливилось иметь такого человека на службе, и ни с какими охотничьими сценами в жизни я не вспоминаю с большим удовольствием те дни, когда мог со своим верным туземным спутником проводить восхитительные утро и вечера, а временами и целые дни, выслеживая медведей, бизонов и замбаров в горах Западного Майсура. Порою случалась и опасность, вполне достаточная для того, чтобы придать охоте приятную долю авантюра. Действительно, без этой умеренной степени опасности охота была бы совершенно иной, ибо разве не очевидно, что вся охота делится на два совершенно разных класса: охота, на которой вам грозит нападение, и охота, где нападение исходит только с одной стороны? Короче говоря, именно опасность или возможность опасности являются животворным эликсиром охоты на крупную дичь, дающим также возможность познать самого себя и оценить свое присутствие духа или его отсутствие. Но какова же в конце концов степень опасности? Это во многом зависит от опыта охотника. Вы можете сделать охоту на крупную дичь столь опасной, сколь пожелаете, и, неосторожно преследуя раненого медведя или бизона, попасть в беду, но если соблюдать надлежащие меры предосторожности, опасность преследования этих животных вовсе не так велика, как принято считать. Но хотя это справедливо в отношении медведей и бизонов, я должен предостеречь читателя от мысли, что преследование раненых тигров пешком не сопряжено со значительным риском, и нет никаких сомнений, как говорит сир Самуил Бейкер, что следовать за раненым тигром в джунгли пешком — занятие чрезвычайно опасное. Но даже это можно существенно снизить при соблюдении мер предосторожности, хотя следует признать, что из-за огромной трудности разглядеть тигра, лежащего среди сухих листьев леса, здесь неизбежен значительный риск, хотя его масштаб трудно определить; однако я могу упомянуть, что, хотя в окрестностях моей плантации было убито, полагаю, свыше сорока тигров, во время охоты погибли лишь два туземца. Помимо этих несчастных случаев, один человек оправился от тринадцати рваных ран, а другому ударом лапы раненого тигра оторвало ухо и щеку. Что касается сравнительного риска для жизни от тигров, медведей и пантер, мне удалось найти лишь одну статистику, проливающую свет на этот вопрос, — статистику, которая подтверждает мнение туземцев о том, что медведь опаснее тигра, а пантера гораздо безопаснее того и другого. Упомянутая статистика содержится в «Справочнике Северной Канары» и была предоставлена покойным полковником В. Пейтоном, написавшим раздел о диких животных. Из нее следует, что в Северной Канаре за двадцать два года, закончившихся в 1877 году, было убито 510 тигров и от их лап погибли 44 человека, одним из которых был лейтенант Пауэр из 35-го Мадрасского пехотного полка. В период с 1856 по 1882 год было убито 51 медведь и погибло от них 22 человека, среди которых был лорд Эдвард Перси Сент-Мор, второй сын герцога Сомерсета. В период с 1856 по 1877 год было убито 805 пантер и погибло от них 22 человека. Судя по этим данным, медведь примерно в четыре раза опаснее тигра, тигр примерно в три раза опаснее пантеры, а медведь примерно в четырнадцать раз опаснее для человека, чем пантера. Что касается сравнительной разрушительности для животного мира, замечу вскользь, что тигр кажется более опасным, чем пантера, и полковник Пейтон фиксирует в период с 1878 по 1882 год 4 041 случай гибели скота от тигров против 1,617 от пантер. Бизон (gavœus gaurus), судя по всему, крайне редко представляет опасность для человека, если судить по тому факту, что за свой долгий опыт полковник Пейтон не зафиксировал ни единого случая смерти от гаура, хотя он отмечает, что тот часто бросается в атаку, когда на него нападают. В моей части Майсура я слышал лишь об одном смертельном случае: туземец выслеживал быка, раненого одним из моих управляющих. Дикие кабаны, добавлю здесь, теперь, несомненно из-за интенсивной охоты, стали опаснее, чем в прежние годы. За последние два года в моем районе ими было тяжело ранено пять человек, трое из которых умерли. Но вполне естественно, что все дикие животные становятся тем опаснее, чем больше на них охотятся, и — к моему немалому удивлению — мой старый шикари, о котором я упоминал ранее, с жалобным и обиженным видом сетовал на то, что ныне любое животное, даже олень-замбар, норовит броситься в атаку. И этот факт заслуживает упоминания, и если численность диких животных сокращается, то утешает мысль, что качество охоты на оставшихся улучшится. Но пора завершать эти несколько беглые замечания и перейти к систематическому изложению предмета, и я теперь перехожу к тому, чтобы изложить: во-первых, кое-что о естественной истории Майсура и, во-вторых, кое-что об охоте на крупную дичь в этой провинции. Упомяну здесь, что все приведенные анекдоты будут интересны либо с точки зрения естественной истории, либо рассказаны с целью проиллюстрировать моменты, которые могут оказаться полезными неопытному охотнику.

Поскольку автор Справочника по провинции в своем первом предложении о фауне Майсура с большим основанием говорит, что «ничто меньшее, чем отдельный трактат, причем весьма объемистый, не сможет воздать должное удивительному богатству животного мира в провинции в тропиках, отмеченной столь разнообразными природными особенностями, как Майсур», мне едва ли нужно говорить, что я имею возможность лишь бегло коснуться этой темы. Разнообразие животных, пресмыкающихся, птиц, рыб и насекомых поистине очень велико, и хотя господин Райс сообщает нам, что лишь попытался собрать названия главных представителей, он перечисляет не менее 70 млекопитающих, 332 птицы, 35 рептилий, 42 вида рыб и 49 насекомых, хотя приведены лишь основные семейства последних, а многие виды рыб не были идентифицированы. Но хотя я не могу, как уже было сказано, вдаваться в подробности, я могу по крайней мере назвать животных и птиц, представляющих больший или меньший интерес для охотников, и, пожалуй, затронуть тех, кто интересен главным образом натуралистам. Итак, в Майсуре водятся слоны, тигры, пантеры, гепарды, медведи, волки, дикие собаки, гиены и лисицы. Среди травоядных животных я могу упомянуть гаура (gavœus gaurus), обычно именуемого бизоном (имя, которого я буду придерживаться, поскольку оно общеупотребительно), оленя-замбара, пятнистого оленя, свиного оленя и индийского мунтжака, или лесную овечку. Существует четыре вида антилоп: нильгай, четырехрогая антилопа, антилопа и газель. Из птиц я могу назвать 12 разновидностей голубей, 2 — рябков, 2 — куропаток, 8 — перепелов, павлинов, диких кур, шпоровых курей, дроф, флорикана (разновидность дрофы), вальдшнепа, лесного бекаса, обыкновенного бекаса, гаршнепа, цветного бекаса, свиязи, 4 вида чирков и 5 видов диких уток. Могу упомянуть, что здесь имеется 9 видов орлов, 20 видов ястребов и 13 разновидностей сов. Что касается рептилий, то крокодилы — единственные, кто представляет интерес для охотников, и они водятся во многих реках Майсура. Рыбы различного рода обитают в многочисленных крупных водоемах Майсура, хотя добавлю, что некоторые из этих водоемов в других местах назвали бы озерами, так как в окружности они порой достигают двенадцати миль. Знаменитая мариинка (махсир) изобилует в реках Западных гатов в Майсуре и предоставляет отличную возможность для спортивной ловли, превосходящую, по мнению некоторых рыболовов, ловлю лосося. Я уже говорил в первой главе о кофе, что жизнь плантатора для любого, кто любит природу и жизнь на свежем воздухе, приятна, настолько приятна, что, хотя в силу превратных судеб я больше не завишу от кофе, я по-прежнему считаю ее самой прекрасной жизнью на свете и ежегодно возвращаюсь к ней с радостью, и я думаю, что простое перечисление разнообразных форм животного мира, столь интересных как для охотника, так и для натуралиста, станет весомым подтверждением моих выводов. Бросив взгляд на часть фауны провинции, я перехожу к разделу об охоте на крупную дичь, но перед этим упомяну, что в «Майсурском справочнике» (том II, стр. 13) говорится, будто, согласно старинным легендам, в провинции некогда водились львы.

Об опыте охоты на слонов я не имею личного представления. В Майсуре и в Британской Индии они находятся под защитой государства, которое время от времени отлавливает слонов, загоняя их в большие ограждения, а отчет об одной из продаж пойманных слонов приводится во второй главе. Но читателю не стоит сожалеть о моем отсутствии опыта в этом деле, поскольку любому было бы трудно добавить что-либо к превосходному и исчерпывающему рассказу об слонах и их повадках, который содержится в замечательном труде покойного мистера Сандерсона. Его кончина действительно вызывает глубокое сожаление, ибо он был не просто истребляющим животных охотником, а умным и сочувствующим наблюдателем диких животных, среди которых он жил, и я думаю, что лишь повторяю общее мнение, когда говорю, что более прекрасного и интересного труда в своем роде никогда не создавалось. Мистер Сандерсон, замечу я, специально нанимался правительством для руководства отловом стад слонов, а также для охоты на тигров-людоедов и тигров, представлявших особую опасность.

Тигры, рассказ о которых, боюсь, получится у меня несколько затянутым, довольно многочисленны в лесах Западных гатов и в некоторых других частях страны, если судить по тому факту, что в 1874 году вознаграждения были выплачены за 68 особей, а в 1875 году — за 100, однако в былые времена в определенных частях провинции их было значительно больше, о чем свидетельствует генерала Доббс, который в молодости состоял на гражданской службе в Читалдругском округе Майсура в 1834 году. Он упоминает в своих «Воспоминаниях о жизни в Майсуре», что его округ кишерил дикими зверями, и для сокращения их численности он раздобыл у одного из чиновников чертеж ямы длиной 12 футов, глубиной 12 футов и шириной 2,5 фута, закрытой хворостом с обеих сторон и с одного торца. На дне были установлены деревянные колья, а верх ямы накрывался легким хворостом. Внутри у закрытого торца привязывали овцу или козу, для которой оставалось стоячее место. Поскольку тигры обычно прыгают на свою добычу, они неизбежно проваливались сквозь легкий хворост в яму. «В короткое время, — пишет генерал, — таким образом было уничтожено 48 королевских тигров, четырех из которых принесли ко мне в одно утро. Мистер Стоукс, инспектор Наггурского округа, раздобыл у меня чертеж этих ям и за столь же короткий срок поймал свыше 70 тигров. И вот обстоятельство, за которое я могу поручиться, но объяснить его не в силах. Вскоре успех в обоих округах сошел на нет, и больше ни один тигр не попал в такую яму, хотя множество тигров продолжало наводнять страну». Один из результатов достигнутого успеха заслуживает упоминания. Баланс в природе был нарушен: тигры в значительной степени питались дикими кабанами, и те после истребления тигров размножились настолько быстро, что, как отмечает генерал, увеличилось уничтожение обширных плантаций сахарного тростника. И замечу мимоходом, что природный баланс может быть нарушен и с другого конца цепи, делая тигров гораздо более опасными, чем они могли бы быть. Это особенно заметно вблизи западных перевалов Майсура, ибо тигры еще никогда не были столь многочисленны и разрушительны, как в последнее время в моих окрестностях, и это явно прослеживается из-за массового истребления оленей, кабанов и бизонов местными жителями в непосредственной близости от великих лесов — темы, к которой я еще вернусь впоследствии.

Внезапное распространение среди тигров вестей об этих ямах поистине поразительно. Мы знаем, что животных и птиц учат пример и опыт избегать определенных опасностей — что птицы, которых поначалу в значительном количестве убивали телеграфные провода, постепенно учатся их облетать, а зайцы, первоначально удерживаемые кроличьей сеткой, со временем приноравливаются через нее перепрыгивать; но совершенно невозможно объяснить с помощью каких-либо известных нам сведений о распространении опыта среди животных, как весть могла распространиться среди тигров на пространстве, равном примерно половине Шотландии, ведь ловушки были установлены лишь в двух из четырех округов, на которые тогда делился Майсур.

Не раз отмечалось, что тигры без всякой поддающейся хотя бы догадке причины избегают определенных местностей, которые, казалось бы, столь же благоприятны для них. Особенно заметно это в моем районе в Майсуре, где в некоторых частях, по-видимому, столь же пригодных для тигров, как и остальные, отроду не видали ни единого зверя. Также поразительно, что они неизменно переходят с одного горного кряжа на другой почти по одному и тому же маршруту — по крайней мере, таков мой опыт. Эти «тигровые тропы», как их называют местные жители, им прекрасно известны. Одна такая тропа находится примерно в полутора милях к северу от моего бунгало, а другая — на таком же расстоянии к югу, и между этими двумя точками я никогда не слышал, чтобы следы тигра видели где-либо еще, за исключением одного случая.

Кажется странным, что при столь большом количестве написанного о тиграх до сих пор идут споры о том, каким образом тигр обычно хватает свою добычу; однако я обнаруживаю, что мистер Сандерсон сильно расходится во мнениях с капитаном Форсайтом, капитаном Болдуином и другими, утверждая, что, хотя тигр изредка и хватает за загривок, когда имеет дело с очень сильными животными, его обычный метод — хватать за горло; а другой весьма опытный охотник говорит мне, что, хотя он видел сотни убитых животных, хватка всегда приходилась в горло. В моих краях тигр настолько привык хватать за загривок, что туземец, когда его спрашивают, уверен ли он, что это был тигр, а не пантера, всегда подносит руку к задней части шеи, а если он говорит, что животное схватили за горло, мы неизменно предполагаем, что нападавшим была пантера. Поскольку мистер Сандерсон был наблюдателем чрезвычайно внимательным, я не могу сомневаться в правильности его опыта, но в такой же мере я не могу сомневаться и в опыте моих окрестностей. Однако это кажущееся расхождение легко объяснить, и я считаю вероятным или даже совершенно несомненным, что тигры могут менять способ нападения в зависимости от того, чем они питаются главным образом — дичью или деревенским скотом. В случае с бизоном, диким кабаном или крупным и сильным деревенским буйволом мистер Сандерсон признает, что хватка приходится за загривок, и это, несомненно, является правилом для лесных тигров, вроде тех, что были убиты близ моего поместья и питались преимущественно дичью; однако я легко могу представить, что тигры, жившие за счет деревенского скота, атакуют иначе.

Существует и другое расхождение между мистером Сандерсоном и прочими охотниками касательно того, убивает ли тигр животных ударом лапы. Мистер Сандерсон вовсе не верит, что лапа используется подобным образом, тогда как капитан Уильямсон считает лапу «неизменным орудием разрушения». «Я видел, — говорит он, — много людей и волов, убитых тиграми, и на большинстве из них не было заметно никаких следов когтей». Я не уделял этой теме много внимания, но помню один случай с бычком, убитым ударом лапы, так как мне запомнилось поразившее меня отсутствие видимой причины смерти, однако при более внимательном рассмотрении я обнаружил широкий синяк, явно оставленный тигриной лапой, сбоку головы. Другой мой друг с большим опытом рассказывает мне, что ему доводилось встречать животных, убитых ударом лапы. Что людей обычно убивают ударом лапы в голову, в этом у меня мало сомнений. Капитан Уильямсон упоминает случай, происшедший в его присутствии, а я знал доктора, который осмотрел семь тел, и в каждом случае череп был размозжен ударом лапы. Генерал Райс, описывая случай с нападением на корнета Эллиота, упоминает, что тот едва избежал удара лапы тигрицы, отбив его поднятой винтовкой. Приклад винтовки был исцарапан когтями, а спусковой крючок и скоба оказались полностью сплющены набок, так что ружье стало непригодным до ремонта. Нет сомнений, следовательно, что тигр может использовать и иногда использует свою лапу с смертоносным эффектом, хотя я не сомневаюся, что он предпочитает пускать в ход зубы, так как удар лапы, во всяком случае при нападении на быка, должен причинять самой лапе очень сильную боль.

Способность тигров переносить тяжести огромна и неоднократно отмечалась, однако подвергалось сомнению, часто ли они уносят животных так, чтобы никакая их часть не волочилась по земле. Мистер Сандерсон приводит несколько примеров такого рода; а мне известен случай в моих окрестностях, когда тигр, убив бычка, утащил его в джунгли и пронес тушу по стволу дерева, упавшего через овраг. Но учитывая ее размеры, способность пантеры волочить добычу за собой гораздо более поразительна, и она уносит бычка так же легко, как и тигр. Однажды пантера загрызла осла возле моего бунгало и утащила его, попытавшись даже заскочить с ним на пяти- или шестифутовый вал старой канавы, но попытка не удалась, и она бросила тушу. Однако трудно постичь, почему пантера не оттащила осла в другую часть джунглей, где она могла бы с легкостью втащить тушу внутрь, если не предположить, что у этих животных после неудачи одного плана не хватает ума испробовать другой. Возможно, дело обстоит именно так, или же при неудаче они обижаются и уходят с отвращением. Я полагаю, что подобное чувство должно влиять и на тигров, ибо однажды я обнаружил нетронутую тушу бычка, застрявшую между двумя скалами. Тигр убил его высоко на склоне горы и поволок тушу в ближайший овраг, явно с намерением спустить ее к воде дальше по склону. По пути ему пришлось пройти через узкий проход между двумя скалами, и здесь туша застряла намертво; он тщетно пытался протащить ее вперед, но ему так и не пришло в голову вытянуть ее назад (что он мог бы с легкостью сделать, пока туша была зажата лишь слегка) и поискать другой маршрут. Но, в конце концов, не стоит удивляться этому, поскольку даже человек не всегда легко находит решение новой задачи. Тигры, как известно, прекрасные пловцы и, судя по всему, без труда берут с собой тушу бычка, если судить по рассказу моего друга о том, как тигр однажды переплыл реку шириной в восемьдесят ярдов в северной части Майсура, прихватив с собой тушу только что убитого бычка.

Охота на тигров в Западных гатах всегда проводится без помощи слонов, и редко удается занять сколько-нибудь безопасную позицию даже для первого выстрела. Полковник Пейтон, которого я цитировал ранее, утверждает, что человек не в безопасности на высоте менее шестнадцати футов от земли, но такую высоту удается обрести редко, так как местность столь крута, что, хотя у вас есть хороший обрыв с нижней стороны дерева, тигр с верхней стороны может запросто прыгнуть на вас, и тогда он окажется обычно на вашем уровне или даже выше. Разумеется, вы выбираете дерево, где, по идее, тигр должен появиться снизу, но тигры порой совершают самые эксцентричные маневры; в прошлом году, заняв позицию на дереве с восьмифутовым обрывом внизу, где все мы считали непреложным, что тигр пройдет ниже по склону, он вышел сверху, на несколько более высоком месте, чем развилка, на которой я сидел, и так близко, что я мог бы дотронуться до него копьем, и не покалечь я его смертельно первым же выстрелом, он вполне мог бы прыгнуть на меня. Но я полностью согласен с полковником Пейтоном в том, что по ряду причин всегда лучше забраться на дерево, пусть даже невысокое, а то и на низкое кустистое деревце, где ваши ноги находятся всего в пяти футах от земли. Во-первых, вам открывается более широкий обзор, во-вторых, вы скрыты и можете пропустить тигра мимо своей линии, а поскольку тигр пройдет у вас под ногами, вы не стоите у него на пути, и в случае, если вы придержите огонь до его прохода, будет мало шансов, что он нападет на вас или его занесут обратно на загонщиков. Полковник Пейтон, чье мнение я разделяю с полным доверием, выступает за бамбуковую лестницу с широкими перекладинами для сидения, которая позволяет держать ноги на высоте одиннадцати футов от земли. Чтобы проиллюстрировать риск сидения на земле, приведу следующий случай:

Много лет назад принесли весть, что тигр задрал скот в шести или семи милях отсюда. Расстояние было немалое, весть пришла поздно, и было, кажется, около трех часов пополудни, когда я добрался до места. Загонщики были уже готовы и, несомненно, томились от долгого ожидания, а поскольку я не хотел задерживать их, лестницы у меня не было, а подходящего дерева поблизости не нашлось, я устроился на земле за кустом, который рол сбоку от углубления в земле, по дну которого, по всем законам тигриной логики, зверь должен был проследовать в основной лес дальше. Едва усевшись, я сообразил по характеру местности, что если тигр вздумает выскочить в точке на линии моего куста, он, вероятно, галопом выскочит прямо на меня прежде, чем удастся сделать хоть какой-то прицельный выстрел. Я тут же покинул это место и взобрался на небольшое деревце на противоположной стороне лощины, что позволило мне оторвать ноги от земли примерно на пять футов. Вскоре начался загон, и с ревом, явно намереваясь смести все на своем пути, огромный тигр на полной скорости выскочил из зарослей и промчался в точности по тому самому месту, где я только что сидел. При той скорости, с которой он несся, я вряд ли думаю, что он смог бы остановиться, и вряд ли у меня осталось бы время для выстрела, и я часто задавался вопросом, что бы произошло, если бы он поскакал прямо на меня и моего человека. Впрочем, как бы то ни было, я был в безопасности, выстрелил прямо у куста и свалил его наповал одним выстрелом, а когда он попытался приподняться и с трудом забился в джунгли, очевидно, со сломанным позвоночником, добавил в него еще одну пулю, и он затих в нескольких ярдах в стороне. И тут по удивительному стечению обстоятельств мы едва не избежали тяжелейшего несчастного случая, о чем стоит упомянуть, так как это подтверждает слова другого автора о той осторожности, с которой следует приближаться к считающемуся мертвым тигру.

По окончании загона сбежались загонщики, и один из туземцев, который, несомненно, видел тигра с точки на склоне выше, сказал: «У него сломан позвоночник, он наверняка мертв; пойдемте затащим его оттуда». Почувствовав, что лучше повременить еще немного для полной уверенности, я сказал, просто чтобы их успокоить: «Постройте людей в линию и пересчитайте их для дележа награды». Не успел я досчитать и до пяти, как тигр вскочил прямо перед нами с оглушительным ревом, и тут я испытал то, о чем говорил полковник Пейтон, а именно: едва ли сыщется хотя бы один из самых стойких охотников, кто не отступил бы на шаг-другой при внезапном реве раненого зверя. В этот раз я отступил дальше, сразу схватил винтовку и побежал на несколько ярдов вверх по склону, чтобы занять выгодную позицию, и излишне говорить, что невооруженные туземцы слегка бросились в рассыпную. Но видя, что тигр не бросается в атаку, я сообразил, что он, вероятно, уходит, и бросился вниз по склону поросшего джунглями оврага, чтобы преградить ему путь, а у первого же просвета в зарослях забрался на дерево. Тигр почти сразу показался на противоположной стороне оврага, двигаясь уверенным шагом и не выказывая ни малейших признаков ранения, и я выстрелил в него, но промахнулся — отчасти из-за неудобного положения на дереве, отчасти от волнения. Затем я побежал к следующему открытому проему в заросшем овраге и снова взобрался на дерево. К этому времени загонщики подошли с тыла тигра, который отказался продвигаться дальше по оврагу или был уже не в силах это сделать, и туземцы прислали ко мне гонца с просьбой подняться и атаковать тигра в джунглях, на что я ответил вежливой просьбой доставить зверя ко мне. Однако, поскольку он упорно не двигался с места, а время близилось к вечеру, я поднялся по оврагу, и они указали на тигра, который лежал на боку. Я выстрелил в него, он приподнялся, я тут же выпалил снова, и он рухнул замертво практически мгновенно. Это был самый крупный тигр из всех, когда-либо добытых в нашем районе, и старый охотник, повидавший немало за долгую жизнь в Индии, уверял меня, что никогда не видывал шкуры крупнее и даже не уверен, доводилось ли ему встречать равную ей по размерам. В качестве свидетельства величия размеров, замечу я, он придавал огромное значение ширине шкуры хвоста в месте ее соединения с туловищем. Лапы этого тигра также оказались заметно крупнее лап прочих тигров. Я обнаружил, что первая пуля угодила в шею, несомненно задев ее вскользь с силой, достаточной для того, чтобы на время парализовать тигра, и полковник Пейтон описывает аналогичный случай, когда немалый риск возник из-за приближения к казавшемуся мертвым тигру, у которого позвоночник был лишь задет по касательной.

То, о чем я упоминал ранее, иллюстрирует одну из опасностей сидения на земле, и я могу привести другой пример, приключившийся со мной в 1891 году. Я отправился по следам тигра, и мой шикари подготовил отличное место на дереве на абсолютно безопасной высоте. Однако тигр, судя по всему, сменил позицию и ушел в соседние джунгли. Они представляли собой один длинный и довольно глубокий овраг с несколькими отрогами, где тигр мог выскочить. Несколько раз прежде случалось, что тигры поднимались по дну этого оврага, и однажды я уже убивал здесь зверя с дерева в джунглях, но расположенные там деревья трудны для восхождения, и нам не хотелось ни шуметь, ни терять время на сооружение лестницы, так что я решил устроиться на земле в джунглях примерно в двадцати ярдах от дна оврага и расположился с полным комфортом. Следя за дном оврага, по которому должен был пройти тигр, я внезапно услышал рев откуда-то сзади. Мой старый шикари мгновенно осознал грозящую нам опасность и выглядел крайне встревоженным — и немудрено, ведь он сразу понял, что тигр был завернут загонщиками у одного из отрогов и мог свалиться на нас с тыла, так что у нас не было бы шансов заметить его, пока он не оказался бы почти на наших плечах; и действительно, он спустился в овраг чуть выше и как раз вне нашего поля зрения, откуда выкурить его нам так и не удалось. В целом, по всем причинам, я категорически против сидения на земле. Вас могут сбить с ног, как мы уже видели, а в других случаях вы недостаточно высоко, чтобы контролировать местность, и возрастает риск заставить тигра повернуть назад на загонщиков. Тем не менее бывают случаи, когда приходится садиться на землю, и тогда, разумеется, благоразумно всегда стараться отойти на двадцать-тридцать ярдв в сторону от предполагаемого пути тигра и всегда давать ему пройти мимо вашей линии огня прежде, чем стрелять. Крайне важно также иметь вторым номером человека, способного оставаться абсолютно неподвижным, когда на него движется тигр. Для иллюстрации этого приведу следующий случай:

Однажды я был расставлен на дереве, как вдруг тигр с ревом бросился назад сквозь цепь загонщиков, и мне пришлось немедленно спуститься и бежать в другую точку джунглей, чтобы отрезать ему путь. Затем я попытался взобраться на дерево на травянистом участке у опушки джунглей, а после — на другое, чуть дальше, но залезть на них не смог, и когда загон возобновился, не оставалось ничего иного, как присесть у куста примерно в ста ярдах от джунглей на земле, находившейся почти на том же уровне, который предстояло пересечь тигру. Однако куст этот был столь мал, что лишь частично скрывал меня, а все тело моего второго туземного оруженосца оказалось полностью на виду. К счастью, этот человек обладал поразительной способностью сидеть абсолютно неподвижно при любых обстоятельствах, требующих тишины. Я также был полностью готов оставаться в неподвижности и расположился так, чтобы выстрелить по тигру, когда он окажется точно передо мной. Было интересно наблюдать за тем, что последовало дальше. Тигр явно был стреляным воробьем. Он предвидел наш план и прорвался назад через загонщиков, как мы уже видели. Он, очевидно, предвидел и те перемены, которые мы могли предпринять, и при возобновлении загона осторожно высунулся из джунглей и заглянул (что для тигра большая редкость) на дерево у опушки, на которое я пытался взобраться. Казалось, он полностью убедился в отсутствии какой-либо опасности и неспешно направился к нам. Когда он проходил точку, оставлявшую весь куст между мной и им, я осторожно выровнял винтовку, которую уже держал почти в боевой готовности, так что при появлении зверя в поле зрения мушка пришлась ровно на вторую полосу за плечом. По удивительному совпадению, оказавшись на виду, он остановился как вкопанный и, находясь всего в двадцати ярдах, представлял собой великолепную мишень. Но я придержал выстрел, пока он не подался вперед на шаг-другой, после чего выстрелил, и зверь рванул с места. Далее последовала одна из тех живописных, захватывающих и отчасти комичных сценок, которые могут случиться только на пешей охоте на тигров. Медлительность тигра позволила загонщикам добраться до края чащи как раз в момент моего выстрела, и пока я обегал склон холма к другой стороне оврага, сбегавшего вниз, они бросились вперед столь стремительно и так внезапно ринулись в джунгли, что тигр выскочил прямо подо мной. Я выстрелил в него, как и один или два туземца, подбежавших мне на помощь, и тигр рухнул замертво прямо в воздухе посреди долгого прыжка. Однако бег и волнение не способствуют точности прицела, и в этот раз тигр был поражен лишь одной пулей — как ни странно, в подушечку лапы, и единственным следом от пули на его теле стал след от моего первого выстрела. Мой рассказ об этом происшествии может оказаться полезным неопытному охотнику, а также иллюстрирует особую опасность сидения на земле: если бы тигр шел прямо на меня и мне пришлось бы стрелять ему в морду, он, будучи не убитым наповал, почти наверняка либо бросился бы обратно на загонщиков, либо атаковал меня.

Я уже упоминал своего второго оруженосца в том эпизоде как человека, обладавшего величайшей способностью сохранять неподвижность при любых охотничьих обстоятельствах, когда это требовалось, и добавлю также, что он сочетал в себе беспримерное хладнокровие с величайшей отвагой. Происходя из семьи индусских крестьян, он поступил ко мне рабочим, дослужился до дуфдара, то есть надсмотрщика, и долгие годы является главным надсмотрщиком на моих кофейных плантациях, причем он столь же хорош как плантатор, сколь и как шикари. Я мог бы привести множество примеров его хладнокровной смелости. Однажды раненая тигрица — стояла пора зимних холодов, когда всё вокруг по краям джунглей еще зеленело — ушла в овраг, окаймленный огромными зарослями папоротника высотой около пяти футов. Туземцы воззрились на эти заросли, куда скрылась тигрица, с явным сомнением, и один из них изрек: «Как же туда кто-то пойдет?» — «Я покажу вам», — тихо ответил Рама Гоуда, подобрал несколько крупных камней, бросил их в папоротник и шагнул прямо в чащу. Позже я застрелил тигра пешком в том овраге, но он, разумеется, рисковал столкнуться с ним в папоротнике лицом к лицу. Однако самым хладнокровным из всего, что мне доводилось видеть в его исполнении, был случай, когда мой управляющий пожелал выстрелить в приближавшегося тигра. То были времена дульнозарядных ружей, и поскольку Рама Гоуда знал, что любое слово станет фатальным, он молча, но твердо прижал оба пальца к пистонам, когда мой управляющий вскинул ружье на тигра, и держал их там, пока зверь не подошел на нужную дистанцию. Затем он убрал пальцы, и мой управляющий застрелил тигра. Во имя безопасности загонщиков стрельба по тигру до того, как он пройдет мимо вас, противоречит всем правилам, и поскольку управляющий и Рама Гоуда сидели на земле, при стрельбе в упор лицом к лицу могло произойти несчастье. Лишь однажды я видел его растерянным: это случилось, когда он занимал позицию на загоне крупной дичи. Вдруг он услышал шипение, оглянулся и обнаружил приподнявшуюся кобру, готовящуюся ужалить его в обнаженное бедро. Он спасся прыжком в сторону, но по его взгляду, когда он рассказывал об этом происшествии, было заметно, что он изрядно встревожен.

У туземцев бытует мнение, что тигр не станет нападать на группу из четырех-пяти человек, сбившихся вместе, и в 1891 году четыре или пять невооруженных местных жителей предложили мне усесться на совершенно голом участке земли, окружив меня со всех сторон, чтобы тигр был выгнан прямо на нас. Однако от этого предложения — в особенности учитывая наличие у меня всего одного ружья — я вежливо отказался, если только они не найдут маленький куст или обломок скалы, чтобы спрятаться за ними, а поскольку ничего подобного обнаружить не удалось, я занял позицию на крутом склоне холма на кустистом дереве, которое счел достаточно безопасным, полагая, что тигр пройдет ниже него; однако он приблизился вплотную сверху, на несколько возвышавшейся площадке, и запросто мог прыгнуть на меня, будучи всего в пятнадцати футах расстояния, что вновь наглядно показало, как трудно на пересеченной местности отыскать сносную безопасную позицию. В целом же риски охоты на тигра в гористой местности, где невозможно использовать слонов и где порой приходится бежать, чтобы перерезать путь раненому тигру или преследовать его в джунглях, сопряжены с опасностью даже для самых опытных. Масштаб этой опасности трудно определить, но в целом скажу так: в то время как холостяки или женатые люди независимого достатка, чьи семьи обеспечены средствами — короче говоря, люди, чья жизнь не имеет денежного эквивалента, — могут смело отправляться в джунгли пешком за ранеными тиграми и вообще подставлять себя под удар зверей, я не считаю правильным для женатого человека, чья семья полностью или частично зависит от его трудов, гоняться за тиграми пешком или без помощи слонов; ибо хотя человек может твердо решить держаться безопасных позиций, их часто трудно, а порой и невозможно найти, а азарт охоты быстро вытесняет все мысли о личной безопасности.

Хотя я не сомневаюсь в общей справедливости мнения о том, что тигр не нападает на группу из четырех-пяти человек, я вовсе не уверен в его правильности применительно к раненому зверю; раненый мной тигр однажды прыгнул прямо в толпу по меньшей мере из двадцати человек и убил одного из них — по крайней мере, бедняга скончался спустя несколько часов. Я всегда сожалел, что не раздобыл и не сохранил его пояс. Сзади на нем крепилась железная петля для лесного ножа, и тигриный клык задел край этого железа, перерубив его так, будто по нему прошлись стальным напильником. Произошел и другой случай нападения тигра на группу — по крайней мере, на одного из участников приближавшейся к зверю процессии. Как выяснилось, несколько тигров были запримечены, и чаща, где они укрывались, была окружена сетями. Это было сделано в Майсуре несколько лет назад по случаю прибытия русских князей, но одному из тигров удалось ускользнуть от стрелков, и поскольку местный туземный магистрат горячо желал его гибели, находившийся там же фотограф-анималист взялся разыскать зверя. Когда они приблизились к густому кустарнику, где затаился тигр, тот с внезапным прыжком выскочил наружу, нанес удар лапой шедшему впереди туземцу, сорвал с него скальп начисто и отбросил его на куст, укусил человека за руку и с такой молниеносной быстротой скрылся обратно в чащу, что никто не успел выстрелить. Бедняга впоследствии скончался.

Главная опасность преследования раненых тигров пешком по джунглям проистекает из чрезвычайной трудности разглядеть зверя, лежащего среди сухих опавших листьев, в которые тело частично погружается, и это особенно касается случаев, когда сквозь ветви деревьев джунглей пробиваются мерцающие солнечные лучи. В одном подобном случае, хотя я и видел тигра, когда он наполовину приподнялся (он был ранен в спину), мне не удалось разглядеть его в тот момент, когда он снова опустился в листву; а мой шикари рассказывал о другом похожем случае, свидетелем которого он был при точно таком же мерцающем свете. Но даже без этого сбивающего с толку фактора тигра заметить чрезвычайно трудно, это столь же сложно, как разглядеть зайца на пашне, а может, и того труднее. Однажды Рама Гоуда сказал мне, когда мы атаковали раненого тигра, вернее, тигрицу в джунглях: «Вон тигр». — «Что? — переспросил я. — Эта штука, похожая на камень?» Свет был скверный. Мы оба сочли ее мертвой, но я сказал: «Пожалуй, мне лучше пальнуть по ней на всякий случай», что и сделал, а когда дым рассеялся, обнаружилось, что тигр сдвинулся с места. Тогда вперед вышел туземец и осторожно раздвинул руками тростник, явив моему взору тигрицу, которая переместилась примерно на двадцать ярдов и лежала на боку, явно находясь при смерти. Теперь она была всего в нескольких ярдах от меня, я выстрелил в нее, и она завалилась набок и околела. Так получилось, что я не думаю, будто подвергался большому риску, но никогда нельзя точно сказать, каков запас жизнестойкости у умирающего тигра, и в упомянутом ранее случае я не сомневаюсь, что тигр должен был издохнуть сразу после своего смертоносного нападения на группу.

Очевидно, именно благодаря своей удивительной способности к маскировке тигры столь невероятно редко попадаются на глаза случайно, и мистер Сандерсон отмечает, что за годы скитаний по тигриным местам он натыкался на них случайно всего около полудюжины раз, и мой собственный опыт, как и опыт других беседовавших со мной охотников, вполне это подтверждает. Однако я убежден, что туземец способен заметить тигра гораздо быстрее европейца, и у первых, на мой взгляд, значительно лучше развита способность к распознаванию. Например, европеец испытывает величайшие трудности, пытаясь разглядеть зеленого голубя на зеленом дереве, пока птица не шевельнется, тогда как у туземца подобных затруднений не возникает. Мое собственное зрение — или, вернее, было — очень хорошим, но в один прекрасный день, когда меня скрадывал тигр, оно оказалось досаднейшим образом несовершенным по сравнению со зрением туземца. Этот случай произошел следующим образом. В пасмурную погоду, во время перерыва в муссоне, я прочесывал овраг в поисках дичи и отправил своего второго оруженосца с загонщиками. По мере того как загон подходил к концу, я услышал рев оленя-замбара у истока оврага, примерно в нескольких сотнях ярдов от окончания облавливаемых нами джунглей. Подумав, что мне удастся сделать выстрел, я пересек луг в направлении звука и подошел почти на десять ярдов к краю джунглей, опушка которых в том месте слегка выдавалась вперед. Я ничего не разглядел, но поскольку люди в любом случае двигались в мою сторону, я остался на месте. Первым к месту прибыл отважный крестьянин-индус — заядлый охотник и великолепный мастер скрадывания, — и когда он почти коснулся меня, то сразу же указал рукой и произнес: «Там тигр». Я вскинул винтовку к плечу и спросил его: «Где?» — «Там», — ответил он, и когда он положил руку мне на плечо, я почувствовал, как она дрожит от возбуждения. Увы, разглядеть тигра я не смог; впрочем, удивляться тут особо нечему, день был пасмурным, а подлесок — довольно густым, однако тигру действительно удалось постепенно отступить назад так, что я оказался не в состоянии его увидеть. Очевидно, он сам выслеживал замбара, издававшего услышанный мной сигнал тревоги, и, заметив какое-то движение на краю джунглей, подполз к опушке и залег там в каких-нибудь десяти-двенадцати ярдах от меня.

Тигры, по-видимому, легко и полностью оправились от ран, так что не удается найти и следа пули, вошедшей в тело. Однажды я подстрелил тигра, и когда с него снимали шкуру, мы заметили на ее внутренней стороне уплотнение. Мы вскрыли его и обнаружили там пулю, которую мой брат выпустил в этого тигра примерно годом ранее. У нас не было труда опознать пулю, так как ни у одной другой винтовки в округе не было ничего подобного. Тигр был в абсолютно добром здравии, тучный, и на нем не было ни единого следа предыдущего ранения, хотя та пуля прошла близко к моей, которая и оказалась для тигра смертельной. В 1891 году я убил тигра, который, судя по его поведению, явно уже подвергался преследованию. Он был в необычайно хорошей кондиции и тем не менее носил в себе кусок свинца, который казался осколком разрывной пули. Однако один мой друг рассказывает мне, что он часто находил старые пули в тиграх. Удивительно, что тигры и пантеры часто кажутся мало восприимчивыми к ранам, и я слышал об одном случае с пантерой, на которую охотник сидал в засаде: будучи раненой и обстрелянной несколько раз, она вернулась к своей добыче. Один мой друг как-то раз охотился на мелкую дичь в Нилгири, когда тигр схватил одну из его собак. Он тут же зарядил гладкоствольное ружьё круглой пулей, устроил облаву и ранил тигра. На следующий день он вернулся на то же место с винтовкой и снова прочесал джунгли, где и убил тигра, который вернулся, чтобы добить собаку; тогда же выяснилось, что пуля предыдущего дня, попавшая тигру в грудь, прошла почти через всю длину его тела. Я помню, как однажды подстрелил пятнистого оленя, у печени которого лежала пуля от шомпольного ружья, давя на орган, однако олень, хотя и обладал хорошими рогами, был довольно дорослым, но неказистым.

Я уже отмечал ранее, что, по мнению полковника Пейтона, даже самый стойкий охотник, находясь пешком в джунглях, склонен испугаться внезапного рыка раненого тигра, раздающегося совсем рядом, — настолько, что даже отступает на шаг или два, однако он говорит, что этот эффект длится лишь мгновение. В 1891 году мне снова представилась возможность наблюдать воздействие рыка раненого тигра в джунглях на себя и других, но на этот раз, хотя я и признаю, что был весьма значительно напуган и в целом потрясен на мгновение, так как рассчитывал найти тигра мертвым, я не отступил ни на шаг, как и самые стойкие из местных жителей, бывших со мной, хотя определенная их часть забралась прямо на верхушки деревьев. Как оказалось, опасности в конце концов не было, поскольку тигр был поврежден в спину, и я вскоре прикончил его. Действие тигриного рыка поистине весьма примечательно, и сам зверь, судя по всему, прекрасно это осознает, ибо тигр, о котором я только что упомянул (судя по доставленным хлопотам и проявленной хитрости, явный старый пройдоха), остался на открытом месте или вышел на открытое пространство по мере приближения загонщиков, затем зарычал на них и впоследствии отступил в джунгли — в узкий овраг, где он, казалось, был полон решимости оставаться, несмотря на то что в него стреляли, и в котором, как мне думается, он бы и остался, если бы загонщики самым отважным образом не бросились туда единой толпой. Один мой друг также столкнулся с подобным случаем, когда тигр вышел наперерез загонщикам и зарычал на них. Загонщики могут видеть тигра и совсем близко, и тем не менее не сильно тревожиться, но рык даже издалека оказывает на них тревожащее воздействие, хотя трудно понять, почему нервы должны подвергаться воздействию легче через органы слуха, чем через глаза. Здесь я могу упомянуть, что, когда у охотника больное сердце, рык раненого тигра, по крайней мере если стрелок находится в джунглях пешком, склонен вызывать легкий трепет этого органа, хотя это тоже, подобно эффекту, упомянутому полковником Пейтоном, носит кратковременный характер. Поскольку у меня уже несколько лет довольно больное сердце, мне было интересно экспериментировать с влиянием тигров на его работу, но к какому-либо определенному выводу я прийти не смог. Однажды я находился в чрезвычайно ненадежном положении на заметной развилке голого дерева, причем мои стопы были всего в семи или восьми футах от земли, когда тигр влетел на арену, так сказать, самым неожиданным образом и прошел в пятнадцати футах от меня. Я свалил его пулей в спину со второго выстрела — первый из-за неудобного положения, в котором я оказался, либо прошел мимо, либо причинил ему мало вреда. Затем тигр лежал на боку с головой, повернутой назад и покоящейся на плече. Он не сводил с меня глаз, а я — с него, и я больше не стрелял, так как мой второй помощник из местных (мы никак не ожидали встретить тигра там, где мы его обнаружили, и возвращались домой) устроился на другом дереве. Тихонько он сказал мне: «Заряжай, заряжай!», но в тот момент, когда я отвел взгляд от тигра, чтобы сделать это, он начал ввинчиваться в джунгли, и мне достался лишь беглый выстрел наскидку по его задней лапе. Теперь же, когда тигр рычал (а он зарычал, когда приближался ко мне) и лежал, наблюдая за мной, я не ощущал никаких проблем с сердцем, хотя почувствовал отчетливый трепет, когда заряжал ружье и когда тигр уползал прочь. Однако на следующий день я почувствовал, что моему сердцу стало несколько хуже, но я приписал это воздействию палящего солнца. В другом случае, произошедшем вскоре после этого, я подстрелил тигрицу так близко, что мог бы дотронуться до нее копьем, причем она находилась на несколько более высоком месте, чем я, но на сей раз ни когда я выстрелил, ни когда она упала, повернула ко мне голову и показала все свои зубы, я не испытал никакого влияния на сердце вообще. Должен сказать, однако, что я был крепко сосредоточен на необходимости не позволять себе возбуждаться, дабы это не навредило моему сердцу, и сила воли, вне сомнения, должна оказывать большое влияние на контроль над сердечной деятельностью. Любой, у кого не все в порядке с сердцем, должен принять настойку наперстянки перед выходом, а также взять с собой несколько доз этого тонизирующего средства вместе с очень крепким мясным бульоном. Ему также следует стараться идти за тигром утром или поздно во второй половине дня и лежать в прохладном месте в джунглях в самую жару, так как я совершенно уверен, исходя из собственного опыта, что пребывание под сильными солнечными лучами вредно для сердца. Поскольку сердечные заболевания из-за суеты жизни становятся все более распространенными, эти советы могут оказаться полезными.

Написав вышесказанное, я отправился на охоту за тигром неподалеку от своего дома, где меня посадили на дерево совершенно вне досягаемости тигра — на самом деле оно оказалось слишком высоким, что показало мне большой недостаток возвышения над землей более чем на пятнадцать футов, скажем так. Загон был своеобразным, и меня разместили как раз внутри джунглей. Загонщики выполняли свою работу несколько долго, и я погрузился в задумчивость, из которой меня вывели три тигриных рыка прямо у меня за спиной, причем рыки эти были не атаковывающими, а такого характера, который на тигрином языке означало, что людям лучше быть начеку. И вот тигр находился подо мной, а я был в такой же абсолютной безопасности, как человек у себя дома в кресле, и тем не менее я почувствовал, как мое сердце забилось часто. Объяснением этому, без сомнения, служило то, что я забыл принять свою дозу наперстянки перед выходом. Находясь в джунглях, я был в крайне невыгодном положении из-за необходимости стрелять сквозь подлесок, и хотя я свалил тигра, и было предостаточно крови, чтобы доказать это, мы его потеряли.

Этот тигр известен как хромой тигр из-за хромоты на правую переднюю лапу — вероятно, результат старой раны, — и примерно через десять дней после того, как я его ранил, произошло любопытное совпадение. Молодая замужняя дама, гостившая в то время в моем бунгало, выразила горячее желание увидеть тигра и, отправляясь в Бангалор в своей повозке, запряженной волами, между девятью и десятью часами вечера, едва не увидела хромого тигра. Он стоял на дороге в нескольких милях от моего дома, на крутом повороте, где дорога резко берет в сторону для пересечения нула, и ждал, пока повозка не приблизилась к нему на десять или пятнадцать ярдов, после чего, издав три умеренных рыка, он с хромотой сошел с дороги и постоял мгновение, глядя на повозку и волов.

Все охотники могут лишь сожалеть о необходимости вывязывать живую приманку для тигров, но это действительно полностью оправданная мера, так как благодаря ей сохраняется огромное количество жизней животных в целом и огромная сумма денег для коренного населения. Уничтожение скота тиграми поистине огромно и, полагаю, намного превосходит то, о чем докладывают правительству, и происходит это главным образом потому, что тигру разрешают съесть лишь малую долю того, что он убивает: как только весть о забитом быке доходит до деревни, низшие слои местных жителей немедленно направляются на место, прогоняют тигра и уносят говядину. И этого удается избежать лишь тогда, когда английский охотник оказывается поблизости, и в таком случае владельцы скота не позволяют людям прикасаться к туше. Бывает очень досадно при выставлении приманок на тигров обнаруживать, что они уничтожены пантерами, поскольку пантера, разумеется, в силу своей привычки лазать по деревьям, укрываться в листве и из-за некоторой общей ловкости, с какой она, судя по всему, умеет убираться с дороги, является трудным для обнаружения животным, — настолько, что в последнее время я и вовсе не стал бы выходить на нее, если бы она не загрызла кого-то совсем рядом. В 1891 году меня сильно огорчило обнаружение того, что новый тип приманки с дополнительным привлечением был начисто испорчен пантерой. Это привлечение заключалось в козле, привязанном колышком в деревянной клетке с открытым верхом (в этом и заключалась ошибка, она должна была быть закрытой), которая была помещена на ветвях дерева на краю джунглей, примерно в пятнадцати футах от земли, в то время как бык был привязан колышком на земле на открытой местности примерно в двадцати ярдах от нее. Предполагалось, что привлекательный для тигра аромат козы будет широко распространяться и что козел также сможет дополнительно привлечь тигра своими криками. Принесли весть (как оказалось впоследствии, ложную), что тигр задрал быка, и я поплелся на гору в семи милях от своего бунгало лишь для того, чтобы обнаружить, что быка задрала пантера и что мой козел висит мертвый за шею снаружи клетки, точно туша в мясной лавке. Пантера схватила козу, убила ее и выпрыгнула из клетки вместе с ней, и у нее либо не хватило ума перегрызть веревку зубами, либо возникли подозрения из-за обнаружения того, что животное привязано. Чтобы показать, как у животного могут таким образом возникнуть подозрения, я могу упомянуть следующий случай, который также представляет особый интерес как свидетельство великого мастерства тигра как скрадывателя и его исключительной способности ступать бесшумно по сухим листьям, а также его способности причинять вред после того, как он, по-видимому, застрелен насмерть. Но прежде чем сделать это, я могу упомянуть довольно интересное обстоятельство. Помимо приманки, убитой пантерой, у меня поблизости были привязаны два быка, и поскольку меня мало интересовала та часть страны, я приказал освободить их и привести домой вместе с нами. Меня поразило то серьезное и деловитое выражение, с которым эти бедные животные, проведшие несколько несчастных ночей в джунглях в ожидании каждого мгновения быть убитыми тигром, рысью двигались вперед по линии, часто параллельной нашему отряду, и это чем-то напомнило мне картину, виденную мной в иллюстрированном журнале, где преследуемый олень дружелюбно шагает домой вместе с гончими и егерями. Дело в том, что они были полны решимости добраться домой вовремя, опасаясь, полагаю, остаться запертыми вне хлева для скота, и хотя как раз тогда, когда они приближались к хлеву, остальная часть стада, пасшаяся поблизости, появилась в пределах двадцати ярдов, освобожденные приманки первыми добрались до хлева. А теперь перейдем к моему рассказу, показывающему, как легко возбуждаются подозрения тигра.

Один мой близкий сосед — по крайней мере, он жил в десяти милях от меня — сильно страдал от тигров, до которых из-за непрерывного характера его большого участка вечнозеленого лесного массива он мог добраться только сидя в засаде над приманкой. В одном случае он привязал быка на клочке земли в несколько акров, который расчистил посреди леса, и спрятался на дереве. Дело было днем, и земля была покрыта высохшими листьями, которые в жаркую погоду становятся настолько хрустящими, что даже царапанье или ходьба птицы слышны на некотором расстоянии. Вскоре появился крупный тигр (мой друг знал, что он где-то поблизости) и начал скрадывание — столь продуманное и осторожное, что мой друг завил: молодому охотнику стоило отдать 1 000 рупий, чтобы увидеть это. Он опускал каждую лапу так бережно, постепенно раздавливая под ней листья, что мой друг, несмотря на близость к тигру, не слышал ни звука. Между тигром и быком находился пень высотой фута в четыре от срубленного дерева с длинными выступающими поверхностными корнями, и это избавило тигра от множества хлопот, ибо он забрался на один из корней и тщательно на нем сбалансировал, и таким образом без шума смог быстро идти, пока не дошел до пня, который он, казалось, обвился вокруг него, как змея, а затем забрался на соответствующий корень с другой стороны и пошел по нему. Короче говоря, он приближался настолько постепенно и бесшумно, а его окрас на фоне бурых сухих листьев был столь невидим, что он подобрался совсем близко к быку, прежде чем тот его заметил. В тот момент, когда это произошло, бык бросился в атаку, но тигр, уклонившись от рогов, качнулся вокруг спины быка, а затем приподнялся и положил обе лапы ему на шею, явно чтобы повалить его, но тут он заметил, что животное привязано, и тут же повернулся и прыгнул в лес с такой стремительностью, что мой друг не выстрелил. Тем не менее он терпеливо сидел дальше, и спустя значительное время тигр появился вновь, проделал всю процедуру скрадывания столь же тщательно и точно, как и прежде, и был замечен и атакован быком, как и ранее. Но на этот раз тигр был настроен серьезно и схватил быка. Завязалась борьба, веревка порвалась, и бык рухнул замертво, а затем тигр на несколько секунд застыл — великолепная фигура в ярком солнечном свете, озираясь вокруг, так сказать, в поисках признаков опасности. Увидел ли тигр моего друга или почуял его, неясно, но он внезапно лег позади быка, подставив тушу между собой и моим другом и положив голову на тело. Поскольку стрелять в голову животного всегда более или менее ненадежно, так как оно может внезапно шевельнуться, мой друг стал выжидать, чтобы сделать выстрел по корпусу, но так как тигр явно не собирался двигаться, он выстрелил в голову, и тигр, казалось, был убит на месте. Но мой друг, будучи опытным охотником, немного подождал и в конце концов счел безопасным сделать еще один выстрел, прежде чем подходить к тигру. Он сделал это, после чего тигр вскочил и умчался в лес на полной скорости, а затем упал и околел на некотором расстоянии. Первая пуля попала тигру ниже глаза, но отклонилась и была обнаружена застрявшей в челюсти. Мой друг считает, что она оказалась бы для тигра смертельной, но это сомнительно, поскольку тигры так удивительно легко оправляются от ран.

При выставлении приманок очень важно использовать цепь вместо веревки, так как тигр обычно перекусывает последнюю и уносит тушу, а иногда желательно или даже необходимо в некоторых случаях сидеть над тушей и поджидать возвращения тигра. Последнее происходит всегда там, где есть обширные сплошные леса, где тигров невозможно изолировать или успешно преследовать, если только у вас нет армии людей и множества ружей. Этот вид охоты, о котором с высоким одобрением отзывается мистер Сандерсон, могу вообразить, бывает весьма интересным, но он также очень утомителен и томителен. Много лет назад я помню, как пробовал его в течение двух ночей, но без какого-либо успеха, и больше не брался за это, пока несколько лет назад не предпринял попытку в одном из лесов у подножия одного из перевалов, ведущих вниз к Мангалуру. У моих людей тоже не было в этом деле никакого опыта, тем не менее мы могли бы преуспеть, если бы туша была прикована цепью. Я спустил небольшое стадо скота со своих плантаций и велел привязать несколько приманок одним вечером, а ранним утром следующего дня отправился обойти их. В первом случае мы обнаружили, что веревка была перегрызена, а бык унесен и брошен во впадину земли примерно в пятидесяти ярдах оттуда. Туша не была тронута. Во втором случае мы обнаружили, что веревка, которая представляла собой очень прочную лесную лиану толщиной с большую веревку, не была перегрызена, но животное было убито, и с крупа были съедены лишь несколько кусков мяса, так сказать. В третьем случае мы обнаружили, что бык, который, судя по всему, был схвачен первым, был съеден примерно наполовину. В четвертом случае бык, который был старым, не был тронут. Я думаю, мои люди совершили большую ошибку, привязав так много голов скота столь близко друг к другу — они находились менее чем в ста ярдах друг от друга, — тем не менее это, безусловно, делало дело более надежным с одной точки зрения, так как тигр, пересекавший местность, мог пропустить одну приманку, тогда как четыре пропустить он вряд ли мог, но то, что он задрал три приманки, несколько запутало наши действия. Сначала я приказал увести уцелевшего быка домой, а две туши оттащить на значительное расстояние и решил караулить у туши номер два, поскольку она была лучшим животным и находилась в наиболее удобном положении, но, к несчастью, я приказал двоим из моих людей занять место на дереве недалеко от того места, где номер один был убит и унесен, и тигр, который пришел туда первым, поднял голову, увидел их и зарычал. Его подозрения, разумеется, пробудились, и в результате он вовсе не подошел к той туше, которую я караулил, — по крайней мере, пока я там находился. Когда стало слишком темно, чтобы видеть для стрельбы, я отправился домой и вернулся на следующее утро, обнаружив, что тигр вернулся, перекусил веревку и уволок быка на расстояние около двухсот ярдов, съев изрядную его часть. Я организовал небольшую тихую облаву участка леса, но из этого ничего не вышло. Тогда мой старший помощник решил обустроить место для наблюдения на дереве возле туши, и на сей раз я решил последовать совету мистера Сандерсона и начать караулить совсем рано во второй половине дня. Мой человек закончил приготовления примерно к полудню, и, позавтракав дома, я вернулся с ним на место около трех часов. Ужас из ужасов: туша снова исчезла. Мой главный шикари — Рама Гоуда, о котором я ранее упоминал как о столь хладнокровном и отважном парне, — был разъярен без меры. Он тут же, не говоря ни слова, срубил лиану с ближайшего дерева и даже без ружья в руке отправился по следам, но не раньше, как я заметил, чем оруженосец номер два, тоже отважный малый, посмотрел на него вопрошающим взглядом, как бы говоря: «А не слишком ли ты опрометчив?». Я последовал за Рама Гоудой, хотя и не был до конца уверен в благоразумии наших действий, и вскоре мы по щебетанию белки поняли, что тигр движется рядом с нами. Затем мы вышли к туше, от которой теперь осталось лишь около половины, и по следам вокруг нее и количеству съеденной плоти Рама Гоуда убедился, что тигр должен был наблюдать за тем, как он производит приготовления, а затем утащил тушу в тот самый момент, когда он удалился. Теперь Рама Гоуда привязал лиану к рогам быка и с помощью второго человека принялся оттаскивать ее обратно к месту наблюдения, которое он подготовил и которое находилось примерно в ста ярдах. К этому времени задняя часть быка была съедена, и нетронутой оставалась лишь передняя, и туша ужасно воняла. Во всем этом было нечто столь комичное, что я не мог — к великому удивлению Рама Гоуды — не рассмеяться. Несчастное животное сначала прогнали за тридцать миль из его дома в эти отдаленные леса, затем убили, затем его останки унесли, как мы видели, а затем унесли снова, и теперь то, что осталось, волокли обратно к месту наблюдения. Рама Гоуда вскоре уладил дела к своему удовлетворению, возвратив останки на их первоначальное место, но уж точно не к моему, ибо тут же возник удушающий зловонный запах, который, казалось, заполнил весь воздух и напомнил то, что солдатам часто приходилось испытывать в наших восточных походах. Мы подождали, пока не стало слишком темно для стрельбы, и отправились домой, а рано утром следующего мне пришлось ехать на побережствие, и так бесславно завершилась единственная попытка подобного рода, которую я когда-либо предпринимал. Тигр явно был старым пройдохой и вел с нами регулярную игру в прятки. Великой ошибкой стало пренебрежение советом мистера Сандерсона насчет привязывания приманки цепью с самого начала. Некоторые тигры неизменно уносят тушу каждый раз, когда посещают ее, и один мой друг рассказывал мне, что когда он однажды караулил у туши, тигр совершил внезапный бросок, подхватил тушу по ходу дела и скрылся так внезапно, что у него не было времени выстрелить.

Я легко могу понять, что, как говорит мистер Сандерсон, с этим методом преследования тигров связано немалое очарование и интерес (и в некоторых случаях это единственный метод), но я вижу, что это требует большого опыта, осторожности и терпения, и я бы особенно посоветовал тем, кто интересуется этим вопросом, обратиться к ценному труду мистера Сандерсона.

Я часто замечал в разговорах, что люди удивляются, узнав, что тигры едят тигров, когда представляется подходящая для этого возможность, но учитывая, что человек до сих пор в некоторых частях света поедает себе подобных, мне кажется чрезвычайно естественным, чтобы тигр ел тигра. Однако я сталкивался лишь с одним случаем, произошедшим в моем районе, и в данном случае я склонен думать, что съеденный тигр был убит прежде всего. Инцидент произошел следующим образом. Незадолго до моего прибытия в Индию одной зимой мой управляющий ранил тигра, но, думаю, не слишком тяжело, поскольку тигр не только прошел по меньшей мере две мили, но и поднялся на гору до значительной высоты. Вдоль одной из сторон горы тянется довольно длинная полоса леса, которая является излюбленным местом для тигров либо для прохода, либо для того, чтобы залечь, так как она находится совершенно в стороне от любых межсельских дорог, и будь тигр тяжело ранен, он наверняка остался бы там. Но мало того, что он этого не сделал, он, огибая джунгли или проходя через них, взобрался по крутому склону, очевидно, с намерением перейти в соседнюю долину, и близ вершины этого подъема его живая история обрывается. Зная по направлению движения раненого тигра, что он, вероятно, окажется в джунглях на склоне горы, мой управляющий велел устроить там на следующий день облаву, в ходе которой вышел тигр, которого он принял за раненого и которого убил. Затем выяснилось, что это был не раненый тигр, а новый тигр с раненым тигром или почти со всем его мясом внутри себя, и все, что удалось вернуть, — это голову и шкуру груди, которые я увидел после своего прибытия и которые были отправлены в правительство для получения вознаграждения, и судя по размерам головы, это был прекрасный тигр. Когда я посетил джунгли в 1891 году, я тщательно расспросил местных жителей по этому поводу, и они сказали, что не могут утверждать, умер ли тот тигр от ран или был убит тигром, который утащил и съел его тело, но они были уверены, что тело съел именно тигр, судя по следам, ибо тушу спустили к воде, на берегах которой не было видно никаких иных следов, кроме тигриных, и те были четко очерчены. Их также можно было отчетливо проследить от места на открытом лугу, откуда тело было унесено. Принимая во внимание все обстоятельства — пройденное расстояние, крутизну местности и тот факт, что тигр миновал благоприятные для залегания джунгли, я придерживаюсь твердого мнения, более того, считаю это практически несомненным, что раненый тигр должен был быть прикончен другим тигром, который был голоден и не мог устоять перед запахом крови. Нет ничего удивительного в том, что тигр ест найденного мертвым тигра, и я читал и слышал о подобных случаях, а также о драках между тиграми, после которых побежденного тигра съедали.

Существует распространенное мнение, будто тигры не умеют лазать по деревьям, но оно возникло из-за того, что у них редко возникает такая необходимость. Мистер Сандерсон упоминает случай, когда тигрицу видели залезающей на дерево в лесу на холмах Нилгири, и хотя сам он никогда не видел тигра на дереве, он отвергает мысль о том, что в этом есть что-то невозможное, и если мы примем во внимание, что крупный лесной пантер, который обычно поднимается на деревья, порой едва ли не так же тяжел, как небольшая тигрица, в том, чтобы тигр поступал так же, нет ничего невероятного. Сам я никогда не видел тигра на дереве, но один из моих управляющих видел, как он однажды отправился на поиски раненого им тигра. Затем он побежал наперерез, чтобы отрезать ему путь, и попытался забраться на дерево, но, потерпев неудачу в этой попытке, пошел и занял место на некотором расстоянии на склоне холма. Вскоре тигр вынырнул из джунглей, подошел к дереву и начал рычать и скрести землю; он должен был либо почуять следы управляющего, либо увидеть, как тот пытался взобраться на дерево, и решил, что тот находится там. Тем не менее он намеренно поднялся на дерево лапу за лапой, забрался в развилку, осмотрелся вокруг, а затем спустился задом наперед и был застрелен в момент спуска. Я послал за замерами этого дерева, ствол которого до первой ветви составлял 16½ футов. Тигр забрался так высоко и осмотрелся на дереве. Другой случай рассказал мне Рама Гоуда, о котором я упоминал ранее: раненый тигр полез на дерево, чтобы добраться до загонщика, до которого он почти дотянулся. В только что упомянутом случае тигр поднялся на задние лапы и намеренно полез вверх лапу за лапой, а во втором — начал с прыжка на ствол дерева, а затем поднимался точно так же, как и первый тигр.

Существует расхожее мнение, будто шакалы привязываются к тиграм и полезны тем, что предупреждают их об опасности, и опытный охотник сообщил мне, что они всегда воют, когда обнаруживают привязанную для тигра приманку, — как предполагается, с целью известить любого тигра в пределах слышимости о том, что для него полностью готов бык. Я никогда не слышал ни одного подтверждающего случая первого, о котором мне рассказал плантатор с холмов Нилгири, расчищавший новые земли в местах, порой посещаемых тиграми. Однажды вечером, после окончания дневной работы, он отправился на прогулку в сопровождении кенгуровой собаки и занял место на склоне холма, чтобы насладиться видом. Прямо под ним тянулся заросший кустарником овраг, а позади него круто поднимался холм. При нем не было ружья, поскольку он не ожидал никакой дичи столь близко от своего нового жилища, и тут к его ужасу из шолы показался крупный тигр в точке между ним и его бунгало. Поскольку трава в ту пору была высокой, тигр не заметил моего друга (а как я показывал ранее, тигры, и полагаю, все животные, не сразу замечают неброские неподвижные объекты), который, как можно догадаться, сидел как можно тише и неподвижнее и, подманив собаку, крепко держал ее за особь ошейника. Тигр лег в траве, и вскоре за ним последовал другой тигр, который лег перед первым и перевернулся на спину. Этого было вполне достаточно для начала, но вскоре один за другим появились три тигренка поменьше, которые тоже устроились в траве. Вот какое милое семейство оказалось между человеком и его ужином. Солнце вскоре село, и перспектида темноты не внушала радости. Мой друг, естественно, ждал, пока тигры уйдут, и, без сомнения, истово надеялся, что они не направятся в его сторону, но время казалось им не имеющим никакого значения, и они не проявляли ни малейшего желания двигаться. Вскоре на гребне холма выше появился шакал, который посмотрел вниз на компанию, а затем испустил самый неземной вой. Трое тигрят помладше, очевидно, молодые и неопытные животные, не обратили внимания на протесты шакала, но два тигра покрупнее тут же встали и долго и пристально смотрели на него, а шакал суетился вокруг и, казалось, удваивал свои усилия привлечь внимание тигров. Крупные тигры теперь сочли, что какая-то опасность близко, и к огромному облегчению моего друга спустились в джунгли, ведомые тремя тигрятами. Подождав немного, мой друг встал и направился к дому, сказав при этом: «Я не стыжусь признаться, что, миновав место, где тигры скрылись из виду, я просто побежал к дому». Самые интересные рассказы о тиграх и других диких животных исходят, как можно догматично предположить, не от охотников, занятых экспедициями и убивших много дичи, а от плантаторов-первопроходцев и прочих, чье дело связано с тигриными местами, и именно поэтому книга мистера Сандерсона столь исключительно интересна. Мой друг рассказал мне при нашей последней встрече, что убил всего двух тигров, но ему доводилось переживать неожиданные встречи с ними. Одна из них интересна тем, что показывает: тигр не любит, когда лошадь встает на дыбы. Мой друг ехал верхом по пересеченной местности однажды утром, когда у края шолы внезапно наткнулся на тигра, который тут же припал к земле, словно собираясь прыгнуть. Австралийская лошадь хотела повернуться, но мой друг, опасаясь, что тигр тогда может прыгнуть на него, повернул голову коня к тигру и прикоснулся к нему шпорой. Это заставило лошадь встать на дыбы, и в тот момент, когда она это сделала, тигр повернулся хвостом и убежал. Мы видели, что человек не жалует рычание тигра, и может быть интересно зафиксировать один случай, когда одинокий тигр был встревожен и обращен в бегство криком одного-единственного человека. Он был плантатором на Нилгири и братом моего друга и имел обыкновение отправляться в конце рабочего дня с книгой и ружьем, усаживаясь на склоне холма в ожидании оленей самбар. Однажды он сидел вот так в высокой траве, когда услышал, как что-то продирается сквозь нее. Это оказался крупный тигр, который появился на виду внезапно и совсем близко, как можно предположить по тому факту, что плантатор сидел в высокой траве. Тигр тут же припал к земле, а плантатор побоялся поднимать ружье, так как было вероятно, что зверь бросится на него прежде, чем он будет готов выстрелить. Тигр и человек так и смотрели друг на друга в тишине. Мистер Б. слышал о воздействии человеческого глаза и вложил в свой взгляд всю возможную свирепость, однако обнаружил, что тигр отвечает на его взгляд совершенно невозмутимо. Тогда он подумал испробовать силу человеческого голоса и, собравшись с духом, испустил самый устрашающий крик, на который был способен. Тигр тут же поднялся на ноги и развернулся полукорпусом. Это было ободряюще, и он издал еще один вопль, после чего тигр удалился.

Не может быть сомнений в том, что тигры, подобно людям, часто бывают крайне нерешительны в том, как поступить, и было бы интересно проникнуть в их душевное состояние. Напасть или ничего не предпринимать? И в конце концов, после долгих раздумий, тигр решает ничего не делать и уходит прочь. Примером его душевного состояния служит следующий случай. Однажды я оставил своего пони на склоне холма чуть за пределами леса и отправился скрадывать дичь по горе выше. Я ничего не смог разглядеть и подумал, что будет неплохо присесть и подождать на случай, если появится какая-нибудь дичь. Не успел я просидеть и нескольких минут, как один из моих людей, указывая вниз, сказал: «Там тигр», и мы увидели его у подножия холма примерно в четверти мили от нас, уверенно шагающего через участок открытой земли к лесу вдали. Как только он скрылся, подошел мой конюх — один и явно в сильнейшем волнении, и неудивительно, ибо стоило нам оказаться вне его поля зрения, как из джунглей появился тигр, лег на землю прямо над пони и припал к ней. У конюха был с собой еще один человек, но он вполне естественно заявил, что боялся идти и рассказать нам, так как полагал, что в числе безопасность, а тигр может напасть на пони, если тот останется всего с одним человеком. Тигр, должно быть, оставался в состоянии вялых колебаний по меньшей мере полчаса. В конце концов он поднялся и ушел от них, и, судя по направлению, которое он взял, это был явно тот самый тигр, которого мы видели с вершины холма.

Тигры, подобно волкам и другим животным, строят планы, сообщают их своим сородичам и совместно претворяют их в жизнь. Один мой друг однажды стал объектом прекрасного примера этого. Как-то раз он охотился скрадыванием и через бинокль внимательно осматривал местность, когда заметил далеко впереди на участке открытого луга, окруженного лесом, трех тигров, смотревших в его сторону. Они явно видели, что на склоне холма кто-то есть, но расстояние было для них слишком велико, чтобы разобрать, кто именно. Долго и пристально поглядев на него, тигры явно выстроили свой план действий и бросились в лес по направлению к нему. Тигры приняли моего друга и его спутника за какую-то дичь и решили устроить совместное скрадывание и облаву, а когда они показались, двое остались у края джунглей, в то время как третий сделал круг, явно с целью выйти на предполагаемую дичь сверху. Но вскоре они обнаружили свою ошибку и удалились.

Эти лесные тигры редко представляют опасность для человека, если на них не нападают, и в моей части страны они не таковы никогда. Впрочем, нет правила без исключений, и когда я утверждал это перед некоторыми местными жителями в моих краях много лет назад, один из них заметил: «Я не был бы в этом так уверен. Какая-то тетка моего знакомого была съедена тигром недалеко отсюда несколько лет назад». Но это единственный случай, о котором я когда-либо слышал в своей округе, и даже по преданиям не было никаких случаев гибели от тигров, и также примечательно, как в некоторых случаях тигры при изобилии дичи годами живут поблизости от скота, не трогая его. Меня особенно поразил этот случай с семьей, жившей совершенно обособленно на вершинах Гатов, и глава ее рассказал мне, что, хотя тигры часто крутились вокруг, они никогда не трогали его скот. В книге «Мой индийский журнал» [20] (прекрасная книга, которую должен прочитать каждый, кто интересуется Индией) рассказывается забавная история об одном туземце, который, судя по всему, был вполне готов выслеживать тигров для отстрела другими, но отнюдь не желал, чтобы кто-то из его семьи вмешивался в это. Однажды полковник Кэмпбелл застал его за тем, что он отчитывал своего сына увесистым бамбуковым шестом, и из расспросов узнал, что сей сын убил тигра. Отец сказал, что все это хорошо для людей, живущих на открытой равнине, но у него дело обстоит совсем иначе, поскольку он живет в дружеских отношениях с тиграми в джунглях, никогда не вредил им, как и они ему, и пока между ними царит мир, он может ходить среди них без страха, но теперь, когда его негодный сын затеял с ними ссору, неизвестно, чем эта вражда может закончиться.

Я упоминал о случае, когда тигры не трогали скот при изобилии дичи, но должен добавить, что это было много лет назад, когда у местных жителей было не так много ружей, как теперь. Рисовые поля были заброшены, а дом, разумеется, покинут, и в последние годы тигры изменили свои привычки, ибо десять лет назад я убил тигрицу неподалеку от места заброшенного дома, в окрестностях которого она занималась истреблением скота.

Я говорил, что лесные тигры редко опасны для человека, и под этим я подразумеваю тигров, населяющих протяженную полосу лесов, тянущуюся вдоль юго-западной стороны Индии на разном расстоянии от моря, однако во внутренних районах Майсура существовали весьма опасные людоеды, и мне показывали места, для пересечения которых люди собирались в группы. Один людоед, по крайней мере — ибо предполагалось, что на счету одного зверя были все смерти, — убил, как сообщают мне из надежных источников, около 500 человек. Одновременно были убиты два тигра, и после этого истребление людей прекратилось, хотя так и не выяснилось, кто же был виновником. В настоящее время в Майсуре нет людоедов. Мистер Сандерсон говорит, что дерзкие людоеды порой заходили в деревню и утаскивали жертву из первой же открытой хижины. Самая дерзкая попытка, о которой мне доводилось слышать, была отмечена моим другом-плантатором с Нилгири, и произошла она следующим образом. Посреди ночи из хижины неподалеку от его дома, занятой кем-то из его людей, раздались громкие крики: «Тигр!». У него всегда наготове было заряженное ружье на ночь, и он тут же выскочил наружу и выстрелил, после чего к бунгало подошли двое мужчин и заявили, что тигр начал сдирать когтистую лапу с соломенной крыши хижины, чтобы добраться до них. Это встревожило плантатора, поскольку в случае подтверждения многие из его людей могли покинуть это место, и он велел мужчинам спать на его веранде, пообещав утром проверить, правдива ли их история. Затем он лег спать и поднялся очень рано на следующее утро, до того как кто-либо появился на ногах, обнаружив, что история сущая правда, и увидев следы тигра. Он тщательно их затер, а затем вернулся в постель. Когда же он встал в свое обычное время, то разбудил мужчин и попросил показать ему тигриный след. Разумеется, показать они его не смогли, и он отшутился от всей этой истории, посчитав ее фантастической иллюзией. Я нахожу во многих книгах об охоте рассказы о великой храбрости и решимости, часто проявляемых местными жителями в связи с тиграми, но мой друг-плантатор с Нилгири поведал мне о том, что поистине поразительно. Однажды тигр утащил тодского пастуха скота, и его друг или родственник был полон решимости вернуть тело, собираясь в одиночку и без оружия отправиться в джунгли с этой целью. Мой друг понял, что не может удержать его, и, не желая позволять ему идти в одиночку, пошел с ним. Они вошли туда и вскоре услышали, как тигр хрустит костями своей несчастной жертвы, но, услышав их приближение, тигр удалился, и тоттода вернул то, что осталось от тела. Тем не менее нет сомнений, что гибель одного из участников оказывает охлаждающее воздействие на пыл туземцев или по крайней мере значительной их части, но в конце концов это неудивительно, поскольку я замечал схожее похолодание в собственных действиях, когда тигр давал действенный отпор преследователям. В случае, о коем я веду речь сейчас, распространился прискорбный слух, будто раненый мной тигр покинул джунгли, в которых мы его обнаружили и куда он отступил. Я ранил тигра вечером, и мы отправились на его поиски на следующее утро, а загонщики, движимые несомненно упомянутым слухом, вошли в джунгли всей толпой беспечным образом, не выставив людей на деревья для наблюдения впереди.

Тигр ждал, пока весь отряд не окажется в пределах досягаемости прыжка, а затем с чудовищным ревом, отчетливо услышанным мной на моем посту на некотором расстоянии, бросился в атаку и вонзил свои смертоносные клыки в спину несчастного индусского крестьянина, шедшего впереди. Беднягу вынесли из джунглей в явно умирающем состоянии, и из-за него разгорелся кастовый спор, подробности которого я изложил в главе о кастах. Сделав для него все возможное, мы уложили его на грубые носилки и отправили в тыл. Признаюсь, после столь бурного проявления нрава со стороны тигра и характера самих джунглей я, будучи по-европейски в одиночестве, чувствовал себя не слишком уютно при мысли о приближении к нему, но к счастью, сборщик сока, вскарабкавшийся на дерево (эти люди — удивительные верхолазы), когда тигр пошел в атаку, и долго не решавшийся слезть, теперь выбрался из джунглей и доложил, что видит тигра с дерева, на которое забрался. Разумеется, это значительно упростило дело, и я тут же направился в джунгли, однако лишь около десяти человек, в основном мои собственные слуги, пожелали меня сопровождать. Как оказалось, мы в конце концов не подвергались никакому риску, так как тигр был мертв, хотя он лежал с головой на лапах в столь живом положении, что мы пальнули в него для верности. Когда мы сдирали с него шкуру, бедняга испустил дух. В тех же джунглях, полагаю, примерно год спустя, английский гость моего дома ранил тигра, который ушел в одну из тех заросших камышом и кактусами низин, делающих охоту на тигров пешком столь опасной. Тогда я объявил, что никто из моих людей не должен соваться туда, и они могут вернуться на следующий день и проверить, мертв ли тигр (отнюдь не абсолютно безопасная процедура и тогда, как мы видели). К моему великому развлечению, тощий сборщик пальмового сока, отличный шикари, прошел несколько ярдов в болотистую почву, забрался на небольшой валун, присел на корточки, достал кисет с бетелем, забросил в рот немного бетеля перед жеванием, а затем протянул свою длинную тощую руку с указательным пальцем и произвел: «Смотрите! Здесь в прошлом году тигр сожрал человека. Пусть поэтому каждый проявит осторожность, залезет на деревья и следит за тем, что делает». На следующий день тигра нашли мертвым совсем близко к камню, на котором он сидел на корточках. Поистине примечательный пример мужества со стороны туземца проявился, когда мой собрат-плантатор охотился на тигров на Гатах к северу от моего жилища. Тигр бросился на индусского крестьянина — первоклассного отважного охотника, и в момент прыжка тигра мужчина ударил его своим тесаком (грозное оружие в руках человека, знающего, как им пользоваться, применяемое для рубки подлеска и толстых ветвей деревьев), в результате чего череп тигра был расколот надвое и зверь был убит на месте. Туземца с огромной силой отбросило назад, и его голова столкнулась с камнем. Он поднялся, будучи к тому времени окруженным людьми, и, протянув руку, произнес: «Посмотрите-ка», а затем замолк. Все ожидали какого-то замечания о тигре, но среди общего смеха — ибо местные жители обладают тонким чувством юмора — он продолжил: «Завтра у меня на голове будет шишка размером с кокосовый орех». И теперь, раз мы столько слышали о человеческом мужестве, пора уделить внимание и собакам, и я завершу эти воспоминания рассказом о том, как собака спасла жизнь собрату-плантатору, о коем я только что упомянул. Эта история настолько заинтересовала меня, что я записал подробности в свой дневник в то время и зачитал их своему информатору, чтобы убедиться в их правильности. Я привожу рассказ дословно, как записал его тогда.

Мистер А. рассказал мне, что однажды он ранил тигра, который впоследствии бросился на него, сбил с ног и схватил за руку и предплечье. С мистером А. была крупная собака, наполовину мастиф и наполовину полигар (свирепая и редкая местная порода), которая тут же набросилась на тигра и отвлекла его внимание от мистера А. Отогнав собаку, тигр снова вернулся к мистеру А. и принялся терзать его, но снова был атакован собакой. Таким образом тигр отгонял собаку примерно три или четыре раза. Все это время тигр терял силы от ран и в последний раз, когда он вернулся к мистеру А., издох прямо на нем. Собака не пострадала. А теперь следует самая любопытная и интересная часть истории.

Собака, которая обычно не отличалась привязанностью и была равнодушна к вниманию, принадлежала брату мистера А. и до этого инцидента не проявляла интереса ни к кому, кроме своего хозяина. Однако после этого случая она отказалась идти домой с хозяином и неотступно следовала за раненым. Когда брат мистера А. обработал рану карболовой кислотой, что причинило боль, собака зарычала и выразила недовольство. Она никого не подпускала к мистеру А., кроме его собственного слуги, и лежала под кроватью, высунув нос и не сводя глаз с окружающих. Когда мистера А. понесли к врачу примерно в тридцати пяти милях оттуда, собака пошла следом, а когда врач применил карболовую кислоту и стал вправлять кости, что причинило боль, она тут же схватила врача за ногу. (Полагаю, она очевидно приняла его за тигра № 2.) Примерно через три месяца мистер А. полностью выздоровел, после чего собака потеряла к нему всякий интерес и вернулась к своему хозяину; а если она случайно встречала мистера А., то лишь приветствовала его едва заметным вилянием хвоста. Год спустя эта собака, случайно встретив врача, которого с тех пор не видела, сразу же бросилась на него и вцепилась ему в брюки.

Одной из главных опасностей при тигрином укусе является заражение крови из-за часто нечистого состояния пасти животного, и, конечно, крайне важно как можно скорее промыть раны и обработать их карболовой кислотой. Много лет назад на севере Майсура тигр укусил инженера за бедро, но настолько легко, что тот дошел домой и продолжил заниматься своими делами как обычно, однако спустя несколько дней он внезапно слег и очень скоро скончался. Разумеется, во рту у тигра может и не оказаться болезнетворных микробов, и крестьянин-индус, раненый в мое присутствие не менее чем тринадцатью ударами (несколько из них были двойными, так как человек совал сцепленные руки тигру в пасть, чтобы отбиться), полностью выздоровел. Его зовут по прозвищу Тигр Линга Гоуда, и я всегда непременно приказываю позвать его, когда бываю в Майсуре. Однажды я показывал следы от ран какой-то даме и сказал, что ран было тринадцать. «Тринадцать, — подхватил Линга Гоуда, — их было пятнадцать, а про те две на голове вы забыли, да я ведь и спал на вашей кровати», — добавил он с видом величайшего удовлетворения; казалось, этому обстоятельству он придавал больше значения, чем всему остальному, связанному с тем происшествием. Я уступил ему свою кровать, потому что она была широкой и на ней удобнее всего было разместить его исцарапанные руки. Туземцы были уверены, что он умрет, и я испытал огромный триумф, сумев выходить его. Главное при ранах такого рода — это, конечно, хорошо промыть их, применить карболовую кислоту, если она у вас есть (в тот раз у меня ее не было), а затем накрыть раны влажным линтом, который следует поддерживать во влажном состоянии, часто смачивая водой. Именно так было сделано в упомянутом случае. Руки, разумеется, сильно опухли, и жар от них исходил очень сильный, отсюда и необходимость в постоянном смачивании водой. Кровотечение из рук было остановлено жгутом.

Лишь однажды мне довелось услышать о бешеном тигре. Это животное мой друг передал в инокулированном состоянии в сад в Бангалоре. Он поймал его во время охоты на тигров, и по дороге в Бангалор привязал цепью возле своей палатки, где на тигра напала и укусила собака-пария, как выяснилось впоследствии, больная бешенством.

Прежде чем завершить эту главу, я должен сказать несколько слов, которые, пожалуй, следовало высказать раньше, касательно одного из важнейших моментов охоты на тигра, а именно: выбора такой позиции, которая позволяла бы вам стрелять направо или налево, не двигая тулом, или, вернее сказать, не двигая им более чем в самом ничтожном масштабе, поскольку, как я уже показывал, именно движения любого рода легко привлекают внимание животного. Очевидно, что если вы сидите лицом к тому месту, откуда ожидаете появления тигра, то, хотя вы можете легко выстрелить в него без движения, если он пройдет налево от вас (а, как было показано, стрелять следует не раньше, чем он начнет проходить мимо вас), вы не сможете сделать этого, если он пройдет направо, не повернув все свое тело наполовину в том направлении — движение, которое может привлечь взгляд тигра. Чтобы преодолеть эту трудность, сир Самуэль Бейкер изобрел маленький стульчик с вращающимся сиденьем, что, несомненно, является прекрасной вещью, если есть время соорудить подходящую платформу для установки стула; но часто позиции приходится занимать в спешке, и сидеть на развилке ветки или на земле за кустом или скалой, откуда тигр может пройти с любой стороны. В таких случаях стрелок должен сидеть почти вполоборота направо, так как он сможет без заметного движения туловища легко выстрелить налево, и должен проинструктировать своего человека со вторым ружьем указывать пальцем направление, с которого приближается тигр.

Во всех прочитанных мной книгах о тиграх я не встречал упоминания о том, что тигры мурлычут от удовольствия, подобно кошкам, однако один знакомый плантер сообщил мне, что слышал, как раненый тигр, убивший одного следовавшего за ним туземца, мурлыкал несколько минут, как он выразился, «как тысяча кошек». Приближался вечер, когда произошел этот несчастный случай, и, поскольку джунгли были густыми, ничего нельзя было предпринять. На следующее утро мужчину и тигра нашли лежащими мертвыми рядом.

Из всех видов спорта охота на тигра доставляет самое долгое удовлетворение; она особенно интересна, когда живешь в местах, где водятся тигры, имея больше досуга и возможностей вникать во все детали этого восхитительного спорта, и где знание людей и их языка делает охоту гораздо приятнее, а знакомство с местностью позволяет принимать активное и разумное участие в разработке плана действий после того, как тигр задрал добычу. К тому же в случае со столь разрушительным зверем редко удается испытывать какое-либо сострадание, хотя со мной такое случалось — определенно один, а может быть, и два раза. Против многих видов спорта можно что-то возразить, но в отношении охоты на тигра это невозможно. Выставление живой привязанной приманки может вызвать возражения, но в конце концов зуб тигра предпочтительнее ножа мясника.
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ГЛАВА V.

МЕДВЕДИ — ПАНТЕРЫ — ДИКИЕ КАБАНЫ — ЛЕСНЫЕ СОБАКИ — ЗМЕИ — ЛЕСНЫЕ ПИТОМЦЫ.

Индийского черного медведя (ursus labiatus), как сообщает нам Джердон, можно встретить по всей Индии и Цейлону, от мыса Коморин до Ганга, главным образом в холмистых и заросших джунглями районах. Медведица, в отличие от тигрицы, у которой иногда бывает по пять детенышей, похоже, никогда не приносит больше двух, и мне не доводилось слышать или читать о том, чтобы у них рождалось больше. У нас нет возможности узнать, как часто они размножаются, но я полагаю, что делают они это редко, и именно поэтому они так быстро оказываются почти истребленными. Поскольку я никогда не вел охотничий дневник на своем поместье (о чем теперь очень жалею), я не представляю, сколько их было убито в его окрестностях, но я уверен, что медведей мы добыли меньше, чем тигров, и тем не менее медведь теперь редко встречается или слышен в моих местах, в то время как о тиграх мы слышим все так же часто, и даже совсем недавно — гораздо больше: в прошлом году их, судя по всему, было больше, чем когда-либо в тигриной зоне моего округа. И я говорю «судя по всему», потому что из-за истребления дичи тигры естественным образом были вынуждены в большей степени питаться скотом. Местные жители утверждают, что тигры убивают и едят медведей. Мистер Сандерсон упоминает об этом в своем труде и приводит один такой зарегистрированный случай, но мне не доводилось слышать о подобных случаях в моей части страны. Один мой друг, ранее состоявший на службе в Майсурском государстве, рассказал мне, что ему известны два случая в Северо-Восточном дивизионе, когда тигры убивали медведей, но ни в одном из них они их не съели. В первом случае медведь и тигр встретились у водопоя, а во втором — в джунглях. Мистер Болл в своей книге «Жизнь в джунглях Индии» [21] рассказывает, что однажды наткнулся на останки медведя, который, по словам местных жителей, был убит тигром, и что местный шикари сидел над тушей в надежде получить возможность выстрелить в тигра. У нас нет статистических данных по медведям в Майсуре, однако в прилегающих округах Бомбея — Канаре и Белгауме — полковник Пейтон сообщает нам в «Географическом описании Канары» («Kanara Gazetteer»), что они стремительно становятся редкостью, за исключением окрестностей Сахьядри, да и там уже не многочисленны. В Белгауме, между 1840 и 1880 годами, как он отмечает, было убито не менее 223 медведей. Неуклонное сокращение численности медведей подтверждается тем фактом, что с 1840 по 1850 год было убито 137 особей, с 1850 по 1860-й — 51, с 1860 по 1870-й — 32, а с 1870 по 1880-й — всего 3. В Канаре с 1856 по 1882 год убили 51 медведя, таким образом, мы получаем в общей сложности 274 медведя только для этих двух округов. Что касается крупной дичи, то первопроходцам, очевидно, достается больше всего.

Полковник Пейтон говорит нам, что медведя местные жители боятся больше всех остальных животных. Нет никаких сомнений, по его словам, что нетронутый медведь часто нападает первым, в то время как тигр делает это редко, и имеется множество примеров того, как люди были искусаны и порой убиты ими. Я предполагаю однако — вернее, уверен, — что это часто происходит потому, что медведь постоянно держит голову опущенной, очевидно, вынюхивая и разыскивая что-то на земле или под ней. У всех остальных диких животных есть причины смотреть вперед и по сторонам: у оленей и бизонов — высматривая врагов, а у тигров — добычу. Но медведь питается насекомыми, фруктами, цветами и медом, и поскольку он не опасается нападения со стороны какого-либо животного, у него нет причин быть начеку, и он этого не делает. Таким образом он может — и, несомненно, часто так и делает — столкнуться с человеком в ошибочном предположении, что человек бежит на него или нападает, и тогда медведь, вполне естественно, поступает наилучшим образом из всех возможных. Я могу привести замечательное подтверждение этого мнения.

Однажды во время перерыва в муссоне, когда дичь часто выходит из леса, я бродил по горам со своим управляющим в поисках добычи общим скрадом и увидел впереди идущего медведя. Мы быстро разработали план действий: я должен был сделать круг и оказаться между медведем и заросшим оврагом, к которому он, судя по всему, направлялся, а мой управляющий — идти по следам зверя, которого таким образом почти наверняка удалось бы перехватить. Медведь семенил потихоньку, как это свойственно медведям, и мне не составило труда встать между ним и приближающимися джунглями; как только я это сделал, я немного продвинулся ему навстречу. Когда медведь подошел на расстояние выстрела — примерно ярдов на пятьдесят, — я пригнулся и немного сместился в сторону, чтобы уйти с его прямой линии и получить возможность сделать выстрел сбоку. Но как только я это сделал, он случайно изменил направление движения, вновь направившись прямо на меня. Тогда я снова заманеврировал, чтобы сойти с его пути, но медведь также изменил траекторию, и поскольку к тому времени он подошел уже довольно близко — то есть примерно на десять ярдов, — я встал, прицелился ему в голову и замертво свалил его на землю. Как ни странно, я не верю, что медведь вообще меня видел, а учуять меня он не мог, так как юго-западный ветер дул с большой силой от него ко мне. И тем не менее, поскольку трава в ту пору была совсем невысокой, ему было не труднее увидеть меня, чем мне его, и он, вероятно, подошел бы ко мне вплотную. Этот случай, я полагаю, представляет интерес и во многом объясняет многочисленные происшествия с медведями. Тем не менее нет сомнений в том, что, как говорит полковник Пейтон, ненараненный и нетронутый медведь может намеренно нападать на людей, когда в этом нет никакой необходимости, причем в таких обстоятельствах, при которых ни одно другое животное не стало бы нападать. Иллюстрацией тому послужит следующий небольшой инцидент.

Однажды поступило сообщение о медведе на поросшем джунглями холме примерно в миле от моего бунгало, и, поскольку я был тогда молодым и неопытным, я заявил, что лягу на землю и подожду, пока услышу загонщиков, а затем встану за деревом. Я был один и имел при себе лишь одноствольное ружьё, которое положил рядом с собой на землю. Поскольку укрытие было довольно большим, у меня не было оснований ожидать чего-либо, пока я хотя бы издали не услышу загонщиков; я лежал, опираясь на локоть и думая — сейчас уже не припомню о чем, — как вдруг, случайно подняв глаза, увидел крупного медведя, стоявшего на опушке джунглей примерно в двадцати ярдах от меня. В тот момент, когда я шевельнулся, он бросился в атаку; я тут же схватил ружьё, вскочил на ноги и побежал на медведя под углом (времени на выстрел не было), направляясь к тем джунглям, из которых он вышел. Я проскочил буквально у него перед носом, и он преследовал меня несколько шагов, пока я бежал к зарослям, откуда он появился, сделав это в расчете на то, что в ту сторону он идти не захочет. Затем, прогнав меня с дороги, он повернул назад и продолжил свой первоначальный путь; когда он скрывался в следующих джунглях, я выстрелил в него, но эта неожиданность, должно быть, пагубно сказалась на моей меткости, так как я вообще промахнулся. Поскольку загонщики находились далеко и их голосов не было слышно, у медведя не было никакой нужды нападать на меня, и у него оставалось предостаточно места, чтобы изменить траекторию. Пожалуй, ни одно другое нераненые животное, если его не теснят загонщики, не поступило бы подобным образом. Следует отметить, что медведь, прогнав меня несколько ярдов, повернул обратно и пошел своей дорогой; однако будь я менее проворным — иными словами, окажись я полностью во власти медведя и сбей он меня с ног, он вполне мог бы, как выражаются туземцы, сделать мою жену вдовой. Принято считать, что при нападении медведь встает на задние лапы, давая тем самым охотнику отличную возможность убить его выстрелом в грудь, но мой опыт этого не подтверждает. И хотя подобные случаи, возможно, имели место, я бы не советовал охотнику рассчитывать на столь любезную заминку в действиях нападающего медведя.

Предыдущий пример, как я хотел бы отметить, преподает полезный урок. Если на вас так внезапно напало дикое животное, что у вас нет времени выстрелить, всегда бросайтесь навстречу ему и в сторону, чтобы иметь возможность, так сказать, проскочить мимо. Это позволит вам выиграть пространство и получить время на то, чтобы развернуться и выстрелить.

Позволю себе заметить, что мистер Болл в своей книге «Жизнь в джунглях Индии» приводит несколько примеров беспричинных нападений медведей на туземцев, а полковник Кэмпбелл [22] описывает один поразительный случай, когда два медведя напали на отряд его людей, шедших через джунгли в Белгауме и сопровождавших его лошадей. Одна из лошадей была так тяжело ранена медведем, что в течение нескольких дней её жизнь была под вопросом. Полковник решил отомстить медведям, велел выследить их и с помощью друзей добыл обоих, но не раньше, чем один из медведей сбил с ног человека из их отряда, который рисковал быть убитым. Настойчивость медведя в преследовании обидчика была в данном случае весьма велика.

Здесь я должен заметить, что при приближении к пещерам, заглядывании внутрь и осмотре входов на предмет медвежьих следов требуется некоторая осторожность: человек должен быть полностью готов к внезапному броску зверя из пещеры и уметь вовремя отпрыгнуть в сторону. Ни к одной пещере нельзя приближаться с расчетом на то, что медведя там наверняка нет дома; особую осторожность следует соблюдать у пещер, перед входом в которые имеется обрыв, с которого можно сорваться, если медведь внезапно выскочит наружу. Выкурить медведя из пещеры зачастую непросто, и разные пещеры требуют, разумеется, разного подхода. В некоторых случаях зверя можно выгнать с помощью длинного шеста, и тогда эта операция представляет собой одновременно интересный и забавный процесс; однако необходимо убедиться, что у вас есть человек, который разбирается в медведях и по характеру рычания способен понять, действительно ли медведь намерен броситься наружу, а также что человек с палкой сможет вовремя уйти с дороги, что осуществимо далеко не у каждой пещеры. Туземец с длинным шестом или, вернее, палкой обычно начинает с тихого, нервного тычка, который выводит медведя из полуденной дремы и заставляет его с яростным рычанием броситься на палку. Но это всего лишь демонстрация, и опытный местный житель не ждет нападения, хотя, излишне говорить, отлично подготовлен к тому, чтобы уклониться. Затем туземец принимается тыкать более решительно, одновременно подзадочивая себя сомнениями в чистоте нравов матушки Брюина, его женской родни и даже далеких предков, на что медведь отвечает рычанием и бросками на палку. Наконец, его рычание и выпады становятся яростными и угрожающими, и внезапно опытный индус, обладающий неким инстинктивным чувством момента броска, бросает палку и увертывается в сторону, а медведь стремглав вылетает из пещеры, чтобы быть убитым или благополучно скрыться в зависимости от обстоятельств. Выгонять медведя палкой из пещеры — довольно суровое испытание для нервной системы, и если кто-то в этом сомневается, ему стоит попробовать сделать это самому: возможно, это покажет человеку, что мы редко по достоинству оцениваем ту выдержку, которую часто ожидаем от туземцев. Пожалуй, я никогда в жизни не был так испуган, как в тот день, когда засунул свой шомпол (дело было, конечно, во времена дульнозарядного оружия) в очень узкое отверстие пещеры, где, как мне казалось, Брюин вряд ли мог находиться дома. Однако внутри оказалась медведица, причем тем более свирепая, что у нее были детеныши; к счастью, наружу она не бросилась, и мне едва ли нужно добавлять, что я поспешно отпрянул назад. Иногда пещера бывает столь глубокой и извилистой, что выгнать из нее медведя с помощью шеста не удается; для таких случаев я приготовил «вонючие шары», поскольку у медведей очень тонкое обоняние, и они, похоже, особенно не выносят неприятных запахов. Эти шары состояли из асафетиды, свиного навоза и любых других зловонных ингредиентов, которые приходили мне в голову в тот момент; их скатывали до размера мяча для крикета и сушили на солнце. Когда требовалось выгнать медведя из пещеры, такой шар насаживали на конец длинного шеста, обкладывали сухой травой или любым другим легковоспламеняющимся материалом, оказавшимся под рукой, поджигали и вставляли шест как можно дальше в пещеру. Я обнаружил, что это чрезвычайно успешный метод, и вскользь упомяну, что не встречал описаний подобных действий в прочитанных мной многочисленных спортивных книгах. Иногда у входа в пещеру разводят большие костры, чтобы выкурить медведя дымом, но это довольно жестокий способ, который я не рекомендую. В некоторых случаях пещер с особо изогнутой формой и расположением он, однако, является единственным осуществимым планом; но при его применении не следует причинять медведю больше неудобств, чем необходимо для того, чтобы заставить его уйти. У входа нужно развести большой костер, а когда пещера наполнится дымом, убрать от входа все пылающие куски дерева, причем люди должны громко разговаривать и производить как можно больше шума, после чего удалиться на расстояние от пещеры, оставив охотника с носителем запасного ружья сидеть прямо над входом. Медведь, обнаружив, как ему ошибочно кажется, что все ушли, и испытывая естественное желание покинуть столь некомфортное жилище, через некоторое время осторожно выйдет наружу, и его можно будет легко подстрелить. При охоте на медведя очень важно иметь пару бультерьеров, так как они чрезвычайно полезны для удержания раненого зверя на месте.

Рассматривая эти замечания о различных способах изгнания медведей из пещер, полезно показать, как пытаться выгнать медведя не следует; сопутствующие обстоятельства также пригодятся любому, кто может оказаться застигнут горным пожаром.

Много лет назад пришло сообщение, что медведь залег в небольшую пещеру с очень узким входом на голом склоне холма, и я соответственно отправился на место. В то время вся гора была покрыта высокой травой, и поскольку пещера густо заросла ею, а если бы медведя выгнали обычным способом, он бросился бы в траву и предоставил стрелку плохой шанс, я разработал план, который казался мне — и поначалу выглядел — отличным решением этой проблемы. План заключался в том, чтобы поджечь весь склон прямо под пещерой; моя теория строилась на том, что, поскольку пещера небольшая, жар от пожара и дым заставят зверя покинуть ее после того, как огонь пройдет мимо. Когда мы поджигали траву, дул восточный ветер, и я устроился на груде камней чуть выше и к востоку от медвежьей пещеры, поскольку при выходе из нее он естественным образом направился бы в сторону, противоположную пожару, и в этом случае прошел бы на удобном для выстрела расстоянии от моей позиции. Этим отчетливо оригинальным замыслом я был чрезвычайно доволен и с интересом и удовлетворением наблюдал за развитием последовавшего страшного пожара. Как он ревел и метался, поглощая сухую высокую трава, и как быстро должен был показаться медведь! Огонь добрался до высокой травы вокруг пещеры и двинулся по склону холма прочь от меня, гонимый восточным ветром. Внезапно наступило полное затишье. Еще несколько секунд — и вся картина перевернулась с ног на голову. Я совершенно забыл, что в эту пору года и в этот час дня восточный ветер стихает и начинает дуть западный морской бриз, и в одно мгновение я угодил в собственную ловушку. Сначала я подумал укрыться за одной из скал и оставаться на месте, но меня, конечно, быстро окутали клубы дыма; тогда я решил спуститься и бежать. Однако перед этим я выглянул из-за скалы и увидел лишь ужасающую массу ревущих красных языков пламени, мчащихся на меня. Это окончательно убедило меня: я затолкал в рот носовой платок и стал держаться. Поскольку на мне, разумеется, были гетры и полная одежда, мне пришлось значительно проще, но моему шикари с его обнаженными ногами досталось изрядное зажаривание. Однако огонь, казалось, лишь дошел до нас, как тут же умчался стремительно дальше, и я был поражен скоростью его передвижения, о которой не имеешь никакого представления, когда наблюдаешь за такими пожарами издали, как это обычно бывает. Помимо ощущения, будто мои легкие охвачены пламенем, длившегося еще день или два, я не испытал никаких дурных последствий от временного зажаривания; но полученного опыта оказалось вполне достаточно, чтобы понять, какие неудобства должен претерпеть медведь, которого выкуривают дымом из логова. Как я уже отмечал ранее, у входа в пещеру следует разводить лишь столько огня, сколько необходимо, чтобы у медведя возникло желание покинуть ее, — чего он, как я показывал, вскоре и сделает, если люди отойдут на расстояние. Что же до нашего медведя, то он, вероятно, знал об этих горных пожарах и внезапных переменах ветра куда больше моего и вовсе не собирался выходить в ближайшее время, а потому мне пришлось представить его вниманию один из моих вонючих шаров, что возымело должное действие и выманило его наружу. В качестве разнообразия я намеревался разобраться с медведем без стрельбы и велел туземцу атаковать зверя моим копьем, когда тот появится, рассчитывая в случае попадания копья примкнуть к атаке штыком своей винтовки Энфилда. Но копье попало в кость на спине медведя, из-за чего наконечник отломился, и, видя, что мой человек не зафиксировал копье, я выстрелил и убил медведя. Исходя из своего дальнейшего опыта познания огромной силы медведя, я теперь рад, что копье не вошло в тело.

Охота на медведя у пещер показалась мне интереснейшим, а порой весьма увлекательным и даже забавным спортом, в то же время сопряженным с достаточной для всех практических целей долей опасности. От охоты на тигра вы никогда не дождетесь смеха, но в связи с медведями это случается; нижеследующее служит тому прямым примером, а кроме того, проиллюстрирует опасность приближения к пещере, в которой медведи обитают, возможно, редко, а также поразительную быстроту медвежьей реакции. И я говорю «поразительную», потому что при его неуклюжей походке, общей неторопливости движений и покрове из длинной черной шерсти, скрывающем мощное тело и конечности, его живость и быстрота движений в возбужденном состоянии поражают тех, кто не имеет опыта общения с медведями. Но перейдем к моему рассказу.

Однажды, возвращаясь с охоты в горах, мы случайно прошли мимо медвежьей пещеры, которая редко заселялась — по крайней мере, во время наших прежних осмотров мы не находили там никаких следов медведей, и мне никогда не доводилось слышать, чтобы в нее загоняли зверя, хотя за пещерой и репутация места, изредка используемого медведями. Пещера находилась в нагромождении скал ульеобразной формы, стоявших на крутом склоне холма или, вернее, выступавших из него. С верхней стороны к ней легко подобраться, но чтобы добраться до входа, нужно шагнуть, так сказать, с крыши улья на узкий карступ шириной около шести футов, ниже которого простирается обрыв глубиной в десять или двенадцать футов. Судя по отсутствию каких-либо признаков присутствия медведей вокруг кровли пещеры, я решил, что она, как обычно, пустует, но мне захотелось удовлетворить любопытство и заглянуть внутрь, поэтому я спустился на карниз и проявил неосторожность, оставив свои ружья у людей на крыше наверху. Поскольку никаких признаков медведей на карнизе или у входа не наблюдалось, я велел одному из туземцев зайти внутрь и осмотреть пещеру. Но стоило ему углубиться всего на несколько футов от входа высотой около пяти футов, как с тремя яростными рычаниями медведь бросился на него сломя голову и вышвырнул непрошеного гостя с такой силой, что того перебросило через карниз. К счастью, приземлившись на бок, он скатился вниз по крутому склону у подножия обрыва. Брюин же с удивительной быстротой сбил с ног второго человека, у которого не хватило присутствия духа уйти с дороги, и, нанеся ему рваную рану на затылке, перевалился через карниз и скрылся невредимым под звуки нескольких выстрелов, сделанных людьми сверху, которые по понятным причинам не могли видеть зверя, пока он не удалился на значительное расстояние. В суматохе, возникшей среди людей, оставленных на крыше пещеры и столь же не готовых к встрече с медведем, как и я, кто-то толкнул моего главного шикари — сварливого и порой довольно хлопотного старика, но страстного охотника, — и к великому всеобщему восторгу он содрал кожу на голени о острый уступ скалы. Все сочувствие, которое следовало бы проявить к раненому, он переключил на себя, подняв невероятную суету из-за своей поцарапанной голени; это обстоятельство, а также шуточки, которые ему пришлось выслушать в свой адрес, сгладили инцидент, и мы все вернулись домой в отличное настроение, а раненый еще много лет с большим удовлетворением демонстрировал шрам от уха до уха. Кто-то мог бы возразить против побега медведя, но признаюсь, что я не пожалел о его заслуженной победе и утешал себя мыслью, что мы возьем над ним верх в следующий раз. Прежде чем завершить тему медведей, я могу привести еще один случай, довольно забавный, рассказ о котором окажется полезен для иллюстрации пары заслуживающих внимания моментов, и в особенности — преимущества наличия хорошей собаки.

На горном склоне примерно в пяти милях от моего дома располагалась довольно большая пещера значительной глубины — настолько глубокая, что самые длинные палки не доставали до ее конца. Поскольку выкурить медведя иным способом не удавалось, я развел у входа большой костер и спустя некоторое время отослал всех людей подальше, а сам с единственным человеком, державковым второе ружье, остался сидеть над устьем пещеры. Предсказанный мной результат не заставил себя ждать: решив, что мы оставили свои замыслы в отчаянии, и испытывая естественное желание покинуть столь неуютное жилище, Брюин вскоре появился, осторожно озираясь по сторонам. Дым помешал мне сделать точный выстрел. Тем не менее я выстрелил и ранил зверя куда-то в горло, хотя и не смертельно; медведь бросился в заросший кустарником овраг неподалеку от пещеры, преследуемый моим бультерьером — превосходным и очень храбрым животным, которое атаковало зверя и задерживало его достаточно долго, чтобы я успел добежать до другого края оврага и зайти медведю спереди. Меня сопровождал горец, вооруженный генеральским мечом, который я захватил с собой — зачем, право же, сейчас не вспомню, так как он был совсем не острым, о чем я теперь сожалею, поскольку было бы интересно посмотреть на действие действительно острого меча на медвежьей спине. Бультерьер вновь присоединился ко мне, и в компании еще двух туземцев, прибежавших следом, я забрался на кусок скалы высотой около трех футов. Человек с мечом встал справа от меня, а двое безоружных туземцев — слева, и в таком порядке мы стали ждать появления зверя. Озверевший и разъяренный, он вскоре вынырнул из джунглей на расстоянии примерно двадцати пяти или тридцати ярдов ниже по склону холма. Я выстрелил и попал в него, после чего он развернулся, окинул нас взглядом и пошел в атаку. По мере его приближения я выстрелил последний раз. Затем человек с мечом нанес медведю страшный удар в спину (полагаю, он остановил бы зверя, будь меч острым), и через секунду старый Брюин сбросил всех нас со скалы на землю позади нее. Вот мы и оказались там — четверо мужчин, раненый медведь и бультерьер, свалившиеся в одну кучу. Тем не менее человек с мечом отчаянно махал оружием, а медведь, то ли недовольный обстановкой, то ли истощенный ранами и усилиями (что более вероятно), отступил в овраг, из которого появился. Мы тут же последовали за ним туда, и после пары выстрелов он испустил дух. Его шкура с отметкой от удара мечом лежит у меня дома. Лезчие прорезало косматую шерсть и проникло в кожу лишь настолько, чтобы оставить шрам. Человек, проявивший столько мужества, оказался молодым фермером из соседней деревни, и я сразу же предложил ему меч, которым он меня защищал. Но он, казалось, решил, что не сделал ничего особенного, и категорически отказался, заявив, что соседи станут завидовать такой красивой вещи. Тем не менее я велел изготовить нож на местный манер и впоследствии подарил его ему в память об этом событии.

В Майсуре водится два вида пантер. Одна из них, более крупная, называется туземцами «мале кираба», или лесная пантера, и держится главным образом в лесных районах, тогда как меньшая разновидность обитает в окрестностях селений. Черная пантера встречается редко и представляет собой лишь отклонение от других разновидностей. В силу своей привычки лазать по деревьям и общей способности внезапно исчезать пантера — самое разочаровывающее для охотника животное, настолько, что я вскоре бросил ходить на них. Обладая огромной силой и благодаря поразительной внезапности движений имея в своем распоряжении большие возможности для успешных нападений на человека, она, в отличие от тигра, медведя и дикого кабана, кажется, совершенно не уверена в собственных силах. Хотя в каком-то смысле она проявляет большую дерзость, нападая на собак даже в домах и в непосредственной близости от людей, при встрече с отпором она оказывается трусливее всех прочих животных — факт, хорошо известный туземцам и подтверждаемый малым числом людей, убитых пантерами по сравнению с количеством добытых. Единственный способ гарантировать успех при охоте на пантер — иметь небольшую старую свору местных собак, ценность которых столь мала, что гибель одной или двух из них от лап пантеры не имеет почти никакого значения. Свора быстро обнаружит пантеру и, возможно, загонит ее на дерево, предоставив охотнику хорошую или, скорее, верную возможность убить зверя. Таким образом мой управляющий весьма успешно добывал пантер. У меня есть основания полагать, что тяжело раненая пантера иногда притворяется мертвой, и я привожу следующий случай в надежде собрать дополнительную информацию по этому вопросу.

Двое туземцев из моих окрестностей однажды устроили засаду над тушей и, по-видимому, убили пантеру — по крайней мере, она лежала как мертвая. Затем, призвав на помощь сельчан, которые вскоре подоспели к месту происшествия, они принялись снимать с пантеры шкуру, и человек, ранивший ее, взял зверя за хвост, чтобы вытянуть туловище. В этот момент пантера неожиданно ожила и укусила мужчину за ногу. Кто-то из присутствовавших выстрелил в пантеру, судя по всему, наповал. Мужчина, отделавшийся легким укусом, снова взял зверя за хвост — процедуру, которую тот явно не мог вынести, поскольку на сей раз ожил по-настоящему и нанес человеку множество ран в районе хвоста. Туземцы атаковали зверя своими тесаками и наконец покончили с ним. Фельдшер моего поместья был направлен в деревню, находившуюся примерно в шести милях оттуда, чтобы обработать раны, но несчастный скончался. Добавлю, что это единственный известный мне случай гибели человека от лап пантеры в моих краях.

Теперь я перехожу к животному действительно опасному и, по моему мнению, более дерзкому, чем любой другой обитатель джунглей, — к дикому кабану; и какие бы сомнения ни испытывала пантера в собственных силах, я убежден, что у кабана их быть не может: его поведение не просто дерзкое, но порой даже оскорбительное. Получить угрозу и подвергнуться нападению в джунглях еще можно понять, но выслушивать рычание и угрозы на собственных владениях невыносимо. Лишь однажды мне довелось услышать глубокое, угрожающее рычание дикого кабана «не подходи ко мне» (впрочем, в многочисленных прочитанных мной спортивных книгах я не встречал никаких упоминаний о нем), и случилось это несколько лет назад ярдах в десяти-пятнадцати от моего бунгало. Этот инцидент стоит упомянуть как свидетельство огромной дерзости и хладнокровия дикого кабана.

Однажды вечером, около семи часов, в ясную, но безлунную ночь я вышел в сад перед домом. По бокам его окаймляла низкая подпорная стена высотой в три-четыре фута, сложенная для удержания почвы при выравнивании участка, а внизу, у самого основания стены, выросли несколько кустов и растений. В них я услышал звуки, принятые мной за грызущую кость собаку-парию, и, решив ееспугнуть, тихо приблизился на пару ярдов к этому месту и издал губами тихий звук. Мне тотчас же ответило низкое утробное рычание, которое я сначала счел за пантериное; я вернулся в бунгало и велел управляющему взять ружье, сказав ему, что там либо крупная собака (что при размышлении показалось мне наиболее вероятным), либо какое-то животное грызет кость. Затем мы тихо подошли к месту, откуда примерно в пяти ярдах вполне отчетливо доносилось хрустение. По моему указанию он выстрелил в кусты, после чего мы замерли и прислушались, а вскоре услышали, как какое-то тяжелое животное медленно удаляется. На следующее утро я отправил на место своего самого опытного шикари, который доложил, что зверем оказался дикий кабан, разевавший корни какого-то растения; поскольку почва была каменистой, слышный нам шум происходил от одновременного пережевывания корней и камешков. Выходит, этот кабан не только отказался прекратить свои занятия, когда я находился от него в пяти ярдах, но даже предупредил меня упомянутым низким рычанием, что приближение чревато серьезными последствиями. На следующий день я собрал туземцев и прогнал узкий заросший овраг неподалеку от моего дома, примерно в пятидесяти ярдах от него; оттуда вышла не сам кабан, а его подруга с выводком из пяти или шести поросят. Ее подстрелил местный житель, а малыши скрылись; сам же кабан либо отсутствовал, либо, что вероятнее, оказался слишком хитер, чтобы показываться. Тем не менее он не бросил семью, а собрал их вместе известным лишь ему способом и водил за собой: день или два спустя мой управляющий видел его с поросятами, а их следы обнаружились на одной из дорожек в моем компаунде — небольшом огороженном парке возле бунгало. Впоследствии этот кабан доставил немало хлопот: он перепахал клумбы в моем розовом саду у ступеней веранды и даже повредил дерево в компаунде, содрав с него кору своими грозными клыками. Но при всей своей дерзости он однажды случайно обратился в бегство ударом английского охотничьего хлыста. Оказывается, кабан совершал ночной обход, когда мой управляющий, услышав какое-то шуршание снаружи возле ванной и приняв его за бродячего осла (на усадьбе содержатся ослы), выскочил с охотничьим хлыстом и со страшной силой хлестнул животное. Им оказался кабан; он был настолько ошеломлен столь неожиданной атакой, что взлетел по крутому склону возле дома и скрылся. Впоследствии этого кабана застрелил один из моих людей в соседних джунглях — по крайней мере, была подстрелена особь, которую мы посчитали тем самым звером, поскольку с тех пор сад не подвергался разорению. Кабан опаснее для человека, чем любое другое животное в наших джунглях, и за последние годы в моем округе от их лап погибли три-четыре человека. Местные жители, впрочем, утверждают, что до ранения тигр менее опасен, чем кабан, но после ранения тигр опаснее; я считаю такое мнение справедливым. Кабан обладает поразительной способностью мгновенно развивать полную скорость, и именно поэтому его нападения так опасны. В странах, где водится дикий кабан, крайне важно всегда сохранять бдительность. В качестве иллюстрации этого, а также огромной силы кабана и его способности нападать на людей без всякой провокации с их стороны я приведу следующий случай.

Когда однажды утром я обходил часть своей плантации с управляющим и мы случайно остановились на тропинке (уже не помню зачем), мои собаки спустились с холма в кофейные кусты и, судя по всему, спугнули там кабана. К моему счастью, я всегда держу глаза вострый, и мой взгляд выхватил нечто черное, поднимающееся среди кофе. Доли секунды — и на тропинке в двадцати ярдах от нас появился кабан. Тропинка спускалась ко мне, и он бросился на меня, как стрела из лука. Поскольку пытаться остановить подобное животное было бесполезно, я отступил в сторону и пропустил его на управляющего, который, к счастью для себя, стоял за сломанным кофейным деревом на крутом повороте тропы в нескольких ярдах дальше. Результат оказался поразительным. Грудь кабана ударилась о кофейное дерево и слегка согнула его в сторону. Это отбросило кабана вверх и, разумеется, ослабило силу удара, однако оставшейся энергии хватило, чтобы швырнуть моего управляющего в соседнюю неглубокую яму с такой силой, что ему забило землю в уши. Я серьезно испугался, так как не имел при себе никакого оружия, но, к счастью, кабан побежал дальше. Похоже, его клык зацепил управляющего — мужчину ростом около шести футов и весом в тринадцать стоунов — подмышкой, но лишь порвал пальто тем самым. Тем же днем мы организовали облаву и убили кабана: он страдал от старой раны, что, несомненно, отчасти объясняло его внезапную и беспричинную атаку. Тигры часто нападают на диких кабанов, между ними нередко завязываются отчаянные схватки, и известны достоверные случаи победы кабана над тигром. В моих краях мне с таким не доводилось сталкиваться, хотя однажды я помогал добить тигра, порванного кабаном в нескольких местах. Поскольку в заросших джунглями районах преследовать дикого кабана верхом невозможно, его неизменно отстреливают, за исключением сезона муссонных дождей, когда на него иногда охотятся с копьями. В эту пору дикие свиньи обустраивают себе жилища или, скорее, укрытия, надламывая зубами и сгибая часть подлеска, под которым и отдыхают. При обнаружении подобных укрытий охотник осторожно подбирается к ним и вонзает копье сквозь укрытие в спину кабана. Мне никогда не доводилось видеть это воочию, но я часто слышал о подобных случаях в местах моего прежнего проживания в сезон дождей.

Кабанья голова, маринованная в уксусе и украшенная луком, представляет собой отличное блюдо, особенно после сбора урожая, когда свиньи находятся в хорошей кондиции; однако, зная повадки дикого кабана, я вряд ли когда-нибудь снова захотел бы отведать его, и уж точно не во время холеры. Один сосед рассказывал мне, как во время загона дичи в джунглях туземцы с величайшей поспешностью отступили назад, наткнувшись на диких свиней, пожиравших тела людей, умерших от холеры. Упомяну, что в прежние времена (что, несомненно, отчасти практикуется и поныне) тела жертв холеры было принято оставлять где попало в джунглях вместо того, чтобы хоронить их обычным порядком. Чиновник Лесного департамента рассказывал мне, что, проходя однажды возле места, где валялась туша слона, он из любопытства подошел взглянуть на нее. К своему удивлению, он обнаружил, что бока слона вздымаются, словно он еще жив; пока он размышлял над тем, что это значит, из туши неожиданно выскочили два диких кабана, которые прогрызли в ней ходы и наслаждались содержимым. Из всего сказанного выше становится очевидно, что дикий кабан — небезопасный продукт питания, если, пожалуй, он не обитает в глухих джунглях, где скверная пища попадается крайне редко. Я никогда не производил измерений диких кабанов, но полковник Пейтон — авторитет высшей пробы, — описывая их в «Канарском справочнике» («Kanara Gazetteer»), отмечает, что встречаются особи высотой сорок футов (примечание переводчика: в оригинале сорок дюймов) и длиной в шесть футов.

Лесная собака (cuon rutilans) — это собака с волчьей внешностью золотисто-коричневого цвета, с шерстью умеренной длины и коротким, слегка пушистым хвостом. Она охотится стаями по семь-восемь особей, а иногда сообщалось о стаях в двадцать и даже тридцать голов. В окрестностях моего дома я никогда воочию не видел, чтобы они нападали на скот или людей, но полковник Пейтон сообщает нам в «Канарском справочнике» («Kanara Gazetteer»), что во время голода 1876–1877 годов они стали очень дерзкими и перебили огромное количество полуголодного скота, который пригоняли на пастбище в леса Канары, и с тех пор за уничтожение каждой взрослой дикой собаки выплачивается вознаграждение в 10 рупий. Полковник Пейтон упоминает местное поверье о том, что эти собаки нападают на тигров и убивают их, но говорит, что нет ни одного известного случая убийства тигра ими. В то же время, по его словам, это факт, что тигр уступает свою добычу диким собакам и покидает места, где они присутствуют в большом количестве. Несколько лет назад я прочесывал джунгли, в которых тигр задрал быка и в которых в другой раз залегал другой тигр, но тигра там не оказалось, и из зарослей выгнали множество диких собак. Впоследствии мы нашли тигра в джунглях примерно в миле оттуда, и он явно бросил свою добычу по той простой причине, что рядом находились собаки. Один старый индийский охотник рассказал мне об очень распространенном среди местных жителей предании относительно поведения этих собак перед нападением на тигра. Они верят, что собаки прежде всего мочатся на пушистые хвосты друг друга и, проносясь мимо тигра, хлещут его хвостами по глазам, ослепляя тем самым неприятной жидкостью, после чего могут нападать на него с относительной безнаказанностью. Один лесничий сообщает мне, что у гондов существует несколько похожее предание, и они верят, что собаки сначала мочатся на землю вокруг тигра и что это зловоние обладает ослепляющим эффектом. [23] Покойный мистер Сандерсон в своей книге «Тринадцать лет среди диких зверей Индии» («Thirteen Years amongst the Wild Beasts of India») упоминает случай, о котором ему рассказали местные жители: они обнаружили тигра, сидящего спиной к бамбуковому кусту так, что сзади никто не мог пройти, в то время как дикие собаки прохаживались туда-сюда и проходили совсем близко от него, явно с целью подразнить тигра, и поза, принятая тогда тигром, казалось, свидетельствовала о том, что он опасается нападения. Основываясь на своем опыте оценки огромной силы дикой собаки, мистер Сандерсон не сомневался, что они способны убить тигра, хотя ему не известны случаи, когда они это делали. Упомянутый выше старый индийский спортсмен рассказал мне о случае, когда тигр был выслежен местными шикари, а впоследствии они нашли диких собак, поедающих тушу тигра, которую те, предположительно, убили, однако я не могу найти никаких свидетельств того, чтобы собак видели за убийством тигра, хотя мне легко представить, что голодный тигр и столь же голодная стая диких собак могли столкнуться из-за только что убитого животного, и тогда собаки в отчаянии могли убить тигра.

Один кургский плантатор, которому доводилось наблюдать за повадками этих собак, рассказывает мне, что во время охоты на оленя они бегут не плотной группой, а довольно широко рассыпавшись, чтобы поймать оленя на повороте, если тот бросится вправо или влево. Некоторые собаки отстают, чтобы передохнуть и продолжить бег тогда, когда другие собаки, сильно притеснявшие оленя, устанут. Как-то раз у него была сука — помесь пария и дикой собаки. Когда у нее появились щенки, она спрятала их в джунглях, и чтобы найти их, за ней приходилось тщательно наблюдать и следовать по пятам. Она проделывала множество маневров, чтобы предотвратить обнаружение щенков, и слонялась в окрестностях места, где спрятала их, делая вид, что занята абсолютно ничем конкретным. Затем она делала внезапный бросок в джунгли и исчезала. После долгих поисков ее щенков обнаружили в норе глубиной около трех футов, которую она выкопала на склоне холмистой местности. Сука не лаяла — дикие собаки не лают, — и щенки лаяли совсем чуть-чуть, но следующее поколение лаяло как домашние собаки.

Много лет назад я столкнулся с очень странным и озадачивающим обстоятельством, связанным с дикими собаками. Я предложил вознаграждение в пять рупий за щенка, и в один прекрасный день несколько туземцев из деревни, расположенной в трех или четырех милях отсюда, принесли мне щенка — на вид месяцев шести или восьми. Как выяснилось, они поймали его, расставив сети возле туши убитого мной тигра, которую пожирала стая этих собак. Они погнали собак к сетям, через которые те перепрыгнули, но упомянутый щенок запутался в сети. Тут на сцене появился мой повар и заявил, что щенок принадлежит ему, и что он привез его из Бангалора, услышав это, я, конечно, отказался выплачивать вознаграждение. Поскольку я никогда раньше не видел щенков дикой собаки и не видел их с тех пор, я не мог тогда и не могу теперь взяться судить, был ли этот щенок диким или нет, хотя мне казалось, что это мог быть некий помесный зверь с большой долей крови собаки-пария. Тогда туземцы попросили повара забрать щенка и заплатить им пять рупий за хлопоты. Он отказался это сделать, и тогда они сказали, что отнесут его обратно к туше тигра и отпустят. Так они и поступили, и больше об этом щенке ничего не слышали; я полагаю, что он должен был снова присоединиться к диким собакам. Поскольку у моего повара не было никаких мыслимых мотивов лживо утверждать, что собака принадлежит ему, я могу лишь предположить, что животное заблудилось и примкнуло к стае диких собак.

В Майсуре не предусмотрено вознаграждение за уничтожение диких собак, в отличие от Мадрасского президентства, и я настоятельно советую его ввести, так как из-за истребления дичи, которой они сейчас питаются, эти животные вскоре станут очень опасными для скота, а возможно, и для человека. И уделить этому вопросу внимание тем более важно, что из «Млекопитающих Индии» («Mammals of India») Джердона я узнаю, что у суки рождается по меньшей мере шесть детенышей, и он упоминает, что мистер Эллиот (покойный сир Уолтер) отмечает, что в Южной Маратхе дикая собака до последнего времени была неизвестна, но теперь стала очень распространенной; и он добавляет, что однажды поймал самку с семью щенками и некоторое время держал их живыми. Ни у кого нет стимула уничтожать этих диких собак, и до тех пор, пока за их истребление не будет назначено вознаграждение, они будут продолжать размножаться с пугающей быстротой.

Теперь я перехожу к некоторым замечаниям о змеях, и особенно об огромном числе смертей, которые, как утверждается, происходят по их вине, — именно «утверждается», поскольку у меня есть веские основания полагать, что колоссальное количество смертей (иногда указываемое в отчетах как 17 000 или 18 000 по всей Индии), которые приписываются змеям, на самом деле являются случаями отравления, ложно оформленными как укусы змей. Когда я упомянул об этом предположении на борту парохода компании P. and O. двум гражданским чиновникам, они возразили этой идее, и тогда я спросил их, знают ли они из собственного опыта хоть один случай гибели человека от змеи — то есть видели ли они человека, смертельно укушенного, или человека, который был смертельно укушен. За свой примерно двадцатичетырехлетний стаж службы они с таким не сталкивались никогда. Тогда из любопытства я навел справки среди всех пассажиров первого класса и наконец встретил одну даму, у которой змея убила садовника. Я также попросил своего английского слугу провести аналогичный опрос во втором классе, и никто из пассажиров там не слышал о подобных случаях, хотя один из них занимался геодезическими работами в течение десяти лет. Мое внимание было особо привлечено к этой теме вследствие моего собственного многолетнего опыта, берущего начало в 1855 году, и хотя кобры гибли в моем доме и вокруг него, а также на плантациях, я не только никогда не слышал о смерти от змеиного укуса в своих владениях, но с указанной даты не слышал ни об одном случае в моих окрестностях, если не считать мальчика, которого убила какая-то ядовитая змея примерно в четырех или пяти милях от моего дома. Я навел справки на этот счет в Бангалоре. Между тем Бангалор всегда пользовался дурной славой в отношении кобр. Население там многочисленное, есть, конечно, множество садов, нанимается много косарей, и занятия значительной части людей таковы, что они подвергаются риску змеиных укусов; и тем не менее в течение года там произошло всего три случая змеиных укусов. Как же так получается, что столь ничтожное число зарегистрированных случаев происходит на глазах у европейцев? И если рядом нет компетентного наблюдателя, способного определить причину смерти, что может быть проще, чем отравить человека, проколоть его кожу, а затем указать на прокол как на свидетельство того, что смерть наступила от змеиного укуса?

В одном я уверен абсолютно: кобра — существо пугливое, она вовсе не склонна кусать и, если на нее не нападают и тем самым не разъяряют, не укусит, даже если наступить на нее случайно, при условии, что змею не покалечили — чего, конечно, не случится, если наступить на нее босой ногой. Именно поэтому, я убежден, за годы моей долгой жизни в Индии мне столь редко доводилось слышать о том, чтобы кого-то укусила змея. Я могу привести примечательный подтверждающий пример, который произошел в моем бунгало несколько лет назад. Мой английский слуга промочил ноги одним утром и положил свои туфли сушиться на выступ бунгало как раз над тем местом, откуда вытекает вода из ванной комнаты. Около трех часов дня он в шлепанцах обошел угол бунгало за туфлями и наступил на кобру, которая лежала на мягкой и довольно илистой земле, образовавшейся от воды из ванной. Он наступил примерно на середину туловища змеи, но, пожалуй, ближе к хвосту, чем к голове. Кобра тут же приподняла тело, развернула капюшон, зашипела и забилась, пытаясь освободиться, в то время как мой слуга поднял руки, чтобы избежать малейшего шанса быть укушенным; он рассказал, что видел, как полуденное солнце освещает изнутри ее пасть, но боялся отпустить ее, думая, что тогда она сможет укусить его еще легче. Тем не менее, он совершенно уверен, что она даже не пыталась этого сделать, и после нескольких мгновений колебания он отпрыгнул в сторону, а змея, вместо того чтобы пытаться укусить при освобождении, со всех ног уползла в противоположную сторону. Я уверен, что дикие животные замечают разницу между тем, что происходит чисто случайно, и тем, что является результатом злого умысла, ничуть не хуже ручных. Змея должна была понять, что на нее наступили совершенно случайно, и поскольку ей не причинили вреда, она не укусила. Один брахман рассказал мне о похожем случае: его мать приняла за котенка то, что показалось ей котенком в коридоре дома, и оттолкнула это ногой в сторону. Оказалось, что это была кобра, которая развернула капюшон и зашипела, но даже не попыталась ее укусить. Полковник Баррас, автор нескольких очаровательных книг по естественной истории, говорил мне, что полностью согласен с тем, что кобра не склонна кусать, и привел практический иллюстративный пример из собственных наблюдений. Однажды, когда мои кули переходили через бревно, лежавшее на земле, мой надсмотрщик как раз в этот момент заметил под изогнутой частью бревна кобру. Он подождал, пока все кули перейдут и отойдут подальше, а затем потревожил кобру и убил ее. Я упоминаю эти случаи, чтобы показать: вероятно, именно благодаря тому, что кобра вовсе не является агрессивной змеей и не склонна кусать без нападения или причинения вреда, на моих плантациях и в моих окрестностях за столь долгий период времени не произошло ни одной смерти от ее укусов.

Но есть, вероятно, и другая причина, которую, насколько мне известно, предыдущие авторы не принимали во внимание: змеи гораздо внимательнее след за обстановкой и замечают приближение людей с гораздо большего расстояния, чем принято считать. Меня поразил этот факт дважды за этот год. В одном случае я шел по тропинке в своем компаунде и, обогнув поворот, увидел примерно ярдах в тридцати змею на дороге с наполовину приподнятым телом — явно в настороженной позе; в тот же миг, как она заметила меня, она опустила тело и скрылась в высокой траве. В другом случае я увидел на голой земле более чем в ста ярдах змею, которая явно меня разглядела, поскольку ретировалась так, как всегда поступает потревоженная змея. В текущем году я с удивлением услышал от сборщика пальмового сока — представителя людей, которые часто бывают в джунглях в сумерках, а порой и позже, — что тигров и змей ставят в один ряд по их стремлению убегать. Я проложил новую трассу шириной в четыре фута и длиной около мили по живописному горному гребню, соединяющему мое поместье с отдаленным участком собственности, и, к несчастью, обмолвился жене, что в конце этой тропы время от времени переходят тигры (это «тигриная тропа», как называют ее местные жители), и она запротестовала против прогулок там поздно вечером. Желая прогуляться до конца тропы одним вечером, я позвал работника-тоддимана из числа своих служащих и велел ему сопровождать нас, сказав жене, что он — существо робкое и вряд ли пойдет на риски, которых может избежать. Я упомянул ему об опасениях дамы, на что он ответил: «Тигры и змеи убегают», и, похоже, вовсе не испытывал страха ни перед теми, ни перед другими, хотя часть земли, на которой он подсекал пальмы ради сока, находилась на той самой тигриной тропе. И я могу добавить, что в нынешнем году ранил тигра менее чем в пятидесяти ярдах от этой тропы, а на следующее утро видел следы тигра и тигрицы (след последней легко отличить, так как он длиннее и у́же следа самца) в джунглях, примыкающих к концу упомянутой пешеходной тропы.

Поскольку многие европейцы убивают всех встречающихся на пути змеев, стоит упомянуть, что водяной уж — крупная змея длиной зачастую от девяти до десяти футов — не только безобиден, но и полезен, так как питается преимущественно крысами и мышами, из-за чего его иногда называют крысиной змеей. Однажды управляющий застрелил такую змею возле моего дома, и во рту у нее оказалась крыса; подобных змеев, вместо того чтобы истреблять, следует тщательно оберегать. В этом году мне было весьма интересно наблюдать за действиями одной из таких змеев, когда ее на открытом пространстве преследовали две мои собаки. Сначала она направилась к кусту из двух-трех низкорослых деревьев и, по-видимому, привязавшись шеей к пню, начала отмахиваться хвостом. Затем, когда собаки подошли ближе, она снова бросилась через траву, но, будучи настигнутой собаками, судя по всему, либо укусила одну из них, либо хлестнула хвостом, так как собака пронзительно взвизгнула и отступила. Ранее одна из таких змей укусила мою собаку, и та не почувствовала ни малейшего недомогания. Эти змеи передвигаются с приличной скоростью: пробежав рысцой параллельно одной из них, я обнаружил, что она способна двигаться со скоростью умеренной лошадиной рыси и, судя по всему, легко поддерживает этот темп. Но хотя мне было бы легко написать о змеях еще больше, читатель, вероятно, уже достаточно о них услышал, и я надеюсь, попутно почерпнул кое-какие факты практического значения, а теперь я сделаю несколько замечаний о питомцах из джунглей.

Принято считать, что дикие животные естественным или инстинктивным образом боятся человека, но мне кажется, что хотя определенная доля страха перед человеком, несомненно, была приобретена на основе опыта и передалась потомству, диких животных должны учить бояться человека их родители, поскольку мы видим: если животных поймать в очень раннем возрасте и никак не ограничивать их свободу, они не только не боятся человека, но в конце концов предпочитают его общество обществу собственного вида.

Первый пример, который я хочу отметить, — это самец пятнистого оленя, принадлежавший моему соседу. Это животное, пойманное еще олененком, по утрам сопровождало кули и оставалось с ними весь день, но по вечерам исправно уходило в джунгли и исчезало на ночь, а затем с неизменной точностью являлось к утренней перекличке. Таким образом, оно бродило по джунглям всю ночь и оставалось с людьми весь день. В конце концов оно стало опасным для человека, как это часто случается с ручными самцами, и его пришлось застрелить.

Другой, еще более удивительный пример связан с моим собственным питомцем — тем, кого местные жители называют летящим котом, а на самом деле летягой (Pteromys petaurista), животным, которое спит днем и кормится по ночам (хотя однажды, как упоминалось в предыдущей главе, я видел, как оно около семи часов утра кормилось фруктами), и по своим повадкам отчасти напоминающим летучую мышь, хотя явно относящимся к отряду беличьих. Его крылья, если их вообще можно так назвать, представляют собой просто кожную складку, натянутую между передними и задними лапами. В состоянии покоя эта складка, складываясь по бокам, не слишком бросается в глаза, и на земле или на ветке дерева животное выглядит как очень крупная серая пушистая белка. Разумеется, оно не может взлететь с земли, но при перемещении с дерева на дерево оно расправляет складку или, пожалуй, скорее ставит парус с помощью костных придатков, прикрепленных к лапам, которые прижимаются к ноге, когда животное находится в покое, и стартует подобно гимнасту на трапеции, спускаясь с одной точки, чтобы вновь подняться примерно на ту же высоту на следующем дереве; однако при затяжном полете (Джердон в своих «Млекопитающих Индии» пишет, что видел, как один зверек пролетел по воздуху расстояние в шестьдесят ярдов) белка достигает дерева очень низко у земли. При расчистке леса эти белки часто вылезали из своих дупел в деревьях, предоставляя мне отличные возможности наблюдать за их движениями, и я уверен, что видел, как они преодолевали расстояния по меньшей мере в 100 ярдов. Одна из таких белок была принесена мне полугодовалой, и она стала считать мой дом своим естественным жилищем. Она быстро обнаружила подходящее убежище для дневного сна в виде пустого мешка для одежды, висевшего за дверью, и спала в нем весь день. Она выходила в сумерках и часто усаживалась на спинку моего высокого стула, пока я обедал, и тогда я давал ей фрукты и хлеб. После обеда она отправлялась в джунгли, и я редко видел ее до самого раннего утра, когда она забиралась в дом через открытую створку окна, забиралась на мою кровать и сворачивалась калачиком у моих ног. Когда я вставал, мой питомец поступал так же и направлялся к мешку для одежды, проводя там день, чтобы следующей ночью повторить тот же распорядок. Это очень милое и интересное животное постигла обычная участь беззащитных питомцев: его загрызла собака, когда оно одним вечером направлялось в джунгли.

В качестве третьего примера я могу привести то, как дикие животные легко одомашиваются и в конце концов, кажется, предпочитают общество человека обществу собственного вида. В данном случае моим питомцем был птица-носорог — птица с резким голосом, огромным клювом и короноподобным наростом на голове. Это создание также было совершенно свободно в передвижениях, но выказывало самое решительное предпочтение обществу людей. Однажды оно присоединилось к сородичам, появившимся в джунглях возле моего дома, но вскоре утомилось ими или разочаровалось в них и быстро вернулось в бунгало. Оно заглатывало пищу словно человек, принимающий пилюлю, и поразительно было наблюдать за той легкостью, с которой оно расправлялось с рисовыми шариками размером с два крупных грецких ореха. В другой раз оно улетело с моей связкой ключей, но, к счастью, было замечено моим слугой, который поднял тревогу. Птица откинула голову назад в тот самый момент, когда присела на первую попавшуюся ветку, и лишь кольцо, застрявшее в передней части ее клюва, помешало ей проглотить всю связку целиком. Обнаружив, что мои люди преследуют ее по пятам, птица улетела в лесной массив на расстоянии сотен ярдов, где, казалось, с раздражающим удовольствием покачивала моими ключами с макушек самых высоких деревьев, и прошло немало времени, прежде чем она их уронила — я делаю вывод, что в конце концов она бросила их просто потому, что не смогла проглотить.

Теперь же, хотя ни один из упомянутых мной питомцев не страдал от ограничений свободы и очевидно чувствовал себя совершенно счастливым в обществе человека, поразительно то, что, хотя все они несомненно имели (а птица — точно) частые возможности познакомиться с представителями своего вида, когда бродили по ночным джунглям, они неизменно возвращались к людям. Могу лишь предположить, что сила привычки словно приковала их к месту, к которому они привыкли. Трудно отыскать иное объяснение, кроме силы привычки, но вполне возможно, что определенную роль в пренебрежении сородичами сыграл следующий факт. Общеизвестно, что множество животных и птиц отказываются или не могут давать потомство в неволе. Так вот, эти мои питомцы и олень моего của... соседа, конечно, в полном смысле слова в неволе не содержались, однако вполне возможно, что изменившиеся условия их жизни повлияли на их природные инстинкты и сделали их безразличными к обществу своего вида. А может быть, можно представить, что из-за проживания в обитаемом жилище или около него они приобрели телесные запахи, которые могли быть заметны их диким сородичам.

Здесь я собирался закончить эту главу, но еще несколько строк необходимо уделить ружьям, а точнее — одному ружью, поскольку в настоящее время в Индии распространено мнение, что для стрельбы дробью и пулей требуется лишь одно ружье — по крайней мере для всей охоты с дробью и пулей в странах с густой растительностью. Это ружье — широко известное «Парадокс», которое на дистанции до 100 ярдов бьет так же точно, как двуствольный штуцер, и даже на 150 ярдов показывает очень неплохие результаты. Много лет назад это ружье рекомендовал мне сир Самуэль Бейкер, и я нашел его столь превосходным оружием, что теперь не пользуюсь никаким другим. Главное преимущество «Парадокса» заключается в том, что это хорошее гладкоствольное ружье, дающее осыпь, которая ни в чем не уступает лучшим цилиндрическим стволам, и, конечно, оно вскидывается к плечу настолько легко, что охотник может стрелять навскидку так же успешно, как из любого другого охотничьего ружья. Огромное преимущество этого в поросшей джунглями и высокой травой местности должно быть очевидно любому, кто привык охотиться в таких регионах, где часто требуется умение стрелять столь же молниеносно, как по бекасу, поднимающемуся прямо на дистанции выстрела.

Фирма «Холланд и Холланд» с Нью-Бонд-стрит, 98 (производитель ружей «Парадокс»), сообщает мне, что система пуле-дробовых ружей «Парадокс» была изобретением полковника Фосбери, кавалера Креста Виктории. Изначально она предназначалась для обычных ружей 12-го калибра, но теперь этот принцип применен и к более легкому оружию, например 20-го калибра, а также к тяжелым ружьям 8-го или 10-го калибра для охоты на слонов, буйволов и другую крупную дичь. Ружья двух последних названных калибров на два-три фунта легче штуцеров аналогичного калибра, и возросшее удобство в обращении за счет уменьшения веса, разумеется, дает колоссальное преимущество. Фирма «Холланд и Холланд» сообщает мне, что они провели множество экспериментов с «Парадоксом» 8-го калибра в сравнении со штуцером 8-го калибра и во всех случаях добивались более высокой начальной скорости и большей проникающей способности у «Парадокса». Новый 10-й калибр близок к 9-му и фактически достаточно велик для любой дичи. Он стреляет зарядом пороха в 8 драхм и довольно длинной конической пулей, а его вес составляет около 12,5 фунтов. Фирма «Холланд и Холланд» изобрела новую стальную пулю для этих ружей, и с ней проникающая способность оказывается весьма высока. Ружья «Парадокс» 20-го и 16-го калибров весят от 6,5 до 7 фунтов и широко используются на континенте для охоты на диких кабанов, медведей и другую крупную дичь. Почти все эти ружья выпускаются с курками, поскольку, как правило, охотники, путешествующие по диким местам, предпочитают старомодные курковые ружья, устройство которых понятно всем повсеместно, а не бескурковые системы, которые не так-то легко починить в случае поломки в каком-либо глухом углу. Фирма «Холланд и Холланд» сообщает мне, что для обычного «Парадокса» 12-го калибра весом 7 фунтов стандартный заряд в 3 драхмы — это все, что необходимо для животных с мягкой шкурой вроде тигров, леопардов и медведей, но они выпускают и более тяжелый вариант 12-го калибра весом от 8 до 8,5 фунтов, стреляющий зарядом в 4 или 4,5 драхмы пороха, однако обычно рекомендуют привычный 7-фунтовый «Парадокс». Судя по моему опыту использования последнего на тиграх, вряд ли можно пожелать ружья лучше для любой охоты в джунглях, хотя мне едва ли стоит добавлять, что для охоты на антилоп на равнинах предпочтителен дальнобойный штуцер.



[21] «Жизнь в джунглях Индии, или Путешествия и дневники индийского геолога» («Jungle Life in India, or the Journeys and Journals of an Indian Geologist»), В. Болл, магистр искусств. Лондон, изд-во Томас Де Ла Ру и Ко., 1880.


[22] «Мой индийский журнал» («My Indian Journal»), полковник Уолтер Кэмпбелл. Эдинбург, изд-во Эдмонстон и Дуглас, 1864.


[23] В «Млекопитающих Индии» Джердона указано, что в Непале дикие собаки, моча которых, как говорят, отличается особой едкостью, разбрызгивают ее по кустам, мимо которых предположительно должен пройти зверь, с целью ослепить свою жертву. Джердон явно не верит в рассказы туземцев о том, что те добывают пропитание с помощью едких свойств своей мочи. Мне кажется вполне вероятным, что дикие собаки могли заметить резкий запах собственной мочи и при прохождении вблизи тигра выпускать часть ее, чтобы досадить тигру и прогнать его, а также, возможно, в знак презрения — и это, вероятно, стало истоком широко распространенного рассказа, упомянутого мной в тексте.




ГЛАВА VI.

ИНДИЙСКИЙ БИЗОН.

Пусть даже рискуя показаться сентиментальным, я не могу сказать, что подхожу к теме охоты на бизонов с большим воодушевлением, если не считать мысли о том, что написанное мной может послужить средством продления — пусть и самым ничтожным — существования этого великолепного вида животных, поскольку боюсь, что ничто из написанного кем-либо не сможет предотвратить неуклонное сокращение их численности. Причем сокращение происходит в некоторых случаях даже стараниями людей, именующих себя охотниками: один довольно известный писатель не только убивал самок бизона, но и открыто опубликовал этот факт — поступка, которого он наверняка не совершил бы, если бы обычай отстрела самок не был распространен в некоторых частях Индии. К счастью для себя, я никогда не видел убитой самки бизона, и в моей части Майсура за более чем тридцать семь лет опыта я не слышал о гибели более двух-трех самок. Нельзя придумать ничего более глупого и варварского, чем истребление самок бизона, поскольку в джунглях нет более безобидного и мирного животного, чем бизон. Безобидного, потому что он редко совершает набеги на посевы (мне известен лишь один подобный случай), и мирного, потому что без провокаций он никогда не нападает на человека. Мистер Сандерсон в своем превосходном труде под названием «Тринадцать лет среди диких зверей Индии» заявляет, что даже одинокие быки, считающиеся опасными независимо от наличия провокаций, на самом деле таковыми не являются — хотя он признает: если местный житель внезапно столкнется с быком в высокой траве, бизон может резко подскочить и броситься на нарушителя, чтобы расчистить себе путь. Ему принадлежит на редкость сочувственная глава об этих благородных животных; он пользовался лучшими возможностями для наблюдений за ними со спины слона, так как бизон не боится слона, в обществе которого его действительно часто можно встретить. Понаблюдав таким образом за пасущимся стадом бизонов, он говорит, что «часто оставлял бедных животных в покое». В последнее время он даже не помышлял об охоте на стадных бизонов, поскольку быка из стада бывает трудно выцелить, и ограничил свою охоту старыми одинокими быками, изгнанными из стад молодыми и более сильными соперниками. Пожалуй, именно они должны быть единственным объектом преследования, и этот промысел обычно ведется в таких условиях и среди столь великолепных пейзажей, что охота крайне увлекательна. Преследование одинокого быка, пишет мистер Сандерсон, по его мнению, не может надоесть даже самому удачливому охотнику. Возможно, это и так, но, добыв, скажем, штук шесть одиноких быков, охотник, по моему мнению, должен бы и угомониться на оставшуюся жизнь. Недавно один молодой лесничий рассказал мне, что, добыв примерно столько же, он объявил друзьям о своем намерении больше не убивать их. Вскоре после этого он столкнулся с двумя быками, затеявшими яростную драку между собой, и мог легко пристрелить одного, а то и обоих, но у него хватило силы воли побороть искушение — факт, который, если станет известен, безусловно заслуживает продвижения по службе.

Я уже говорил, что бизон никогда не нападает на человека без повода, и был настолько уверен в этом, что однажды отправил высоко ценимого европейца из числа моих служащих сфотографировать одинокого быка, дав ему в сопровождение лишь туземца с ружьем и инструкцией открыть огонь в случае нападения на фотографа. Я выбрал небольшой участок открытой болотистой травянистой земли в обособленной части джунглей, через которую часто проходили одинокие быки; зная направления ветров в эту пору года, не составляло труда избежать малейшего шанса на то, что бык почует фотограча. Камера была установлена на опушке джунглей, и вскоре к болоту не спеша вышел пасущийся бык, который, к несчастью, поднял голову и обнаружил фотографа, снимающего крышку с объектива всего ярдах в десяти. Трудно придумать что-либо более досадное; все могло увенчаться потрясающим успехом, будь у моего человека аппарат для мгновенной съемки. Но его не было, и бык с диким ревом бросился бежать через грязь, приняв, надо полагать, объектив за блеск глаза какого-то нового типа тигра. Описанные изменения во внешнем виде быка поразительны: пока он мирно пасся, он казался одним из самых безобидных домашних животных, но в ту минуту, когда взгляд камеры упал на его изумленный взор, он мгновенно превратился в самое дикое существо, какое только можно вообразить.

Трудно поверить, что крупная дичь в глухих местах способна различать, намерен ли человек причинить ей вред, однако примечательно, что по пути к упомянутым джунглям фотограф прошел мимо двух оленей самбар в высокой траве на небольшом расстоянии и на обратном пути увидел их все еще лежащими там же. Кроме того, неподалеку от него в джунглях ворочался и хрюкал медведь, пока он ждал быка. Вернувшись к хижине (построенной для этого случая примерно в миле оттуда), он с удивлением обнаружил отправленного с ним туземного слугу сидящим между двумя разведенными кострами; тот полагал — и, пожалуй, не без оснований, — что это оградит его от нападения тигра. Во время отсутствия моего фотографа-любителя вблизи хижины прошел тигр или пантера.

На следующее утро фотограф вернулся на болото, но бык так и не появился, и я оставил попытки сфотографировать бизона. Но пора описать самого бизона.

Индийский бизон (Gavœus Gaurus, иногда называемый гауром) — крупнейший представитель бычьих в мире. Он совершенно лишен гривы или какой-либо лохматой шерсти. Коровы окрашены в темно-бурый цвет, тогда как у взрослых и старых быков окрас приближается к черному. Ноги от колен вниз имеют грязно-белый цвет (ожды я видел двух бизонов со странными голубоватыми ногами — цвет объяснялся тем, что они стояли на золе, что придавало им весьма примечательный вид), как и лоб. У бизона нет горба. Характерной особенностью его сложения является линия спины: от спинного гребня она идет с небольшим подъемом примерно до середины туловища, а затем круто обрывается к крупу. Мистеру Сандерсону никогда не доводилось добывать быка выше шести футов в холке (при замерах по верхней точке спинного гребня рост, разумеется, будет больше), но натуралист Джердон, цитируя Эллиота (покойного сира Уолтера, очень наблюдательного исследователя), приводит высоту в шесть футов и полтора дюйма для одной из особей. Обычно я находил, что средний бык имеет рост в шесть футов, однако однажды добыл семифутового, а мой сосед, имевший большой опыт охоты на бизонов, убил экземпляры аналогичного роста и сообщает мне, что абсолютно уверен: он видел быка еще крупнее этих двух крайне исключительных особей.

Стада бизонов обычно насчитывают около дюжины или четырнадцати особей, и мне никогда не доводилось встречать стада более чем из двадцати трех голов, однако в определенные сезоны они собираются в значительные скопления, а затем снова распадаются на небольшие группы. Ночью они ложатся плотным кругом, так что при нападении тигра готовы сразу дать врагу надежный отпор. Они прекрасно понимают: если бы они лежали вразброс, тигр мог бы внезапно наброситься на одного из них.

Бизона никогда не удавалось долго держать в неволе, и известен лишь один подобный случай: он касается быка-бизона, находящегося сейчас в собственности Его Высочества махараджи Майсура. История этого животного и особенно завязавшейся между ним и самкой самбара нежной дружбы крайне интересна. Я записал рассказ со слов моего соседа мистера Парка и зачитал ему изложенный ниже текст.

Выясняется следующее: несколько лет назад, отправляясь на охоту, мистер Парк поймал теленка-самца бизона, которому, как предполагалось, было около трех дней от роду. Примерно неделю спустя молодая самка самбара, преследуемая дикими собаками, вбежала в одну из хижин рабочих и была поймана. Тогда было решено оставить оленуху в качестве компаньонки для бизона; их содержали вместе, хотя никогда не запирали. Сначала их выкармливали молоком, а затем позволили пастись, и вскоре они стали абсолютно неразлучными спутниками. Их кормили в двенадцать часов дня и в четыре часа пополудни, и они казалось знали время кормления в точности. Когда бизону исполнилось около двух лет, было решено продеть ему в нос кольцо с веревкой, для чего нос, разумеется, пришлось проколоть. Его привязали к дереву для проведения процедуры, а после того как отверстие было сделано, освободили, и он с яростным ревом помчался по всей площадке возле дома — это был единственный раз, как добавляет мистер Парк, когда он слышал его рев. После этого его регулярно выводил на пастбище человек, который научил его с помощью носовой веревки поворачивать в ту или иную сторону. Тогда же его начали подкармливать зерном (разновидностью бобовых). Во время таких выходов на пастбищные прогулки самбар порой отставал, но, казалось, без труда находил быка, даже если того отводили на значительное расстояние. Она поднимала нос, чтобы поймать запах, и отправлялась по следу. Когда бизон случайно терял оленуху, он бродил в ее поисках, но, по-видимому, не обладал способностью идти по запаху — способностью, которой она явно обладала и которой пользовалась. Когда оленуха купалась в реке и разбрызгивала воду передними ногами, бык стоял на берегу, с явным интересом и любопытством наблюдая за ее действиями, но сам в воду не лез и не выказывал никакого желания окунуться. Впрочем, бизон, судя по всему, наслаждался освежающим действием сильных муссонных дождей и, несомненно, считал, что душевого купания в несколько сотен дюймов осадков ему вполне хватит на весь остаток года.

Когда быку исполнилось около трех лет, его преподнесли в дар махарадже Майсура и отправили на ближайшую железнодорожную станцию примерно в шестидесяти милях оттуда. Спустя некоторое время после его отъезда оленуха обнаружила его отсутствие и затем привычным для себя способом принялась бродить вокруг, высоко поднимая нос, чтобы определить направление, в котором он ушел. Вскоре она напала на след, бросилась в погоню и нагнала старого товарища, когда тот преодолел уже около пяти-шести миль; и хотя оленуху махарадже не дарили, ей позволили сопровождать быка. Догнав быка, самка выказала величайшую радость по поводу своего прибытия, и они благополучно продолжили путь в Майсур.

Я видел бизона в Майсуре в 1891 году, и выглядел он на редкость хорошо и довольным, хотя оленухи рядом с ним тогда не было. Впоследствии я с радостью узнал от друга, видевшего их в октябре прошлого года, что эти странные неразлучные компаньоны пребывают в отличном здравии. Было большим счастью, что оленуха последовала за быком, поскольку я полагаю, что в противном случае тот зачах бы и умер, как, судя по всему, неизменно происходило с бизонами в неволе ранее.

На бизонов часто нападают тигры, и однажды я обнаружил останки животного, убитого тигром. Оно было задрано на лугу в двух-трехстах ярдах от джунглей, и меня поразил тот факт, что тигр отделил голову от туловища и унес ее в лес, где я и нашел череп. Он принадлежал быку средних размеров. Но порой тигры валят и самых крупных быков, хотя, полагаю, это случается редко, иначе мы не встречали бы очень старых быков в краях, где тигры многочисленны. Считаю, что тигр порой изнуряет быка, заставляя того бросаться в атаку снова и снова, пока тот совершенно не выбьется из сил; кроме того, как сообщил мне опытный охотник, два тигра иногда объединяются для нападения на бизона и, как известно, подрезают ему сухожилия. Один тоддиман, живший на опушке лесной зоны, рассказывал мне, что в долине возле своего дома он видел, как тигр изводил бизона, заставляя его атаковать почти целый день, и в конце концов одолел его. Но порой бизону удается прогнать тигра, и тогда тот ретируется с позором. Около двух лет назад произошел интересный тому пример, очевидцем которого стал мой сосед: выслеживая быка-бизона, он обнаружил, что у него появился соперник по выслеживанию в лице тигра. Этот случай был одновременно редким и любопытным — поистине, насколько мне известно, уникальным, — и я попросил друга написать мне отчет об этом для публикации в моей книге.

«Возвращаясь однажды в начале муссона 1891 года, — пишет мой друг мистер Брук Мокетт, — из поездки на свою плантацию возле гатов, я несколько отклонился от маршрута, чтобы осмотреть прилегающую гряду невысоких холмов, и вскоре вышел к неглубокой долине, на противоположной стороне которой лесная полоса окаймлялась редким кустарником вперемешку с папоротником, за которым начинался участок открытого луга. Войдя в долину, я увидел на противоположном ее краю одинокого быка-бизона, который не спеша щипал траву, направляясь к открытому пространству. Судя по скорости движения, он вскоре должен был добраться туда. Поэтому я занял позицию, чтобы получить возможность выстрелить по нему, когда он окажется прямо на открытом месте — как раз напротив меня и чуть ниже. Меня сопровождали двое индусских райятов (в Манджарабаде их неизменно называют гаудами) из соседней деревни, которые зорко следили за обстановкой. Мы все были отлично замаскированы в высокой траве. Вскоре один из них шепнул: „Смотри, смотри, тигр выслеживает бизона“, и, вглядевшись в кустарник пару секунд, я наконец разглядел тигра, который находился примерно в двухстах ярдах дальше по долине к востоку от бизона и крался к нему. Я сразу решил не вмешиваться пока что, а предоставить животных самим себе и понаблюдать за исходом. Тигр показался мне небольшим, и гауды думали так же. Вероятно, это был тот самый зверь, который несколькими неделями ранее задрал подросшего бизона, останки которого мы видели по дороге к этому месту. Бык был великолепен и находился в самом расцвете сил. Сцена была захватывающей: дородный бык преспокойно щипал траву в долине, не подозревая об опасности, и был настолько поглощен кормежкой, что ни разу не поднял головы от земли, в то время как тигр подбирался к нему со зрелищным мастерством. Прижавшись брюхом к земле, он движениями скорее напоминал змею, чем зверя, извиваясь среди кустарника, скользя сквозь папоротник и используя любые укрытия из кустов. Время от времени он приподнимался, чтобы настороженно оглядеть быка, после чего снова опускался и продолжал скольжение. За исключением тех моментов, когда кусты были низкими, я сомневаюсь, что он мог видеть бизона, но и бык не мог почуять тигра, поскольку двигался вниз по долине прямо навстречу сильным муссонным ветрам, а тигр шел по его следам».

«Пока двое гаудов, сидевших со мной в высокой траве, наблюдали за перемещениями тигра, они не могли сдержать негодования. Без сомнения, они вспоминали свой недавно потерянный скот и, увязав нынешнее зрелище тигриных повадок с гибелью своих буйволов, давали волю чувствам, шепотом изрыгая в адрес тигра, его жены и его женской родни в целом самые яростные проклятия, причем каждое новое движение тигра вырывало у них крайне мощные и непереводимые эпитеты. Соблазн выстрелить в тигра был велик, но я воздержался, поскольку с каждой секундой они приближались, и казалось очевидным: схватка должна развернуться прямо под тем местом, где я расположился».

«Теперь зрелище стало поистине захватывающим: животные находились в двухстах ярдах от нас, бык дошел до отметки в пятьдесят ярдов от открытой травы, а тигр подкрался к нему так близко, что каждую секунду мы ждали развязки. Мы видели, как тигр подполз вплотную к быку, оказавшись от него буквально на расстоянии ярда, и все же не бросился в атаку. Прошло еще несколько секунд, и тут бык, внезапно осознав присутствие тигра, стремительно рванул вперед на открытое травянистое пространство за кустарником. Затем он остановился в шестидесяти ярдах от него и развернулся лицом к тигру. Если бы он захотел, то мог бы уйти совсем; но, вместо того чтобы выказать страх, он разъярился и выглядел великолепно, мотая головой и фыркая от бешенства. Затем минуты две он стоял неподвижно, словно изваянный из камня, явно напрягая все чувства, чтобы обнаружить тигра, после чего совершил ужасающий бросок к самой кромке кустарника, где остановился, снова фыркнув и тряхнув головой. Если какой-то бизон и был настроен решительно, то это был он, и увидь он тигра, он непременно попытался бы убить его, но тот прятался в кустах и был невидим для него, хотя мы едва могли разглядеть его золотисто-рыжую шкуру».

Вид разъяренного быка в нескольких ярдах произвел на тигра совершенно удручающее впечатление: он повернулся и пустился наутек с поразительной быстротой, стараясь держаться вне поля зрения бизона и выглядя самым жалким существом, какое только можно вообразить. Мои гуды пришли от этого в ярость, и, видя, что схватки между быком и тигром больше не предвидится, я бросился вдоль холма в надежде сделать удачный выстрел по зверю. Однако вскоре понял, что это невозможно, опер стволом винтовку о пень и, когда хищник пробирался сквозь кустарник, сделал дальний выстрел. Путь сбил его с ног, и мы увидели, как он, то перекатываясь, то барахтаясь, покатился в густые джунгли внизу. Крик гудов «Бык идет!» заставил меня оглянуться, и как раз в тот момент, когда тот стал подниматься, я торопливо разрядил второй ствол ему в плечо и наповал свалил на землю. Затем мы отправились на поиски тигра, но, к величайшему несчастью, начался проливной дождь, до этого не дававший о себе знать, и всю местность заволокло густым туманом. Мы отыскали место, где тигр был сбит с ног, и гуды быстро обнаружили состриженную пулей шерсть — верный признак попадания. Было видно, где он скатился по склону к густому лесу, ломая папоротники и разрывая землю в борьбе, однако следы крови, разумеется, смыло тропическими потоками дождя. Внутри леса, бывшего почти непроходимым, было темно, как ночью, а поскольку никаких следов разобрать не удавалось и все мы до нитки вымокли, продолжать поиски не представлялось возможным, и я был вынужден оставить преследование. Почему тигр, подойдя так близко к бизону, не напал на него, сказать невозможно, но сопровождавшие меня люди сошлись во мнении, что из-за того, что бизон был частично скрыт кустарником, тигр не мог оценить его размеры до тех пор, пока не подошел совсем близко, после чего побоялся нападать на столь крупного быка.

Я полагаю, что их догадка верна, и, как я уже предполагал ранее, на таких очень крупных быков тигры нападают крайне редко, поскольку мой опыт показывает, что к одиноким быкам можно легко подкрасться на весьма близкое расстояние, и если бы тигры могли с легкостью их убивать, то, я уверен, одинокого быка удавалось бы обнаружить крайне редко.

Я уже говорил, что бизон — животное безобидное, но это, конечно, лишь до тех пор, пока держишься от него на расстоянии. К раненому бизону следует подбираться и выслеживать его с осторожностью, и ни в коем случае нельзя идти по следам раненого быка в одиночку. У преследователя всегда должен быть спутник, который приглядывает по сторонам на тот случай, если бык внезапно бросится на следопыта, пока тот занят изучением следа. Однажды один из моих управляющих отправился на охоту, ранил быка, после чего обошел стороной до удобной точки, чтобы преградить ему путь, и послал единственного человека, бывшего при нем, идти по следам и гнать быка вперед. Он некоторое время ждал, а затем окликнул его, но не получил ответа, поскольку бедный следопыт был мертв. Очевидно, бык внезапно напал на него, когда тот был занят выслеживанием, и застал врасплох. По странному совпадению, накануне ночью мой управляющий во сне видел, будто он отправился на охоту с этим следопытом, того убил бык, и тело было найдено распростертым именно в том положении, в каком его в конце концов обнаружили на следующий день.

Рядом с местом, где был убит человек, нам представилась отличная иллюстрация того, как важно сохранять бдительность во время выслеживания. Когда мы однажды вечером охотились с другом, мы ранили одинокого быка (и у меня есть основания полагать, что это был тот же самый бык, который убил следопыта), а на следующее утро взяли его след. Он привел нас в чащу леса, где, вероятно, из-за поваленных в прошлые годы бурей деревьев образовались небольшие заросли мелкоголесья и подлеска. Туда и направился бык; мы вскоре обнаружили место, где он лежал, и уже собирались снова взять след, как один из наших людей, стоявший чуть позади и, к счастью, оглядывавшийся по сторонам, произнес: «Вот бык». Очевидно, он услышал наше приближение, поднялся, отошел на десять ярдов и ждал подходящего момента для нападения; сделай он это, пока мы находились в густом подлеске, он, вероятно, убил бы кого-нибудь из нашей группы. Мой друг, бывший тертым калачом и с первого взгляда оценивший опасность, с поразительной проворностью выскочил из зарослей, а остальные не преминули последовать его примеру. Затем мы обошли заросли сверху и вышли на быка в более редком лесу, где вскоре его и прикончили. Едва мы с этим покончили, как пришло известие, что стадо бизонов пасовáлось на гребже холма примерно в полумиле или трех четвертях мили отсюда, и поскольку наше преследование проливает свет на некоторые практически важные моменты, я приведу краткое описание выслеживания и сопутствовавших ему обстоятельств.

Судя по всему, стадо бизонов находилось как раз у края поросшего джунглями оврага, который тянулся от основного леса через луговину. Джунгли заканчивались чуть ниже гряды холма, вдоль которой мы приближались к этому месту. Над лощиной возвышались скалы, предоставившие нам удобное укрытие, за которым мы вскоре залегли, наблюдая за стадом, находившимся ниже нас примерно в ста ярдах. И тогда мы обнаружили (как столь часто случалось с мистером Андерсоном, что в конце концов он оставил попытки охотиться на стада бизонов), что стрелять в быка невозможно, поскольку его заслоняли коровы. Сколько времени мы пролежали в наблюдении, сказать точно не могу, но по мере того, как день становился все жарче, бизоны начали двигаться, и тогда у нас появился шанс выстрелить в крупного быка. Стадо, включая быка, затем вошло в заросший овраг и вскоре вновь появилось чуть ниже и справа от оврага с теленком, который, очевидно, остался в овраге, после чего они выстроились гуськом вдоль склона. Бык, однако, остался позади. Теперь наступает момент огромной важности при выслеживании крупной дичи, который, как ни странно, до сих пор никогда не замечался — по крайней мере, мне не удалось встретить упоминания о нем во множестве книг об охоте на крупную дичь, которые я просмотрел. Если животное ранено, обычно принято преследовать его немедленно; результатом этого становится то, что оно зачастую уходит на значительное расстояние (что нередко крайне неудобно) и нередко теряется. Но если вместо немедленного преследования испуганного животного сохранять абсолютную тишину и оставаться на месте, то в ту самую минуту, когда зверь оказывается внутри джунглей, он останавливается, чтобы прислушаться, и если не слышит и не видит ничего подозрительного, то, скорее всего, ложится, чтобы оправиться от шока, и в таком случае с большой долей вероятности не сдвинется с места еще долгое время. Таким образом, у вас появляется возможность опередить свою добычу и выйти к опушке леса с противоположной стороны от той, откуда зверь ожидает опасности; в результате ему придется снова пройти мимо вас, чтобы углубиться в лес, и тогда, как мне известно по опыту, вы получите еще один шанс выстрелить. В этот раз было крайне важно оказаться между раненым быком и основным лесом у подножия Гатов, и мы решили спуститься по луговине с внешней стороны заросшего оврага, войти в него подальше, устроить привал на некоторое время, а затем разыскать раненого быка.

И тут я усвоил урок, который никогда не забуду. Мы перекусили тостами с чаем и собирались вернуться к завтраку, но увлечение охотой завело нас так далеко от дома, а погода стояла такая жаркая, что мы не смогли заставить себя тащиться обратно под палящим солнцем, к тому же нам нужно было отыскать раненого быка. Перспектива остаться на весь день без еды была неприятной, но, к счастью, у меня в кармане нашлось несколько маленьких печений. Пить воду мы опасались, так как в эту пору года она считается нездоровой. «Ах, — сказал мой друг, пошарив в кармане, — все в порядке. У меня есть мятная лепешка. Мы разделим ее на четыре части, и ее хватит на весь день». Это было мое первое знакомство с великой практической пользой мятной лепешки для утоления жажды, и теперь в жарких странах я никогда не отправляюсь в путь без них. Однако их должны изготавливать в хорошей аптеке, поскольку тогда в мяте нет того тошнотворного или, во всяком случае, весьма неприятного запаха, который свойственен обычным мятным лепешкам. Они также очень полезны в поездках, и в Индии я всегда ношу их с собой, так как, если приходится задерживаться в пути дольше обычного, они мгновенно утоляют голод и жажду, а кроме того, отлично освежают. Я уверен, что они были бы неоценимы для войск, совершающих марш в жаркую погоду, когда невозможно достать хорошую воду. Они также чрезвычайно полезны при выслеживании тигра, и когда поступает весть о нем, моим первым приказом становится запастись двумя мятными лепешками. Здесь я могу упомянуть еще одну полезную вещь. Если есть хоть малейшая вероятность застрять допоздна, всегда берите с собой фонарь и спички. Мы испытали на себе вред пренебрежения этой предосторожностью, когда возвращались домой. Снаружи леса может светить звездное небо, но внутри царит кромешная тьма, и фонарь, разумеется, служит огромным подспорьем; это так даже при лунном свете, поскольку вы можете оказаться не с той стороны гребня или вам придется пробираться через темные низины. Но теперь вернемся к преследованию быка.

Отдохнув несколько часов, мы направились вверх по оврагу в сторону точки, где в него вошел бык. И здесь мы совершили грубую ошибку, поскольку пошли вместе; если бы один из нас остался на луговине снаружи, мы почти наверняка добыли бы быка. Однако мы упустили эту предосторожность и поднялись по оврагу примерно на пятьдесят ярдов до места, где вошел бык. Тот неожиданно поднялся рядом с нами, так что мы даже не смогли его разглядеть, выбрался из оврага на луговину и спустился в лежавший за ней основной лес, следовать за которым у нас не было ни времени, ни сил, ни желания. Описанное выше станет хорошим уроком любому молодому охотнику: во-первых, в отношении пользы немедленного преследования раненого животного, а во-вторых — соблюдения всевозможных мер предосторожности при его выслеживании. Как часто охота оказывается испорченной из-за непонимания той банальной истины, что стена прочна настолько, насколько прочно ее самое слабое место. Важность тщательной охраны прохода в основной лес и предотвращения попыток увести от него зверя имеет столь колоссальное значение, что я перехожу к ее подтверждению на другом примере.

Однажды я обнаружил прекрасного быка, пасущегося на опушке небольшого обособленного участка джунглей площадью акров в пять-шесть. Я встал между ним и основным лесом, куда он, естественно, попытался бы убежать, выстрелил в него, и он тут же бросился в овраг — или, скорее, в поросшую джунглями лощину, — лежавшую перед ним. Затем я побежал к единственному проходу оттуда в основной лес и велел двоим сопровождавшим меня людям идти по следам быка, благодаря чему я смог бы сделать еще один выстрел, если бы у него хватило сил покинуть те пять-шесть акров джунглей, в которые он вошел. Я прождал довольно долго и наконец поднялся на холм, чтобы посмотреть, чем заняты мои люди. В ответ на мой окрик один человек откликнулся с вершины холма на другой стороне, а другой — с верхушки дерева; они сообщили, что бизон напал на них, причем один из них выбежал из джунглей, а другой влез на дерево. Я крикнул человеку на луговине, чтобы он привел собаку и людей из деревни, и снова вернулся к своему проходу, ибо, если бы бык добрался до основного леса, ведшего к подножию Гатов, мы, вероятно, потеряли бы его. Спустя довольно долгое время появились местные жители с собакой, и я велел им прочесать овраг. Вскоре последовала череда атак, сопровождавшихся лаем собаки и всеобщей суматохой, из чего было очевидно, что в бизоне еще полно энергии. Тем не менее я цеплялся за проход. Наконец мое терпение лопнуло, и я отправился искать быка в джунглях. К моему величайшему ужасу, он бросился как раз по направлению к проходу в основной лес, и если бы не собака, мы, вероятно, упустили бы его. Но я тут же натравил пса, и это возымело желаемый эффект: бык повернул назад и двинулся на нас, выискивая, кого бы атаковать. Когда он оказался в нескольких ярдах от меня, я сделал выстрел, который заставил его отклониться в сторону. При этом маневре он подставился под отличный удар, и вскоре с ним было покончено.

Прыгучесть или, скорее, способность бизона совершать огромные скачки просто поразительна, и мне довелось случайно убедиться в этом на собственном опыте. Однажды вечером, как раз перед закатом, я обнаружил быка в весьма неожиданном месте — высоко в горах с очень обрывистыми склонами. Он стоял на краю поросшего джунглями заболоченного участка площадью около полуакра, и когда я выстрелил в него, он бросился туда, а я отправил второго оруженосца обойти кругом и выгнать его. Зверь вскоре появился, бросил на меня один взгляд с расстояния около пятидесяти ярдов, а затем с удивительной внезапностью пошел в атаку. Я был тогда молодым и ловким, поэтому побежал вбок к единственному дереву — небольшому деревцу на открытой местности. Я успел спастись буквально в последний момент, так как бык, задев или оцарапав плечом дерево, рухнул у моих ног, а когда поднимался, его рог зацепил мою куртку подмышкой и порвал ее. Он помчался на меня с задранной мордой, но при приближении опустил голову, очевидно, намереваясь подбросить меня вверх. Разумеется, он в секунду вскочил на ноги и скрылся за гребнем холма. Земля, на которой я стоял, лишь слегка поднималась по направлению к точке появления бизона: в этом месте имелся относительно ровный участок длиной около восьмидесяти ярдов, чем, конечно, и объяснялось наличие болотистой почвы — к слову, отчасти созданной местными жителями, в давние времена устроившими там небольшой пруд. Что ж, на следующее утро я пришел на это место с английским товарищем по охоте и сказал: «Вот здесь меня атаковали». «Но, — возразил он, и то же самое повторили сопровождавшие его местные жители, — здесь отродясь не было никаких бизонов». Учитывая прошедший накануне дождь, следы, разумеется, были бы прекрасно видны. Как выяснилось, мы стояли аккурат между следами, и, измерив расстояние между ними, мы обнаружили, что от заднего копыта до заднего копыта бык преодолел двадцать один фут, и это на земле, которая, как мы видели, имела лишь самый незначительный уклон.

Я не могу завершить эту главу, не призвав охотников использовать все доступные им средства для сохранения этих безобидных и любопытных животных; и я надеюсь, что будут приложены все усилия не только для принятия Закона об охране дичи для Индии, но и для включения в него специального пункта в отношении самок бизонов и взыскания крупного штрафа за убийство любой из них. Разве разумная охрана дичи не является одним из самых ярких признаков прогрессирующей цивилизации?



[24] Однако в труде Джердона «Млекопитающие Индии» (Рурки, 1867 г., стр. 304) утверждается, что бизоны все же опустошают поля райятов, хотя мистер Sanderson не упоминает об этом, имея при этом наилучшие возможности для наблюдений.




ГЛАВА VII.

ЗОЛОТО.

Золотые прииски столь же капризны, как и женщины, и тем не менее оторваться ни от тех, ни от других не представляется возможным. Возможно, именно эта неопределенность и составляет главное очарование обоих. Но как бы то ни том ни было, несомненно одно: золото вообще — видимое или только ожидаемое — обладает столь мощной притягательной силой, что, как гласит каннадарская пословица, если золото на виду, то даже мертвец раскроет рот. Я заранее уверен, что в этой главе могу рассчитывать не только на внимание, но и на всеобщую атмосферу ожидания у читателя. И в определенном смысле он останется вполне удовлетворен, поскольку история золотодобычи в Майсуре носит поистине романтический характер, и искушенный беллетрист смог бы извлечь из нее немалый литературный капитал. Самый главный факт, который мне предстоит привести, имеет почти сенсационный привкус и на первый взгляд кажется простой выдумкой. Мы часто читаем о полях золотистой пшеницы, но то, чтобы на колосьях в результате какого-то природного процесса когда-либо появлялись зерна золота, кажется невероятным. И тем не менее присутствие крупиц золота на колосьях рисовых растений — это, пожалуй, самая древняя легенда, связанная с золотом, и вполне вероятно, что именно это обстоятельство могло привлечь внимание к наличию золота в Майсуре. Рассказ об этой легенде можно найти в «Извлечениях из архивов правительства Майсура» [25], откуда следует, что лейтенанту Джону Уоррену, когда он в 1800 году был занят межеванием восточной границы Майсура, некий брахман поведал следующее: «В благополучные годы, когда боги жаловали округ Кадоги (небольшая деревня на западном берегу реки Пеннар, в талуке Хоскоте, в 15 милях от Бангалора) обильным урожаем, на колосьях риса (падди), вырастающего у примыкающего к северной окраине деревни пруда, время от времени находили крупицы золота». В связи с этим упомяну, что, посещая в январе прошлого года рудники Колара, в ходе беседы со старостой деревни Уригум я выяснил, что ему известна эта легенда и что зерна золота, как говорили, замечали на рисовых растениях в деревне примерно в пятнадцати милях от его собственной. Объяснение этому чрезвычайно простое: рисовую рассаду обычно выращивают на грядках и пересаживают пучками из нескольких ростков, после чего поля затопляют. Во время сильных паводков (а этим объясняется то, что золото находили в годы, изобиловавшие дождями из-за щедрых осадков) растения порой оказываются полностью погруженными в воду. Вместе с водой, несомненно, приносились и крупицы золота, которые оседали на стеблях риса, а по мере того как те росли, частицы золота естественным образом поднимались вместе с ними и потому нередко обнаруживались прилипшими к шероховатой оболочке зерна.

После того как на этот предмет было обращено внимание лейтенанта Уоррена, он, судя по всему, приложил немало усилий к его исследованию. Услышав смутные слухи о том, что золото находили в земле где-то возле небольшого холма в девяти милях к востоку от Будиакоте, он назначил вознаграждение за информацию об этом, и вскоре один местный райят вызвался показать ему это место, находившееся неподалеку от его деревни. Уоррен посетил указанный участок 17 февраля 1802 года: «Когда собрались деревенские женщины, каждая вооружилась маленькой метелкой, веятельной корзиной и выдолбленной дощечкой для приема земли, и они отправились в заросли к западу от деревни. Там они вошли в небольшие овраги — или, скорее, разломы в почве, — и, разгребая гравий руками, сметали землю в веятельные корзины, с помощью которых очищали ее от мелких камней и ссыпали в упомянутую выдолбленную дощечку. Собрав таким образом достаточно земли, они направлялись к пруду и погружали дощечки с землей в воду — ровно на такую глубину, чтобы при соприкосновении с дном вода лишь слегка переливалась через края. Затем они помешивали землю рукой, удерживая ее над центром дощечки, так чтобы металл опускался в углубление под действием собственного веса, а земля вымывалась через края. После нескольких минут помешивания они перекладывали освобожденный от земли металлический осадок в осколок глиняного горшка, но предварительно осматривали его на предмет наличия золота: для этого они наклоняли дощечку и пускали воду поверх осевшего на ней металлического осадка. Таким образом они смывали легкие частички потоком воды, оставляя более тяжелый металл прямо у края, где его было легко разглядеть, сколь ничтожным ни было бы его количество». Позднее, услышав, что золото добывают в шахтах возле Марикоппы, в трех милях от Уригума, лейтенант Уоррен посетил четыре из них, спуск в которые осуществлялся по небольшим выемкам для ног, проделанным в их стенках. Первая шахта имела два фута в ширину и четыре в длину при глубине около тридцати футов и протяженности (полагаю, галерей) в пятьдесят футов; остальные достигали в глубину от тридцати до сорока пяти футов. «Горняки добывали камни (каким образом, нам не сообщают), и те передавались из рук в руки в корзинах рабочими, расставленными в разных точках для подъема породы. Затем женщины относили их к большой скале и растирали в пыль. Эту пыль относили к колодцу и промывали тем же способом, что и золотоносную землю, в результате чего получалось примерно такое же количество золота, какое добывали из равного объема золотоносного грунта».

Единственные люди, пишет лейтенант Уоррен, которые посвящают свое время поискам золота, — это парии, работающие следующим образом. «Решившись заложить шахту, они собираются в количестве десяти-двенадцати человек из разных деревень. Затем они выбирают дафадара, или старосту, для руководства работой и продажи золота, собирают деньги на покупку лампового масла и необходимых железных инструментов и, отчасти опираясь на знание местности, отчасти на поверье, согласно которому жила золота залегает там, где был замечен летящий и садящийся павлин, выбирают место и приступают к выработкам».

Таково было состояние золотодобычи в Майсуре на исходе прошлого и в начале этого столетия, однако в древности аборигены вели разработки на весьма значительную глубину. Как сообщил мне мистер Б. Д. Пламмер, проработавший на рудниках в Коларе десять лет и управлявший рудниками «Майсур» и «Нандидруг», старые местные выработки уходили вглубь примерно на 260 футов. Эти шахты, оказавшиеся забитыми мусором, проследили до самого дна, обнаружив ценные жилы на глубине от 150 до 260 футов. В древних выработках не нашли ничего, кроме остатков старых чатти (глиняных горшков) и деревянных подпорок, установленных для укрепления стен. По мнению капитана Пламмера, туземные разработки велись явно искусно и эффективно и отличаются глубокой древностью. Было обнаружено большое количество воды, для откачки которой требовались насосные механизмы, работавшие день и ночь. Каким образом туземцы в былые времена избавлялись от воды, неизвестно. Предполагается, что они вычерпывали ее чатти вручную при участии огромного числа людей. Поскольку в двух упомянутых выше шахтах не нашли никаких туземных железных инструментов [26], очевидно, что их бросили намеренно — либо из-за избытка воды, либо по какой-то иной неизвестной причине. Учитывая, что разрабатываемые ими жилы на достигнутых глубинах были богатыми, горняки, вероятнее всего, просто больше не могли справляться с трудностями по откачке столь больших объемов воды. Как сообщил мне мистер Пламмер, основные жилы, на которых некогда вели работы туземцы, почти в каждом случае оказывались прибыльными. Мистер Пламмер обследовал и другие районы провинции, простирающиеся более чем на 100 миль к северу от города Майсур, и считает, что горнодобывающее будущее Майсурского края выглядит весьма многообещающе. Один из управляющих рудниками рассказал мне, что судя по обилию древесного угля, обнаруженного в старых туземных выработках, туземцы, вероятно, сначала обжигали скальную породу, чтобы облегчить ее выемку, точно так же, как они сегодня обжигают гранит, чтобы легче откалывать камень.

Поскольку факты, связанные с этими рудниками, стали достоянием гласности правительства еще в столь ранний период, на первый взгляд кажется странным, что нам приходится перешагнуть через семидесятилетний период, прежде чем мы снова встретим в упоминавшихся ранее «Извлечениях» какие-либо дальнейшие упоминания о рудниках. Однако пренебрежение ими объяснялось аналогичным невниманием к кофейному делу и другим отраслям промышленности, которые могли бы развиваться гораздо раньше и непременно развивались бы, если бы правительство потрудилось позаботиться о том, чтобы столь часто собираемая информация публиковалась в доступном и читаемом виде, вместо того чтобы пылиться в различных государственных ведомствах. Причиной того, что в этом направлении предпринималось мало усилий, вероятно, служило то обстоятельство, что чиновники правительства не осознавали того глубокого влияния, которое приток европейского капитала окажет на сельское хозяйство страны, а следовательно, и на государственные финансы — тема, затронутая в моей вводной главе и к которой я еще вернусь в главе о Курге. При этом они находились под ошибочным впечатлением, будто европейцы могут стать источником неудобств для правительства и народа. Мы находим характерный пережиток этого мнения в «Извлечениях»: в пункте X условий, на которых правительство Майсура в 1873 году впервые дало разрешение на добычу полезных ископаемых, заявляется: «В случае если концессионер станет причиной неудобств или препятствий для какого-либо класса населения или правительственных чиновников, главный комиссар оставляет за собой право аннулировать дарованное таким образом горное право». Но подобные опасения, излишне и говорить, давно отошли в прошлое, и уж за время моего долгого опыта они никогда не существовали в Южной Индии по отношению к плантаторам, которые как сословие всегда пользовались поддержкой государства и всегда находили общий язык как с ним, так и с народом — хотя, разумеется, как и в любой стране, здесь время от времени встречаются отдельные личности, не способные прийти в гармонию ни с какими людьми или порядками.

И прежде чем продолжить свой рассказ о золотодобыче в Майсуре, я на секунду остановлюсь, чтобы отметить весьма примечательный факт: в старых записях или надписях, судя по всему, невозможно обнаружить ни единого упоминания о добыче золота в Майсуре [27]. По этому поводу я предпринял усердные поиски: обращался к библиотекарю Его Высочества Махараджи, к сотруднику Археологического управления Майсура и во всевозможные инстанции, какие только приходили на ум. Один из европейских жителей Бангалора сообщил мне, что возле этого города, в поселении англо-индийцев, есть каменный столб с надписью, которая, согласно предания, имеет отношение к золотодобыче, однако мне трудно представить, что она могла ускользнуть от внимания сотрудников Археологического управления. Один из работников этого ведомства сообщил мне, что из-за отсутствия преданий о добыче золота он делает вывод, будто промысел этот в Майсуре велся с незапамятных времен. Но пора продолжить историю горных разработок в Майсуре.

Из «Извлечений» следует, что некий мистер Лавелл 20 августа 1873 года обратился с прошением о предоставлении прав на ведение горных работ в Коларе. Двумя годами ранее он обследовал части Коларского округа (видимо, без официального разрешения, поскольку о нем не упоминается) и обнаружил три золотоносных пласта, в одном из которых заложил шахту глубиной в восемнадцать футов, выяснив, что по мере углубления качество и размеры золота возрастают. В случае предоставления прав на добычу он предлагал возобновить работы в ноябре. После некоторой переписки последовало письмо главного комиссара от 16 сентября 1874 года, содержавшее условия (которые следует рассматривать как окончательные) в качестве основы для соглашения (которое предстояло составить юридически позднее), заключаемого между правительством и мистером Лавеллом. Нет необходимости перечислять все условия; достаточно сказать, что горное право в Коларе предоставлялось на двадцать лет, а роялти составляло десять процентов со всех металлов и металлических руд и двадцать процентов — со всех драгоценных камней. 20 сентября 1874 года мистер Лавелл принял эти условия, однако что именно он предпринимал или не предпринимал в отношении добычи, в «Извлечениях» не сообщается, и я нахожу лишь констатацию того факта, что 28 марта 1876 года ему было разрешено передать свои права другим лицам. Тем не менее из заявления, сделанного мистером Лавеллом в 1885 году специальному корреспонденту «Мадрас Мейл» [28], следует, что был создан небольшой синдикат и велись некоторые работы в кустарном стиле, хотя успеха они особо не имели и дело было заброшено. Примерно год спустя разработки вновь возобновил мистер Лавелл, который в промежутке занимался разведкой недр в других частях Южной Индии. Ему удалось снова привлечь внимание к Коларскому полю, после чего были сформированы различные компании. Однако результаты оказались столь разочаровывающими, что к 1882 году практически все рудники закрылись, за исключением рудника «Майсур», который продолжал работать в небольших объемах. В феврале 1883 года поступило распоряжение закрыть рудник «Нандидруг», и почти все остальные предприятия оказались в состоянии коллапа. На рудниках оставили лишь сторожей, и работы почти не велись. В начале 1884 года, когда от их капитала оставалось всего двенадцать или тринадцать тысяч фунтов стерлингов, акционеры компании «Майсур» собрались на совещание. Некоторые предлагали немедленно закрыть рудник и разделить оставшийся капитал, но, последовав совету Джона Тейлора с сыновьями (адрес: Лондон, Куин-Стрит-Плейс, 6), к счастью для провинции Майсур, было решено потратить деньги на нужды рудника. Акции в то время упали до десяти пенсов. Компания начала добывать золото к концу 1884 года, и перспективы улучшились настолько, что в мае 1885 года рудник «Нандидруг» смог привлечь средства под облигации и вновь возобновить работу. Если бы акционеры компании «Майсур» не проявили упорства, было бы почти абсолютной очевидностью, что все золотоносное поле Колара оказалось бы заброшено навсегда. Это как раз один из тех случаев, которые подбадривают увядающие надежды акционеров и привлекают огромные суммы денег в золотодобычу; и немудрено, если вспомнить, что председатель компании «Майсур» недавно приносил извинения за то, что не может объявить дивиденды выше пятидесяти процентов, что к концу 1892 года проданное компанией золото принесло 1 149 430 фунтов стерлингов, 2 шиллинга и 1 пенс, а общая сумма выплаченных дивидендов составила 602 156 фунтов стерлингов, 10 шиллингов и 6 пенсов.

Рудник «Майсур» был углублен примерно до 200 футов, когда было предложено свернуть этот проект. Сразу под этой отметкой горняки наткнулись на жилу Чемпион, на которой ведут разработки компании «Майсур», «Уригум», «Нандидруг», «Балагаут» и «Индиан Консолидейтед». Шахта рудника «Майсур» к настоящему времени углублена более чем на 1200 футов, «Уригум» — на 850 футов, а «Нандидруг» — более чем на 860 футов. Жила не становится богаче в пересчете на тонну, как принято считать, по мере достижения больших глубин. Выход породы на тонну, вероятно, остается примерно тем же, хотя из-за больших объемов извлечения и применения перфораторов, которые приводят к масштабному выходу вмещающей породы, продукция в расчете на тонну кварца кажется меньшей. Добываемые ныне образцы хороши как никогда.

Обстоятельства залегания жилы Чемпион вкратце таковы. Внутри гранитного обрамления лежит крупный бассейн роговообманковой породы сланцеватого характера, и сквозь него под углом примерно в сорок пять градусов проходит рудная жила. Толщина ее непостоянна. В некоторых местах она достигает четырех-пяти футов в ширину, в других сходит почти на нет, а затем снова утолщается. В случае с рудниками, разрабатывающими эту жилу в настоящее время, бассейн роговой обманки простирается более чем на две мили в ширину и, возможно, уходит вглубь на многие тысячи футов, так что у работников жилы Чемпион имеются весьма разумные перспективы долгого будущего.

Золотое поле Колара имеет протяженность около семи миль и в среднем от двух до трех миль в ширину. Всего там насчитывается четырнадцать рудников, однако два из них фактически прекратили работу. Общий вид этих мест в настоящее время отнюдь не привлекателен, поскольку земля каменистая, бесплодная и неблагоприятная для роста деревьев. Тем не менее, судя по состоянию некоторых деревьев бабул, я убежден: если выкопать большие ямы для саженцев и заполнить их почвой с низинных участков, можно было бы сделать многое для украшения приисков, высаживая здесь точечные группы бабулов и других выносливых деревьев, местных для этой полосы. Полагая, что читателям будет интересно и, возможно, полезно получить некоторое представление о жизни на приисках, я попросил одну из проживающих там дам предоставить мне заметки для публикации. Ее наблюдения касательно здешней обстановки с общественной и общей точек зрения приводятся ниже.

«Вы просите меня поделиться заметками о приисках, и я могу начать с того, что мы обычно встаем около половины седьмого, когда мужчины отправляются в свои конторы или под землю, в зависимости от обстоятельств. Ланч у нас бывает между двенадцатью и часом, а обед — в половине восьмого. Завтрак обычно подают около восьми, причем управляющим его зачастую приносят прямо в контору.

«Во второй половине дня, то есть когда раздается свисток на пять часов, мы играем в теннис или отправляемся на площадку Джимханы посмотреть на крикет. Иногда устраиваются спортивные состязания — джимханы, — к которым мы все проявляем большой интерес, особенно к так называемым дамским заездам, когда победительницы вручают призы дамам, которые их выставили. Главным неудобством золотых приисков в настоящее время является отсутствие какого-либо общего места для встреч или клуба, но есть надежда, что к следующему году этот недостаток будет устранен: компании "Уригум", "Нандидруг" и "Чемпион Рифс" объединились для строительства общего зала, в котором будут бильярдная, карточная комната, библиотека и т.д., а на территории двора обустроят теннисный корт.

«Одним из величайших удовольствий здесь является садоводство. Лучше всего растут мирабилисы, подсолнухи, розы, васильки, настурции, вербены и герани, причем все они, за исключением двух первых названных растений, требуют постоянного полива. Из вьющихся растений лучше всего приживаются страстоцветы и небольшая зеленеющая лиана с цветами вьюнка, названия которой я не знаю. Жимолость тоже растет, хотя и медленно. В различных дворах и вдоль некоторых участков дороги, ведущей к бунгало, недавно посадили деревья, однако из-за мелководности почвы и того, что корни слишком быстро достигают скального основания, они редко вырастают до каких-либо значительных размеров. Несколько казуарин в палаточном лагере рудника "Майсур" выросли примерно до двадцати футов в высоту, но они уже уперлись в скалу, и большинство из них погибает.

«К нам периодически наведываются гости, многие из которых являются акционерами различных рудников; они приезжают с рекомендательными письмами из Англии и желают осмотреть все надземные сооружения, штамповальные установки и прочее, а очень часто спускаются и под землю. В последнее время под землю водили нескольких дам, но им это не слишком нравится, поскольку, хотя это, безусловно, любопытно, утомляет спускаться на такую глубину по приставным лестницам. Кроме того, рудники во многих местах грязные и сырые, а среди прочих неприятностей — огромные тараканы и кусачие муравьи. Замечу также, что дамы, как правило, бывают разочарованы тем, что видят мало "видимого золота". Полагаю, они обычно питают иллюзию подобрать какой-нибудь милый небольшой самородок на память о своей экспедиции.

«Ни на одном руднике нет так называемых клетей, так что если не хочется спускаться по лестницам, можно попасть вниз только в бадье, в которой поднимают кварц. Поскольку она имеет размеры всего два на четыре фута, поездка в ней окажется крайне некомфортной. Упомяну, что каждые восемьдесят футов вы попадаете на небольшую деревянную платформу (или горизонт), где можно передохнуть и от которой ответвляются квершлаги, штреки и прочие узкие проходы. Глубина разных рудников сильно различается: на "Майсуре" она достигает 1400 футов — это наибольшая глубина из пройденных на данный момент, тогда как наименьшая составляет около 300 футов. Дамам, спускающимся под землю, приходится надевать подходящий наряд. Юбки будут совершенно бесполезны. Самая удобная одежда для такого случая — длинное пальто или короткая юбка до колен в сочетании с панталонами. Следует носить очень прочные ботинки.

«Многие шахтеры и работники золотых приисков вступили в ряды добровольцев (волонтеров). Сейчас там сформирован довольно сильный корпус численностью около 100 человек; часть из них — англо-индийцы, но большинство составляют англичане или итальянцы. Раз в году для их смотра из Бангалора приезжает какая-нибудь "шишка". На приисках находится сержант-инструктор, а адъютант очень часто наведывается, чтобы проинспектировать их строевую подготовку.

«Вокруг различных крупных водоемов примерно в шести-восьми милях от рудников можно отлично поохотиться на бекасов, водятся также утки и чирки. Пятнистых оленей и медведей охотники с рудников иногда отстреливают, но за ними нужно отправляться подальше. Рыбалка считается не слишком увлекательной, но, возможно, те, кто удит рыбу, просто не умеют за это браться. Местные жители иногда приносят на продажу очень крупную прудовую рыбу.

«Поездки в экипажах и верховая езда доставляют мало удовольствия из-за ужасного состояния дорог. Когда к рудникам проложат железную дорогу, что, к моему удовольствию, произойдет совсем скоро, дороги станут лучше. В настоящее время тяжелое оборудование для рудников, котлы и прочее — для их транспортировки порой требуется до шестидесяти быков — страшным образом разбивают дороги. Впрочем, они, конечно, пойдут по железной дороге сразу же, как только линия откроется для движения. Припасы, овощи, фрукты и тому подобное доставляют из Бангалора трижды в неделю. Каждый рудник содержит "мальчика для снабжения" (слугу), который отправляется туда с Колар-Роуд (нашей железнодорожной станции в семи милях от рудников) и возвращается на следующий день. Мы берем баранину и говядину у местного мясника, а также отличный хлеб в пекарне на приисках. Масло нам привозят из Бангалора, и оттуда же мы получаем горох, картофель, стручковую фасоль, помидоры, цветную капусту, кабачки и салат-латук, а также фрукты: яблоки, персики, виноград, бананы, сахарные яблоки, дыни и порой ананасы. Прислуга в целом хорошая. Большинство слуг родом из Мадраса. Жалованье на золотых приисках намного выше, чем в Бангалоре: старшие дворецкие получают 16 рупий, айи — от 12 до 14 рупий, чокра — от 10 до 11 рупий, повара — от 11 до 14 рупий, а садовники — от 10 до 16 рупий в месяц. Многие из них оставляют домашнюю службу и идут работать на рудники, где зачастую платят больше».

Поскольку высота Колара над уровнем моря составляет около 2700 футов, климат здесь на протяжении многих месяцев в году чрезвычайно приятен, и, насколько мне известно по опыту, вряд ли удастся отыскать более бодрящую и изысканно мягкую атмосферу, чем в Коларе в январе — по крайней мере, к такому выводу я пришел, гостя у своих друзей на приисках в январе прошлого года. Не слышал я там жалоб и на климат, который, судя по цветущему виду моего хозяина (выглядевшего так, будто он никогда не покидал Англию) и других обитателей рудников, должен быть весьма здоровым. В подтверждение этого упомяну: мистер Пламмер, которого я цитировал ранее, говорил мне, что европейские шахтеры обладают таким же крепким здоровьем, как и горняки в Англии. Среди кули неоднократно вспыхивала холера, но это служило скорее доказательством пренебрежения санитарными нормами и водоснабжением. Ни одного случая, полагаю, не происходило с тех пор, как все компании наладили улучшенное водоснабжение, откачивая воду с глубины 200 футов со дна заброшенных шахт. В один из годов наблюдалось поразительное подтверждение связи между холерой, водоснабжением и санитарией: первая компания, уделившая внимание этим аспектам, не имела ни единого случая холеры среди своих людей, в то время как на большинстве других рудников эта болезнь проявилась в большей или меньшей степени. Упомяну здесь факт, о котором уже упоминал в главе о кофейных плантациях в Майсуре, а именно: европейцы в Майсуре настолько мало подвержены холере, что за шестьдесят лет среди европейских чиновников провинции был зарегистрирован лишь один смертельный случай от нее да один сомнительный случай среди плантаторов.

Что касается горных работ и добычи золота, здесь мало что можно сказать. Я осмотрел выработки и перфораторы. Они работают за счет сжатого воздуха из расчета 15 рупий в день на уголь для каждого бура, выполняя ту же работу, что и ручное бурение. Сомнительно, не обходится ли ручной бур дешевле, однако последний работает гораздо медленнее, а потому менее выгоден, поскольку быстрота продвижения имеет абсолютную жизневажность. При использовании перфораторов шахту можно углублять на 10–20 футов в месяц против 7–8 футов вручную, а выработка штрека с помощью машин может составлять в среднем 45–50 футов в месяц против 10–12 футов при ручной работе. Однако когда обнажается большая рабочая площадь, с выгодой может применяться ручное бурение. Это любопытно в качестве иллюстрации того факта, что там, где рабочая сила дешева, машины редко окупаются, и об этом особенно стоит упомянуть на благо тех, кто полагал полезным внедрение сельскохозяйственных машин в Индии. Осмотрев перфораторы, я ознакомился с предприятиями по извлечению золота. Описанные здесь процессы не должны надолго задерживать наше внимание. Кварц сначала измельчают камнедробилками, подобными тем, что используются в Англии. Дробленый камень помещают в железный желоб (корыто батареи) и толкут тяжелыми железными пестами, которые, разумеется, приводятся в движение механизмами. Перед желобом установления мелкое сито. В желоб непрерывно подается вода, которая по мере переливания уносит с собой весь кварц, измельченный достаточно для того, чтобы пройти сквозь сито. Вода в смеси с этой мелко измельченной кварцевой пудрой падает на наклонную медную плиту, смазанную ртутью, которая амальгамирует золото и тем самым задерживает его. Образующийся осадок соскребают с медных листов примерно каждые восемь часов и формируют из него шары разного размера, состоящие примерно наполовину из золота и наполовину из ртути. Последняя впоследствии отделяется от золота методами, в описании которых нет нужды, после чего золото отливают в слитки для экспорта.

Я подробно расспросил о ставках заработной платы. Для кули, работающих под землей, они составляют от 7 до 8 анн в день (при паритете рупии одна анна равна 1½ пенса, так что 8 анн будут составлять 1 шиллинг). За работу с перфораторами в шахтах платят от 12 анн до рупии в день; рядовые кули на поверхности получают от 4 до 8 анн, а женщины — от 2 до 4 анн в день. Работающее на приисках население насчитывает около 10 000 человек, в то время как еще 20 000 человек, занятых на работах в течение разных периодов года, проживают в соседних деревнях.

Меня поразил тот факт, что компании не выплачивают кули никаких авансов, как это принято с рабочими на плантациях, и я хотел бы особо обратить на это внимание плантаторов, так как это доказывает то, о чем я уже говорил в другом месте, а именно: когда стоимость труда поднимается до сравнительно высокого уровня, никакие авансы не нужны, и я уверен, что если бы плантаторы решили постепенно сокращать размеры авансов, от них в конечном счете можно было бы полностью отказаться.

Моим следующим предметом исследования, касающимся рабочей силы, стал вероятный общий объем средств, выплачиваемых за труд, и, судя по оценке, сделанной для меня весьма компетентным лицом, проживающим на рудниках, я полагаю, что следующие данные в целом верны. Сумма заработной платы, выплачиваемой ежемесячно местным рабочим и небольшому числу евроазиатов, работающих на рудниках, составляет около 2 лакхов рупий. Местным жителям, которые валят и доставляют строевой лес для топлива, выплачивается около 80 000 рупий ежемесячно. На добычу и вывоз граняка и на строительные работы уходит около 30 000 рупий в месяц; на перевозку материалов от железной дороги — около 15 000 рупий, и, вероятно, от 5 000 до 10 000 рупий — на местную продукцию, такую как солома, зерно, масло, циновки, бамбук, черепица и т. д. Теперь, если мы не будем принимать во внимание последние два пункта и вычтем по 10 000 рупий из второго и третьего, мы получим справедливую оценку в три лакха рупий в месяц как сумму, расходуемую на Коларских золотых приисках в виде заработной платы, что, если считать рупию по паритету (и я думаю, что имею на это право, поскольку для расходов рабочих в Индии она идет примерно так же далеко, как и прежде), составляет 360 000 фунтов стерлингов в год. И эта огромная сумма зарабатывается людьми, которые либо имеют землю и работают на рудниках в определенные периоды года, либо рабочими, которые, скопив достаточно денег из своей заработной платы (что они могут с легкостью сделать за год), приобретут и будут обрабатывать небольшой земельный надел. Большая часть этой суммы в 360 000 фунтов стерлингов в год — вероятно, две трети ее — идет на улучшение положения и состояния земледельческих и рабочих классов, и мне едва ли нужно добавлять, что это не только ведет к укреплению ресурсов государства, но и позволяет народу лучше справляться с голодом и временами нужды, тем самым еще больше улучшая финансовое положение правительства. И во многом благодаря тем огромным суммам, которые привносят в Майсур плантаторы и золотые компании, доходы Майсура находятся в столь процветающем состоянии, а ежегодный бюджет из года в год выглядит все более благоприятным.

И здесь естественно возникает вопрос: что может сделать правительство Майсура для стимулирования использования труда в горнодобывающей промышленности и тем самым еще большего укрепления финансового положения государства? Я готов показать, что оно может многое сделать для стимулирования открытия новых рудников, а также для поддержки многих из тех, которые существуют в настоящее время и еще не смогли выплатить дивиденды.

Читатель увидит при беглом взгляде на карту, что золотоносные районы Майсура (о которых я вскоре упомяну более подробно) имеют огромные размеры, и, судя по отчету геолога-изыскателя, состоящего на службе правительства, и особенно по наличию многочисленных старых туземных разработок, нет никаких причин, почему здесь не могли бы существовать богатства, превосходящие даже лучшие из уже добытых. Одно из величайших препятствий на пути быстрого прогресса заключается в том, что перед тем, как добыча полезных ископаемых сможет пойти полным ходом, необходимо выполнить большую предварительную работу, и поэтому акционерам приходится долго ждать, прежде чем можно будет получить какую-либо окупающуюся прибыль. Но если бы предварительные работы, такие как обеспечение водой, сбор строительных материалов, прокладка дорог и т. д., были выполнены до создания компании, добычу можно было бы начать немедленно и быстро прийти к результатам, а растрата денег, происходящая в настоящее время как в Англии, так и в Индии, была бы предотвращена. Страна уже в значительной степени исследована, и правительство поэтому находится в положении, позволяющем знать места, где вероятно будут получены благоприятные результаты, и поскольку государство, помимо других преимуществ, указанных мной ранее, получает роялти с золота, оно естественно заинтересовано в том, чтобы изо всех сил выбирать наиболее благоприятные площадки для новых горных работ. Такие площадки должны поэтому при помощи опытных горных советников выбираться правительством, которое само должно выполнять предварительные работы, указанные выше, а затем рекламировать выбранные и подготовленные таким образом участки для продажи на лондонском рынке. На такие подготовленные участки легко нашлись бы покупатели, и если бы уплаченная ими цена просто покрывала чистую стоимость предварительных работ, то вложение капитала, которое таким образом стимулировалось бы со всеми вытекающими отсюда прямыми и косвенными преимуществами для провинции, с лихвой окупило бы правительству его хлопоты и затраты.

Но государство может дать еще один стимул горнодобывающей промышленности, который, я уверен, окажется весьма полезным для государства. Нынешнее роялти составляет пять процентов от стоимости производимого золота, и из этого источника правительство в прошлом году получило 5 лакхов и 18 000 рупий. Процветающие компании, которые выплачивают хорошие дивиденды, не считают это слишком серьезным бременем, но это серьезное бремя — как и каждый шиллинг расходов — для компании, которая еще не начала выплачивать дивиденды, и я бы предложил, пока компания не сможет выплачивать дивиденды, отменять половину роялти или, еще лучше, полностью его. Эта сумма отнюдь не будет потеряна для государства, ибо разве молоко, оставшееся в корове, не достается теленку?

Меры, которые я предложил, были бы столь очевидно выгодны для государства, что, будь я акционером или потенциальным инвестором в рудники в Майсуре, я бы без колебаний предложил их принять, но, пожалуй, стоит упомянуть, что я не являюсь ни тем, ни другим.

Однажды во второй половине дня я поехал со своим хозяином в суд на прииске и побеседовал с судьей по поводу краж на рудниках, и действительно кажется, что для пресечения краж золота необходим специальный закон. Губчатое золото (то есть золото, из которого выпарена ртуть), кварц или золотая амальгама, обнаруженные у какого-либо лица, делают этого человека подлежащим судебному преследованию, если владение золотом в любой из этих форм не может быть удовлетворительно объяснено. Но этого человека нельзя привлечь к ответственности за хранение обычного чистого золота. Между тем в распоряжении человека на рудниках были найдены все средства для отделения золота с помощью ртути, и поэтому совершенно ясно, что золото, украденное в любой из первых трех упомянутых форм, после удаления сопутствующих примесей может храниться отдельным лицом в любом количестве, и даже рабочим, зарабатывающим 6 пенсов в день, без того, чтобы он был обязан отчитываться за его владение. Следовательно, явно необходим некоторый закон для решения этого рода вопросов — закон, аналогичный нашему Закону о предотвращении краж кофе в Майсуре, который предусматривает, что любое лицо, не являющееся плантатором, обязано дать отчет о находящемся у него кофе.

Трудный момент возникает тогда, когда кварц обнаруживается в хижине, занимаемой несколькими людьми, так как невозможно предъявить кому-то одному обвинение в незаконном хранении этого предмета. Существует множество свидетельств краж золота, и определенно следует установить какой-либо ускоренный порядок с целью пресечения этих краж. Я могу добавить, что правительство весьма заинтересовано в этом вопросе, так как пять процентов золота принадлежат ему и передаются в виде роялти. Те, кто наиболее заинтересован в этом, должны ежегодно выносить данный вопрос на рассмотрение членов Представительного собрания. Даже в Англии средства для устранения или смягчения пороков не находятся без долгих и непрерывных парламентских дебатов.

Обсудив тему краж золота с судьей, я заехал к управляющему рудником Майсура, а затем отправился с хозяином на партию в лаун-теннис к дому врача приисков, который состоит на службе у различных компаний. У него удобное бунгало, расположенное на значительной высоте над уровнем долины и открывающее обширный вид на окружающую местность и далёкие холмы. Выше дома и на некотором расстоянии от него в стороне стоит больница, а на холме чуть ниже шло строительство новой римско-католической церкви, и её стены были почти закончены. От бунгало врача открывается хороший общий вид на весь прииск, и меня особенно поразило количество зданий, виднеющихся во всех направлениях. Мне сказали, что с этой точки можно насчитать до тридцати высоких дымовых труб.

На прииске ощущается большой недостаток воды для целей, связанных с отделением золота от кварца, и для ее хранения создаются резервуары. Я берусь предположить, что значительную часть водосборной площади по бокам, и особенно позади резервуаров, следует изрыть ямами, так как вода, которая часто в значительной степени теряется при выпадении сильных ливней, таким образом будет просачиваться в землю и постепенно находить свой путь в ложе резервуара. Могу упомянуть, что огромный эффект был достигнут в случае с резервуаром на одном из моих кофейных поместий благодаря выкапыванию таких ям для сбора воды, которая иначе стекала бы прямо в резервуар и в значительной массе терялась бы через перелив во время сильных дождей, и аналогичный эффект был достигнут в владении соседа. Фактически эффект, производимый такими ямами на запасы воды в резервуарах, намного превосходит то, что можно было бы представить возможным, и поэтому я могу вскользь обратить особое внимание на целесообразность устройства таких ям вблизи резервуаров, используемых в сельскохозяйственных целях. По берегам резервуаров и в тех частях ложа, где имеется достаточный почвенный покров, следует высаживать деревья с целью уменьшения испарения с поверхности воды.

Когда железная дорога будет достроена, почву можно будет легко завозить на прииск в вагонах, и выкопанные для деревьев ямы следует засыпать ею. Посадка деревьев на прииске и вокруг него определенно принесет пользу во многих очевидных отношениях, улучшит климат и, вероятно, повлияет не столько на количество, сколько на распределение осадков. Я бы предложил, чтобы в случае использования людьми земляных туалетов и разбрасывания отработанной земли вокруг деревьев рост последних значительно улучшился. Это одновременно улучшило бы санитарное состояние прииска и украсило бы его.

Читатель теперь, вероятно, узнал достаточно об этом растущем поселке, и мне остается лишь добавить, что на следующий день я вернулся в Бангалор, проведя самое приятное и интересное время со своими друзьями на Коларском прииске.

Далее я перехожу к краткому упоминанию других золотоносных участков в Майсуре, которые были обследованы в 1887 году г-ном Р. Брюсом Футом, суперинтендантом Геологической службы Индии, который в связи со своими изысканиями в период со 2 февраля по 7 мая того же года прошел с походами и полевыми работами не менее 1300 миль по Майсуру. Полный отчет о его работе опубликован в «Избранных документах», и к нему прилагается карта, на которой г-н Фут набросал распределение золотоносных пород. В упомянутых «Избранных документах» также содержится «Отчет о золотоносных участках в Майсуре» г-на М. Ф. Лавелла и «Заметки о наличии золота и других минералов в Майсуре» г-на Вальтера Марша, горного инженера. Но в тех кратких замечаниях, которые мне предстоит сделать, я ограничусь отчетом г-на Фута.

Г-н Фут сообщает нам, что главные золотоносные породы Южной Индии принадлежат к одной великой геологической системе, которой, поскольку породы, ее составляющие, в очень большом количестве встречаются в стране Дхарвар, он двумя годами ранее дал название «Дхарварская система», так как увидел необходимость отделить их от большой гнейсовой системы, с которой они прежде были сгруппированы. В ходе своей продолжительной поездки по Майсуру он обнаружил, что каждый посещенный им важный золотоносный участок лежит в пределах той или иной области дхарварских пород или представляет собой изолированный участок таковых. Эти дхарварские породы, судя по всему, и составляют золотоносную серию в Майсуре, уступленных районах и Южной Маратхе.

Г-н Фут объединяет золотоносные пористые серии Майсура в четыре группы: центральную, западно-центральную, западную и восточную, причем последняя образована Коларским золотым прииском, который не вошел в те участки, которые г-ну Футу было поручено посетить. Затем он дает систематический отчет о своем исследовании страны, начиная с центральной и заканчивая западной группой.

Он исследовал десять золотоносных участков или местностей в центральной группе, начиная с разработок Холген у южной границы провинции и заканчивая местностью Хале-Калгудда у северной границы, и дает более или менее благоприятные отзывы о пяти из десяти рассматриваемых местностей. Для краткости я использую номера, на которые он разделил местности, представляющиеся ему более или менее перспективными. О части пункта номер три он говорит, что его осмотр, хотя и беглый, привел его к выводу считать ее «весьма благоприятной», а о другой части он говорит, что весь намеченный контур, имеющий длину семь миль и ширину около мили, заслуживает очень пристального изучения, а жилы — разведки на некоторую глубину. Что касается пункта номер пять, он сообщает о существовании старых туземных разработок, занимающих значительную площадь и проявляющих свидетельства масштабной работы. Прекрасные жилы встречаются в довольно большом количестве, и он желает привлечь внимание к этому перспективному участку. Относительно пункта номер восемь он говорит, что, «принимая во внимание все обстоятельства, этот участок является одним из самых перспективных из всех, что я видел». О пункте номер девять он говорит: «что касается этой золотоносной местности, то она обладает очень большой перспективностью и заслуживает всяческого внимания со стороны капитала, вкладываемого в горное дело», а что касается пункта номер десять, то он сообщает, что, хотя она и не столь благоприятна, как два ранее упомянутых пункта, она тем не менее заслуживает тщательнейшего исследования.

Западно-центральная группа была исследована г-ном Футом в том же порядке, то есть с юга на север, и он сообщает нам, что золотоносные местности в этой группе встречаются повсеместно в виде небольших обособленных полос или участков сланцеватой породы, разбросанных по более древней гнейсовой серии. По его словам, они действительно являются остатками некогда, по-видимому, сплошного покрова сланцеватых (дхарварских) пород, покрывавшего большую часть южной половины полуострова. Всего г-н Фут исследовал пятнадцать местностей, и, судя по его рассказу, они не производят столь благоприятного впечатления, как местности центральной группы, и он рекомендует обратить внимание лишь на шесть из них. Что касается первой упомянутой местности, он говорит, что, хотя результаты промывки и другие признаки были не слишком благоприятными, прииск заслуживает дальнейшей тщательной разведки, так как характер местности благоприятен. О местности под номером пять он говорит, что она содержит значительное количество крупных и хорошо выраженных жил, которым было уделено огромное внимание со стороны старых туземных рудокопов, и считает, что в настоящее время они заслуживают самого пристального внимания путем глубокой разведки в широких масштабах. Относительно номера семь он считает невозможным сформировать какое-либо определенное мнение, хотя добавляет, что размеры старых разработок показывают, что старые горняки находили это место достойным своего внимания в течение долгого периода времени. Он советует провести разведку и испытания номера одиннадцатого. Тринадцатую местность он считает заслуживающей тщательной разведки и высказывает примерно такие же замечания относительно номера четырнадцатого.

Западная группа, как говорит нам г-н Фут, гораздо беднее золотоносными местностями, чем любая из остальных, и они сильно разбросаны друг от друга. Всего он исследовал семь местностей. О первой исследованной местности он говорит, что ее геологические особенности весьма благоприятны для присутствия золота, и что эта местность заслуживает очень тщательной разведки. На местности номер два из песков ручья был получен столь хороший выход крупнозернистого золота, что он счел необходимым тщательно опробовать часть земли, откуда поступала эта вода, чтобы проследить источник золота, обнаруженного в ручье. Говоря о местности номер три, г-н Фут отмечает, что возвышенный участок золотоносных пород, центром которого являются горы Бабабудан, заслуживает большого внимания как со стороны геолога, так и со стороны горного разведчика, представляя собой область сильного возмущения, где породы сильно и масштабно скручены, а северная и южная стороны этой области, по крайней мере, сильно изрезаны крупными сбросами. По его словам, все золотоносные площади здесь заслуживают детальной съемки, ибо даже лучшие из них известны крайне плохо, а многое из того, что было известно старым рудокопам прошлых поколений, забыто. «Исходя из того факта, — пишет г-н Фут, — что в ходе своей поспешной поездки я наткнулся не менее чем на пять комплектов старых разработок, которые не привлекали внимания гг. Лавелла и Марша (отчеты об исследованиях которых приведены в «Избранных документах»), я вполне ожидал услышать о существовании множества других старых заброшенных выработок в диких и заросших джунглями трактах, которыми изобилуют холмистые и горные части страны». На местности номер пять были получены столь прекрасные проявления золота, там находился столь многообещающий старый рудник и кварцевые жилы столь огромных размеров, что г-н Фут счел это место заслуживающим «самого пристального внимания серьезных старателей».

Из слов г-на Фута очевидно, что в отношении разведки и испытаний провинции Майсур на золото предстоит сделать еще очень многое, и я надеюсь, что написанное мной послужит средством привлечения дополнительного внимания к этому вопросу.

В конце своего отчета г-н Фут упоминает тот факт, что «великая дайка прекрасного порфира пересекает холмы к востоку от храма Каригатта с видом на Серингапатам. Порфир, имеющий теплый коричневый или шоколадный цвет, содержит множество кристаллов более светлого полевого шпата и темных кристаллов роговой обманки. Камень отлично полируется и для высококлассных декоративных целей, таких как вазы, панно, основания для бюстов и ваз и т. д., не имеет себе равных в Южной Индии и заслуживает всяческого внимания. При хорошей полировке он полностью равен многим высоко ценимым античным порфирам. Дайка имеет огромную мощность и тянется на добрую милю, так что она практически неисчерпаема. Можно было бы добывать блоки очень больших размеров, и благодаря расположению дайки на склоне двух крутых холмов при необходимости было бы очень легко заложить крупные карьеры». Поскольку эта дайка находится близко к железной дороге, она может быть достойна внимания капиталистов.



[25] Напечатано для служебного пользования правительства и любезно предоставлено мне диваном Майсура.


[26] Г-н Босворт-Смит, см. стр. 36 своего отчета, говорит, что до 1889 года в старых туземных разработках было обнаружено лишь три находки железных орудий.


[27] В статье г-на Хайда Кларка под названием «Золото в Индии» (Лондон: Эффингем Вильсон, Королевская биржа, 1881) утверждается, что «д-р Бернелл приводит прямые доказательства обилия золота благодаря успешной расшифровке замечательной надписи в храме Танджура. Таким образом, д-р Бернелл может утверждать, что в XI веке золото все еще оставалось самым распространенным драгоценным металлом в Индии, и упоминаются колоссальные его количества. Он также считает, что это золото добывалось из рудников и что мусульманское нашествие прервало их разработку». Однако, по крайней мере в статье г-на Хайда Кларка, не усматривается, чтобы надпись, расшифрованная д-ром Бернеллом, содержала какие-либо ссылки на добычу золота.


[28] «Коларский золотой прииск в штате Майсур». Перепечатано из «Мадрас Мейл», декабрь 1885 г.; Мадрас, «Мадрас Мейл Пресс». Лондон, гг. Х. С. Кинг и Ко., 1885.


[29] Желающим получить подробные сведения рекомендуется обратиться к «Отчету о Коларском золотом прииске и его южном продолжении» г-на П. Босворта-Смита. Мадрас, Правительственная типография, 1889 г. Г-н Босворт-Смит пишет в качестве правительственного минералога Мадрасского президентства.


[30] «Избранные материалы из архивов правительства Майсура. Отчеты о золотоносных участках в Майсуре». Бангалор. Отпечатано в Правительственной типографии Майсура, 1887.




ГЛАВА VIII.

КАСТА.

В крыловской басне «Крестьянин и Лошадь» последняя ропщет на то, как ее хозяин разбрасывает овес горстями по земле. «Насколько было бы лучше, — рассуждает лошадь, — держать его в амбаре или хотя бы отдать его мне на съедение!» Но овес растет, в свое время собирается в закрома, и им же этот самый конь кормится на следующий год. Лошадь, как мы видели, оказалась неспособна постичь ход и смысл действий своего хозяина; и точно так же мы часто видим, что человек в равной мере не способен понять природу и следствия происходящего вокруг него. Так обстоит дело — и уже давно — с институтом, который я намерен здесь рассмотреть. Люди в массе своей невежественно ропщут на институт касты; и, извечно глядя на него сквозь высокоцивилизованные очки и видя главным образом те неудобства, которые он причиняет образованному населению городов, утверждалось, что каста — это проклятие всей Индии. Но мне кажется, что внимательное, беспристрастное рассмотрение склоняет к доказательству того, что в прежние времена все обстояло как раз наоборот, и что в настоящий момент, насколько это касается всего невежественного сельского населения, его можно рассматривать применительно к состоянию народа как ценный и полезный институт.

И здесь с самого начала я хочу, чтобы было четко понятно: между городским и сельским населением Индии произошел колоссальный разрыв. Первые шагают быстрыми шагами по пути просвещения и прогресса, в то время как вторые, едва ли будет преувеличением сказать, остались повсеместно почти в неизменном состоянии. Судить поэтому по одним о других не только невозможно, но и нелепо; и пустая трата времени — пространно указывать на то, что может прекрасно подходить одной группе людей и стать настоящей напастью для другой. Поэтому, обращаясь к вопросу о касте, вместо того чтобы рассматривать Индию как нечто единое, я разделю ее на городское и сельское население. Во-первых, я рассмотрю влияние касты на сельское население, среди которого я жил, и, во-вторых, выскажу некоторые соображения относительно влияния этого института среди жителей городов.

И прежде всего — о его влиянии на сельское население.

В этих наблюдениях о касте я не стану начинать с каких-либо попыток проследить ее происхождение и не буду стремиться перечислить бесчисленные формы, которые она приняла среди народов великого полуострова. Моя цель — обратить внимание читателя не столько на сухие кости ее истории, сколько на живые последствия этого института. Конечно, дело представляет определенный интерес — узнать кое-что об обычаях различных племен и рас; но прискорбно, что люди в целом ограничиваются информацией подобного рода и редко пытаются исследовать те моменты, которые, как я полагаю, представляют главную пользу и интерес. То, что индийцы могут или не могут делать — что они могут есть, что могут пить и какую одежду носить, — не те вопросы, на которые исследователям следует тратить много времени. Информация, которая наиболее необходима и которая до сих пор не получена вовсе или получена лишь в самом несовершенном смысле, касается того, что каста сделала во благо или во зло. Я постараюсь разрешить этот вопрос; и я полагаю, что решение в значительной мере удалось бы осуществить, если бы я мог в первую очередь ответить на следующие вопросы:

1. В какой степени каста служила моральным сдерживающим фактором среди самих индийцев?

2. Насколько выгодно или наоборот происходило их социальное обособление от завоевателей, наводнивших их страну?

По первому из этих пунктов я могу заметить без малейшего преувеличения, что очень немногие из наших соотечественников действительно имели такие возможности, как у меня, для формирования правильного суждения; ибо очень немногие англичане были столь полностью зависимы в общении от местного населения. Первые четыре или пять лет моего проживания в Манджарабаде помимо меня было всего три европейца, и мы все находились на расстоянии около двенадцати миль друг от друга. Естественным следствием этого было то, что крестьяне этой страны стали моими единственными компаньонами; и поскольку я участвовал в их развлечениях и некоторые из них всегда находились со мной рядом, между нами возникли отношения близости, которые никогда не могли бы сложиться при любых других обстоятельствах. И далее, если принять во внимание, что я нанимал бедняков из числа лучших каст на различные должности в моих имениях, а также большое число париев, или касты разнорабочих, кажется вполне очевидным, что я должен быть довольно компетентным судьей в вопросе о том, оказывала ли каста благоприятное влияние на нравы людей или нет. По крайней мере в отношении одной стороны нравственности я без колебаний утверждаю, что оказывала, и что в том, что касается половых связей, было бы трудно найти в любой точке земного шара более нравственных людей, чем две высшие касты Манджарабада, которые составляют около половины населения и которых можно назвать землевладельцами-крестьянами этой страны. Среди них самих, поистине, не стоило удивляться тому, что их нравственность была чрезвычайно высока, поскольку в силу того, что почти каждый вступал в брак в возрасте половой зрелости, и отчасти, пожалуй, из-за того, что их дома были более или менее изолированы, а не скучкованы в деревнях, соблазны к безнравственности были неизбежно невелики. Однако их соблазны в отношении париев, которые, когда я приехал в Манджарабад, были лишь наследственными крепостными, были значительны; и именно здесь проявилась ценность кастового закона. Каста говорила: «Вы не должны касаться этих женщин»; и этот закон был настолько силен, что я не знал ни одного случая, чтобы кто-то из представителей лучших классов согрешил с женщиной-парией. Несомненно, могло существовать некоторое расовое отвращение, но кастовая полиция и ее наказания были настолько суровы, что смельчаком оказался бы тот, кто рискнул бы подвергнуться хоть какому-то риску быть пойманным. Чтобы дать представление о том, как действовало бы наказание за проступок такого рода, можно добавить, что если бы один из крестьянских классов в этой стране при соблазнении кого-то из низших классов был оштрафован своими соседями на 500 фунтов стерлингов и подвергнут бойкоту со стороны общества до тех пор, пока не выплатит деньги, он оказался бы в точно таком же положении, в каком оказался бы манджарабадский крестьянин, нарушивший рассматриваемый важный закон касты. Таким образом, мы имеем здесь моральную полицию невероятной силы, и лучшим доказательством регулярности ее применения служит тот факт, что парии и крестьяне различаются по форме и физиономии почти столь же отчетливо, как англичанин и негр. Каста, следовательно, как мы видели, защищает бедных от страстей богатых, и она в равной степени защищает сами высшие классы, принудительно делая их более нравственными, чем они были бы в противном случае, судя по нашему опыту в других уголках земного шара.

Бросив этот краткий взгляд на кастовый закон как на регулятор половых связей, давайте теперь взглянем на него с другой точки зрения, которая, как мне думается, в отношении своих конечных последствий имеет еще большую важность. Если и есть какой-то порок, порождающий тяжкие преступления больше любого другого, так это злоупотребление алкоголем; и нет сомнений в том, что, говоря словами выдающегося государственного деятеля, «если бы мы могли вычесть из невежества, бедности, страданий, болезней и преступлений, наблюдаемых ныне среди нас, невежество, бедность, болезни и преступления, порождаемые единственным пороком пьянства, эта страна изменилась бы к лучшему настолько, что мы едва ли узнали бы ее снова». Рассматривая это во всех последствиях, будь то физических или умственных (а сколько безумцев и идиотов порождается пьянством?), трудно переоценить ценность кастовых законов, которые категорически запрещают употребление тех крепких напитков, которые вредны в любой стране, но в тысячу раз более вредны под лучами тропического солнца. И когда мы начинаем учитывать, что значительная часть населения Индии абсолютна обязана воздерживаться от употребления алкоголя, и что эти люди, являясь самыми лучшими или по крайней мере равными самым лучшим в обществе, всегда должны были оказывать большое влияние на пресечение чрезмерного употребления спиртных напитков, невозможно удержаться от вывода, что этот единственный факт более чем достаточен, чтобы перевесить все те бедствия, которые когда-либо приписывались касте.

Итак, по двум весьма важным пунктам — половым связям и употреблению алкоголя — очевидно, что кастовые законы привели к весьма благоприятным и ценным результатам; но я не думаю, что мы можем точно оценить их значение, если не сравним уровень нравственности в Манджарабаде с уровнем нравственности в одном из наших графств на родине; и сравнение, которое мне предстоит сделать, пусть и не очень успокаивающее, но, я уверен, весьма интересное. Возьмите любое из наших графств в Великобритании, например, и сравните его с Манджарабадом в отношении пунктов, о которых я особо упомянул, и вы обнаружите, что Манджарабад обладает огромным превосходством. Преступления и страдания, проистекающие от пьянства, в Манджарабаде практически отсутствуют, в то время как нравственность в вопросах пола, надо полагать, вряд ли может быть превзойдена. В этом нет ничего удивительного, учитывая, что люди в нашей стране столь сильно обременены; напротив, это естественный результат обстоятельств их жизненного положения. Но если бы жизненное положение в отношении средств к существованию и возможностей вступления в брак было равным, мне кажется совершенно очевидным, что люди, у которых значительная доля высших классов придерживается полного воздержания и общество которых устроено так, что богатые не могут удовлетворять свои страсти за счет бедных, должны обладать более высокой нравственностью.

Прежде чем завершить эту ветвь темы, я могу вкратце коснуться того, что так часто подвергалось нападкам со стороны противников касты: я имею в виду запрет на браки вдов. Это правило существует в Манджарабаде, но я не знаю, чтобы от него происходил какой-то великий моральный вред, так как вдова всегда может заключить соглашение о совместной проживании с мужчиной, с той лишь разницей, что совершаемые при этом обряды носят более скромный характер. Это не разрешается называть браком, но по сути это брак, хотя и такого рода, который котируется довольно низко. Подобные обычаи, которые в значительной степени нейтрализуют беды, проистекающие из ограничений на повторные браки, представляются мне крайне слабо освещенными в нашей информации, и я не знаю, насколько широко распространена упомянутая практика в других частях Индии.

Рассмотрев преимущества касты в качестве морального сдерживающего фактора среди самих индийцев, я теперь намерен выяснить, насколько каста действовала благотворно или наоборот в деле социального обособления людей от завоевателей, наводнивших их страну.

Если преимущества касты поразительны и совершенно очевидны в отношении моральных аспектов, о которых я упоминал, то они кажутся мне еще более значительными, когда мы начинаем рассматривать счастливое влияние этого института на социальное обособление индийцев от белой расы. И здесь я не могу не предаться напрасному сожалению о том, что благословения касты не получили всеобщего распространения среди всех низших рас. Сколько из них наша хваленая цивилизация стерла с лица земли? Много ли сделала та волна цивилизации, которую неизменно приносят с собой первые завоеватели? Иными словами, насколько их порок, ром и порох помогли истребить те несчастные расы, которые, будучи незащищенными кастой, вступили в соприкосновение с белым человеком? Да и в самой Индии мы имеем яркий пример ценности, по крайней мере на время, полного социального разделения между темной и белой расами; и тода, хозяева земли на холмах Нилгири, предоставляют нам плачевный пример того, к чему способно привести отсутствие кастового чувства. Мы обнаружили их простым пастушеским народом, и первые посетители холмов были поражены их безобидными манерами и тем, что ложно считалось их главным преимуществом — свободой от кастовых предрассудков. Но каково их состояние теперь? Это состояние пьянства, разврата и самых губительных болезней. Будь у них столь охаиваемый кастовый закон, каким бы иным результатом обернулся их контакт с европейцами! Каста спасла бы их от алкоголя, а их женщин — от осквернения: тем самым они сохранили бы свое самоуважение; и если бы вначале обособление не принесло ни прогресса, ни тени перемен, оно по крайней мере не повлекло бы за собой зла, и образование со временем изменило бы эти кастовые институты, которые поверхностному наблюдателю кажутся порождающими лишь одно зло.

Теперь мы увидели, что социальный контакт с белыми при отсутствии какого-либо барьера между ними и низшими расами не является с моральной точки зрения весьма желательным явлением ни в одной точке земного шара. Но если речь идет о моральном последствии, мы можем указать и на умственное, которое оказывает огромное влияние: я имею в виду подавляющее чувство неполноценности, столь склонное угнетать бескастовые расы. Я полагаю, следовательно, что для дикарей или для людей, находящихся на низкой ступени цивилизации, величайшее значение имеет наличие различий, которые не только удерживают их в социальной изоляции, но и позволяют сохранять некоторое чувство превосходства при встрече с высокоцивилизованными расами. При этом вовсе не обязательно, чтобы чувство превосходства было обоснованным. Воображаемое превосходство, полагаю, послужит той же цели. «Мы не трогаем говядину и не стали бы есть пищу, приготовленную англичанами или париями», — кажется, слабые поводы для самоуспокоения. Но если эти соображения мешают человеку плохо думать о себе, их следует бережно лелеять. По крайней мере в этих пунктах поддерживается чувство превосходства, а следовательно, уменьшается тенденция к деградации. Но если по всем пунктам белым человеком ощущается его превосходство, более слабые люди быстро приобретают глубокое презрение к самим себе и вскоре начинают пренебрегать тем, что они делают или что с ними станет. Их душевные силы фатально угнетаются, и это обстоятельство, вероятно, имеет к ухудшению и вымиранию низших рас большее отношение, чем большинство людей склонно признавать. Ничто поэтому, как я полагаю, не холодит душу и не тормозит прогресс человека так сильно, как безнадежное чувство неполноценности; и будь у меня время, я мог бы обратить внимание читателя на универсальность этого закона и на многочисленные примеры, собранные для доказательства угнетающего и пагубного воздействия, которое даже природа в грандиозных и ошеломляющих масштабах, кажется, оказывает на ум и дух человека — как она делает его робким, доверчивым и суеверным и порождает эффекты, тормозящие его прогресс. Но углубляться в этот пункт далее, сколь бы интересным он ни был, означало бы лишь отвлечь внимание читателя от темы, которая нас занимает в первую очередь.

Если сделанные до сих пор замечания имеют хоть какую-то ценность, они несомненно доказывают, что все низшие расы склонны в первую очередь заимствовать пороки, а не добродетели тех более цивилизованных рас, с которыми они могут соприкасаться. Принимая же, как я полагаю, мы имеем полное право это сделать, данное утверждение универсально истинным, очевидно, что социальное разделение, поддерживаемое кастой, принесло несметную пользу. С другой стороны, однако, ряд неудобств был указан различными авторами; но лишь одно из них кажется мне вообще заслуживающим серьезного внимания. Утверждалось, что это обособление препятствует прогрессу, что оно помешало индийцам почерпнуть от нас столько, сколько они могли бы в противном случае, и что оно затрудняет главный двигатель всякого прогресса — образование. Здесь, как я опасаюсь, довод против касты, по крайней мере в том, что касается сельского населения, терпит полный крах, и в провинции, соседствующей с моей собственной, можно указать на самый вопиющий пример обратного. Немногие народы столь гордо обособились, как курги; нигде целомудренность женщин не охраняется ревностнее; и тем не менее они были первыми людьми в Индии, кто пожелал женского образования и подал об этом петицию. И как же тогда можно утверждать хоть на мгновение, что тенденция касты заключается в сдерживании прогресса народа?

Бросив взгляд на некоторые последствия кастовых институтов в их влиянии на сельское население, мы теперь рассмотрим касту в ее влиянии на жителей городов. Следуя затем в том же порядке и направляя наше внимание на те же пункты, выбранные для рассмотрения при обсуждении сельских классов, зададимся вопросом, насколько каста действовала у горожан в отношении половых связей и употребления алкоголя. И здесь мы обнаружим, что этот вопрос можно закрыть почти одним предложением; ибо кастовые законы в отношении этих пунктов никогда не могут служить моральным сдерживающим фактором, поскольку возможность их принудительного исполнения не существует и не может существовать. Мне также не нужно тратить время на доказательство того, что горожане, будь то в Индии или любой другой точке земного шара, могут с легкостью делать то, чего никогда не избежало бы любопытное око сельского общества.

Что касается обособления от иностранцев, то очевидно, что на это не стоит тратить много времени, ибо та часть городского населения, которая сохранила сносную нравственность посреди пороков крупных городов, вряд ли подвергнется существенному влиянию дурных привычек и обычаев белой расы; а что касается тех, кто никогда не вел устойчивого образа жизни, то им было бы не слишком важно, с кем смешиваться. Но каста не только не приносит ничего хорошего для городского населения, ее сохранение чревато множеством болезненных и тягостных бед, которые подстерегают нас на каждом шагу, ибо оно стесняет действия и стопорит те попытки к прогрессу, которые являются естественным результатом интеллектуального развития. И здесь я не могу сделать ничего лучше, как процитировать слова одного парсийского джентльмена, чьи неустанные усилия по оказанию помощи прогрессу Индии дают ему право занять самое высокое место среди тех, кто тратит много времени и труда на достижение результатов, плодов которых они никогда не доживут увидеть. Эти его замечания, которые я собираюсь процитировать, были сделаны в конце доклада о касте, прочитанного мной на заседании Ост-Индской ассоциации, и цитируются по отчету, опубликованному в журнале ассоциации. Полностью признавая, что в условиях общества, существовавших во время создания системы касты, она могла принести много пользы, г-н Дадабхай Наороджи перешел к замечаниям о том, как нынешняя система касты мешает прогрессу среди высших классов, и привел несколько примеров для иллюстрации своего наблюдения. «Идет ли речь, — сказал он, — о той великой борьбе, которая разворачивается сейчас в Бомбее вокруг вопроса о вдовьих браках, — это яркий пример; кроме того, страх перед исключением из касты удерживает большую массу туземцев от приезда в эту страну и извлечения пользы из своего визита. Часто говорят: „образованные индусы не должны обращать внимания на это отлучение“; но те, кто так говорит, мало задумываются о том, что означает исключение из касты. Человек, подвергшийся отлучению, может не беспокоиться об этом ради самого себя, но у него есть семья, о которой надо думать. Что делать с дочерьми? Они не могут выйти замуж, если их отец исключен из касты, и результаты этого оказываются крайне серьезными для них. Мне известен один случай, когда туземный джентльмен, будучи отлученным от своей касты за посещение Англии, был вынужден в связи со смертью своего ребенка пройти через крайне болезненную необходимость нести тело с помощью слуги, без сопровождения кого бы то ни было».

Было бы невозможно, я полагаю, привести два более удачных примера зол касты для людей, желающих тем или иным образом избавиться от привычек своих предков; и поистине было бы трудно найти более мрачную картину, чем этот несчастный человек, отправляющийся со своим умершим ребенком без единого друга, который сопровождал бы его. Конечно, можно было бы привести множество других иллюстраций; но сказанного уже достаточно, и мы можем с уверенностью считать решенным вопросом, что, насколько это касается жителей городов, чем скорее будет упразднена каста, тем лучше.

Мне может быть позволено напомнить здесь читателю, что мы рассмотрели последствия касты в отношении сельского населения в двух весьма важных деталях: во-первых, в отношении нравственности полов, которая в столь большой степени контролируется кастовым законом, и во-вторых, мы рассмотрели влияние касты как регулятора употребления алкоголя и, следовательно, ограничителя преступлений и бед, которые в большинстве стран проистекают из пьянства. По обоим этим пунктам мы сравнили индийское графство с любым графством Великобритании и увидели основание полагать, что нравственность в рассматриваемых вопросах в Манджарабаде выше, чем в любом британском графстве. И на основе фактов, которые можно собрать из самых разных уголков земного шара, мы убедились в универсальности закона, согласно которому низшие расы склонны перенимать пороки, а не добродетели высших рас, и что, следовательно, кастовые законы, предписывающие социальную изоляцию, имеют высочайшую ценность. Мы увидели также ценность касты в поддержании чувств превосходства и самоуважения. Мы убедились также, что эти кастовые законы могут существовать, не задерживая прогресс народа или его стремление к образованию. И наконец, принимая во внимание все эти моменты, мы пришли к выводу, что в том, что касается сельского населения, с кастой не связано никаких изъянов, но имеется множество разительных преимуществ.

В следующем разделе мы рассмотрели обстоятельства жизни горожан, выяснили, как каста повлияла на них во благо или во зло, и пришли к выводу, что от касты проистекает не только никакого блага, но она является ясным и несомненным чистым злом.

Твердо запечатлев в памяти эти выводы, давайте теперь перейдем к рассмотрению третьего вопроса, который естественным образом вытекает из тех фактов, которые, как я полагаю, были установлены.

Этот вопрос звучит так: в какой степени каста действовала благотворно или наоборот, способствуя замедлению нашего толкования христианства? Следуя в том же порядке, что и прежде, спросим во-первых, действовала ли каста в отношении сельского населения благотворно в этом вопросе так же, как и в других затронутых нами пунктах. Но прежде чем пытаться ответить на него, пожалуй, стоит высказать несколько общих замечаний, которые указывают на то, что, независимо от любого вопроса о касте, безнадежно ожидать, будто какая-либо невежественная и в целом непросвещенная раса способна извлечь хоть какую-то пользу из принятия формул и догматов чистой веры.

Для иллюстрации этой старой и прочно укоренившейся истины укажем на четыре из множества примеров, которые можно привести в качестве ее решительного подтверждения — историю христианства в Европе, ислама среди индийских магометан, а также историю христианства в Абиссинии и Индии. Что касается первого, то, выражаясь словами Бокля, «после того как новая религия получила дань уважения от лучшей части Европы, оказалось, что на самом деле ничего не было достигнуто». Суеверие просто перенаправилось из одного русла в другое. На смену поклонению идолам пришло поклонение святым, и на протяжении веков после того, как христианство стало господствующей религией, оно совершенно не смогло принести свои естественные плоды, поскольку невежество настоятельно требовало суеверия в той или иной форме. Кому-то на первый взгляд может показаться любопытным обстоятельством, что те же замечания применимы и к истории магометанства в Индии. Идолы были разбиты, а единый Бог провозглашен. Но как долго прошло времени, прежде чем народ, подобно древним израильтянам, отпал от великого центрального догмата магометанства — единства Бога? Как долго прошло времени, прежде чем за поклонением идолам последовало поклонение святым? Однако точное совпадение не более поразительно, чем то, что заданные причины производят неизменные результаты как у восточного, так и у западного народа. Когда мы обращаемся, в-третьих, к Абиссинии, что мы находим? Как там обстоят дела с догмами христианства? Абиссинцы не поднялись до уровня догм и принципов христианства — все мы это знаем. Они просто свели его до собственного уровня. Посмотрите, наконец, на наших местных христиан в Индии. Я полагаю, совершенно очевидно, что, по общему мнению англичан, они являются, по меньшей мере, далеко не лучшим классом в Индии; на самом деле, я не думаю, что будет преувеличением сказать, будто большинство европейцев считают их чуть ли не худшим слоем населения Индии. Признаюсь, я не разделяю это мнение полностью. Вероятно, дело в том, что вследствие своего крайнего невежества и общего упаднического состояния они в сельских районах ничуть не лучше и не хуже тех классов, из которых в основном происходят. Однако в наших военных городках, и особенно в тех, где изобилует европейская солдатня, весьма вероятно, что они хуже классов, из которых они вышли; и я почти не сомневаюсь, что низкая оценка, в которой держат местных христиан, объясняется тем, что наши соотечественники обычно сталкивались с образцами, взращенными среди отбросов наших индийских городов. Если бы мы верили утверждениям наших английских миссионеров, то, конечно, пришли бы к совсем другим выводам; но если они не смогут доказать, что самые низшие и невежественные классы туземцев, которые в силу своих привычек и того, что им нечего терять, подвержены великим искушениям, составляют исключение из всех проявлений человеческой природы в других частях земного шара, я боюсь, есть все основания сомневаться в том, что высказанные мной мнения вполне верны. На самом деле, исходя из моего близкого знакомства с низшими классами туземцев — а именно из них, как я уже говорил, в основном происходят наши обращенные, — я очень сомневаюсь, способны ли они вообще постичь нашу религию. В одном, думаю, мы можем быть абсолютно уверены: в том, что в случае возникновения какой-либо опасности или болезни эти люди в ту же минуту, как только миссионер отворачивается, возвращаются к своим дьяволам. К этому можно было бы прийти дедуктивным путем с абсолютной точностью, рассуждая исключительно на основе нашего знания о человеческой природе при определенных условиях; однако я могу упомянуть, что на Цейлоне случаи возвращения людей к дьяклопоклонству среди местных христиан обычны, и такие случаи, несомненно, можно было бы вскоре собрать и в Индии, если бы кто-нибудь счел это трудов стоящим. Упоминая об утверждениях миссионеров, отмечу, что доверчивость этих джентльменов, кажется, равна лишь доверчивости британской общественности. Если бы они лишь немного расширили свою веру в добродетель туземцев, можно было бы испытать искушение посочувствовать этой милой слабости. Но особенность их заявлений заключается в том, что их обращенные обладают всей добродетелью и моралью в Индии, в то время как респектабельные слои общества, судя по их рассказу, выглядят в этом отношении весьма плачевно. Однако самый любопытный пример миссионерской доверчивости, с которым я сталкивался, содержится в показаниях мистера Андерхилла, данных перед Комитетом по колонизации (Индия) в 1859 году. И поистине удивительным результатом обращения является то, что жены новообращенных становятся не только красивее, но и плодовитее своих языческих сестер. Доводилось слышать свидетельства двух туземцев-язытников об этих фактах, и удивительно наблюдать то самодовольное выражение удовлетворения, с которым эти утверждения принимаются свидетелем, добавившим, что это различие явно проистекает из более целомудренного и размеренного образа жизни, к которому они приобщаются. [35]

Я говорил, что местные христиане, вероятно, ни лучше, ни хуже низших классов, из которых они происходят, и мучительно правдивые замечания, приведенные в примечании ниже [36], похоже, показывают, что, каково бы ни было положение дел сейчас (а я полагаю, что новообращенные из низших классов несколько лучше, чем были тогда), обращенные в христианство изначально, должно быть, представляли собой весьма заурядную компанию людей. Христианство же, если оно и не сделало эти классы намного лучше, во всяком случае не сделало их хуже. Однако когда мы обращаемся к фермерам среднего класса, становится очевидно, что обратить их в веру — если только этому обращению не предшествовало просвещение и более высокая цивилизация, чем та, которой они до сих пор наслаждались, — означало бы нанести им неисчислимый ущерб, лишив сдержек, которые, как мы видели, в некоторых отношениях имеют огромное значение. Чтобы стать христианином, первое, что требуется от человека, — это отказаться от касты и предать себя исключительному руководству своей совести; отказаться от мощного и эффективного морального сдерживания; оставить положение, которое влечет за собой чувства самоуважения и превосходства, и смириться с унизительным размышлением о том, что он может есть из одной миски и пить из одного сосуда с самым грязным пария; и в том, что это было бы унизительно, едва ли приходится сомневаться. Будь он образованным и просвещенным человеком, его поддерживали бы чувства, возвышающие его над влиянием подобных соображений. Но в отсутствие просвещения печальна была бы его участь и неизбежно последовало бы тяжелое падение. То, каким образом произошло бы это падение, каким образом он стал бы безразличен к тому, что он делает или что с ним станется, было достаточно подробно показано на предыдущих страницах этой главы; а излагать подробно главные причины против смены веры, которая предполагала отмену касты, означало бы лишь повторить то, что я уже сказал о влиянии этого института на регулирование нравственности полов и употребления алкоголя. Итак, я повторяю: не только смена догмы оказалась бы столь же мало улучшающей и поверхностной, как и подобные изменения всегда бывают у непросвещенных людей, но за неизбежным отказом от кастовых ограничений последовал бы целый ряд явных бед; и мы можем поэтому заключить, что в отношении всего населения влияние касты, помогающее предотвратить принятие нашей интерпретации христианства, имеет неоценимое преимущество.

Когда мы обращаемся к городскому населению, ситуация выглядит совершенно иначе. Мы видели, что для него практические преимущества касты едва ли можно назвать существующими вообще, и поэтому перемена религии, влекущая за собой ее отмену, в отношении какой бы то ни было части общества по крайней мере не принесет никакого зла. Здесь по крайней мере мы находимся на безопасной почве. Но это еще не все. Мы видим, что у лучших классов образование и просвещение принесли свои естественные плоды и потребовали чистой веры, которая уже возникла в форме деизма. Просвещение, следовательно, породит чистую веру, которая со временем окажет обратное влияние на общество и толкнет его вперед с ускоренным темпом. Теперь нельзя отрицать, что кастовые законы действительно задерживают свободное и ничем не сдерживаемое принятие чистой веры; и если мы предположим, что чистая вера в свою очередь станет причиной или даже ускорителем прогресса, то несомненно, что в отношении городского населения каста, поскольку она задерживает принятие самых передовых религиозных принципов, является несомненным бедствием.

Мы рассмотрели влияние касты на три очень важных пункта: ее моральное значение среди самих индийцев, ее последствия в поддержании социального разделения между белой и темной расами и ее влияние на затягивание принятия религии, предполагающей полную отмену кастовых законов. Во-первых, мы рассмотрели влияние кастовых законов на сельское население и пришли к выводу, что по всем этим пунктам каста действовала и продолжает действовать благотворно. Во-вторых, мы рассмотрели ее влияние на городское население и пришли к выводу, что каста не дает ему никаких преимуществ, в то время как часто порождает серьезные беды.

Бросим теперь мимолетный взгляд на причины общего протеста, который повсеместно раздается против кастовых институтов, и одновременно укажем линию поведения, которой должно придерживаться городское население в связи с этим вопросом.

И здесь мне не нужно занимать много места указанием на причины тех оскорблений в адрес касты, которые всегда были столь популярны среди моих соотечественников. На самом деле, если мы признаем истинность до сих пор приводимых фактов и аргументов, эти причины настолько очевидны, что читатель, должно быть, уже предвосхитил то решение, которое я готов предложить. Каста, как мы видели, представляет собой серьезное зло для городского населения. Но именно в городах и военных городках был приобретен наш главный опыт знакомства с этим институтом, и образованные туземцы индийских столиц, ощущая все беды и не испытывая никаких преимуществ касты, естественно, громко осуждают ее. Отсюда и крик, раздающийся со стороны всех европейцев и ничтожной части индийцев, о том, что касту следует упразднить от одного конца Индии до другого. Но как получается, что нет никакого отклика со стороны сельского населения, среди которого я жил? Как получается, что эти здравомыслящие люди [37] столь нечувствительны к бедам касты и что вы никогда не услышите о ней ни слова? Ответ чрезвычайно прост. Они никогда не ощущали этих бед, поскольку для них их не существует. Если бы они чувствовали давление кастовых законов так же, как городские жители, протест был бы всеобщим, а сам институт — быстро ликвидирован. Нужно ли добавлять, что когда сельские жители будут так же развиты, как горожане, тогда — и только тогда — то давление, которое сейчас ограничивается последними, начнет ощущаться повсеместно; тогда — и только тогда — этот институт, более не отвечающий требованиям эпохи, будет повсеместно отброшен.

Скажем теперь несколько слов о линии поведения, которой в отношении касты должны придерживаться те, кто стремится освободиться от ограничений этого института.

Во-первых, противникам касты не следует ослаблять свою позицию болтовней, а во-вторых, они должны помнить прежде всего, что, согласно распространенной поговорке, «если вы хотите, чтобы свинья отправилась в Дублин, лучше всего отправить ее в путь по направлению к Корку». Теперь я немного подробнее остановлюсь на обеих этих рекомендациях.

Для иллюстрации моего первого предложения — к которому мне еще представится случай вернуться далее в этой главе — можно уделить несколько предложений рассмотрению некоторых из тех замечательных выводов, которые звучат так убедительно в рассуждениях, часто слышимых при любом упоминании об Индии. Тенденция касты, как вам будут серьезно доказывать, заключается в том, чтобы вознести высшие классы на возможно более высокую вершину и держать парию пресмыкающимся в пыли. «Что, — продолжает оратор, — держит брахмана на вершине, а парию на дне?» Что ж, позвольте мне в свою очередь спросить: почему у коровы хвост длинный, а у лисы — пушистый? Неужели в девятнадцатом веке мы должны пытаться вдолбить людям в уши, что высшие классы в Индии находились на вершине социальной шкалы, а пария — на дне за столетия до того, как каста в ее нынешнем виде вообще существовала, и что относительное положение этих двух рас почти не изменилось бы, если бы касту отменили завтра утром? «Что, — серьезно вопрошает другой, — помешало народам Индии объединиться в одну великую нацию и уничтожило все надежды на политическое слияние?» Для многих абсурдность этого вопроса не станет очевидной до тех пор, пока вы не спросите их, что помешало всей Европе стать единой нацией, или, если брать в меньшем масштабе, пока вы не спросите, что помешало горским кланам образовать единую нацию. Короче говоря, всякий раз, когда человек оказывается в затруднении и не может объяснить что-либо, связанное с положением народа Индии, он прибегает к касте, возможно, в сочетании с тем, что называется туземным предрассудком, хотя что означает последнее, я объяснять не берусь. Теперь для некоторых моих читателей, возможно, не новость услышать о пилюлях Холлоуэя, и мы действительно знаем, что тысячи людей считают это лекарство эффективным средством от любого конституционального недуга. Только проглотите Холлоуэй — и вы излечены. Что ж, отмена касты, по мнению невероятного числа людей, точно так же уверенно провозглашается универсальным средством от всех политических и социальных недугов Индии. Устраните ее — и вы единым махом обеспечите социальную свободу, национальное единство, искоренение идолопоклонства и, как некоторые даже достаточно безрассудны утверждать, всеобщее принятие христианства. Таковы лишь немногие примеры чепухи, которую обычно приходится слышать о касте, и я думаю, мне не нужно тратить время на указание на то, что противникам касты придется занять совершенно иную позицию, если они хотят добиться того, чтобы их услышали народы Индии.

Во втором пункте, на который я обратил внимание читателя, я упомянул об общем законе противодействия и привел расхожее выражение, которое точно иллюстрирует возможный результат насильственных и необдуманных нападок на касту. На самом деле это настолько очевидно, что читатель, должно быть, уже предвосхитил ту линию поведения, которой, по моему мнению, должны придерживаться противники касты. Противники касты должны проповедовать не отмену этого института, а терпимость к образованным и передовым членам общества, которые, находя касту помехой и бременем, желают от нее избавиться. Они должны признать, что этот институт был и остается в настоящее время ценным среди сельского населения, но в то же время они должны указать, что времена меняются и что городское население требует определенной терпимости не потому, что каста обязательно является всеобщим злом сама по себе, а потому, что она, по крайней мере для них, крайне неудобна. Именно так — и если этот план не сработает, я уверен, никакой другой не поможет — следует смягчать беды касты, и я соответствующим образом привлекаю к этим взглядам серьезное внимание всех просвещенных индийцев.

Читатель заметил, что, указывая на преимущества касты в отражении нашей интерпретации христианства, я исходил из того, что принятие христианства неизбежно влечет за собой полную отмену всех тех социальных различий, которые составляют то, что мы называем кастой. Таковы были условия, на которых христианство предлагалось народам Индии нашими английскими миссионерами; и я, со своей стороны, искренне рад тому, что их косная интерпретация протестантской веры была отклонена столь же быстро, сколь и решительно. Но почему каста, которая, как я показал, доказала свои столь благоприятные результаты в отношении питья и нравственности полов, — почему этот институт, который в этих аспектах доказал лучшие результаты, чем христианство когда-либо достигало в Великобритании, — почему он должен быть сметен с лица земли только потому, что вы хотите внедрить религию Христа? Утверждалось, что он совершенно несовместим с христианством; и если бы это было так, больше, конечно, нечего было бы сказать. Но я решительно это отрицаю. Он, конечно, в некоторых отношениях несовместим с возвышенными концепциями самого передового христианства; но нет никаких причин, почему христианство не могло бы сосуществовать с аномальными социальными явлениями и почему, короче говоря, христианство не могло бы снизойти до терпимости к касте точно так же, как апостолы позволяли ему сосуществовать со злом, с которым институт касты не может ни на мгновение сравниться по своему нечестию или общим пагубным последствиям. Апостолы не считали христианство невозможным из-за того, что приверженцы этой веры покупали и продавали рабов; так не считали и их потомки на протяжении сотен лет; и неужели те толкователи христианства, которых мы направили в Индия, осмелятся утверждать, что американцы не имели права на имя христиан вплоть до окончания недавней войны? Рабство в конце концов было изгнано, или, по крайней мере, в значительной степени изгнано, христианством; но помните, что христианство прежде всего должно было быть внедрено; и принимая во внимание деяния апостолов, то, как они уступали обычаям и предрассудкам своих новообращенных, и принятое ими решение «не создавать проблем обращающимся к Богу язычникам», на каких основаниях наши миссионеры основывают свое требование лишать преимуществ христианства тех людей, которые, желая сохранить свое положение в обществе, стремятся стать христианами? Эти вопросы задаются не впервые. Они подробно задавались мистером Ирвингом в его труде «Теория и практика касты». До сих пор их задавали напрасно; и благодаря безразличию людей в этой стране и раболепному подчинению мирян мнению миссионеров было позволено существовать системе попыток распространения христианства, которая принесла неисчислимый вред. Но я думаю, мы можем пойти даже дальше. Я думаю, можно утверждать, что позиция, занятая нашими миссионерами в отношении касты, подействовала на интересы христианства более пагубно, чем если бы мы намеренно отправили в Индию эмиссаров с целью помешать народу принять религию Христа. Эти высказывания могут показаться резкими, и я не сомневаюсь, что они окажутся неприятными. Они заденут и, боюсь, шокируют чувства многих добрых и достойных людей. Я сожалею об этом, но ничего не могу поделать. В любом случае из этого должно выйти благо. Если я прав, в чем я твердо убежден, дело просвещения и христианства продвинется вперед; а если я неправ и удастся доказать правоту миссионеров, они получат столь же веские, а возможно, даже еще более веские основания для общественной поддержки, чем когда-либо прежде. Но следует четко понимать, что как человек, желающий распространять истину, я имею право требовать ответа. Если этот ответ удовлетворителен — прекрасно. Если он неудовлетворителен или если ответа не будет вовсе, тогда я предложил бы здешней общественности подумать о том, не лучше ли прекратить все подписки в пользу наших английских миссий или по крайней мере перенаправить их тем миссиям, которые согласятся попытаться распространять христианство на максимально широкой основе.

Рассматривая этот важный предмет, я прежде всего брошу взгляд на «Письмо о касте» епископа Хебера, «Циркуляр» епископа Вилсона, «Отчет» мадрасских комиссаров и «Заявление» танжурских немецких миссионеров. Этот перечень документов для начала может показаться внушительным, но я намерен сделать лишь самые беглые ссылки на каждый из них, поскольку подробное рассмотрение этих бумаг заняло бы слишком много места. Изложив таким образом расхождение мнений в отношении касты между немцами и протестантскими миссионерами, я затем перейду к вопросу о том, можно или нельзя проследить касту до идолопоклоннического источника; была ли она каким-либо образом обязательно связана с религией; и далее, обязательно ли в настоящее время, даже если допустить, что она когда-либо была связана с религией, существование какой-либо неизбежной связи между религиями народов и их кастовыми обычаями.

В «Письме» епископа Хебера от 21 марта 1826 года говорится, что «что касается различий касты, по-прежнему поддерживаемых исповедующими христианство, то оказывается, что они проявляются: (a) в желании иметь отдельные места в церкви; (b) в подходе в разное время для принятия Святого Причастия; (c) в настоянии на том, чтобы их дети занимали разные стороны школы; (d) в отказе есть, пить или общаться с теми, кто принадлежит к другой касте».

По первому из этих пунктов епископ справедливо замечает, что вопросы старшинства постоянно предоставлялись в христианских церквах людям благородного происхождения и большого состояния и что в Соединенных Штатах Америки эти различия всегда поддерживались между белыми и неграми. Он также указывает, что христианский джентльмен подчиняется этим правилам, поскольку в случае их несоблюдения он потеряет влияние в своем кругу общества, и что туземец из высших классов действует точно по такому же принципу. И по этому поводу он заключает, что кастовые различия в церкви все же могут быть дозволены, если при этом уделяется должное внимание обучению туземцев тому, что перед лицом Бога все они равны.

Относительно второго пункта добрый епископ ничего не говорит, поскольку, как я полагаю, он счел подход в разное время к принятию Таинства охваченным его замечаниями о старшинстве в церкви.

Что касается школ и детей, то он отмечает, что каста не должна приниматься во внимание в отношении занимаемых мест и т. д., «но, — добавляет он, — даже здесь следует соблюдать осторожность, чтобы никого не вызывать отвращения без нужды».

Что касается четвертого пункта, то он твердо придерживался мнения, что в отношении частных трапез и социального общения мы не имеем никакого права вмешиваться.

Упомянув о возражениях некоторых ревностных миссионеров против процессий на свадьбах и в других делах, он довольно прямо дает понять, что опасается, будто недавние миссионеры были в этих вопросах более скрупулезными, чем требуется. Затем он заключает словами: «Боже упаси нас смотреть сквозь пальцы на грех; но боже упаси нас также сужать тесные врата жизни сильнее, чем их сужил Христос, или обходиться с предрассудками этого народа менее благосклонно, чем обходились св. Павел и первобытная церковь с почти аналогичными предрассудками еврейских новообращенных».

Затем епископ составил ряд вопросов относительно кастовых соблюдений, на которые потребовал определенных ответов; однако из-за его преждевременной кончины и непродолжительного срока пребывания в должности его преемников, епископов Джеймса и Тёрнера, никаких дальнейших официальных действий не предпринималось до середины 1833 года, когда «Циркуляр» епископа Вилсона [38] нанес самый смертоносный удар по христианству, какой оно когда-либо получало в Индии. Ибо этот «Циркуляр» категорически провозглашал, что различия каст во всех жизненных отношениях должны быть оставлены «решительно, немедленно и окончательно». И чтобы это предписание стало крайне досадным для вегетарианца-христианина из высшего класса, было специально приказано включить «различия в еде и одежде» в те очевидные действия, которые должны были подвергнуть осуждению христианина, продолжавшего цепляться за привычки своих отцов в этих невинных и, в отношении еды, полезных для здоровья ограничениях. Держаться за эти различия в еде и одежде и воздерживаться от алкоголя означало держаться за касту; и было специально предписано, чтобы дети местных христиан не допускались к Святому Причастию без полного отречения от всех тех социальных различий, которые могли отличать их от других членов общества, в котором они жили. Этого было вполне достаточно. «Циркуляр» зачитали в церквах Танджора. Местные христиане встретили его с крайним неудовольствием и выразили свои взгляды тем, что отделились в полном составе».

Обращаясь теперь к Отчету мадрасских комиссаров, составленному в 1845 году, мы сразу увидим причину и корень этого яростного нападения на социальные обычаи. Ибо комиссары начинают свой Отчет с утверждения, что институт касты и разделения общества были изобретением жрецов и что на самом деле все индусское общество в том виде, в каком мы видим его в настоящее время, берет свое начало в индусском идолопоклонстве и поддерживается им. И далее они заявляют, что тирания этого института такова, что ее совершенно невозможно объяснить при каком-либо ином предположении. Каким образом какой-либо совет жрецов обладал властью издавать и проводить в жизнь предписания относительно необычайных различий в еде и одежде, которые мы повсеместно наблюдаем в Индии, где заседал совет, издавший эти декреты, и откуда происходили члены этого совета — об этом они не говорят ничего. Кажется, они даже не задумывались над такими вопросами, а в качестве доказательства этих поразительных утверждений отсылают нас к так называемым «законам Ману» [39] и «Индусскому кодексу» Халхеда. Таким образом, каста и идолопоклонство, по их мнению, не только неразрывно связаны друг с другом, но и сама каста была порождена идолопоклонством и является его частью; и нам, следовательно, прямо говорят, что человек не может отказаться от одного, не отказавшись от другого, и что, другими словами, эти два института должны устоять или пасть вместе. Оставляя эту часть их утверждений для дальнейших комментариев, я перехожу к заявлению и аргументам танжурских немецких миссионеров.

Вскоре после «Письма» епископа Хебера, на которое я ссылался в начале этих замечаний, он составил ряд вопросов относительно кастовой практики среди местных христиан, на которые потребовал особых ответов. Эти «Статьи для расследования», как их называют, были отправлены танжурским миссионерам, и те представили ответное заявление. Их мнение запросили в 1828 году, и хотя дата на этих заявлениях не проставлена, я делаю вывод, что они, вероятно, ответили к концу того же года.

Они начинают с замечания, что различия касты соблюдались со времени основания миссии преподобным мистером Шварцем вскоре после 1762 года и что он сам руководствовался отчасти собственным усмотрением, а отчасти примером духовенства Транкебарской миссии, начатой в 1705 году теми добрыми и любезными людьми, о которых я рассказал в другой части этой работы. Эти преемники Шварца отмечали, что они неуклонно подражали поведению этого способного и доброго человека; но что, заботясь о подражании его осмотрительности и сдержанности, они использовали любую возможность для смягчения взаимных предрассудков, порожденных кастовыми различиями; они также отмечают, что вследствие этого кастовые различия постепенно утратили значительную часть своего значения.

Переходя далее к утверждению, что касты были изобретены и полностью созданы брахманами, авторы заявления отмечают, что, по мнению наиболее разумных туземцев, не принадлежавших к сословию брахманов, социальные различия, составляющие касту, существовали задолго до того, как брахманы вообще пришли в эту страну; кроме того, они утверждают, что даже если легенда о касте была правдивой и каста была частью идолопоклонства, все же от тех, кто отказался от поклонения идолам и суеверных обрядов, не следовало требовать отказа от тех практик, в которых не было ничего от идолопоклонства, и они отчетливо заявляли, что среди их новообращенных не допускаются никакие обряды идолопоклонтического или даже смешанного характера.

Затем миссионеры указали, что их обращенные из высших каст просто сохранили эти привилегии и социальные обычаи, поскольку в противном случае они потеряли бы уважение соседей, отказавшись от тех признаков положения, которые они унаследовали и которые рассматривали исключительно как гражданскую прерогативу. Также отмечалось, что жрецы из высших каст получали беспрепятственный доступ в дома лучших классов и поэтому имели больше шансов распространять христианство, чем жрецы-парии, порог дома которых ни один туземец благородного происхождения не позволил бы им переступить.

В церкви представители высших классов сидели на одной стороне, а представители низших — на другой, причем высшие и низшие касты подходили к причастному столу в разное время.

В школах не возникало никаких трудностей, и дети из высоких и низких каст сидели совершенно без разбора.

Что касается социального общения, то они отмечают, что никто из их обращенных не имеет ничего против того, чтобы вкусить пищу, приготовленную представителем другой касты, если эта каста стоит выше них по рангу, но никто не притронется к пище, приготовленной человеком ниже его по касте. Различие касты сохранялось и в отношении браков, хотя они, разумеется, всегда совершались в церкви.

Наконец, эти добрые и разумные люди сожалеют о тенденциях касты, но, по-видимому, считают, что больше пользы можно принести, оставив ее в покое и, короче говоря, позволив ей умереть естественной смертью, чем насильственно противодействовать предрассудкам народа. И они совершенно справедливо отмечают, что принуждение человека высокого кастового происхождения к совместной трапезе с низшими идет вразрез с элементарным приличием и естественными чувствами восприятия, а иногда может иметь и серьезные последствия для физического здоровья.

Я могу упомянуть здесь, что около тридцати пяти лет назад доктор Граул, глава Лейпцигского миссионерского общества, посетил Индию, пробыл там три года на различных миссионерских станциях и был твердо убежден в том, что вмешиваться в социальные обычаи местных христиан было бы одновременно несправедливо и неблагоразумно. Что касается точных действий католиков в настоящее время, у меня нет информации для читателя, но я знаю, что они всегда обладали мудростью вмешиваться в предрассудки народа как можно меньше, пока те не затрагивали идолопоклоннических обрядов.

Представив таким образом читателю очерк взглядов сторонников и противников касты, я теперь предложу выводы, к которым пришел частично на основе собственных наблюдений, а частично из сочинений других. Я

1. Исследую происхождение касты.

2. Я исследую санитарное назначение касты, особенно в том, что касается беспорядочного подхода к причастному столу, совместного сидения в церкви или в других местах, а также ее влияния на общее социальное общение.

3. Я исследую, нет ли некоторых компенсирующих преимуществ в отношении кастовых институтов, которые в значительной степени нейтрализуют пагубные последствия, возникающие из-за того, что симпатии и чувства людей замыкаются на членах их собственной касты, вместо того чтобы равномерно распределяться по всему человеческому роду, взятому в целом.

И прежде всего, что касается происхождения касты — пункта, который, по-видимому, казался весьма важным нашим миссионерам, осуждающим касту. Признаюсь, я со своей стороны не придаю большого значения этому вопросу о происхождении касты и считаю гораздо более важным выяснить ее нынешнее значение и влияние. Но поскольку многие поднимали этот вопрос и утверждали, что каста имела идолопоклонническое происхождение и была изобретением идолопоклоннического жречества, возможно, имеет смысл собрать те факты, которые попадаются нам под руку по этому несколько туманному вопросу. И мне кажется, первое, что мы должны сделать, — это расчистить тот мусор, который нагроможден на нем, как и на большинстве индийских институтов, — спросить, что является доказательством, а что нет. Наши миссионеры утверждали, что касту можно четко проследить до идолопоклоннического происхождения и что этот институт совершенно необъясним при каком-либо ином предположении, и в доказательство этого утверждения они указывали на Кодекс Ману. Но, обращаясь к ценному труду миссис Мэннинг «Древняя и средневековая Индия», мы не находим никаких доказательств того, что каста возникла каким-то особым образом вообще. И нам сообщают со ссылкой на мистера Мьюра, что священные книги индусов не содержат единого или последовательного рассказа о происхождении касты и что отдельным авторам предоставлена полнейшая свобода для фантастических и произвольных предположений. Рассказ о том, что касты изошли изо рта, рук, бедер и стоп Брахмы, был просто аллегорией, которая с течением времени отвердела до буквального утверждения факта. Брахманы, разумеется, вышли изо рта Брахмы; и учитывая, что они были авторами и составителями всех основных книг, касающихся каст и обычаев, было бы крайне странно, если бы они не превознесли свой собственный порядок и не предались тону восточного преувеличения, который был в высшей степени рассчитан на то, чтобы ввести в заблуждение, возможно, не их преемников, а англичан, отправившихся в Индию. Но самое любопытное заключается в том, что нашим миссионерам никогда не приходило в голову заподозрить, что то, что они принимали за доказательство фактов и реально существовавшего положения дел, на самом деле было лишь свидетельством того, что мог написать определенный порядок или круг людей с целью возвеличения самих себя и умаления остального общества, среди которого они жили. Брахманы предпочли утверждать, что касты имеют божественное происхождение. Они записали это и передали дальше. Мы прибыли в Индию и, обнаружив эти утверждения готовыми к употреблению, просто проглотили их и добавили к числу иллюзий, существующих в отношении Индии. Но фактическое положение дел таково, что касты и разряды людей возникли неизвестно как точно. Писатели-брахманы описали касты, по крайней мере часть из них, и с течением времени стали говорить, что именно эти сочинения породили касты, а не касты породили эти сочинения.

Но каковы бы ни были факты в отношении касты, мы знаем, что каста может существовать без идолопоклонства, а идолопоклонство — без касты; и что хотя брахманы с их извечным стремлением объединить все в жизни с религией собрали касту в свои житницы и стремились увеличить и расширить ее, все же существуют веские основания утверждать, что эти два института не имеют необходимой связи и что, как их было совершенно возможно переплести вместе, так же совершенно возможно их расплести и снова добиться полного разделения. Короче говоря, для человека вполне возможно сохранять касту не потому, что он верит, будто она является частью его идолопоклоннической религии, а потому, что он считает ее (чем она действительно и была до того, как брахманы завладели ею и прикрепили к своей вере) гражданским институтом, возникшим в отдаленные времена и унаследованным им точно так же, как ранги и положение наследуются в нашей стране. [40] И то, что каста может существовать без религии и рядом с религией, столь же противоположной брахманизму, сколь христианство, подтверждается неоспоримейшими свидетельствами, представленными покойным сиром Эмерсоном Теннентом в его «Истории христианства на Цейлоне».

«Каста, — писал он, — в том виде, в каком она существует в настоящее время среди буддистов Цейлона, представляет собой чисто социальное различие и совершенно не связана с каким-либо одобрением или претензиями, проистекающими из их религиозной системы. И нет недостатка в свидетельствах того, что даже в сравнительно недавний период таковым же был ее облик среди туземцев по всему континенту Индии, для которых каста была не священной, а светской дифференциацией рангов. Самое раннее упоминание об Индии греческими историками и географами перечисляет деление народа на брахманов, кшатриев, вайшьев и шудр; но это была классификация, которая в равной степени применялась как к последователям Будды (проповедовавшего, что перед лицом Бога все люди равны), так и Брахмы, и члены ни одной из групп не считались не имеющими права занимать жреческие должности». И в примечании ниже читатель найдет дополнительные свидетельства, которые покажут ему, что каста на Цейлоне, точно так же как она изначально была в Индии, может существовать и существует исключительно как разделение рангов, и что ей вовсе не обязательно быть связанной с какими-либо идолопоклонническими обрядами или поклонением. [41]

Показав таким образом, как каста не возникала, возможно, будет не совсем излишним высказать несколько замечаний о том, как она, вероятно, возникла.

Распространенное представление о касте заключается в том, что она представляет собой просто совокупность обременительных и причудливых ограничений, навязанных различным народам Индии теми представителями высших классов, которые желали удержаться над толчеей толпы. Но этот институт (если это правильное для него название) возник естественным и закономерным образом из обстоятельств того времени, и там, где эти обстоятельства больше не существуют, он столь же естественным образом исчезнет; а то, что последнее должно произойти, мы видим из того факта, что изменившиеся обстоятельства уже вызвали начало его устранения среди городского населения. Но общие обстоятельства, породившие касту, требуют небольшого объяснения, и следующее решение не кажется неестественным.

Мы знаем как достоверный факт, что народы, которым мы дали названия дравидов и ариев, проникли в Индию с севера и северо-запада; что они росли и множились, расселились по всей Индии и превратили аборигенов в рабов. Мы также знаем, что эти племена с севера, которые были сравнительно со светлой кожей, совершенно естественно относились к черным, безобразным, питающимся падалью аборигенам с отвращением. Отсюда естественным образом должны были возникнуть взгляды на парий, которых все высшие касты придерживаются по сей день. Даже прикосновение к пище со стороны людей с такими отвратительными привычками должно было быть отталкивающим, и поэтому разделение на людей касты и людей вне касты, или, другими словами, на смуглых и черных (ибо слово «каста» означает цвет кожи), последовало само собой. Каста, следовательно, естественным образом возникла из представления о том, что любое общение с людьми дурных привычек и низменных идей является невыносимым унижением. Поэтому высшие расы, должно быть, считали важным отступить как можно дальше от привычек аборигенов; и если принять во внимание влияние религии, естественное честолюбие жреческих классов, разделение на секты и склонность индусского ума к тонким различиям, остальное следует само собой. Но хотя среди захватчиков возникло множество каст, главной линией демаркации по-прежнему остается первоначальная линия расы — между расами севера и аборигенами, которых они застали владеющими Индией. Следовательно, в основе касты, будьте уверены, лежал просто результат желания народа, или скорее народов, оставаться незапятнанными при соприкосновении с падшим населением.

Именно так обстояло дело с евреями. Они представляли собой просто очень строго охраняемую касту с множеством предписаний относительно того, что им следует и чего не следует есть, и с правилами, запрещавшими им вступать в браки или общаться с народами, с которыми они вступали в контакт. Многие из этих правил могут показаться нам смешными и фантастическими, но они были рассчитаны на то, чтобы оградить евреев от любой возможности перенять нравы и обычаи окружающих их народов; и индийцы, разделяя подобные взгляды, естественно, приняли аналогичные меры. Такова краткая обобщенная картина причин, приведших к появлению кастовых законов, которые, несомненно, в некоторых случаях доводились до смешного преувеличения, но основывались на здравом смысле и были превосходно приспособлены для проведения в жизнь взглядов высших рас.

Во-вторых, мы должны рассмотреть касту в связи с подходом местных обращенных к трапезе Господней, отдельным сидением различных каст в церкви и последствиями касты в отношении так называемого социального общения.

Вся сложность кастового вопроса в отношении Таинства заключается в следующем: вегетарианец из высшей касты возражает против того, чтобы пить вино одновременно и после мясоеда из низшей касты. И здесь я испытываю огромную трудность в поиске слов или иллюстраций, которые хоть сколько-нибудь передали бы чувства вегетарианца из высшей касты при самой мысли о том, чтобы пить после мясоеда-падальщика из низшей касты. Если бы вы взяли из самых низких, грязных и ядовитых притонов Лондона человека, ранящего обоняние пивом и табаком, чья одежда кишит паразитами, и вкратце представляющего собой воплощение грязи, скверны и болезней; если бы вы взяли этого человека и посадили между двумя дамами во время отправления Святого Причастия, я не утверждаю, что они тут же отказались бы от Причастия на таких условиях, но, думаю, мы можем быть вполне уверены, что из соображений гигиены, если не из каких-либо других, впредь они принимали бы Причастие в месте, где не подвергались бы подобному контакту. Их чувства и восприятие были бы потрясены подобным воображаемым контактом, но их ощущения просто соотносились бы с ощущениями индуса-вегетарианца из высшей касты, которому приходится пить после парии, так же как незначительный повод для отвращения соотносится с самым невыносимым и длящимся унижением. Теперь для людей в этой стране это может показаться необычным; но они сочтут это менее необычным, когда я скажу им, что если бы я не мог принимать Причастие иначе как среди парий, я бы больше никогда не причастился, разве что, пожалуй, поместил бы себя целиком в один из очистителей воздуха из хлопчатобумажной маржи профессора Тиндаля и выпил бы причастное вино после того, как оно было прокипячено при температуре 212 градусов и пропущено через фильтр. И когда я говорю о низших кастах как о падальщиках, я должен сказать читателю, что ни в малейшей степени не погрешу против истины и что они являются падальщиками в точно таком же смысле, в каком падальщиками являются стервятники. На самом деле эти люди никогда не получают мяса, кроме мяса животных, павших от болезней; и поскольку в этих климатических условиях разложение происходит чрезвычайно быстро, читатель может представить себе результат контакта с человеком, который, возможно, за несколько часов до этого ел массу больного и полуразложившегося мяса. И на тот случай, если читатель не сможет вообразить, каков этот результат, я могу упомянуть следующее обстоятельство. Через несколько дней после того, как я убил бизона, мне довелось указать на несколько кусков распиленного дерева, которые я хотел перевезти из джунглей к себе в дом, и я взял с собой местного надсмотрщика и двух кули для переноски бревен. Когда я указывал им на куски, я почувствовал сильный запах тухлого мяса, который казался настолько заполняющим воздух, что я сразу заключил, будто тигр убил какое-то животное и оставил тушу неподалеку. Мой надсмотрщик и я оглядывались повсюду, но наконец, проходя мимо кули, я сразу понял, что запах исходит от их дыхания, и, расспросив их, обнаружил, что перед тем как приступить к работе, они пиршествовали разложившейся бизоньей плотью. На самом деле после убийства бизона мы еще несколько дней после этого не могли подходить близко к нашим кули. Но видеть группу этих людей, сидящих подобно стервятникам вокруг туши какого-нибудь животного, только что издохшего от какой-то мерзкой болезни, более чем достаточно, чтобы внушить даже непредвзятому европейскому мясоеду самое здоровое чувство ужаса; и читатель, я думаю, не должен удивляться тем чувствам отвращения, которые привычки этих людей вызывают среди респектабельных слоев общества. Но независимо от всяких чувств отвращения существуют санитарные соображения, которые имеют бесконечно более важное значение, ибо так случается, что в самое жаркое и нездоровое время года умирает большее число животных; и я почти не сомневаюсь, что это поедание гнилого мяса вызывает среди парий массу болезней и особенно холеру, которую они не преминули бы распространить с фатальной уверенностью среди всех классов, если бы местных христиан заставляли причащаться без разбора. И по собственному опыту я наблюдал, что холера проходила через районы, где высшие классы были свободны от нее, но среди низших жертв было много. И те же санитарные причины, которые применимы к Причастию, с равным успехом применимы и к безразличному смешению каст в церквах; ибо может случиться, как это часто бывает, что лихорадка и холера свирепствуют среди низших каст, в то время как высшие могут в это время быть сравнительно свободны от таких болезней. Так что, если принять во внимание все эти моменты, мы обнаружим, что немецкие миссионеры были абсолютно правы, поместив людей высшей касты на одной стороне церкви, а людей низшей — на другой, и что они были столь же правы, позволив высшим кастам подходить к Таинству в иное время, чем низшим. Здесь я могу заметить, что однажды упомянул это принятие Причастия в своего рода порядке старшинства священнику в сельском приходе, и тот сказал мне, что в его приходе происходит совершенно то же самое и что лорд манора неизменно причащается первым, а если я правильно помню, церковный сторож — последним; и особый случай этого в шотландском приходе упоминался мне не так давно.

Те же соображения санитарии, естественно, окажутся полезными и тогда, когда мы перейдем к рассмотрению того неразборчивого социального общения, на котором миссионеры так сильно настаивают как на одном из необходимых признаков благодати. Я, конечно, не утверждаю, что это нецелесообразно и что было бы нежелательно видеть чуть больше общения между различными классами, чем существует в настоящее время. Но между всеми лучшими классами существует гораздо большая степень общения, чем наши миссионеры хотели бы нас уверить; и неправда, будто одна каста будет есть только ту пищу, которая приготовлена лицом ее собственной касты. Я, конечно, не могу сказать, как обстоит дело в других частях Индии; но, что касается моего собственного округа, каждая каста будет есть пищу, приготовленную любой из каст, стоящих выше или по крайней мере более чистых, чем ее собственная. Например, гауда, который не признает, что каста лингаятов лучше его собственной, станет есть пищу, приготовленную лингаятом, в то время как лингаят не будет есть пищу, приготовленную гаудой. Объяснение же заключается в том, что лингаят — вегетарианца, и в горшках гауды могло вариться мясо, тогда как в горшках хозяина-вегетарианца не было бы ничего, что могло бы оскорбить обычаи гауды. Но в этих вопросах я полностью согласен с добрым епископом Хебером, который говорил, что мы не имеем права вмешиваться в их частную жизнь или каким-либо образом вторгаться в их социальные обычаи, до тех пор пока в них нет идолопоклонства.

Переходя теперь к третьему пункту, который я предложил рассмотреть, у меня есть несколько замечаний по поводу единственного (с христианской точки зрения) весомого возражения, которое, как я полагаю, может быть сделано против института раздельных сословий людей; а именно, что тенденция касты заключается в том, чтобы заглушать чувства сострадания ко всему миру за пределами конкретного класса человека. И здесь я признаюсь, что крайне нуждаюсь в информации и не могу припомнить никаких непредвзятых лиц, к которым можно было бы обратиться за фактами в их реальном существовании в других частях Индии. Что касается книг, то, когда я ищу в них какую-либо информацию, я сразу же натыкаюсь на массу неограниченных осуждений или множество противоречивых утверждений. И в качестве примера последнего я могу упомянуть, что в «Домашней жизни туземцев Индии» Керра на странице 31 нам сообщают, что «милостыню подают бедным без различия каст», тогда как на странице 343 того же тома нам говорят, что «проявлять доброту и гостеприимство к представителю другой касты считается греховным». Но в делах такого рода нам необходим опыт людей, которые действительно жили среди народа, насколько это возможно для того, кто сам не является его частью. Что касается моей собственной части страны, я могу ручаться, что каста не имеет того эффекта, который ей приписывают в отношении проявления гостеприимства и доброты к людям различных каст; и в качестве подтверждающего примера могу упомянуть, что я находил представителей каждой касты, собравшихся у дома сборщика пальмового сока, чтобы осведомиться о его здоровье и посмотреть, не могут ли они чем-нибудь ему помочь. Эти сборщики пальмового сока занимают по меньшей мере третье место среди каст в Манджарабаде, и хотя никто из членов земледельческих каст, стоящих выше них, не стал бы есть пищу, приготовленную в доме сборщика пальмового сока, тем не менее там присутствовало множество представителей обеих этих каст. Это чувство, насколько мне известно, не распространилось бы на таких падальщиков, как парии, но я совершенно уверен, что оно распространилось бы на любую другую касту в стране, кроме их собственной. Но по этому пункту я не высказываю определенного мнения, так как, насколько мне известно, акты доброты и гостеприимства, несомненно, часто распространялись даже на самых низших. И здесь я также могу упомянуть, что спал на веранде дома земледельца, в котором члены семьи спали рядом с некоторыми из моих людей, принадлежавших к вышеупомянутой касте сборщиков пальмового сока и которые, я уверен, были приняты так же радушно, как были бы приняты члены их собственной касты. Но что касается всех этих вопросов, касающихся внутренней жизни народа, мы ничего не знаем, если не живем среди них реально, не спим в их домах и, по сути, не видим людей у них дома; и поскольку чрезвычайно трудно найти кого-либо, кто сделал бы что-то подобное, отсюда естественным образом следует, что почти невозможно найти сколько-нибудь надежные источники информации о туземных привычках во всей Индии. Вы можете, правда, набить свою душу информацией того или иного рода, если будете ходить вокруг и задавать вопросы, но если вы это сделаете, то окажетесь ровно в том же затруднении, в каком оказался Джонсон во время своего путешествия по Гебридским островам; и читатель может вспомнить, что достопочтенный доктор очень скоро обнаружил, что ничто не может быть более туманным, неудовлетворительным и неопределенным, чем ответы простодушных, наивных людей, которые не привыкли к тому, чтобы им задавали вопросы какого бы то ни было рода. Как бы то ни было, читатель может тем временем сделать разумный вывод, что поведение людей в сельских районах Индии, находящихся в схожих обстоятельствах, не будет существенно отличаться в вопросах касты от практики, существующей в Манджарабаде. И если это окажется так, то очевидно, что те представления о практике касты, которые так усердно распространялись в Англии, почти полностью ложны.

Я говорил, что намерен исследовать далее, нет ли некоторых компенсирующих преимуществ в таком делении людей на касты, которые в значительной степени стремятся нейтрализовать пагубные последствия, возникающие из-за того, что симпатии и чувства людей более или менее ограничены членами их собственной касты, вместо того чтобы распределяться по всему человеческому роду, взятому в целом. Теперь, совершенно верно, что тенденция касты заключается в ослаблении притязаний, которые человечество в целом имеет на отдельного человека; но хотя притязания общества в целом ослабляются, следует помнить, что притязания каждой касты на ее членов усиливаются. И хотя этот факт может противоречить расширенной и христианской филантропии, совокупная сила притязаний, как выяснится, составляет гораздо большую сумму, чем если бы одна часть общества имела на человека не больше прав, чем другая. Человек одной касты, например, возможно, не чувствовал бы, что человек другой касты имеет на него большие права; но он отчетливо и сильно чувствовал бы, что таковые имеет член его собственной касты. И поскольку каждая каста действует на основе того же принципа поддержки и помощи своим членам, я убежден, что совокупная сила оказываемой помощи должна быть больше, чем в стране, где кастовый принцип выражен слабо или отсутствует вовсе. Это может показаться опрометчивым утверждением, и, конечно же, его невозможно доказать, насколько мне известно. Но тот факт, что от одного конца Индии до другого нет ни одного богадельни, кажется мне значительным и удовлетворительным обстоятельством; и единственный способ, которым я могу объяснить отсутствие необходимости в подобной вещи, заключается в том, что кастовое чувство часто приходит на помощь там, где все остальные средства терпят неудачу. Нет у нас в стране недостатка и в примерах ценности кастовых чувств, и в качестве иллюстраций того, что я имею в виду, до сих пор можно указывать как на евреев, так и на шотландцев. Шотландец до сих пор испытывает нечто вроде кастового чувства к другому шотландцу и сделает для человека как для шотландца такие вещи, которых он не стал бы делать для людей ни английского, ни ирландского происхождения. Этот принцип теперь мог ослабнуть и, без сомнения, слабеет с каждым днем. Но когда я начинал свою деятельность в Индии, я очень скоро ощутил пользу этого кастового чувства; и в качестве одной из иллюстраций по существу могу упомянуть, что до того, как мои плантации начали давать урожай, во время долгой и тяжелой болезни меня лечили два шотландских доктора (один из которых неотлучно ухаживал за мной в течение шести недель), и оба они решительно отказались от какого бы то ни было вознаграждения. Я не могу, конечно, с уверенностью утверждать, что эти джентльмены не ухаживали бы за мной на тех же условиях, будь я англичанином, но, судя по моему общему опыту общения с другими врачами, я уверен, что эти джентльмены находились под немалым влиянием кастового чувства. И я не сомневаюсь в том, что то, как шотландцы преуспевают везде, куда бы они ни направлялись, следует в немалой степени приписывать существованию того же чувства. Многим из моих читателей может показаться, что использовать термин «каста» применительно к принципу, побуждающему одного шотландца помогать другому, не совсем корректно; и я должен признаться, что у меня самого есть некоторые сомнения на этот счет. Случай с евреями, однако, не допускает никаких сомнений; и если когда-либо в мире существовала каста людей в строгом индусском смысле, то они, безусловно, являются несомненным примером. Иковыковы результаты кастового чувства у них? Что касается других частей мира, у меня нет точной информации; но в Англии я выяснил из самых надежных источников, что кастовое чувство привело к некоторым крайне благоприятным результатам. Во-первых, евреи редко или никогда не встречаются в наших рабочих домах; и все случаи бедности тщательно расследуются комитетом посетителей или попечительским советом, а каждому еврейскому нищему всегда предоставляется помощь или работа. Затем, далее, ни один еврейский ребенок никогда не оставался и не остается теперь без средств для получения начального образования; и было бы трудно найти английского еврея, не умеющего читать и писать. Принимаются меры для обеспечения посещаемости всех бедных детей, предоставляется хорошее образование среднего класса, в то время как изучение древнееврейского языка является обязательным. Когда я собирал информацию по этому вопросу, в Англии насчитывалось всего около двадцати еврейских осужденных (в основном иностранцев), и среди них не было ни одной женщины.

Другая из главных жалоб, предъявляемых к касте, заключается в том, что она имеет тенденцию удерживать одну касту фиксированно ниже другой; но даже здесь мы найдем некоторые компенсирующие соображения, которые имеют большую ценность. Ибо если каста в этом отношении имеет тенденцию удерживать внизу, она также обладает и выравнивающей тенденцией. Она может удерживать один порядок выше другого, но в пределах этого кастового порядка она обладает выравнивающей тенденцией, и в одном отношении беднейшие из каждого класса чувствуют себя наравне с богатейшими. И бедный человек хорошего происхождения не испытывает того горького чувства деградации, которое выпадает на долю джентльмена, из-за бедности и несчастий скатившегося из своего первоначального класса в другой, далеко стоящий ниже него. Индиец может опуститься в самые скромные сферы, но если он соблюдает правила своей касты, он всегда остается ее членом, и его чувство собственного достоинства поддерживается тем фактом, что, как бы он ни был беден, вполне возможно, что его дочь будет выдана замуж за человека богатого и влиятельного положения. Но в нашей стране, когда человек сильно катится вниз по склону, когда он опускается — как это делают многие джентльмены, особенно в наших колониях — в низшие слои жизни, он теряет всякую связь с людьми, которые по рождению принадлежат к его собственному рангу. Я не хочу сказать, конечно, что об этом отсутствии кастового чувства следует сожалеть у нас, но я просто констатирую факты, которые, как мне кажется, показывают множество путей, доказывающих наличие у этой столь очерняемой кастовой системы компенсирующих преимуществ, которые стремятся уравновесить недостатки сложившейся ситуации.

Прежде чем завершить эту главу, может быть полезно сделать несколько замечаний о том, как кастовые законы влияют на социальное положение людей, которые благодаря богатству поднялись выше общего среднего уровня своего сословия; и в то же время я упомяну несколько случаев, наблюдавшихся мной лично, когда кастовейшие законы самого сурового характера время от времени отменялись всеобщим согласием.

Старая идея, которой мы придерживались относительно касты, заключалась в том, чтобы, используя слова Теннента, «каждый класс расположен между определенными стенами разделения, которые непроходимы для чистейшей добродетели или самых выдающихся заслуг»; или, говоря о более недавних временах словами покойного мистера Вильсона в его речи перед отъездом в Индию, «в Индии вы видите людей, связанных кастой, и какими бы ни были их таланты или усилия, они не могут подняться». История многих семей, поднявшихся до известности, полностью опровергает это утверждение, и свидетельств настолько много, что мне нет нужды утомлять читателя их цитированием. Но один случай я все же, пожалуй, упомяну, поскольку обстоятельства кажутся мне несколько необычными, и упоминание о них здесь может побудить кого-нибудь провести более детальное расследование в упомянутой местности. Бьюкенен отмечает, что «в Бхагалпуре были определенные семьи, которые, приняв чистый образ жизни, на памяти людей поднялись из самых низких слоев народа до высших рядов знати». В этом случае, однако, я не могу не подозревать, что семьи должны были подняться на чем-то более существенном, чем их чистые привычки. Но в вопросах такого рода мы очень сильно нуждаемся (как, впрочем, и почти по каждому индийскому вопросу) в более подробных и документально подтвержденных свидетельствах. Что касается вопроса о том, что низшие касты поднимаются на социальную ступень выше, мне неизвестны случаи, которые попадали бы в поле моего собственного наблюдения, но я получил информацию из других частей Майсура, в правдивости которой у меня нет причин сомневаться, хотя я бы посоветовал читателю воспринимать то, что я скажу по этому поводу, с той же осторожностью, с какой следует воспринимать любую информацию, которая хотя бы в малейшей степени удалена от опыта личного наблюдения. С этой оговоркой я могу заметить, что из полученной информации у меня есть все основания полагать, что во внутренних районах Майсура имеется много семей парий, которые обеспечены скотом, наличными деньгами и землей не хуже, чем в среднем земледельческая каста, несмотря на то, что предки этих парий были всего лишь слугами земледельческого племени. И это еще не все. Многие случаи, как я полагаю, можно указать, когда члены земледельческого племени являются арендаторами некогда презираемого парии. Правда, пария не пожинает всех тех преимуществ от своего изменившегося положения, каких можно было бы ожидать в других странах, но ошибочно полагать, что богатство не имеет значения в Индии так же, как и везде. Зажиточный пария (а в округе Наггур в Майсуре, как мне говорят, таких немало) пользуется тем уважением, которое неизменно оказывается тем, кто обладает большим достатком. Он больше не стоит с почтенным видом за пределами веранды земледельца обычного положения, а занимает место на самой веранде и на условиях полного равенства. Но земледелец не станет есть со своим гостем и не выдаст за него замуж свою дочь. Для нас это было бы неприятным размышлением, вне всякого сомнения; но при их нынешнем политическом положении я не вижу, чтобы счастье или просостояние людей каким-либо образом затрагивались этими фактами, и я не знаю, чтобы кто-либо пытался доказать, будто естественные удобства жизни людей каким-либо образом уменьшились из-за этих социальных разделений.

Обращаясь теперь к тому, чтобы бросить взгляд на то, как кастовые законы иногда отменяются, невозможно отделаться от подозрения, что приводимые примеры проявления кастового чувства в этих отношениях, хотя и верные сами по себе, не являются честными примерами того, что универсально происходило бы в чрезвычайных ситуациях даже среди самых соблюдающих кастовые предписания людей в Индии. Судя по приводимым примерам (а чаще всего приводятся те, когда туземцы предпочитают умереть от жажды, чем взять воду из рук человека низшей касты), людей заставляют верить в то, что ни при каких обстоятельствах нарушение касты не произойдет или не будет прощено членами касты, если оно все же случится. Но приводимые мной иллюстрации кажутся указывающими на противоположный вывод, и если дело обстоит так с людьми, которых я знаю как крайне строгих, представляется весьма вероятным, что мы усвоили весьма преувеличенные представления о жесткости кастовых законов. И немалому вкладу в эти заблуждения послужило то обстоятельство, что хитрые слуги часто используют касту как очень удобный предлог, чтобы уклониться от того или иного дела, или как оправдание везде, где оправдание оказывается удобным для каких-либо целей. Но как бы то ни было, читатель может сформировать свое мнение на основе следующих случаев.

Первый из приводимых мной случаев нарушения кастового закона — безусловно, самый необычный из всех, о которых я когда-либо слышал. Этот поступок был, поистине, замечательной и трогательной данью уважения, или, я мог бы даже сказать, привязанности со стороны туземного надсмотрщика земледельческой касты в Манджарабаде, и стал лучшим памятником, чем любой из тех, что могли быть воздвигнуты одному из лучших и самых бескорыстных людей, которых я когда-либо встречал. Когда мистер В——, мой бывший управляющий, прискорбно скончался на плантации, упомянутый надсмотрщик, понимая, что мы сочтем это за честь для покойного, вызвался добровольно войти в число тех, кто понесет носилки. Эта необычайная решимость была категорически запрещена присутствовавшем кастовым потаилом, или старостой; но Рама Гоуда проявил те же хладнокровие и решимость, которые он всегда демонстрировал в случае с медведем или тигром, и, просто сказав: «Пусть моя каста пропадет сегодня», вопреки всем уговорам вошел в число несущих носилки. Присутствовали сотни людей всех каст, но столь сильны были их чувства уважения к мистеру В——, что ни малейшего внимания не было обращено на проступок, совершенный столь публично. Отвращение всех каст, кроме самых низших, к прикасанию к телу европейца хорошо известно каждому, кто побывал в Индии, и кастовый староста так боялся санкционировать даже своим присутствием это нарушение кастового закона, что немедленно отправился домой.

В следующем случае, который я должен привести, представитель лингаятской касты (вегетарианцев и противников спиртных напитков) был ранен тигром, и возник кастовый вопрос о том, следует ли ему в данных обстоятельствах принимать вино. Это происшествие случилось следующим образом. В нескольких милях от моего дома я однажды ранил тигра, несколько поздно во второй половине дня, и из-за пересеченного характера местности и общего смятения, которое, казалось, овладело людьми, дело казалось невозможным довести до удовлетворительного завершения, поэтому я пошел домой. На следующее утро я вернулся, чтобы взять след тигра, но, к несчастью, сообщили, что зверь покинул джунгли, в которых мы его оставили, так что партия (поскольку я был размещен в точке, где тигр мог бы вырваться из укрытия на случай, если сообщение окажется ложным) беззаботно забрела, судя по всему, в то место, где зверя видели в последний раз накануне вечером. Теперь же это конкретное место было заполнено длинным видом тростника, который растет на заболоченной почве, так что люди не могли далеко видеть перед собой, и, короче говоря, кажется, что тигр выжидал своего часа, внезапно бросился в толпу и нанес одному из них смертельный укус в поясницу. В тот момент, когда я услышал три рыка, я ожидал, что должно было произойти что-то неприятное, и, прибыв к месту происшествия, я обнаружил прекрасного молодого парня из касты лингаятов, лежащего в луже крови, и моих людей, безуспешно пытающихся остановить кровотечение. Он был наполовину в обмороке от потери крови, и я предложил ему немного вина, чтобы поддержать его силы. Однако он отказался принять его, если староста его деревни, который случайно оказался там, не даст своего согласия. Староста, очевидно желая уклониться от ответственности, сомневающе покачал головой; но члены его касты дружно закричали: «Не беда; пусть выпьет»; и он соответственно выпил. Пока все это происходило, я велел сделать грубые носилки и, перевязав его раны так хорошо, как мы могли, отправил его в путь к его деревне. Пока мы ухаживали за раненым, произошел довольно забавный случай. Оказывается, когда тигр бросился в атаку, один из присутствующих, сборщик пальмового сока, тут же взобрался на дерево, и когда партия отступила, унося раненого, он побоялся спуститься вниз. Его отсутствие не было замечено, и когда мы были заняты перевязкой раненого, сборщик пальмового сока, который набрался храбрости и слез вниз, тихонько выскользнул из джунглей и немало напугал некоторых из присутствующих, так как они подумали, что это, возможно, тигр снова наступает на них. Тем не менее, этот сборщик пальмового сока сообщил, что тигр все еще находится почти в том же месте, где лежал во время нападения; и тогда я предложил пойти в джунгли и посмотреть, как он нам понравится. Но тигр продемонстрировал такие признаки норовистости, что у основной массы людей не возникло никакого желания видеть его снова, и я думаю, что со мной пошли лишь десять человек (и те в основном мои собственные люди). Поскольку я был, по-европейски говоря, один, это могло показаться неблагоразумным шагом, и, несомненно, это было не совсем лишено опасности; но к счастью оказалось, что тигр был мертв как камень, хотя он лежал в таком естественном положении, что у нас возникали сомнения, не притворяется ли он мертвым, даже когда мы подошли к нему на пятнадцать ярдов. Пока мы сдирали с тигра шкуру, раненый (которого к тому времени отнесли всего на несколько сотен ярдов) скончался; поэтому, заметив, что это «написано у него на лбу», мы подняли нашего человека и нашу шкуру и отправились домой.

Эти примеры нарушения кастовых правил покажут читателю, каким образом от них порой отказываются; и я мог бы упомянуть и другие, более мелкие моменты, в которых я видел их периодическое забвение. Но не только эти правила таким образом в экстренных случаях в одностороннем порядке отменяются, но даже на очень небольшом расстоянии я наблюдал изменение обычая. Например, по нашу сторону реки, отделяющей наш округ от соседнего, ни земледельцы, ни сборщики пальмового сока не станут есть животное, которого после смерти хотя бы коснулся пария; тогда как по другую сторону реки парии, которые выходили на охоту, не только касались, но и несли пару диких кабанов, которых мы убили. И тем не менее люди по одну сторону реки принадлежат к ровно той же касте, что и люди по другую. Но факт, судя по всему, заключается в том, что многие из мелких деталей того, что называется кастовым законом, возникли из какой-то случайности и с течением времени отвердели в местные обычаи.

И здесь, прежде чем завершить эту главу, я считаю невозможным удержаться от того, чтобы снова не упомянуть многочисленные случаи, когда каста делалась всеобщим козлом отпущения для любой индийской трудности. Что это значит? Что то значит? Почему туземцы не делают этого и почему они не делают того? Каста — и каста служит общим убежищем; и для большинства наших соотечественников, пытавшихся ввести новые обычаи или новую религию, каста всегда была удобным и подходящим крючком, на который можно повесить любые встретившиеся им трудности или любую проблему, которую они не могут легко разрешить. Короче говоря, трудно назвать проблему, которая не была бы решена таким образом. Давайте взглянем на два примера, чтобы проиллюстрировать мое значение.

Для первого примера я вряд ли смогу выбрать лучший образец, чем тот, который предоставлен преподобным Дж. У. Поупом в примечаниях, сделанных им при редактировании второго издания ценного труда аббата Дюбуа. И, ссылаясь на эти сноски, невозможно подавить некоторое чувство досады по поводу того, что ценный труд аббата в злой час попал в руки писателя, который счел возможным часто в нескольких кратких и презрительных словах решительно отклонить и отвергнуть те выводы, которые явились результатом жизни, проведенной в более близких отношениях с туземцами, чем любые из тех, о которых мне когда-либо доводилось слышать. И заявления мистера Поупа тем более способны ввести в заблуждение общего читателя, что он говорит о том, что имел «более чем двадцатилетний опыт в некоторой степени близкого общения с индусами»; в то время как фактом является то, что большую часть (по сути, все, кроме нескольких лет, насколько мне удалось выяснить) он провел в качестве главы Грамматической школы на холмах Нилгири, где у него было не больше возможностей для какого-либо общения с туземцами, чем у индуса, если бы тот поселился на горах Грампиан и время от времени обменивался парой слов с пастухами тех гор, появилось бы возможностей приобрести опыт в отношении туземцев Англии. Но что касается того, что сделала каста. «Каста, — говорит мистер Поуп, — помешала индусам воспользоваться возможностями, предоставленными им для приобретения наук, искусств и цивилизации наций, с которыми они вошли в соприкосновение». Каста, «великий окаменитель», снова говорят нам, является истинной причиной стагнации, которая изобилует повсеместно. Каста, опять же, «поддерживает неизменные различия посредством произвольных и нелепых законов, которые подкрепляются безответственной властью, и поддерживает стандарт добра и зла, совершенно независимый от основных принципов моральной науки»; и, дабы все было включено одним ударом, нам наконец заявляют в примечании, приложенном к замечаниям аббата о моральных и социальных преимуществах касты, что «каста и ее порождение обычай входят в число препятствий всему доброму в Индии».

Но еще более любопытно наблюдать, как люди умные и наблюдательные могут под влиянием унаследованного мнения прийти к заявлениям о последствиях касты, которые фактически противоречат их собственному опыту. И в интересной работе мистера Райкса «Заметки о Северо-Западных провинциях» мы находим пример того, как люди всегда будут приписывать все этому универсальному пугалу. Отмечая гордыню высокой касты, «которая увядает все, к чему прикасается», мистер Райкс сообщает нам, что брахманы и раджпуты богатой провинции Бенарес не прикасаются к плугу из-за кастовой гордыни. Затем он говорит нам, что на касту мало обращают внимания к северу от Аллахабада, где по разным причинам спрос на труд выше. Все это, если проследить до его истинной причины, сводится просто к тому, что там, где землевладельцы хорошего происхождения зажиточны, они, естественно, не стремятся работать, тогда как в другой части страны, где они не зажиточны или не могут добыть работников, они работают. Точно так же автор, рассказав нам, что детоубийство в то или иное время было распространено по всему миру, заявляет, что в Индии оно полностью порождено кастой. Теперь, если понимать под кастой исключительно семейную гордость, она определенно повлияла на этот вопрос или по крайней мере способствовала поддержанию вызывающего нарекания зла; но мне известен по крайней мере один случай в Индии, когда детоубийство можно проследить до удовлетворительных причин, и среди народа, который всегда отличался заметной свободой от того, что называется кастовыми предрассудками. Племя тода на холмах Нилгири практикует полиандрию, и, чтобы сдерживать численность племени, они естественным образом прибегали к детоубийству девочек. Теперь они от этого отказались, и мой проводник-тода очень скоро назвал мне причину. Он сказал: «Раньше мы убивали девочек, потому что у нас было мало что помимо продуктов от наших буйволов, на что можно было положиться; но теперь, когда на холмы стекается больше людей, мы можем сдавать наши земли и получать вдоволь еды». Он добавил также, что правительство приказало им не убивать своих детей; но если бы их средства не улучшились, очевидно, что правительственный приказ возымел бы мало действия. Но что касается этой темы детоубийства, то она представляется вещью, которой трудно избежать всякий раз, когда возникают благоприятные для ее распространения условия; и одни репрессивные меры никогда не положат ей какого-либо полного предела. Подобно любому другому спросу, оно растет и падает вместе с потребностями ситуации и никогда не может быть первоначально вызвано чем-либо в виде кастовых чувств или предписаний; и среди этих потребностей я, конечно же, подразумеваю стремление избежать позора или перспективы позора в семье, либо голода, а также тот факт, что женщины являются бременем для некоторых племен. Некоторые люди, я могу добавить, находятся под впечатлением, что полиандрические привычки, будучи однажды заведены, неизбежно становятся причиной детоубийства. Но у нас нет средств узнать, было ли это когда-либо так, в то время как кургов можно указать как народ, который некогда был полиандрическим, но никогда, насколько мне известно, не обвинялся в детоубийстве. Объяснение этого, как я полагаю, следует искать в том факте, что их обстоятельства были достаточно благополучными, чтобы исключить любую необходимость сдерживать рост населения.

Пора теперь завершить эту главу, но, поскольку это может быть удобно для читателя, я считаю правильным перед этим подытожить те выводы, которые, как я полагаю, были установлены; при этом я лишь отмечу те моменты, которые кажутся мне первостепенно важными.

Во-первых, мы сравнили нравственность наших британских графств в отношении половых связей и употребления алкоголя с нравственностью индийского округа Манджарабад; и, увидев, что благодаря кастовым законам нравственность Манджарабада выше, я думаю, мы вправе заключить, что эти законы действовали эффективнее всего религиозного просвещения, которое веками щедро расточалось на жителей этой страны; или, выражаясь короче, мы можем утверждать, что в отношении упомянутых сторон нравственности каста одержала верх над христианским влиянием.

Во-вторых, мы приняли во внимание деятельность наших миссионеров в отношении касты, и, увидев, что они всегда настаивали на полном отказе своих новообращенных от обычаев, которые доказуемо приносят ценнейшие результаты, мы пришли к выводу, что для Индии было счастливой случайностью то, что ее народы отвергли наше косное толкование христианства. Затем мы поинтересовались, имели ли миссионеры какое-либо право лишать преимуществ христианства тех, кто, желая стать христианами, в то же время стремился сохранить свои социальные обычаи; и, придя к выводу, что в этих обычаях нет ничего идолопоклоннического, мы прямо спросили тех толкователей христианства, которые имеются у нас в Индии, по чьему авторитету они отважились действовать так, как, было показано, апостолы никогда не поступали в отношении предрассудков своих еврейских новообращенных. И вообще, касательно действий наших миссионеров в этом вопросе, мы сочли себя вправе утверждать, что наши английские миссии нанесли неизмеримый вред делу христианства, представив его народу Индии как нечто, что неизбежно должно разорвать на куски всю структуру их общества.

Затем мы более подробно исследовали происхождение касты и, увидев, что оно никак не могло зародиться так, как предполагают наши миссионеры, высказали предположение о том, как оно, вероятно, все же зародилось, и увидели основания полагать, что кастовые различия возникли естественным образом и что по своему принципу они были рассчитаны на достижение ровно тех же целей, которые имели в виду еврейские законодатели, когда создавали тот левитский закон, который эффективно препятствовал евреям смешиваться в социальном отношении с расами, среди которых они жили. Затем мы посмотрели на касту с санитарной точки зрения и пришли к выводу, что вследствие привычки низших каст питаться падалью и их подверженности передаче зародышей болезней правила, мешающие им вступать в контакт с высшими кастами — будь то принятие таинства или любым другим образом, — имеют величайшую ценность. Далее мы исследовали последствия касты в отношении социального общения и особенно в отношении проявления гостеприимства среди людей разных каст, и увидели основания полагать, что кастовые ограничения, за исключением, пожалуй, самых низших, не составляли никакого препятствия для проявления гостеприимства. Обратившись впоследствии к действию кастового чувства, ограничивающего симпатии отдельных людей более узко членами их собственной касты, мы пришли к выводу, что, хотя каста несомненно имела следствием сужение чувств в пределах узкого круга, обнаружилось компенсирующее преимущество в том факте, что притязания касты в совокупности приводили к большему объему благотворительности и, короче говоря, были призваны приносить лучший общий результат, чем тот, к которому пришли бы в отсутствие кастовых чувств. И в качестве иллюстраций преимуществ этого кастового чувства мы указали на тот факт, что в Индии нет богаделен, а особенно на евреев в Англии, представляющих пример благоприятных последствий кастового чувства. После этого мы указали на то, что, хотя каста производила эффект удерживания одной касты или порядка людей выше другой, она также обладала выравнивающей тенденцией внутри каждой касты и создавала важный пункт равенства, который никакая бедность не может уничтожить. Затем мы приняли во внимание некоторые факты, казавшиеся показывающими, что семьи могут возвыситься до более высокого ранга в обществе, приняв более чистые привычки вышестоящих классов; и мы также увидели, что влияние богатства в очень большой степени возвышает человека низкой касты на социальной лестнице. Далее мы увидели основания предполагать, что до сих пор мы находились во власти весьма преувеличенных представлений о строгости кастовых предписаний, и привели два примера для иллюстрации того, как кастовые законы иногда суммарно отменяются. И, наконец, мы указали и привели несколько иллюстраций, доказывающих, что для большинства наших соотечественников, которые либо пытались внедрить новые обычаи, либо как-то изменить туземные привычки поведения, каста всегда делалась и очень несправедливо делалась всеобщим козлом отпущения.

Еще одно слово. Абсолютное благо, которое принесла каста, можно кратко подытожить. Она действовала как сильная моральная полиция и как хранитель порядка и приличия в обществе, и она предотвратила распространение дурных привычек и обычаев, особенно пьянства, насколько это касается больших масс людей. С другой стороны, говорят, будто каста препятствовала прогрессу народа, взятого в целом. Но в каждом случае, когда мы действительно пытались внедрить какое-либо искусство, искоренить какое-либо общественное преступление (например, сати и человеческие жертвоприношения), улучшить какую-либо культуру, ввести образование или новые средства передвижения из одного места в другое, мы обнаруживали, что каста либо вовсе не является помехой, либо является настолько незначительной помехой, что о ней не стоит и упоминать.



ПРИМЕЧАНИЕ. С целью получения информации я вкратце упоминаю здесь два пункта, касающиеся касты и ее последствий: (1) любопытный обычай племени мараса вокул в Майсуре и (2) влияние касты на развитие улучшенных навыков, которые впоследствии передаются по наследству.

Что касается первого, то мать девушки вынуждена соглашаться на ампутацию концевых фаланг третьего и четвертого пальцев правой руки по случаю обручения дочери, а в случае, если девушка круглая сирота, операции должна подвергнуться мать будущего жениха.

Этот обычай упоминается в известном труде аббата Дюбуа, и в приложении редактор второго издания подтверждает изложенный рассказ и приводит подтверждающие свидетельства из «Майсура» полковника Вилкса, в котором опубликована легенда, давшая, как сообщается, начало этому обычаю. Полковник Вилкс в начале этого века видел некоторых из женщин, подвергшихся операции. Упомянутое племя живет на северо-востоке Майсура, но после расспросов через посредство туземцев во внутренних районах страны я теперь не могу узнать, продолжается ли этот обычай. Возможно, будучи неприятным, он был оставлен. Я был бы весьма признателен за любую информацию по рассматриваемому вопросу.

Что касается второго пункта, то в 1891 году мистер Чаттертон из Инженерного колледжа в Мадрасе сообщил мне, что у него в мастерских работало много брахманов и что, хотя они сообразительнее представителей других каст, они менее эффективны вследствие того, что их предки никогда не практиковались ни в какой механической работе. Влияние касты здесь было весьма заметно, и он всегда мог выделить работу, выполненную мальчиками, чья каста занималась именно этой конкретной работой; кроме того, он сообщил мне, что мальчики демонстрировали слабое мастерство в работе, выходящей за рамки профиля их конкретной касты.



[31] Манджарабад — талук, или округ, на юго-западной границе Майсура.


[32] И это, замечу я, был случай, в котором был замешан сборщик пальмового сока, третья каста в Манджарабаде.


[33] Я замечаю в Административном отчете по Майсуру за 1867–1868 годы, что почти все случаи помешательства в лечебнице для умалишенных были связаны либо с пьянством, либо с курением бханга.


[34] См. «Исследования дикой жизни» Спроута.


[35] Здесь можно заметить, что мало кто так мало знает о половой морали окружающих их людей, как священнослужители. Им, конечно, не пристало вдаваться в деревенские сплетни, да и никто не стремится поднимать такие темы первым делом; и я могу упомянуть здесь, что мой родственник, священник в сельском приходе, говорил мне, что если в этих отношениях что-то шло не так, он был последним человеком на свете, кто слышал об этом хоть слово.


[36] Аббат Дюбуа делает следующие замечания: «За тот долгий период, что я жил в Индии в качестве миссионера, я обратил с помощью туземного миссионера в общей сложности от двух до трех сотен новообращенных обоих полов. Из этого числа две трети составляли парии или нищие, а остальные состояли из шудр, бродяг и отверженных из нескольких племен, которые, не имея средств к существованию, становились христианами ради создания новых связей, главным образом с целью женитьбы или из каких-то иных корыстных побуждений. Среди них также встречаются те, кто считал себя одержимыми дьяволом и становился христианами после того, как им пообещали, что по получении крещения нечистые духи покинут их и никогда больше не вернутся; и я заявлю с устыжением и смятением, что не припомню никого, про кого можно было бы сказать, что он принял христианство по убеждению и из совершенно бескорыстных мотивов. Среди этих новоприбывших многие отпали от веры и впали в язычество, обнаружив, что христианская религия не дает им тех земных благ, на которые они рассчитывали, принимая ее; и мне очень стыдно, что решение высказать всю правду по этому вопросу заставляет меня сделать унизительное признание: те, кто остался христианами, являются худшими из всех в моем стаде». — ДОКТОР АЛЛЕН, «Индия», с. 522.


[37] Здесь я могу упомянуть, что серр Бартл Фрир в своей статье «Индийские общественные работы» сказал в отношении открытия районов, доселе не прорезанных дорогами: «И здесь позвольте мне заметить мимоходом, без какого-либо умаления достоинств моих собственных соотечественников, что я обычно находил земледельческие и торговые классы Индии столь же разумными в вопросах подобного рода, сколь разумны земледельческие и торговые классы нашей собственной старомодной страны». Но я всегда обнаруживал, что люди, имевшие наилучшие возможности для суждения, формировали весьма благоприятные мнения относительно интеллекта земледельческих классов, которых обычно рисуют совершенно равнодушными и даже враждебными к лучшим замыслам, предпринимаемым ради их блага.


[38] Поразительно наблюдать те противоречия, которые существуют в этом циркуляре епископа Вильсона. В одной части циркуляра нам говорят, что язык апостола является окончательным: и цитируется следующее в качестве свидетельства божественных пожеланий: «Ибо все вы сыны Божии по вере во Христа Иисуса; все вы, во Христа крестившиеся, во Христа облеклись. Нет уже иудея, ни язычника; нет раба, ни свободного; нет мужеского пола, ни женского: ибо все вы одно во Христе Иисусе». «Столь ошеломляющ, — продолжает епископ, — поток, которым смываются все мелкие различия нации, касты, привилегии, ранга, климата, положения в цивилизации, и насаждается одно грандиозное отличие». И тем не менее в другой части циркуляра нам говорят, что различия в гражданском обществе признаются Евангелием, когда они являются «естественным результатом различия талантов, усердия, благочестия, положения и успеха». Другое решение апостола цитируется в том же циркуляре, и оно звучит так: «Нет ни иудея, ни эллина, нет раба, ни свободного; нет мужеского пола, ни женского: ибо все вы одно во Христе Иисусе»; и поэтому, конечно же, мы все равны в Его глазах. И тем не менее это цитируется как решение в пользу упразднения гражданских институтов касты, которые несомненно являются знаками того «положения», которое, как говорит нам епископ, признается Евангелием и ничем не отличается от положения, которое член Палаты лордов наследует от своих предшественников. И здесь, хотя я не считаю целесообразным цепляться за изолированные тексты как за свидетельство общего поведения апостолов в отношении предрассудков их новообращенных, я могу упомянуть, что Петр в своем Первом послании говорит: «Будьте покорны всякому человеческому начальству для Господа». И если мы примем толкование декана Алфорда на этот счет и сочтем его равносильным повелению, распространяющемуся на каждый человеческий институт (а я не вижу причин, почему бы нам этого не сделать), очевидно, что наши миссионеры в Индии, если они желают следовать примерам апостолов, должны уступать предрассудкам касты до тех пор, пока они не включают в себя идолопоклоннические обряды. Но именно в общих действиях апостолов, как проиллюстрировано в Деян. xv. 19, можно, как я полагаю, найти самое надежное руководство; и когда в отношении трудностей относительно обычаев их новообращенных св. Джеймс сказал (издание декана Алфорда): «Посему я полагаю не затруднять обращающихся к Богу из язычников, а написать им, чтобы они воздерживались от осквернений идолами, от блуда, удавленины и крови»; и снова: «Ибо угодно Святому Духу и нам не возлагать на вас никакого бремени более, кроме сего необходимого: воздерживаться от идоложертвенного и крови, и удавленины, и блуда; соблюдая сие, хорошо сделаете»; — когда апостол сказал так, я думаю, у нас должно оставаться мало сомнений относительно того курса, которого мы должны придерживаться в отношении социальных обычаев народов Индии.


[39] Название «Законы Ману» отчасти напоминает благочестивый подлог, ибо «законы» суть просто законы или обычаи школы или ассоциации индусов, называемых манавами, которые жили в стране, освященной божественной рекой Сарасвати. В этом районе индусы впервые почувствовали себя оседлым народом, и в этой окрестности они основали коллегии и отшельничества, или ашрамы, из некоторых коих, можно предположить, могли выйти брахманы, упанишады и другие религиозные сочинения; и под таким влиянием мы можем представить себе составление Кодекса Ману.
«Манавы несомненно были деятельным, энергичным народом, который управлял собой, платил налоги царям, установил внутреннюю и внешнюю торговлю и разработал обширную систему законов и обычаев, к которой они прилагали реальные и воображаемые награды. Эта система, судя по всему, работала настолько успешно, что была принята другими общинами, и тогда организаторы объявили ее законами, данными им их божественным прародителем, великим Ману. Кроме того, они добавили пассажы, утверждающие божественные притязания брахманов и неполноценность остального человечества. Подобные утверждения суть не более чем риторические украшения, ибо брахманы никогда не были ни столь всемогущими, ни столь недружелюбными, какими их представляет Кодекс; равно как и шудры никогда не были столь деградировавшими. В санскритских пьесах и поэмах слабые и неимущие брахманы отнюдь не редки; и, с другой стороны, мы встречаем шудр, обладавших политическими правами, и даже в Кодексе находим родословные великих людей, восходящие к предкам-шудрам». — МИСЬ МАННИНГ, «Древняя и средневековая Индия», т. i., с. 276.


[40] В качестве примера того, что человек может отказаться от абсолютно любых религиозных обрядов и при этом сохранить свою касту нетронутой и неизменной, я могу упомянуть, что мой туземный клерк сказал мне, что он вообще ничего не делал в плане религии в течение многих лет; но это, конечно, не имело для него никакого значения в глазах его соседей, которым было все равно, что он делает, до тех пор пока он не отступал от социальных обычаев своей касты. Однажды я сказал туземному лавочнику в Бангалоре: «Какой вы религии?» — «О! — ответил он с улыбкой, — никакой религии, сэр». Но мне нет нужды утруждать читателя дальнейшими свидетельствами, показывающими, что человек может полностью бросить свою религию, не бросая своей касты, и что поэтому религия и каста не имеют между собой никакой необходимой связи вообще.


[41] "Каста, хотя и недвусмысленно осуждаемая их священными текстами и явно отвергаемая самими сингальцами, все еще существует в их почтении к рангу, будь то наследственному или приобретенному. Таким образом, каждый район и каждая деревня имеют своего маленького лидера — превосходство, отдаваемое рождению, а не имуществу; и по нисходящей шкале определенные члены общины по праву родства или связей принимают на себя неопределенное превосходство и молчаливо допускаются к осуществлению того, что технически называется 'влиянием'. В деревушках это чувство среди туземцев настолько всеобще, привычен импульс классифицировать себя и уважать кого-то как своего превосходства по социальной шкале, что этот обычай спускается через каждую градацию жизни и ее занятий, и в некоторых деревнях миссионеры сочли необходимым назначать двух школьных учителей, даже когда работы было меньше чем на одного — 'влияние', а также способность обучать, будучи существенной квалификацией; и если индивидуум не обладал первым, было крайне необходимо связать с ним кого-то другого, кто им обладал. [А] Опять же, если деревня не могла предоставить учителя, способного обучать, было напрасно добывать его издалека; его 'влияние' не распространялось на эту местность, и нельзя было найти ни одного ученика. Сама каста также не была лишена открытого проявления своей силы: детям веллалы или высококастовой семьи ни под каким видом не разрешалось входить в школьное здание учителя низшей касты. Таковые суть препятствия, преобладающие во всей своей первоначальной силе и по сей день; и в чисто сингальских районах, таких как Матура, престиж касты столь деспотичен, что никакой уровень квалификации во всех прочих отношениях не может преодолеть отвращение к общению с теми, кто лишен важнейшего требования ранга". — СЕР ДЖ. Э. ТЕННЕНТ, "Христианство на Цейлоне", стр. 286.


[42] В крупных городах это замечание, пожалуй, было бы несправедливо.


[43] С тех пор как эта глава была написана, я получил достоверные сведения о парие, который приобрел и богатство, и положение, будучи усыновлен в высшую касту. Каста эта была не богатой, и он, несомненно, заплатил немалую цену за свое принятие в нее.


[44] Фермеры в Манджарабаде неизменно прибавляют слово "Гоуда" к своим именам, и это, похоже, заменяет наше обращение "мистер".


[45] Туземцы воображают, что судьба каждого человека написана невидимыми знаками на его лбу.


[46] Аббат Дюбуа.


[47] Отрадно узнать, что кастовые чувства и правила оказывают благоприятное влияние на туземцев, даже когда они отправляются в чужую страну; и столь же отрадно привести свидетельство джентльмена, который смеется над кастой как над абсурдным обычаем. Мистер У. Сабонадьер в своем труде "Производитель кофе на Цейлоне" пишет следующее: "Кули, которые направляются на Цейлон, принадлежат к различным кастам. Те, кому плантаторы отдают наибольшее предпочтение, — это низшие касты, такие как палланы, шанары и парии, поскольку они более привычны к тяжелому труду и приспособлены к нему; но как класс они более склонны к выпивке, тратят свои деньги свободнее и более сварливы, чем высшие классы, которым каста запрещает пить арак или спиртные напитки, которые более чистоплотны в своих привычках, лучше себя ведут (поскольку боятся потерять касту), имеют собственную землю на побережье и более заинтересованы в том, чтобы работать регулярно и зарабатывать деньги, которые они увозят с собой".


[А] Рукописный отчет о Баптистской миссии.





ГЛАВА IX.

ПЛАНТАЦИИ КОФЕ В КУРГЕ.

Британская провинция Кург состоит из гористой и покрытой джунглями местности с высотами примерно от 2700 до 3809 футов. Последняя является высотой столицы, Меркары, плато которой на протяжении около 26 миль в среднем составляет около 3500 футов. Эта маленькая провинция лежит, как читатель увидит при беглом взгляде на карту, на юго-западной границе Майсура, с которым со времени ее аннексии она всегда была связана, и резидент Майсура неизменно занимает пост комиссара Курга. Население Курга составляет чуть более 170 000 человек, а его площадь — 1583 квадратные миль, или примерно одну четвертую часть Йоркшира. Но, несмотря на небольшие размеры и численность населения, его раджа и народ сыграли важную роль в качестве наших союзников в войне с Типу, и полный отчет об этих фактах приведен в истории Курга, опубликованной в "Географическом справочнике Майсура и Курга" ("Mysore and Coorg Gazetteer"). История страны, однако, собранная различными европейскими авторами, отнюдь не носит привлекательного характера, и поистине, после начала этого столетия более отвратительную летопись жестокости и угнетения было бы трудно найти в анналах любой страны. Но по меньшей мере три вещи эта летопись доказывает совершенно отчетливо. Первая заключается в том (хотя это едва ли требует каких-либо дополнительных доказательств), что человек, будучи способен быть лучшим из животных, способен также быть и худшим из них; вторая заключается в том, что, поскольку Кург является образцом большей части Индии в времена, предшествовавшие нашим, индусы были абсолютно правы, оставив после себя мало летописей; и третья заключается в том, что блага британского правления намного превосходят все, что мог бы вообразить любой, кто не читал что-либо о положении дел в Индии до того, как мы завладели ею, ибо мы не только даровали народу неизмеримые позитивные блага, но и избавили его от варварского правления жестоких угнетателей. В случае с Курга нет никаких сомнений в том, что мы позволяли раджам этой страны осуществлять их дело жестокости и угнетения по отношению к своим подданным в течение слишком долгого периода времени, и наша неспособность действовать может быть лишь частично оправдана тем фактом, что мы, в связи с войной с Типу, были связаны огромными обязательствами перед предком свергнутого нами раджи. Тем не менее его гнусное угнетение и жестокие убийства, которые превосходят все, что читатель мог бы счесть возможным, больше не могли терпеться, и в 1834 году он был свергнут, а его страна поглощена Британскими владениями. С тех пор всеобщее благосостояние страны было, конечно, обеспечено, и большая ее часть теперь представляет собой процветающие кофейные угодья, которые, как я покажу позже, принесли величайшую пользу Майсуру и прилегающей британской территории. Об истории и выращивании кофе в Курге, а также о моих визитах в эту провинцию я теперь намерен рассказать.

После сезона посадки 1857 года я отправился с братом-плантатором для смены обстановки в Мангалур, а оттуда мы направились в Каннанур — военный пост примерно в 200 милях далее по побережью — и, после непродолжительного пребывания там, поднялись верхом на гаты в Кург, где мы застали плантаторов за расчисткой леса. За три года до нашего прибытия мистер Фаулер открыл поместье Меркара, а в 1855 году мистер Х. Манн и мистер Дональд Стюарт начали работы на гате Сумпаджи, в то время как доктор Максвелл открыл поместья на гате Периамбади в 1856 году, а в 1857 году мистер Каундинья основал плантацию в районе бамбука, который лежит на восточной стороне Курга. Первая европейская плантация, как мы видели, была заложена в 1854 году, но в течение многих лет до этого выращивание кофе осуществлялось туземцами в районе Налкнаад, хотя остается совершенно неясным, когда и как оно было впервые введено или откуда были получены первые семена.

Сначала все казалось благополучным с кофе в Курге, и в течение добрых нескольких лет фатальная ошибка плантаторов, вырубавших весь лес и не оставлявших тени над кофе, не была очевидна с определенностью; и с земель, которые были таким образом расчищены на вышеупомянутых гатах, лежащих на западной стороне провинции, собирали от 700 до 1000 тонн ежегодно, когда кофе находился в наилучшей форме. Но то, что в "семидесятые годы" представляло собой ценную собственность примерно на 100 000 фунтов стерлингов, постепенно становилось все более убыточным, пока наконец поместья не были заброшены, и земля теперь покрыта зарослями лентаны (ползучего, вьющегося, колющего растения, которое стало настоящим бедствием в Курге), среди которых время от времени можно увидеть белые стены бунгало без крыш и демонтированные фабрики по переработке кофе, свидетельствующие о печальном конце труда плантаторов, которых я застал столь усердно занятыми, когда в 1857 году впервые въехал в Кург.

Некоторые приписывали неудачу клопу, некоторые — бурильщику и листовой болезни, в то время как другие винили проливные тропические дожди, которые смывали ценную поверхностную почву, бегство которой к западному морю значительно ускорялось прополкой момоти (мотыгой для копания), разрыхлявшей почву и тем самым подготавливавшей почву для ее более быстрого исчезновения. И эти причины, несомненно, ускорили конец, но они в основном были результатами, проистекающими из одной великой причины — пренебрежения обеспечением тени для кофе, а это в свою очередь проистекало из обстоятельства, что большинство плантаторов-первопроходцев прибыли с Цейлона, где кофе сажают на открытом пространстве и где тень не требуется. И эта неудача из-за пренебрежения тенью имела самое прискорбное следствие, ибо именно по этой причине Кург вполне естественно приобрел столь сомнительную кофейную репутацию в глазах непросвещенной публики — репутацию, которая, как я покажу позже, возникла вовсе не из-за каких-либо недостатков страны как кофейного поля, а исключительно из-за фатальной ошибки попытки посадки без обеспечения тени для кофе. И от этой ошибки плантаторы, как мы увидим, с большим трудом избавились, ибо когда они увидели приближающийся неизбежный конец и поспешили занять землю в восточной части Курга в так называемом бамбуковом районе (потому что земли джунглей там в значительной степени состоят из лесных деревьев, перемежающихся зарослями бамбука), они упорно продолжали переносить туда свою фатальную цейлонскую систему, и мистер Дональд Стюарт, названный Кофейным Королем Минсинг-Лейн, который был горячим сторонником посадок на открытом пространстве, даже издал, как говорят, приказ своим управляющим, гласивший, что если он обнаружит хоть одно уцелевшее лесное дерево (кофе вокруг хотя бы одного дерева доказало бы его неправоту), то последует увольнение. Но природа оказалась сильнее мистера Стюарта и тех, кто последовал его примеру, и целые поместья в бамбуковом районе были практически истреблены насекомым-бурильщиком. Наконец плантаторы, предупрежденные долгим и горьким опытом, уступили по всему фронту и начали подражать майсурским плантаторам, использующим тень, и тень теперь так же универсальна в Курге, как и в Майсуре, и под ее защитой кофе в обеих странах процветает одинаково хорошо. Я могу упомянуть здесь, что преподобный Г. Рихтер, который в настоящее время является вторым по старожильству жителем Курга, принял активное участие в освоении бамбукового района и некоторое время был партнером в одном из поместий. Он проявил большое усердие в попытках внедрить новые продукты, такие как чай, какао, каучук цеара и ваниль. Его руководство по Кургу, могу добавить, чрезвычайно интересно и исчерпывающе. [48]

Помимо упомянутого первым и ныне заброшенного кофейного района и бамбукового района, существует важный район Северного Курга, который, хотя в нем меньше поместий, несомненно, содержит кофе, превзойти который, насколько я могу судить, было бы невозможно.

Всего в настоящее время в Курге насчитывается 130 европейских поместий общей площадью 32 323 акра (из которых 20 000 находятся в бамбуковом районе) и 6207 туземных поместий и садов общей площадью 70 669 акров. Среднее производство кофе из всех этих источников оценивается компетентными органами в пределах от 4000 до 5000 тонн кофе в год, или с вероятной годовой стоимостью от 250 000 до 300 000 фунтов стерлингов. Урожай с хорошо возделываемого поместья в среднем составляет от 3 до 4 хандвейтов очищенного кофе с акра. Существуют, конечно, исключительные владения, которые дают более высокие результаты, и можно назвать некоторые из них, дающие в среднем 6-7 хандвейтов, в то время как по поводу некоторых замечательных поместий можно привести сенсационные цифры. Но приводить отчет о таких исключительных поместьях могло бы создать вводящее в заблуждение представление об общей доходности, получаемой от кофе в Курге, хотя я считаю полезным упомянуть тот факт, что лучшие доходы, чем те, что упоминались первыми, могут быть получены и были получены, так как всегда ценно знать, на что способны конкретные участки земли при наиболее благоприятных обстоятельствах, поскольку это поднимает важный вопрос о том, не было бы выгоднее ограничить культивацию в поместье узкой площадью лучших почв и условий на нем — предмет, к которому я более подробно вернусь позже в этой главе.

В случае хорошо возделываемых поместий на надзор и полевые работы расходуется восемьдесят рупий на акр, а на удобрения и их внесение — пятьдесят рупий на акр, но во многих европейских и большинстве туземных поместий общие расходы на надзор, труд и удобрения составляют всего около восьмидесяти рупий, и получаемые результаты, разумеется, пропорционально меньше. Туземные сады и плантации, как правило, работают по принципу забрати из земли все, что можно, и ничего в нее не вкладывая. Если бы они работали по европейским принципам, излишне говорить, что экспорт кофе из Курга значительно бы увеличился.

Навоз крупного рогатого скота, кости, жмых и рыба составляют удобрения, в основном используемые в Курге. Первое общепризнанно считается наиболее ценным для кофе, но запасы, доступные в бамбуковом районе (который содержит, напомню читателю, 20 000 из 32 323 акров, обрабатываемых европейцами), где выпаса скота мало, настолько малы, что плантаторы вынуждены в значительной степени полагаться на три последних вида удобрений. Фирма «Метьюсон и Ко.», владельцы примерно 7 000 акров кофе в Курге, в течение нескольких лет держала в своем штате специалиста по аналитической химии [49], чье время было посвящено анализу почвы и проведению экспериментов в их поместьях с целью выяснения того, что лучше всего приспособлено для поддержания и повышения их плодородия. Проводились эксперименты с солями различного рода, но, хотя результаты от них были в целом благоприятными, было обнаружено, что они слишком быстро растворяются для климата, столь подверженного обильным осадкам. В конце концов, после многочисленных экспериментов, он пришел к выводу, что четыре вышеупомянутых удобрения являются лучшими для данного климата, и что применяемая пропорция должна варьироваться в зависимости от состояния кофе. Чтобы проиллюстрировать этот момент, я могу добавить, что в Курге кости и жмых обычно применяются в пропорции два к одному. Если, однако, поле сильно пострадало от листовой болезни (которая уничтожает много листьев) или не наращивает древесину так быстро, как должно, принято применять большую пропорцию жмыха или, в некоторых случаях, вносить это удобрение без добавления костей. С другой стороны, если наблюдается избыток древесины и желательно направить все силы дерева на производство ягод, тогда пропорция костяного удобрения увеличивается, а жмыха — уменьшается.

В прежние времена все удобрения вносились сразу после сбора урожая, и в поместьях, где рабочей силы мало или она прибывает поздно в сезоне, эта система продолжается и поныне. Но на основе результатов, фактически полученных в поместьях Курга, теперь доказано, что выгоднее вносить часть удобрения сразу после сбора урожая, чтобы укрепить дерево во время выпадения дождей цветения (что обычно происходит в марте и апреле) и помочь ему завершить и завязать цветение, а вторую порцию — после окончания тяжелых муссонных дождей, чтобы помочь дереву вырастить свежую древесину и созреть урожай. Кости, жмых и рыбу обычно смешивают с обожженной землей — кубический ярд на каждые пять хандвейтов удобрения — а затем разбрасывают по поверхности земли вокруг стволов деревьев и заделывают мотыгой. Обожженная земля или, по сути, практически любая хорошая земля является прекрасным дополнением к костям, жмыху и рыбе, поскольку, хотя первые два или последние два составляют полноценное удобрение для кофе, они, конечно, не могут улучшить физическое состояние почвы, которое, как я подробно показал в главе об удобрениях, часто важнее ее строго говоря химического состояния. Обожженная земля, короче говоря, заменяет навоз крупного рогатого скота в качестве физического агента, и для этой цели я считаю почву предпочтительнее навоза, так как первая определенно дешевле и долговечнее в своем эффекте по поддержанию почвы в рыхлом и легко обрабатываемом состоянии. С другой стороны, следует учитывать, что навоз крупного рогатого скота удерживает влагу лучше, чем обычная земля, хотя и не лучше, чем верхний слой почвы джунглей, и при первом внесении, возможно, сильнее разрыхляет землю, чем обожженная или обычная земля, но если удается получить красную землю (Кемманну), о которой я упоминал в своей главе об удобрениях, то она, как я знаю из опыта, будет более прохладной и поглощающей влагу, чем коровй навоз.

Теперь я перехожу к вопросу, представляющему большой общий интерес и служащему еще одной иллюстрацией того, на чем я подробно останавливался в своей вводной главе — широко распространяющейся ценности, возникающей в результате притока в Индию английского капитала, который, как я показал, развивает сельскохозяйственные ресурсы страны во все более расширяющихся кругах. Сначала в Курге единственным источником рабочей силы была соседняя провинция Майсур, но возросшее благосостояние работника вследствие достаточной занятости и повышенных ставок заработной платы позволило ему занять землю для возделывания злаковых культур по соседству с собственной деревней, и в результате предложение рабочей силы сократилось, те, кто приходил работать на плантации, стали прибывать позже в сезоне, и в целом предложение рабочей силы из Майсура с каждым годом становилось все более неопределенным. Следовательно, плантаторам, как и в самом Майсуре, приходилось искать работников в других местах, и теперь они в значительной степени привлекают рабочую силу из Мадрасского президентства, работники из которого, в свою очередь, получат теперь средства для развития сельскохозяйственных ресурсов своих родных деревень. Это момент, на который внимание правительства следует привлекать как можно чаще с целью поощрения им открытия любых средств стимулирования занятости рабочей силы в Индии.

Кург теперь вполне обеспечен рабочей силой, и старые трудности с рабочей силой, с которыми приходилось сталкиваться раньше, в значительной степени исчезли. Средняя стоимость майсурской рабочей силы — мужчин, женщин и детей, включая комиссионные мейстри (так называют людей, которые собирают и приводят рабочих в поместья) — составляет от 3 анн 6 пай до 4 анн в день (или скажем от 5 до 6 пенсов в день, рассчитывая рупию по паритету, или в 2 шиллинга). Совсем недавно мейстри, получавшие крупные суммы от плантаторов на выдачу авансов кули, иногда сбегали с деньгами, и из-за этого происходили огромные убытки. Но появился лучший класс мейстри, и фирма «Метьюсон и Ко.» теперь с помощью своего постоянного европейского агента по найму рабочей силы установила систему частной регистрации, посредством которой должным образом фиксируются предыстория, статус и ресурсы мейстри. И хотя от услуг сомнительных мейстри пока еще нельзя полностью отказаться, предпочтение, конечно, отдается тем, у кого устоявшаяся репутация, и класс мейстри в целом начинает понимать и ценить систему регистрации, у которой есть все шансы стать всеобщей и которая, излишне добавлять, будет весьма выгодна плантаторам. Но если мейстри иногда мошенничают со своими работодателями, то последние часто подвержены риску быть обманутыми кули, которым были выданы авансы, и пока не будет внедрена система обязательной государственной регистрации авансов кули, как рекомендуется в одной из моих глав о выращивании кофе в Майсуре, будет невозможно поставить нашу своеобразную систему выдачи авансов кули на разумно безопасную основу.

Плантации в Курге страдали и до сих пор страдают в значительной степени от листовой болезни и бурильщика, о чем я в практических целях достаточно упомянул в главе о болезнях кофе. Последствия первой, хотя и влекут за собой большой ущерб для кофе в Курге, не столь фатальны, как на Цейлоне, так как длинные периоды сухой погоды, часто продолжительностью в четыре или пять месяцев, по-видимому, уничтожают большое количество спор и тем самым смягчают ущерб, проистекающий от болезни. Фирма «Метьюсон и Ко.» по настоянию вышеупомянутого химика прислала опрыскиватели системы Строусони для обработки пораженных деревьев различными растворами, но, хотя на отдельных деревьях были заметны хорошие результаты, оказалось, что обрабатывать таким образом целые поместья совершенно непрактично как из-за стоимости, так и из-за огромного количества требуемого труда, и это фатальное препятствие для использования подобных средств было с лихвой доказано на Цейлоне. Но в Курге бурильщика следует опасаться гораздо больше, чем листовой болезни, и его опустошения таковы, что даже в лучших поместьях полные двадцать пять процентов [50] площади заняты молодыми посадками (т.е. молодыми растениями взамен погибших старых), и покойный мистер Прингл — химик — придерживался мнения, что потеря урожая от бурильщика составляла не менее 2 хандвейтов с акра в год. До внедрения тени полное истребление поместья было далеко не редкостью, причем поместье в бамбуковом районе, открытое преподобным Х. А. Каундиньей в 1857 году, погибло первым, и хотя, как мы видели, благодаря введению тени бурильщик в значительной степени был взят под контроль, от него все еще происходят значительный ущерб. Ни труда, ни средств не жалели, чтобы найти противоядие от этого вредителя. Было опробовано и протирание стеблей с целью уничтожения яиц насекомого, и нанесение на них химических ингредиентов, но с весьма ограниченными результатами. Противоядие покойного мистера Прингла заключалось в применении двух промывок отходами щелочных ванн стоимостью пять рупий за акр каждая, но на практике результаты оказались далеко не такими, как он ожидал. Извлечение пораженных деревьев и их сжигание оказалось наиболее эффективным способом борьбы с вредителем и принесло бы еще лучшие результаты, если бы соседи-туземцы применяли ту же практику. Но поскольку они не следуют этой практике, их плантации становятся рассадниками для размножения насекомого. Многие плантаторы в бамбуковом районе платят 1 рупию за сотню за муху-бурильщика, и это приводит к вылову большого их числа, но не предполагается, что от этой практики был произведен какой-либо заметный эффект.

Нет никаких сомнений, как мне кажется, в том, что первопричиной существования столь большого количества бурильщиков было то, что плантаторы поначалу сажали на открытом пространстве. Это должно было породить огромное количество насекомых, которые нашли великолепную среду для размножения в условиях, созданных плантаторами, о чем свидетельствует тот факт, что целые поместья были истреблены ими, и потребуются многие годы разумного затенения, прежде чем это насекомое удастся сократить до сравнительно безопасных пределов. Читатель заметит, что я говорю об осмысленном затенении, и я более подробно объясню, что я имею в виду под этим выражением, когда позже в этой главе опишу свое путешествие по Кургу в 1891 году и сделаю некоторые наблюдения по поводу правильного затенения кофе.

Большинство европейских поместий в Курге и многие из более крупных туземных плантаций удерживаются на условиях так называемых "Правил о пустующих землях", согласно которым земля выставляется государством на аукцион по минимальной цене 2 рупии за акр (минимальная цена в Майсуре составляет 10 рупий) плюс стоимость древесины, что несколько увеличивает цену. Как правило, в настоящее время наблюдается значительная конкуренция за землю, и часто приходится платить от 100 до 150 рупий за акр. Земля, приобретенная таким образом, не облагается налогом до четвертого года, но с четвертого по девятый год взимается 1 рупия, а после этого — 2 рупии бессрочно. Большая часть земли, пригодной для кофе, занята, хотя значительные пространства, которые могли бы быть использованы, входят в состав государственных лесов и поэтому недоступны для общественности. Отсюда остается мало места для расширения, и возможности для молодых людей с капиталом редки и редки, поскольку речь идет о приобретении свежего леса, хотя, конечно, время от времени появляются возможности для покупки поместий или приобретения долей в них на различных условиях.

И здесь я хотел бы особо привлечь внимание правительства к следующим замечаниям относительно резервирования земли в Курге под государственные леса, большая часть которой, как мы видели, могла бы быть использована под кофе.

Когда, как в прежние времена в Курге, плантаторы не использовали тень, существовало много веских аргументов в пользу создания очень крупных резервов лесных земель с целью предотвращения денудации и ее пагубного влияния на климат, а также на водоснабжение рек и страны в целом. Но когда вы просто заменяете подлесок леса подлеском кофе, который полностью покрывает землю, и снова защищаете его от иссушающих ветров и палящего солнца полным покровом деревьев, будь то деревья первоначального леса или другие, посаженные взамен их, дело меняется коренным образом, и с кофейной земли, затененной таким образом, нет большего уноса воды и почвы (возможно, даже меньшего уноса воды, так как предпринимаются большие усилия для предотвращения размыва), чем это было в первоначальном лесу, и климатические и консервативные эффекты лесов поэтому остаются совершенно нетронутыми. Везде же, где существуют земли, пригодные для выращивания кофе под тенью, они, несомненно, в интересах страны в целом и особенно быстро растущего населения должны быть освоены под кофе, а государственные леса должны быть ограничены теми участками, которые из-за чрезмерно обильных осадков или по другим причинам непригодны для посадки кофе.

Другим продуктам, и особенно хинному дереву, было уделено немало внимания в Курге, и земля на западных гатах, где, как мы видели, кофейные плантации были заброшены, оказалась хорошо приспособленной для производства более дешевых видов коры, и обширные участки заброшенных или полузаброшенных земель были засажены хинным деревом. Но когда цены на кору упали (всякий кто берется выращивать лекарственное сырье, вскоре поймет значение фразы "лекарства на рынке залежались" [то есть "товар, не находящий сбыта"]), эта культура перестала заслуживать внимания и практически сошла на нет. Каучук цеара также постигла та же участь.

Я могу упомянуть здесь, что фирма «Метьюсон и Ко.», владевшая не менее чем 7 000 из 20 000 акров, занятых европейцами в бамбуковом районе, пошла на большие расходы по ввозу семян кофе из Бразилии, Венесуэлы, Коста-Рики и Ямайки с целью выяснения того, будет ли кофе, выращенный из таким образом импортированных семян, менее восприимчив к нападениям листовой болезни. Но хотя растения, выращенные из этих семян, превосходно развиваются, было обнаружено, что они также подвержены нападениям листовой болезни, часто еще до того, как они выходят из питомника, и в этом отношении оказались ничуть не лучше и не хуже куржской разновидности кофе. Участок в пятьдесят акров был полностью засажен кофе, выращенным из семян синих гор (Blue Mountain), но внешний вид деревьев ничем не выдает, что они не являются аборигенными для этой страны.

Либерийский кофе опробовался в качестве эксперимента в нескольких частях Курга, но я не могу узнать о каких-либо результатах, которые способствовали бы поощрению его принятия в качестве замены сорта, выращиваемого в настоящее время.

По оценкам, плантаторы Курга нанимают по меньшей мере 30 000 майсурских рабочих в дополнение к местным рабочим и выходцам из Мадрасского президентства, и из упомянутых 30 000 фирма «Метьюсон и Ко.» нанимает не менее 5 000 на срок от шести до восьми месяцев в году. 30 000 кули вместе со своими мейстри получают от 12 до 15 лакхов рупий в год (от 120 000 до 150 000 фунтов стерлингов при расчете рупий по паритету, а для рабочего она идет в Индии почти так же далеко, как и прежде) в виде заработной платы, почти целиком достигающей в конечном итоге Майсура либо в качестве платы за зерно, либо в качестве избыточного дохода, который рабочие ежегодно увозят с собой, когда возвращаются в свои дома в Майсуре. И поскольку этот капитал в значительной степени используется для развития сельскохозяйственных ресурсов штата Майсур, очевидно, что все, что его правительство могло бы сделать — путем расширения железных дорог или иным образом — для стимулирования занятости рабочей силы в Курге, принесло бы большую пользу финансам Майсура. Чрезвычайно интересно проследить путь затраченного на рабочую силу капитала плантаторов Курга до его конечного пункта назначения — на западное побережье, в различные части Мадрасского президентства и далеко вглубь Майсура — и наблюдать его влияние на страну и ее финансовые результаты. Я не в состоянии точно сказать, что следует сделать в отношении железных дорог для Курга, но я надеюсь, что достаточно показал, что британское и майсурское правительства в равной степени заинтересованы в том, чтобы сделать все от них зависящее в отношении железнодорожного сообщения и новых и улучшенных дорог для развития и поощрения плантационных ресурсов Курга.

Мой последний визит в Кург состоялся в октябре 1891 года, сразу после закрытия Представительного собрания в Майсуре, подробный отчет о котором я привел в предыдущей главе. Я выехал из Майсура утром во вторник, 20 октября, и в первый день доехал на экипаже до Хунсура, городка с населением от четырех до пяти тысяч человек, который лежит в двадцати восьми милях к западу от города Майсур. В этом месте находятся обширные кофейные заводы и предприятие по подготовке удобрений фирмы «Метьюсон и Ко.», управляющий которой оказал мне самый гостеприимный и приятный прием. Довольно интересный случай, связанный с пантерой, произошел некогда в его доме, и поскольку это иллюстрирует то, о чем я упоминал ранее касательно (для человека) безобидного характера этого животного, возможно, будет небезынтересно рассказать о том, что произошло. Обстоятельства были следующие.

Однажды ночью моя хозяйка, спустя некоторое время после отхода ко сну, услышала шум в открытой веранде, которая тянется вдоль боковой стороны бунгало прямо снаружи ее спальни. Она встала и, взяв в руку лампу, обошла угол здания в направлении шума, и как раз когда она повернула за упомянутый угол, перед ее изумленным взором предстало зрелище пантеры, которая в тот момент была занята пожиранием семейной кошки. Когда пантера увидела даму, она попыталась скрыться вдоль веранды (которая в том месте была закрыта сбоку решеткой), но в момент ее бегства повар, который тоже слышал шум, появился на противоположном конце веранды с лампой в руке. Тогда пантера повернула назад в сторону дамы, которая стояла как вкопанная с лампой в руке, и так как повар, по-видимому, столь же ошеломленный, оставался неподвижным со своей лампой, пантера, оказавшись таким образом между двух огней, легла под стол, стоявший у стены веранды. Наконец она встала, сделала движение в сторону повара, а затем, передумав, пронеслась мимо дамы и таким образом совершила побег. Пантеры, судя по всему, многочисленны в окрестностях Хунсура, и я слышал от соседа моего хозяина другую интересную историю об их дерзости, на изложение которой у меня нет места.

Побывав в течение дня в Хунсуре, 22 октября я доехал на экипаже до Тилимутти, небольшой деревни на границе Курга, где меня встретил мистер Роуз из поместья Хилл-Гроув, который отвез меня на своей плантации близ Полибетты, находящейся в бамбуковом районе, ранее упомянутом как вмещающий около двух третей европейских плантаций в Курге. Вскоре после отъезда из Тилимутти мы ехали сквозь кофейные насаждения по обеим сторонам дороги, и хотя я провел четыре дня в этом районе и постоянно находился в движении, я ни разу не оставался вне видимости кофе, так как плантации лежат непрерывным массивом, и поскольку все они тщательно затенены то деревьями первоначального леса, то деревьями, посаженными ради тени, общий эффект таков, будто путешествуешь по лесу, нижним ярусом которого является кофе — лесу, расположенному на полого уходящей холмистой местности, с которой ничего не видно из окружающей местности. Поскольку бунгало плантаторов, естественно, окружены кофе и теневыми деревьями, они неизбежно имеют чрезвычайно замкнутый вид. Но этот довольно мрачный эффект можно было бы устранить (и я с хорошим эффектом устранил его в случае бунгало, находящегося в центре моего собственного поместья в Майсуре), прорубив здесь и там просеки сквозь теневые деревья, сквозь которые можно бросить взгляды на далекие холмы. Это может показаться незначительным с практической точки зрения моментом, но, как я показал в предыдущей главе, удобства поместья имеют ценность и, вероятно, станут еще более ценными, когда желательная природа кофейной собственности в тени станет более широко известна. Бунгало в бамбуковом районе очень удобны, большинство из них имеют площадки для тенниса, и если бы предложенные мной просеки были прорублены, их привлекательность значительно бы возросла. Но если бамбуковый район не имеет живописных преимуществ плантаций в других частях Курга и в Майсуре, они с лихвой компенсируются близостью одной плантации к другой, и мне говорили, что в определенные сезоны в любой день недели обычно проходит хорошо посещаемая вечеринка в лаунж-тенис. Кроме того, в центре района есть удобный клуб, где время от времени устраиваются балы и танцы. Короче говоря, бамбуковый район обладает своими собственными чертами, которые делают его совершенно непохожим ни на один плантационный район в Индии. Из-за такой изолированности на первый взгляд может показаться, что это не очень здоровый район, но я не слышал никаких жалоб на этот счет, и по внешнему виду плантаторов мне бы и в голову не пришло, что район нездоров в каком-либо отношении. Вечером по моему прибытии состоялся обед, на котором присутствовали четыре дамы, а позже была музыка и пение, и все атрибуты приятной светской жизни. Кофейные районы в Индии настолько различаются, что эта вечеринка стала для меня поразительным сюрпризом, что читатель может легко понять, когда я упомяну, что после выезда из самого северного поместья в Курге и въезда в мой район Манджарабад там можно найти только одну проживающую там даму, и лишь когда добираешься до северного района Майсура, милях в шестидесяти далее, снова начинают появляться дамы во множестве, хотя даже там они не существуют в каком-то серьезном количестве.

Во второй половине дня в день моего прибытия я обошел поместье моего хозяина, которое несло отличный урожай, а также посетил соседнее владение. На следующее утро я доехал до поместья Дубарри и обошел часть его, а во второй половине дня посетил клуб — комфортабельное и во всех отношениях подходящее здание, которое, как я упоминал, иногда используется для танцев. Я также посетил кооперативный магазин, в котором содержался большой запас различных товаров. Церковь, находившаяся рядом с клубом, была недавно построена стоимостью в 5 000 рупий, но, когда я ее видел, интерьер был отделан не до конца. Могу упомянуть, что в бамбуковом районе есть постоянный врач, нанимаемый различными поместьями. Позже во второй половине дня я проехал верхом из клуба с мистером Уильямом Дэвисом в поместье Маттада-Каду (влюдение фирмы «Метьюсон и Ко.»), управляющим которого он является, и ехал сквозь кофейные насаждения всю дорогу до бунгало. Меня самым любезным образом принял мистер Дэвис, у которого на обед собралась компания соседних плантаторов, после чего мы много беседовали на тему, которая была нам всем взаимно интересна. На следующее утро я проснулся рано и был несколько удивлен вскоре после рассвета, услышав имена кули, зачитываемые по контрольной ведомости, так как, хотя в старые дни в Майсуре соблюдался ранний час, теперь мы стали вставать значительно позже, из-за того, полагаю, что чувствуем, будто в эти дни конкуренции за рабочую силу мы не являемся столь же полными хозяевами, как некогда. После легкого завтрака я проехал через поместье под руководством мистера Дэвиса, которого сопровождали двое его гостей прошлой ночью, и затем мы перешли в поместье Нулаготтай (также принадлежащее фирме «Метьюсон»), после чего вступили во Вхуст-Нулаготтай и направились к бунгало, откуда (всегда есть исключение) открывается прекрасный вид на холмы Брахмагири. После очень короткого пребывания мы снова сели на лошадей и вскоре перешли в поместье Вхошулли и наконец прибыли после проезда через это владение около полудня к бунгало мистера Робинсона, где мы позавтракали. Мистер Роуз приехал во второй половине дня, и мы поехали верхом домой в Хилл-Гроув через поместье фирмы «Метьюсон», купленное у мистера Минчина, а также посетив поместье Хоуп. Таким образом, я ехал верхом сквозь кофе почти целый день. На следующий день я осмотрел другое соседнее владение, а на другой день, в понедельник, 26 октября, отправился в Меркару, столицу Курга. Я ехал через Сиддапур, нанес короткий визит в поместье Каннон-Каду и прибыл в Абиэль, поместье мистера Мартина, около полудня, объехал его поместье во второй половине дня, а затем отправился на экипаже в очаровательный дом мистера Э. Мейнелла — «Убежище» (The Retreat), который находится примерно в миле от города Меркара.

Меня особенно поразило устройство этого дома, так как это был во всех отношениях дом с чисто английским обликом, и я только жалею, что не могу привести его план в качестве модели для резиденции в горных и плантационных районах Индии. Передняя веранда была застеклена и уставлена горшечными цветами, и из центра ее выступала оранжерея, в конце которой находилась входная дверь. Таким образом, подъехав к дому, вы проходили через оранжерею в закрытую веранду, и это не только создавало очень красивый эффект, но и было практически полезно, удерживая экипажи с сопутствующей им пылью и неприятностями на достаточном расстоянии от веранды. Моя хозяйка очень любезно позволила мне осмотреть кухонное устройство. Оно, как и кладовые, находилось в флигеле, выступающем из задней части бунгало. Кухня, состоявшая из отдельной комнаты с одной дверью, была оборудована печью Вильсона, и между кухней и посудомойкой не было двери. Последняя находилась у внешнего края флигеля и имела вход через собственную дверь — устройство, к слову, которое можно было бы с выгодой применять в этой стране, так как соединительная дверь склонна пропускать запахи из посудомойки на кухню. Читатель, надеюсь, извинит упоминание этих казалось бы тривиальных вопросов, но поскольку я сильно подозреваю, что значительная часть нездоровья в Индии обусловлена грязью и ужасами индийской кухни, которая обычно находится на некотором расстоянии от бунгало и превращается в общее место отдыха для слуг, я считаю правильным показать, что при небольшом ухищрении и внимании в Индии может царить такая же степень порядка и чистоты, как и в любой другой части земного шара.

На следующий день я нанес визит мистеру Манну, сыну одного из плантаторов-первопроходцев 1855 года, и осмотрел интересный кофейный сад площадью в четыре акра, который находится близ его бунгало в Меркаре. Некоторые кофейные деревья были посажены тридцать, а другие сорок лет назад, и в течение многих лет они дают в среднем пятнадцать хандвейтов с акра, и хотя многие деревья явно страдали от последствий чрезмерного плодоношения, не было причин, почему они не должны продолжать приносить хорошие урожаи в течение неопределенного периода времени. Оценивая стоимость кофе в 80 шиллингов за хандвейт, продукция с акра стоила бы 60 фунтов стерлингов, со 100 акров — 6000 фунтов стерлингов, и отводя половину на расходы — очень щедрая оценка — оставался бы чистый доход в 3000 фунтов стерлингов в год со 100 акров такого кофе. Поскольку 100 акров земли в таком положении — она была ровной, лежала в низине и была хорошо защищена — получить невозможно, могло показаться, что рассказ об этом саде не имеет практической ценности. Но рассматриваемый сад поднимает один очень важный вопрос в мыслях, а именно: не лучше ли было бы отказаться от всех худших почв и участков в поместье и сосредоточить все рабочие силы и удобрения на более ограниченной площади, каждую операцию на которой можно было бы выполнять точно в нужный момент. Это крайне важный вопрос, который я ставлю здесь на рассмотрение плантаторов.

Проведя два приятных дня в «Убежище», я попрощался с любезными хозяином и хозяйкой (я поблагодарил мистера Мейнелла, который, как я могу упомянуть, представляет крупные интересы фирмы «Метьюсон» в Курге, в предисловии за ценную информацию, которую он впоследствии прислал мне относительно посадок в Курге) и продолжил свой путь к дому в Майсуре, остановившись сначала в поместье Халлери, которое находится примерно в шести милях от Меркары и является собственностью моего друга мистера Манглза. Подъезд к бунгало через кофейные насаждения очень красив; здание стоит на вершине пологого склона и открывает прекрасный и обширный вид на страну и далекие холмы. Удобствам здесь было уделено должное внимание: ниже фасада бунгало были вырезаны террасы с балюстрадами, превращенные в цветники, и я был рад видеть, что в частях плантации, откуда открывались хорошие виды, стояли скамьи. Могу заметить здесь, что на плантациях ощущается большая нехватка скамей, которые теперь тем более необходимы, поскольку все бревна в старых плантациях, разумеется, исчезли. Рядом с бунгало находится отличная конюшня, хорошо вымощенная и совсем в английском стиле. На следующее утро я отправился с мистером Спроттом, заведующим поместьем мистера Манглза, посетить его владение Сантигерри, примерно в семи милях отсюда, и по дороге туда проехал слева от дороги через плантацию, принадлежащую господам Макферсону и Эйнсли. После этого мы вновь выехали на главную дорогу, миновали деревню Сантикупа, а затем вошли и обошли поместье, которое приехали навестить. По дороге домой мы отклонились влево и прошли через поместье мистера Мюррея Эйнсли, а также вокруг поместья, принадлежащего мистеру Кэмпбеллу, и наконец прибыли в Халлери около половины двенадцатого. Во второй половине дня я обошел часть поместья, с которой уже успел немного познакомиться в день моего прибытия.

Ранним утром следующего дня, попрощавшись с хозяином и хозяйкой, столь любезно принимавшими меня, я отправился в путь на север и после трудного и утомительного пути (для моих лошадей), в ходе которого две реки пришлось пересекать на паромных лодках и продираться сквозь множество глубоких дорог без твердого покрытия, я прибыл в 12:30 в Куверколли — другое поместье мистера Манглза, — где меня любезно приняли мистер и миссис Трелони (мистер Трелони управляет этим прекрасным владением). Бунгало здесь особенно удобно и имело то большое преимущество, что обладало очень широкой открытой верандой. Справа от подъезда к бунгало росла аккуратно подстриженная живая изгородь из гибискуса китайского [розового куста], производившая очень красивый эффект, а как и в Халлери, спереди были вырезаны террасы для цветника. С фасада бунгало открывается обширный вид на большую часть куржской земли, и меня особенно поразил ее сплошной лесной характер и разительный контраст с майсурской землей на севере, которая представляет собой не столько заросшую джунглями местность, сколько открытую травянистую равнину, усеянную то тут, то там рощами и похожими на парковые группы деревьев. Во второй половине дня по моему прибытию я объехал верхом часть этого прекрасного поместья и осмотрел другие его части на следующее утро и вечер. На следующее утро я выехал в без четверти шесть и, проехав около двадцати четырех миль, пересек границу и въехал в Манджарабад — самый южный кофейный район Майсура. Самая северная часть Курга представляет собой длинный язык земли, который вдается в Майсур, и пейзаж своим прекрасным, открытым и парковым характером естественно напоминает пейзаж Манджарабада.

Свой визит в Кург я вспоминаю с удовольствием. Он был поистине чрезвычайно приятным и поучительным, и я не могу не сожалеть о том, что в силу характера своих обязанностей плантаторы вынуждены столь непрерывно оставаться дома; и тогда, конечно, когда им удается вырваться, они естественным образом отправляются за сменой воздуха и обстановки куда угодно, лишь бы подальше от кофейных районов. Результатом этого является то, что плантаторы севера Майсура почти не видят тех, кто на юге, и ни те, ни другие не поддерживают никаких связей с Кургом, и в результате этого происходит потеря ценного обмена мнениями и опытом, который в противном случае мог бы иметь место. Если бы такие связи существовали, многих ошибок, совершенных в Курге в отношении тени, возможно, удалось бы избежать и предотвратить значительные финансовые потери.

Читатель заметил, что до сих пор я не высказывал никаких соображений по поводу кофе, который я видел в Курге; причиной этого было то, что я посчитал более удобным отложить их на конец главы. Я рад, что в ходе своих наблюдений мне предстоит многое сказать в похвалу состоянию кофейного дела в Курге, и если мои кургские читатели сочтут мои замечания относительно управления тенью излишне откровенными, я надеюсь, что они будут иметь в виду, что мой опыт работы с деревьями, посаженными для создания тени взамен вырубленных исконных лесных деревьев, является самым старым в Индии и восходит к 1857 году, и что требуется очень много времени, в чем они смогут убедиться, обратившись к главе о тени, прежде чем все вопросы, связанные с теневыми деревьями, могут быть доказаны с достоверностью. То, что в Курге, где опыт создания тени сравнительно недавний, были допущены ошибки в отношении тени, вовсе не удивительно; в прежние времена в Майсуре было совершено множество ошибок, которые удалось исправить лишь благодаря многолетнему опыту и наблюдениям.

Мое общее впечатление от поездки по бамбуковому району Курга заключалось в том, что в нем имеется определенная доля земель низкого качества (что можно сказать о большинстве кофейных районов), которые никогда не следовало осваивать, но что там есть немало отличных и ценных плантаций, хотя мне было очевидно, что из-за более слабого, или, пожалуй, я бы сказал, менее мощного характера побегов и внешнего вида почвы они, как правило, обладают гораздо меньшей ростовой способностью и, следовательно, потребуют больше удобрений, чем глубокие и более тяжелые почвы Майсура. Но эти почвы в бамбуковом районе, хотя и обладают более легким характером, разумеется (и это факт немаловажного значения), обрабатываются легче, чем почвы Майсура. Следующим моментом, привлекшим мое внимание, была тень, и из многочисленных плантаций, которые я видел в бамбуковом районе, было лишь две, которые хоть в какой-то мере соответствовали моему представлению о том, каким должно быть хорошо затененное имение. Я видел мало признаков того, что тень варьируется по видам и количеству в зависимости от различных экспозиций, и сохранилось много деревьев, которые отбрасывали тень не на кофе, а на соседние деревья. Затем я обнаружил, что на одном отличном участке молодого кофе тень была посажена рядами, идущими с востока на запад, вместо того чтобы быть посаженной густыми рядами с севера на юг (см. главу о тени). Тень также, вообще говоря, в слишком большой степени состояла из одного вида дерева — атти-мара (Ficus glomerata), и, наконец, это дерево, недостатки которого я отметил в своей главе о тени, управлялось плохо, так как его подстригали на значительной высоте над землей. Результатом этого было то, что на земле с огромным количеством деревьев тени было явно недостаточно, и лесничий, только что приехавший из Англии, никогда бы не вообразил, что плантаторы намеревались вырастить тенистые деревья с двойной целью: понизить температуру плантации и защитить кофе от солнца и иссушающих ветров, но предположил бы, что они заняты выращиванием строевого леса на продажу. Я видел земли, которые, я в этом уверен, имели по меньшей мере втрое больше деревьев, чем было бы достаточно для их полной тени при правильном уходе. Такое количество деревьев, разумеется, пускает соответствующее число крупных корней, и один плантатор сказал мне, что в некоторых случаях кофе погибает от скоплений корней атти в земле. Таким образом, в отношении тени в Курге имеется много возможностей для улучшения, и особое внимание следует уделить этому в бамбуковом районе, который так сильно пострадал от дреточника. Этот вредитель, как мы знаем, лучше всего размножается в теплых и сухих условиях, и поэтому крайне важно, чтобы те виды тени, которые наиболее рекомендуются в моей главе о тени, высаживались в изобилии, а другие виды постепенно удалялись.

Когда я проезжал через Кург, на деревьях был очень хороший урожай — такой, который при сборе превзошел все ожидания плантаторов, — и я видел две плантации, на которых одновременно имелся хороший урожай на деревьях, листья хорошего, ухоженного цвета и обилие древесины, сулившее столь же хороший урожай на следующий год; и это делает честь возделыванию кофе в Курге, что какая-либо плантация могла продемонстрировать подобное, ибо тенденция кофе, как и большинства плодовых деревьев, заключается в том, чтобы давать обильные и скудные урожаи поочередно. Поскольку важно знать удобрения, которые использовались для достижения таких результатов, я могу упомянуть, что на одной из этих плантаций в предыдущем году было внесено 6 центнеров касторового жмыха и 3 центнера костной муки, а в течение четырех предшествующих лет использовалось 2 центнера касторового жмыха и 1 центнер костной муки, однако, по мнению управляющего, последняя доза оказалась слишком мала. На другой плантации одна треть бушеля навоза крупного рогатого скота на дерево и от 7 до 10 центнеров костной муки вносились раз в три года, а также в значительной степени использовались компосты. Они формировались сначала из слоя растительного мусора, затем свежей мякоти и извести и, наконец, слоя почвы. Последняя из упомянутых плантаций, на которой использовались навоз крупного рогатого скота, костная мука и компост, принадлежит мистеру Манглсу — его плантация Куверколли — и, безусловно, является лучшей из всех, что я видел, если принять во внимание состояние почвы, цвет листвы и очевидные перспективы непрерывного получения хороших урожаев. Земля была настолько хорошо обеспечена азотом, что внесение нитрата натрия не произвело на деревья никакого заметного эффекта. Почва, вероятно, была перенасыщена фосфорной кислотой, и анализ почвы имел бы практическую ценность, ибо если, к чему у меня есть все основания склоняться, в почве содержится очень большое количество фосфорной кислоты, применение костной муки можно было бы на несколько лет приостановить, а вместо этого использовать легкое внесение извести. В качестве эксперимента можно было бы задействовать по меньшей мере десять акров. Мне показали один участок кофе, который был удобрен в возрасте двух лет навозом крупного рогатого скота, и этот участок с тех пор оставался заметно лучше остальных. В этом имении содержатся 600 голов крупного рогатого скота ради их навоза. Я бы предложил владельцу прекратить использование навоза крупного рогатого скота, скажем, на десяти акрах и в качестве эксперимента применить подкормку верхним слоем почвы из джунглей или красной землей, упомянутой в моей главе об удобрениях, если таковая имеется в наличии. Этот эксперимент мог бы оказаться ценным как для владельца, так и для плантаторов в целом. Навоз крупного рогатого скота стоит очень дорого, и когда в Курге на одной плантации использовали от 12 до 14 тонн на акр — частично довольно хорошо перепревшего, а частично слегка, — стоимость составила 72 рупии за акр, включая расходы на внесение.

Завершая эти краткие замечания, я могу отметить, что составил очень высокое мнение о кофейном деле в Курге, и я уверен, что если бы система тени была перестроена по системе, рекомендуемой в моей главе на эту тему, потери от дреточника и листовой болезни значительно уменьшились бы, и в производстве кофе произошел бы большой общий прогресс. Мы наблюдали такие результаты от улучшенной тени в Майсуре, и нет сомнений, что аналогичные результаты последуют и в Курге. При перестройке системы тени в первую очередь следует обратить внимание на все легкие и сухие почвы и засадить их деревьями, дающими обильную и прохладную тень. Обработку других частей плантаций можно отложить.

Что касается прибылей, которых можно разумно ожидать от хорошо управляемых и удачно расположенных плантаций в Курге, я рад сообщить, что получил от друга отчеты по его плантациям за последние десять лет, и, поскольку его владения имеют большую площадь, эту отчетность можно считать весьма достоверной, тем более что цены в течение трех лет этого периода были очень низкими. Средняя урожайность с акра составила 4 центнера 1 четверть 7 фунтов; расходы — 9 фунтов 4 шиллинга 2 пенса, а прибыль с акра — 7 фунтов 8 шиллингов 6 пенсов.

Мне остается только пожелать, чтобы в заключение я мог дать столь же благоприятный отчет о перспективах охоты в Курге, сколь и о его кофе. Двадцать пять лет назад здесь была хорошая охота на крупную дичь, но отсутствие законов об охоте и беспорядочное истребление самок, детенышей и самок индийского бизона местными жителями в любое время года изменили все это, и с меланхолической улыбкой читаешь в «Кургском справочнике» о том, что курги являются столь страстными охотниками, что в стране почти не осталось ни одной головы дичи. Но первый признак развитой цивилизации — разумная охрана диких животных — начался или вскоре начнется в просвещенном штате Майсур, и я надеюсь, что его хороший пример вскоре найдет продолжение в Курге и во всех частях Индии. С помощью охраны дичь быстро увеличится в более отдаленных лесах, куда она была загнала, а оттуда распространится и в другие части страны.



[48] «Справочник по Кургу», сост. преп. Дж. Рихтер, директор Правительственного центрального колледжа в Меркаре. Мангалур, 1870.


[49] Покойный мистер Уильям Прингл, который после отъезда из Курга написал в 1891 году для газеты «Мадрас мейл» несколько интересных и содержательных статей о возделывании кофе.


[50] Я делаю это заявление со слов мистера Мейнелла (см. предисловие), и оно, без сомнения, является результатом его опыта в бамбуковом районе, однако его оценка, пожалуй, едва ли применима к плантациям, которые я посетил на севере Курга.




ГЛАВА X.

ВОЗДЕЛЫВАНИЕ КОФЕ В МАЙСУРЕ.

После долгих и внимательных наблюдений за различными жизненными занятиями я без колебаний заявляю, что для того, кто должен добывать свой хлеб где-либо, жизнь плантатора в Майсуре, если и не самая приятная и интересная (а судя по моему собственному опыту, она именно такова) в мире, то поистине одно из самых привлекательных занятий, которым может предаться любой человек с интеллектом, трудолюбием и активными привычками, любящий спорт и независимый образ жизни на открытом воздухе. Можно заметить, что я ставлю на первое место интеллект, и я делаю это потому, что, хотя в местной поговорке, гласящей, что «при изобилии навоза даже идиот может стать успешным земледельцем», есть доля истины, я не знаю ни одного занятия, которое требовало бы большей степени интеллекта и постоянного усердия, чем занятие плантатора в Майсуре или любом другом районе, где требуются теневые деревья. Ибо там, где плантатору приходится иметь дело, как на Цейлоне, только с кофе на своей земле и ни с чем больше, дело, хотя бы даже тогда и требующее значительного мастерства и интеллекта, сравнительно говоря, простое. Но в Майсуре необходимость обеспечения тени для кофе сразу же создает для нас дополнительное и крайне сложное дело по посадке теневых деревьев и управлению ими, а также по их подбору и распределению в соответствии с различными почвами, экспозициями и уклонами, с которыми нам приходится иметь дело. Затем тот факт наличия теневых деревьев, которые, конечно, забирают большую часть удобрений, предназначенных для кофе, делает внесение удобрений, и особенно количество, вносимое за один раз, предметом постоянных сомнений, ибо, с одной стороны, сколько у нас отнимают теневые деревья, а с другой стороны, сколько они возвращают земле своими опавшими листьями? Следует ли нам удобрять и возделывать иначе и в иной степени кофе под прямой тенью деревьев и кофе на открытых пространствах между ними? Таковы некоторые из многочисленных вопросов, связанных с выращиванием кофе под тенью, о которых я вкратце упоминаю в самом начале, чтобы показать тем, кто хочет выращивать кофе, что для того, чтобы стать успешным плантатором, требуются высокий уровень интеллекта и способность к наблюдениям. Затем следует также учитывать, что необходимо приобрести разговорное знание языка каннада — языка, который из-за примеси древнего и современного каннада, различий в ударении и слов, находящихся в общеупотребительном обиходе в различных частях страны, общепризнанно считается самым трудным в Индии. И, как будет видно далее, требуется немалый объем изучения и наблюдений, чтобы определить, как лучше всего вложить деньги в покупку или производство удобрений. Также есть повод для проявления большого такта, твердости и выдержки при общении с рабочими и надсмотрщиками на плантациях, а также с местным населением, окружающим почти все плантации в Майсуре. Затем много такта и здравого смысла требуется при общении с правительственными чиновниками. Можно было бы добавить и другие моменты, но я, пожалуй, сказал достаточно, чтобы предостеречь тех, кто может быть склонен заняться выращиванием кофе в Майсуре, от предположения, как это до сих пор делалось слишком часто, что это дело, которым могут руководить люди с низкими способностями.

Я сказал, что это занятие является приятным, и могу добавить, что, хотя жизнь плантатора предполагает пристальное внимание к своему делу, здесь нет по-настоящему тяжелой работы в том смысле, в каком есть тяжелая работа в колониях, и из-за того, что кофе находится в тени, нет воздействия солнца, в то время как вся подготовка урожая осуществляется агентами на побережье, нет той работы в помещении на фабрике, которую приходится брать на себя производителям чая. Затем климат, если брать его в течение всего года, определенно приятен — изысканно прекрасен зимой, никогда не бывает неприятно жарким в теплую погоду благодаря тому, что кофейные районы находятся под влиянием ветров с западного моря, и лишь неприятно влажным в муссон, хотя и тогда климат настолько свежий и здоровый, что многие находят это время года вовсе не неприятным. Кроме того, в худшую часть сезона дождей дел сравнительно мало, и владелец плантации может покинуть дом ради смены воздуха и обстановки. Что касается здоровья Майсура, я могу лишь сказать, что все зависит от благоразумия самого человека. Если он решает уделять разумное внимание своему здоровью, опыт показывает, что климат решительно здоровый, но если он решает подвергать себя ненужной опасности и не принимает те меры предосторожности в отношении питания и против простуд, которые принимают все здравомыслящие люди, тогда он почти наверняка подхватит лихорадку. Я могу упомянуть, что высоты кофейных плантаций над уровнем моря колеблются от 2800 до примерно 4000 футов, что отчасти объясняет умеренный характер климата, хотя он, конечно, как я уже указывал ранее, в значительной степени регулируется и улучшается тем, что плантации находятся под влиянием очаровательных морских бризов Западных гатов. И если плантатор хочет полностью избежать жаркой погоды, ему достаточно отправиться в Утакамунд, расположенный на высоте 7000 футов над уровнем моря, где он не только попадет в восхитительный климат, но и застанет сезон в Утакамунде. Апрель и май можно приятно провести там, а когда в июне начнется муссон, плантатор, желающий его избежать, может отправиться в Бангалор, где он успеет к началу тамошнего сезона, а затем в сентябре сможет вернуться на свою плантацию. Это изменение я могу рекомендовать из практического опыта. Или, если предпочтительнее поездка в Англию, плантатору следует покинуть Индию примерно в конце апреля и вернуться в октябре. Такие перемены, конечно, следует рассматривать только тогда, когда плантатор уже преуспел в жизни; и я упоминаю о них здесь лишь для того, чтобы показать, что он может лично следить за выполнением всех важных работ с октября по апрель, а остальное время провести либо в самых приятных условиях в Индии, либо провести лето и осень в Англии. В прежние дни о таких переменах нельзя было и помышлять отчасти из-за времени, уходящего на поездки, а отчасти из-за стоимости, но теперь у нас есть железные дороги в тридцати-шестидесяти милях от различных плантаций, и можно не сомневаться, что в не столь отдаленном будущем эти расстояния сократятся вдвое и тогда мы окажемся в семнадцати-восемнадцати днях пути от Лондона — в настоящее время можно сказать, что мы находимся в восемнадцати-девятнадцати днях пути от него. Стоимость сократилась вдвое; билет туда и обратно первым классом из Бомбея в Лондон теперь можно приобрести за 90 фунтов стерлингов, а на других пароходных линиях тарифы ниже. Но пора перейти от частностей к рассмотрению преимуществ кофе в Майсуре как надежного, безопасного и долгосрочного вложения капитала, и чтобы показать, что два последних утверждения имеют под собой веские основания, я получил некоторые детали, которые покажут возможную прибыль от кофе в Майсуре. По очевидным причинам я скрываю названия плантаций. Я говорил, что инвестиции являются долгосрочными, и под этим я подразумеваю, что, если только не разориться из-за глубокой и невероятной глупости, хорошо затененная кофейная плантация в Майсуре просуществует столько же, сколько существует мир, или, во всяком случае, до тех пор, пока его обитатели решат пить кофе, и в подтверждение этого мнения я могу упомянуть, что один из самых процветающих участков кофе, которые я когда-либо видел в Майсуре, был посажен на земле, впервые освоенной около девяноста пяти лет назад и пересаженной примерно через семьдесят лет после ее первоначального освоения. Я также могу указать на землю, освоенную в 1857 году и в последние годы засаженную новой разновидностью кофе, привезенной из Курга, и, как сказал мне ее владелец в прошлом году, когда мы осматривали владение: «Плантация сейчас выглядит лучше, чем вы ее когда-либо видели». Но все старые плантации в Майсуре, которые были посажены в надлежащей кофейной зоне, существуют и поныне, и многие из них выглядят лучше, чем когда-либо. Таким образом, долговечность кофейной собственности в Майсуре, как мы видим, не предмет догадок, а установленный факт, и теперь я перехожу к тому, чтобы показать, что она столь же прибыльна, сколь и долговечна.

Первый случай, который я могу привести, касается кофейного владения, купленного моим другом на деньги, взятые взаймы под восемь процентов годовых, и с его разрешения я публикую отчет об этих инвестициях, так как он не только показывает, что было сделано в Майсуре перед лицом больших трудностей, но и иллюстрирует прибыль, которую можно ожидать от владения, хорошо управляемого и удачно расположенного в отношении почвы и климата. Итак, в 1876 году он приобрел туземную плантацию в 240 акров хорошей кофейной земли, из которых 180 акров были засажены очень бессистемно «чикским» кофе (первоначальным майсурским растением). Общая стоимость составила 98 000 рупий, и эта сумма была взята в долг под восемь процентов. К 1880 году ссуда была сокращена за счет прибылей от кофе примерно на 30 000 рупий, и тогда мой друг приобрел прилегающее туземное имение в 163 акра, шестьдесят из которых также были очень бессистемно засажены чикским кофе. Цена составила 13 250 рупий, которые он также занял под восемь процентов. Таким образом, общая сумма заимствований составила 111 250 рупий, а общая площадь кофейных земель — 403 акра. Примерно до этого времени чикский кофе плодоносил довольно хорошо, и к 1880 году ссуда, как мы видим, сократилась на 30 000 рупий, но вскоре после этого данный сорт кофейного дерева стал быстро деградировать по всему району, и такие плантации, как у моего друга, которые до сих пор приносили удовлетворительную прибыль, едва окупили свои эксплуатационные расходы. Но, к счастью для себя, мой друг сразу после покупки каждой плантации начал высаживать на них кургскую разновидность кофе (о которой подробно говорится далее в этой главе), которая была недавно внедрена, и поскольку старые деревья чик достигали в высоту шести-семи лет и не имели нижних ветвей, они некоторое время не мешали росту растений кург и давали достаточно средств для покрытия расходов. По мере того как растения кург вступали в плодоношение, старые растения чик удалялись, и в 1887–1888 годах было собрано почти девяносто тонн кофе, и к тому году весь долг, основной и с процентами, был погашен, а на счету моего друга остался значительный остаток. В 1889–1890 годах это владение принесло ему чистую прибыль в 3350 фунтов стерлингов, и с тех пор оно преуспевало. Таким образом, несмотря на все эти огромные трудности, с которыми пришлось бороться, перед лицом потери всего старого кофе и после необходимости пересаживать всю плантацию с большими затратами, мой друг оказался владельцем поместья, свободного от всяких долгов и способного приносить хорошую ежегодную прибыль. И следует также помнить, что этот результат был достигнут не исключительно за счет земель девственного леса, а за счет земли, большая часть которой состояла из старых туземных плантаций.

У меня, излишне говорить, нет способов выяснить прибыли, которых можно ожидать от кофе в Майсуре, но следующий анализ манджарабадской плантации площадью 400 акров под культивацией, предоставленный мне другом, послужит хорошим ориентиром для того, чего можно разумно ожидать от майсурской плантации при хорошем управлении. В рассматриваемом случае средний урожай за последние пять лет составил 3¾ центнера с акра. Расходы составили 111½ рупий с акра, а средняя прибыль — 111 1/10 рупий с акра в год, или чуть более 7 фунтов 2 шиллингов 6 пенсов с акра. Могу добавить, что считаю это справедливой средней оценкой того, чего можно ожидать в Майсуре на хорошо управляемой плантации, поскольку значительная часть рассматриваемой земли имеет явно низкое качество. У меня нет особых подробностей из северной части Майсура, но опытныи плантатор, проживающий в той части страны, сообщил мне, что с хорошей плантации в 200 акров можно рассчитывать на прибыль от 1500 до 2000 фунтов стерлингов в год.

Мы видели, что это занятие привлекательно, что кофейная собственность долговечна и прибыльна, а репутация кофе не уступает ни одному кофе в мире, и, как я покажу далее, растение удивительно свободно при правильном затенении и уходе от риска в любой форме или вредителей любого рода. Короче говоря, ничто на свете не кажется более привлекательным в качестве источника инвестиций, чем кофе в Майсуре для тех, кто готов разобраться в нем и присматривать за ним. И при всех этих манящих преимуществах, которые я, как я считаю, описал максимально точно, можно было бы естественно предположить, что кофейную собственность в Майсуре можно с легкостью реализовать на выгодных для продавца условиях. На деле же она совершенно не продается по любой цене, которая была бы хоть сколько-нибудь удовлетворительной для владельцев. Объяснение этому очень простое. Те, кто обрабатывает собственные плантации на месте, редко располагают достаточным капиталом для вложения в новые владения или не стремятся расширять свою собственность, в то время как капиталисты издалека из-за отсутствия информации не имеют возможности судить о том, является ли кофе в Майсуре хорошей инвестицией или нет. Вместо точных или относительно точных отчетов, на которые можно положиться, мы не имеем ничего, кроме туманных и вводящих в заблуждение заявлений и отчетов, которые часто крайне пагубно влияют на отрасли со звучным и процветающим характером, и в качестве показательного примера я могу упомянуть, что из того, что я слышал о кофе в Курге ( которому я посвятил главу), я был бы полностью готов, если бы не научился относиться ко всем подобным отчетам с подозрением, обнаружить район на пути к гибели. Как бы то ни было, я определенно был готов и даже ожидал встретить кофе в Курге в сомнительном положении. То, что на деле оказалось совершенно наоборот, стало для меня приятнейшим сюрпризом. Один из моих информаторов отмахнулся от всего следующим образом. Кофе на Цейлоне, сказал он, исчез из-за листовой болезни, Вайнад (район в Мадрасском президентстве к югу от Курга) следует за ним, Кург последует следующим, а Майсур последним. Цейлон определенно исчез, насчет Вайнада я не стану судить, так как не посещал плантации в том районе, но то, что Кург и Майсур с их выращенным в тени кофе падут жертвой листовой болезни, — это чисто голословное утверждение, с которым читатель, надеюсь, согласится, когда я перейду к рассмотрению листовой болезни на ее законном месте и влияния тени на ограничение ее масштабов и сдерживание ее пагубного воздействия. И зашли эти слухи так далеко, и так прочно публика у себя на родине связывает кофе с Цейлоном и только с Цейлоном, что один весьма преуспевающий майсурский плантатор сказал мне, что, когда он посещает Англию, он теперь тщательно скрывает свое занятие, так как обнаружил: когда он упоминает, что он производитель кофе, люди сразу же делают вывод, что он разорен. Поэтому крайне необходимо представить публике все факты, связанные с кофе в Майсуре, с целью поставить нашу отрасль на ее законное место, и поэтому я не приношу никаких извинений за то, что остановился на этой ветви своей темы с немалой долей подробностей. Но теперь пора обратиться непосредственно к истории и возделыванию кофе в Майсуре и к другим вопросам, в которых плантаторы прямо или косвенно заинтересованы, и прежде всего, возможно, будет небезынтересно сказать несколько слов о появлении этого растения в Индии или, во всяком случае, о самых ранних упоминаниях, которые мне удалось найти на этот счет.

Самое раннее упоминание о кофе в Индии, которое мне удалось обнаружить, содержится в голландском труде под названием «Письма с Малабара», написанном капелланом в Кочине Джейкобом Кантером Висшером. Этот сборник писем был переведен майором Друри, вернее, по его инициативе, и поскольку дата предисловия голландского издателя — 1743 год, очевидно, что кофейное растение должно было быть завезено по меньшей мере на пять-шесть лет раньше, но дата его введения не упоминается, и нам лишь сообщают на странице 160, что «кофейный куст высаживают в садах для удовольствия, и он дает много плодов, достигающих надлежащей степени зрелости. Но он не обладает изысканным вкусом моккского кофе... На Цейлоне заложена совершенно новая плантация». Однако растение, несмотря на то что было завезено в столь ранний период, по-видимому, не привлекло к себе большого внимания в Индии, и я не могу найти никаких других упоминаний о кофе в индийских книгах до тех пор, пока мы не дойдем до «Трактатов Хейна», опубликованных в 1800 году, где нам просто сообщают, что кофе продавался на базарах Бангалора и Серингапатама.

Обращаясь далее к истории кофе в Майсуре, мы обнаруживаем, что нет никаких официальных записей ни о самом растении, ни о его посадках, датируемых ранее 1822 года, что не очень удивляет, так как оно перешло под британское правление лишь в 1831 году; однако предание в таких случаях редко не справляется с тем, чтобы предоставить какую-нибудь вполне подходящую историю, и в конце концов может оказаться вполне правдой то, что, как сообщается, какой-то мусульманский паломник около двухсот лет назад вернулся из Аравии с семью зернами, которые он посадил вокруг своего матта (храма) на холмах Бабабудан в северной части Майсуре, недалеко от которых до сих пор можно увидеть несколько очень старых деревьев, и что от этих зерен произошел весь кофе в Майсуре. Но, хотя растение могло быть завезено в столь ранний период, я считаю маловероятным, чтобы что-либо напоминающее плантации существовало до примерно конца прошлого века. И хотя растение было известно в течение стольких лет, примечательно лишь то, что кофе вошел в употребление у местных жителей, которые его выращивают, только в последние годы, и когда я впервые поселился в Майсуре в 1856 году, местные крестьяне неоднократно спрашивали меня, едим ли мы ягоды и какая от них вообще может быть польза. И даже сейчас, судя по всему, что мне удается узнать, кофе редко используется туземцами в кофейных районах, хотя мне сообщают, что в городах провинции он применяется в значительной степени.

Я упоминал предание о том, что кофе был впервые завезен в Майсур мусульманским паломником около двухсот лет назад, и вид кофе, который был завезен тогда или в какой-то последующий период, был единственным известным в Майсуре, когда я прибыл в провинцию в 1855 году. Это растение в конце концов назвали «чикской» разновидностью кофе, и это название, как я полагаю, было взято от города Чикмагалур, который находится близко к первоначальной майсурской родине кофейного растения. Эта разновидность процветала и обещала делать это в течение неопределенного периода времени, но к концу 1866 года и в течение трех последующих лет у нас выдались сухие жаркие сезоны, которые вызвали всеобщее нападение насекомого-дреточника, и примерно в то же время произошло общее ухудшение здоровья деревьев, которое, хотя, несомненно, в большинстве случаев значительно ускорилось дреточником, детальный отчет о котором читатель найдет в последующей главе, так и не было объяснено; и настолько серьезным было это ухудшение, что, если бы мы полностью зависели от первоначальной майсурской разновидности, по мнению одного из наших самых опытных плантаторов, выражаясь его словами, «кофейному делу в Майсуре пришел бы конец, за исключением нескольких возвышенных участков на гряде холмов Бабабудан». Но, к величайшему счастью для плантаторов, правительства и народа Майсура, мистер Стэнли Джапп — плантатор с юга Майсура — в 1870 году совершил поездку в Кург, расположенный к юго-западу от Майсура, и остался настолько благоприятно впечатлен выращиваемой там разновидностью кофе, что порекомендовал провести с ней эксперименты в Майсуре, и в 1871 году были проведены эксперименты в значительных масштабах с тщательно отобранными семенами, полученными из Курга мистерами Р. А. и Грэмом Андерсоном, мистером Бруком Моккеттом и мистером Артуром Джаппом. Эксперименты обернулись грандиозным успехом, молодые растения, выращенные из ввезенных семян, росли с необычайной силой, и вскоре выяснилось, что новая разновидность будет хорошо расти и давать урожай даже на землях, где все попытки воспроизвести «чикскую» разновидность терпели полную неудачу. Затем эта чахнущая отрасль поднялась почти столь же внезапно, сколь и рухнула; старые и заброшенные плантации, каждый доступный акр леса и даже кустарники были засажены, и земли, которые раньше переходили из рук в руки по цене от 5 до 10 рупий за акр, с жаром раскупались по ценам, в двенадцать раз превышающим эти суммы. Но оставалось еще некоторое беспокойство по поводу новой разновидности, вернее, ее продукции, ибо, когда мы вынесли ее на рынок, брокеры сразу же возразили и сказали: «Мы не собираемся давать вам майсурские цены за кургский кофе». Но выяснилось, как и предсказывали многие опытные плантаторы, что по мере старения деревьев из кургских семян продукция с каждым годом все больше уподоблялась по внешнему виду и качеству продукции старого майсурского растения, которое до сих пор выращивается на некоторых плантациях на севере Майсура, и несколько лет назад я даже получил за кофе новой разновидности чуть более высокую цену, чем мой друг за кофе старого «чикского» вида. Кофейная отрасль Майсура ныне установлена на абсолютно прочной основе. У нас есть растение, плодоносящее регулярнее и обильнее старой разновидности и во всех отношениях удовлетворительное, а его продукция под воздействием почвы и климата Майсура улучшилась настолько, что, за исключением плантаций, производящих давно утвердившуюся марку «Cannon's Mysore», и, пожалуй, нескольких других имений на Бабабуданах, сохранивших первоначальную «чикскую» разновидность кофе, существует небольшая разница в стоимости между продукцией кургских растений, давно обосновавшихся в Майсуре, и кофе первоначальной и ныне в целом отброшенной разновидности. Я могу добавить здесь, что кофе из Майсура всегда пользовался высокой репутацией. Это высокое качество отчасти приписывалось почве и климату, а отчасти тому, что кофе медленно созревает под тенью. Но как бы то ни было, беглый взгляд на еженедельные списки в журнале «Economist» покажет, что майсурский кофе наилучшего качества обычно оценивается на 10–15 шиллингов за центнер выше кофе любого другого вида, поступающего на лондонский рынок.

Теперь я предлагаю дать краткий отчет о наших земельных надельных правах на кофе, после чего обращусь к сложному вопросу возделывания кофе в Майсуре и еще более трудному вопросу теневых деревьев, защищающих кофе от солнца и ветра, а почву — от смыва тропическими дождями.

Когда я прибыл в провинцию в 1855 году, любой желающий получить определенный участок лесной земли под кофейную посадку направлял в правительство соответствующее заявление. Затем проводилось расследование, и если не было никаких возражений против передачи земли будущему поселенцу или заявителю, на языке каннада оформлялась патта, или дарственная, свободная от какой-либо платы за землю или даже какого-либо сбора в связи с дарственной, в которой указывались название земли и ее границы, а также заявлялось, что земля должна быть засажена кофе в течение трех лет, а если не будет засажена, то подлежит возврату в казну государства. Никакой съемки земли не производилось, равно как не имело никакого значения и исчисление площади, поскольку земельного налога не существовало, а вместо него взимался налог в размере 1 рупии с центнера очищенного кофе, который подлежал уплате только при вывозе кофе из страны и никак иначе. Эта система может показаться многим неприемлемой, и с одной точки зрения она, несомненно, была таковой, поскольку чем интенсивнее плантатор возделывал землю, тем больше он платил с каждого акра своего владения, но, с другой стороны, эта система позволяла плантатору начинать с очень малым капиталом, так как он ничего не платил за свою землю и не отдавал государству ни единого шиллинга до тех пор, пока не получал урожай. Для зарождения и стимулирования отрасли эта система определенно имела свои достоинства; но после того, как отрасль прочно встала на ноги, было очевидно выгодно ввести налоговую систему иного характера, и после долгих обсуждений и переписки по этому вопросу существующие формы землевладения были окончательно утверждены, и «Правила в отношении кофейных земель Майсура» были официально обнародованы для публики в марте 1885 года. Существует две формы гранта: Форма А с налогообложением в полторы рупии с акра, причем эта ставка устанавливается на постоянной основе, и Форма Б по цене в одну рупию с акра с обязательством пересмотра по истечении каждого тридцатилетнего периода. Налогообложение на местные нужды составляет теперь 1 анну с акра (1½ пенса при курсе в 2 шиллинга), и это единственное наше налогообложение. Подоходного налога в Майсуре нет и никогда не было, и крайне маловероятно, что он когда-либо появится, поскольку финансы находятся в процветающем состоянии, а доходы по нескольким важным статьям растут, в чем можно убедиться, обратившись к главе об общей истории провинции.

Тех, кто желает получить дальнейшую и более подробную информацию относительно рассматриваемых правил, можно отослать к уведомлению от 24 марта 1855 года, и я могу упомянуть, что они приведены полностью в «Справочнике по Майсуру и Кургу»[51].

Сожалею, что у меня нет точных сведений касательно засаженных кофейных земель в Майсуре. Что касается южной части провинции, я думаю, что абсолютно прав, говоря: вся земля, пригодная для кофе, уже занята, но корреспондент, проживающий в северной части провинции, сообщает мне, что в той части страны имеется много засаженных земель как во владении правительства, так и в руках частных лиц. Вдоль склонов западных перевалов действительно тянутся крупные массивы леса, но они из-за чрезмерного количества осадков совершенно не подходят для кофе, в чем я могу засвидетельствовать на основе неудачного практического опыта, так как некогда взял под кофе землю на гребнях Гатов. После того как ее непригодность полностью подтвердилась, я продал землю плантатору, который с тех пор выращивает на ней кардамон, и в прошлом году зарегистрированное там количество осадков составило не менее 340 дюймов, почти все из которых выпали в период с мая по конец октября.

Исходя из того, что было написано до сих пор относительно нашего налогообложения, мне вряд ли стоит говорить, что плантаторы весьма довольны условиями, предоставленными им правительством. Располагая дорогами, почтой, телеграфом, железными дорогами, амбулаториями и прочими удобствами, а также перспективой дальнейшего важного развития путей сообщения, у них также есть все основания быть довольными. Короче говоря, прогрессивный характер правительства, кажется, не оставляет желать ничего лучшего. Однако в жизни всегда есть слово «но», и в нашем случае таких «но» два. Первое из них касается состояния законодательства в отношении авансов, выдаваемых рабочим под их будущую отработку, а также подрядчикам для доставки рабочих; второе — экстрадиции. К этому можно добавить три нужды — я едва ли могу назвать их жалобами: потребность в Законе о защите диких птиц, Законе об охоте и должности сельскохозяйственного химика. На этих пяти пунктах я и намерен вкратце остановиться.

Практика выдачи денежных авансов рабочим для их постепенной отработки, а также подрядчикам, берущимся предоставить рабочих, породила большие убытки и неприятности для нанимателей, великое искушение для туземцев совершать мошенничество и источник постоянного беспокойства для правительственных чиновников. Правительство пыталось актом XIII 1859 года обуздать эти пороки не с помощью превентивного, а исключительно карательного законодательства. С тех пор со стороны работодателей рабочей силы постоянно раздаются требования более сурового наказания в виде поправок к Закону 1859 года, и судя по недавним заверениям вице-роя, сделанным им во время визита в Майсур в 1892 году, кажется вероятным, что в том же направлении будет предпринято что-то еще. И нечто, конечно, может быть сделано для обеспечения того, чтобы с нарушителем обходились сурово — когда его поймают. Когда его поймают. Да, в этом-то и заключается вся трудность, которую правительство проигнорировало столь же полностью, сколь и плантаторы в законодательстве, принятом с целью обуздать пороки, связанные с авансами. Чтобы доказать необходимость дальнейшего законодательства, один старый плантатор некогда опубликовал отчет о деле, которое он завел против кули-дезертира. Его описание погони и уловок скрывающегося рабочего при перемещении из одной части страны в другую было по меньшей мере забавным и убедительно доказывало, что пытаться поймать скрывающегося рабочего экономически невыгодно. Какая же может быть польза от закона, который в конце концов наказывает кули только тогда, когда его поймали, если хлопоты и расходы, связанные с его поимкой, таковы, что овчинка выделки не стоит? Разве не очевидно, что единственное, что может помочь плантатору, — это законодательство, которое сильно затруднит для рабочего получение денег от одного нанимателя с последующим побегом и получением аванса от другого, и которое сделает относительно легким делом отслеживание нарушителя? Итак, посовещавшись с опытными плантаторами и некоторыми ведущими туземными чиновниками, я пришел к выводу, что смягчить серьезные пороки авансовой системы может только система регистрации, и совместно с ними я составил проект предполагаемого закона, который представил на рассмотрение правительству Майсура, когда участвовал в Представительном собрании в 1891 году, и я могу упомянуть, что данный проект был напечатан в правительственном отчете о заседаниях. Было бы утомительно излагать положения этого законопроекта, и достаточно сказать, что его двумя главными чертами были регистрация авансов и ограничение их размера. Регистрация должна была осуществляться путем введения обязательного правила: при выдаче аванса выдаются три талона на бланке установленного образца, один из которых остается у нанимателя, второй — у рабочего, а третий — у регистратора талука. На каждом талоне должны были вписываться имя и адрес получателя аванса, а также выданная сумма, и по мере ее погашения выплаченные суммы должны были вноситься нанимателем на талон, остающийся у рабочего. Когда вся сумма выплачивалась полностью, талон нанимателя передавался регистратору, который затем вычеркивал имя рабочего из реестра кули, получивших авансы, и до выдачи любого аванса рабочему регистрация, разумеется, должна была быть произведена. Размер аванса ограничивался десятью рупиями, и его следовало отработать в течение пяти месяцев, за исключением случаев болезни. Цель ограничения авансов в такой же степени отвечает интересам рабочего, как и интересам нанимателя, поскольку было обнаружено, что туземные наниматели рабочей силы часто дают рабочим крупные авансы и начисляют на них высокие проценты, когда кули не выходит на работу, и таким образом настолько прочно вгоняют его в долги, что низводят до положения раба. Эта система регистрации, несомненно, хлопотна, но она является единственным способом обуздать существующую порочную практику выдачи авансов, в которой теперь, когда труд так хорошо оплачивается, нет реальной необходимости, и доказательством этого служит тот факт, что крупные массы рабочих, занятых на золотых приисках, не получают никаких авансов вообще. Я могу упомянуть здесь, что частная система регистрации в отношении подрядчиков по рабочей силе была запущена фирмой «Матхесон и Ко» в связи с их обширными плантациями в Курге, и было обнаружено, что она весьма полезна. Предложенная мной система была бы ценна и для самих подрядчиков, которых нередко надувают рабочие, которым они выдали деньги вперед.

Теперь я перехожу к вопросу экстрадиции, законодательство по которому сильно усугубило пороки, связанные с выдачей авансов рабочим. Отсутствие законодательства по этому вопросу доводилось до сведения вице-роя, и остается надеяться, что вскоре между туземными государствами и британским правительством установится полная взаимность в отношении ордеров. В настоящее время бежавший из Майсура на британскую территорию неплательщик может быть арестован только путем призыва к вмешательству Резидента — процесс столь громоздкий, что фактически верно утверждение, содержащееся в петиции плантаторов Южной Индии: «Плантаторы или подрядчики, проживающие в Майсуре, не могут получить ордера на неплательщиков на британской территории, хотя плантаторы на британской территории могут получить ордера на неплательщиков в Майсуре». Это ущемление прав требует исправления не только ради плантаторов, но и ради всех прочих нанимателей рабочей силы или тех, кто мог заключить контракты любого рода.

Я могу упомянуть, что потрава скотом здесь не упоминается, поскольку, хотя в свое время это было серьезным ущемлением прав, в декабре 1892 года Его Высочество Махараджа одобрил Закон о внесении поправок в закон о потраве скотом. Согласно ему, там, где правительству будет с удовлетворением доказано, что в каком-либо местном районе скоту привычно разрешается заходить на земли и портить посевы, штрафы будут удваиваться, а владелец земли вдобавок получает право предъявить иск о возмещении любого ущерба, нанесенного его земле или посевам.

Упомянув о наших обидах, я перехожу к рассмотрению напоследок того, что можно назвать нашими нуждами в отношении защиты диких птиц, охраны дичи и государственного сельскохозяйственного химика.

Закон о защите диких птиц существует в Британской Индии, но поскольку его положения до сих пор не распространены на нашу провинцию, я бы предположил, что Майсур в силу своих многочисленных плантаций, где кофейные и другие растения и деревья подвержены нападениям насекомых, вероятно, нуждается в таком законе даже больше, чем какая-либо другая часть Индии, и я могу одновременно воспользоваться возможностью предложить, чтобы со всеми туземными государствами были проведены переговоры с тем, чтобы Закон о защите диких птиц был предусмотрен для каждой части Индии. Было бы излишне приводить здесь многочисленные и очевидные преимущества, которые проистекли бы из охраны диких птиц, поскольку их ценность ныне столь всеобще признана, и поэтому я перехожу к тому, чтобы сделать несколько кратких замечаний об охране дичи, или, говоря точнее, об охране тех диких птиц и безвредных животных, которые полезны в качестве пищи.

Пренебрежение охраной диких животных в Индии стало не только причиной огромного ущерба для страны из-за безрассудного разбазаривания ценных источников продовольствия, но и нанесло тяжелый удар по фермерам в поросших джунглями районах — удар, который до сих пор, судя по всему, оставался незамеченным. Я имею в виду тот факт, что вследствие бездумного истребления дичи в западных лесах тигры вынуждены наносить гораздо больший урон стадам местных жителей. Это факт, свидетелем которого я могу выступить лично и который с середины 1892 года стал проявляться все отчетливее; ибо когда дичи в лесах вдоль гребней и у подножия гатов было вдоволь, тигры питались в основном дикими животными и редко нападали на скот; поистине, до такой степени это было свойственно, что около тридцати лет назад туземец, владевший самой отдаленной фермой на гребнях гатов, рассказывал мне: хотя тигры постоянно крутились поблизости, на его скот они никогда не нападали. И поскольку я в то время жил возле его дома, расчищал землю под посадки и, проживая там, ни разу не выстрелил в тигра, я уверен, что его утверждение было верно. Но с тех пор английские ружья вошли в обиход, и истребление дичи всех видов и любого возраста пошло полным ходом, в результате чего тигры, которые прежде ограничивались главным образом охотой на диких зверей в лесах, были вынуждены наброситься на деревенский скот, и я никогда еще не видел тиров столь разрушительными, какими они являются сейчас. В один из дней этого года в какой-то деревне тигры задрали ровно семь голов скота, а старый плантатор с более чем тридцатилетним стажем, мой близкий сосед, упоминая об этом предмете в недавнем письме, говорил: «Да, в этом году здесь крутится больше тигров, чем я когда-либо знал». Но не только ради продовольственных ресурсов в виде дичи и ради скота местных жителей настоятельно требуется Закон об охране диких животных; он также крайне необходим для пресечения чудовищных жестокостей, совершаемых местными охотниками. Обращаясь ко мне по поводу этого предмета, полковник Дж. П. Грант, глава Службы межевания и урегулирования, отмечает следующее:

«Охота с ружьем и особенно с сетями самым безрассудным и непредусмотрительным образом идет на подъеме. Антилопы стремительно исчезают, а в районах джунглей ночная стрельба выбивает прежде всего пятнистых оленей. Что касается жестокости, то ничто не может превзойти равнодушие тех, кто ставит сети, к любой боли, которую они могут причинить своим пленникам. Бекасов ловят, ломают им ноги и крылья, и в таком состоянии их держат живыми и везут на базар. Ранения, неизбежно безрассудные при ночной стрельбе, ужасно жестоки. Павлинам, диким курам или чему-то достаточно крупному зашивают глаза. Я часто это видел. В случае с зайцами связывание очень жестокое, ремень врезается до самой кости; то же самое происходит и с любым оленем, которого удается поймать живым».

Быстрое уничтожение дичи всех видов было столь же печальным, сколь и примечательным, и признаюсь, я никогда не мог бы поверить в то, насколько полным, особенно в отношении мелкой дичи, оказалось это смертоносное дело, если бы мне не довелось в последние годы проехать неспешными перегонами рано утром вдоль всей западной границы Майсура, а также по значительной части соседнего округа Кург. В старые времена, передвигаясь верхом, мы всегда ездили шагом и брали с собой ружья для стрельбы по павлинам, диким курицам, голубям и другой мелкой дичи. Но теперь вы не можете ни увидеть, ни услышать ничего для стрельбы. И тем не менее одно из излюбленных обвинений Индийского конгресса против Индийского правительства заключается в том, что вследствие Закона об оружии туземцы не могут получить ружья и боеприпасы для защиты себя и своих посевов от нападений диких животных, хотя нехватка крупной дичи и во многих случаях ее абсолютное вымирание общеизвестны спортсменам по всей Индии. Но правительство Майсура, к моему счастью, наконец обратило свое внимание на этот вопрос, и у меня есть все основания полагать, что в Майсуре вскоре будет введен Закон об охоте.

Последняя потребность, о которой я должен упомянуть, — это потребность в государственном агрохимике, который был бы уполномочен по ставкам сборов, установленным государством, анализировать почвы и удобрения для частных лиц, а также консультировать плантаторов и прочих лиц относительно потребностей их почв и наилучшего способа снабжения их удобрениями. Такой должностной лицо было бы весьма полезно для поисков копролитов и новых источников удобрений. Мой многолетний опыт в сельском хозяйстве в больших масштабах как в Шотландии, так и в Майсуре все больше и больше убеждал меня в огромной ценности агрохимика для открытия новых ресурсов удобрений и, возможно, еще более — для экономии тех, которые уже существуют; и острая необходимость в таком специалисте была доведена мной до сведения правительства, когда я был членом Представительного собрания в 1891 году.

Я могу завершить эту главу упоминанием об открытии, или, вернее, скажу так, вероятном открытии величайшей важности — нового гибридного кофейного растения, представляющего собой помесь либерийского кофе и арабики. Это произошло в имении моего друга, но по его просьбе я не публикую его имя, так как его завалят заявками на семена. Этот великолепный гибрид, коих в природе существует пока всего два дерева, обладает огромной урожайностью и листьями, которые, по-видимому, абсолютно невосприимчивы к листовой болезни, ибо я не смог обнаружить ни следа ее, хотя гибрид стоит рядом с кофейным кустом, сплошь ею покрытым. Разумеется, пока еще неясно, удастся ли закрепить новое растение в качестве отдельной разновидности, равно как мы ничего не знаем и о вкусе кофе, поскольку количество урожая пока столь мало, что ягоды оставляют исключительно на семена; но если удастся закрепить новую разновидность (а я не вижу причин, почему бы ее не закрепить), в производстве кофе в Индии произойдет совершенно новый переворот, и ценность кофейных земель будет огромной, так как, согласно произведенным расчетам, гибрид может давать урожай из расчета восемь-девять тонн с акра, в то время как такое же количество сотен фунтов с акра считалось бы в Майсуре необычайно обильным урожаем.



[51] «Справочник по Майсуру и Кургу Хейса» (Hayes' Mysore and Coorg Directory), Бангалор. Этот ценный сборник, содержащий не менее 573 страниц, дает самое полное описание практически всего, что относится к Майсуру и Кургу.




ГЛАВА XI.

ТЕНЬ.

Теперь я перехожу к величайшему из всех вопросов, связанных с кофе, — вопросу о тени. И я называю его величайшим потому, что если выращена хорошая тень наилучшего вида, то уничтожить плантацию в Майсуре абсолютно невозможно даже при самом худшем мыслимом управлении или запущенности, и я говорю это на основе достаточного опыта: если бы не изобильная и превосходная тень в моем собственном плохо управляемом имении, оно было бы безвозвратно разорено. Но при изобилии хороших пород тенистых деревьев на земле можно было бы даже закрыть ворота плантации, забросить участок и, пока на него не пускали скот, вернуться десять лет спустя, спилить кофе, вырастить поросль от пней, подсадить молодые растения на месте образовавшихся пустот, и через четыре-пять лет плантация была бы так же хороша, как прежде, а земля — даже лучше, ибо она не истощилась бы урожаем, а опавшие листья с тенистых деревьев обогатили бы почву. И если бы старые деревья из-за преклонного возраста не были способны дать поросль, которая развилась бы в хорошие деревья, весь участок можно было бы с выгодой пересадить заново. Но, как читатель помнит, я говорил, что деревья должны быть наилучших пород тенистых деревьев — предмет, требующий глубокого изучения и наблюдения для его освоения. Прежде чем начать, однако, будет полезно указать те общие принципы, которые определяют весь этот вопрос и сразу показывают нам лучшие породы деревьев для отбора и, что почти столь же важно, как ими управлять после того, как они отобраны или посажены, и я хотел бы особо подчеркнуть этот последний пункт, который, замечу я, был в значительной степени, если не полностью, понят неправильно просто потому, что великий руководящий принцип был пренебрежен.

Таким образом, руководящий принцип в отношении тени для кофе заключается в том, что на земле должно быть наименьшее количество стволов, ибо чем больше вы умножаете стволы, тем больше земли вы расходуете впустую; и чем больше крупных деревьев имеется, тем больше, разумеется, будет количество крупных корней в почве и тем выше будет спрос на ресурсы почвы; тем больше будет и потеря удобрений, внесенных плантатором на благо своего кофе; и последнее, но отнюдь не по важности, тем меньшим будет количество листового опада. Я видел много тени, которой управляли так, чтобы получить наибольшее количество стволов при наименьшем количестве и размахе ветвей, тогда как целью плантатора должно быть обеспечение наименьшего количества стволов при наибольшем пропорциональном количестве и размахе ветвей и листвы. И эта прискорбная ошибка, зло от которой будет становиться все более и более очевидным по мере продвижения времени, никогда не была бы совершена, если бы первоначальный принцип, на который я указал, был усвоен с самого начала.

Будем же твердо помнить, что: (1) нам нужны деревья, которые благодаря своим широко раскидистым ветвям позволят нам обходиться наименьшим возможным количеством их на земле, и что (2) если мы обрежем нижние ветви этих деревьев в их молодом возрасте из-за того, что нам не нравится, будто они слишком низко нависают над кофе, мы полностью сорвем нашу главную цель, поскольку непременно вырастим высокое дерево с маленькой кроной и, следовательно, с небольшим размахом ветвей; а четкое понимание принципа, названного первым, сразу направляет нас к выбору правильного вида деревьев и правильному уходу за ними. Теперь я перейду к перечислению названий тех деревьев, которые, по моему опыту, являются наиболее желательными, а во-вторых, тех, которые хороши для кофе, но по разным причинам нежелательны. После долгих и пристальных штудий этого важного предмета и очень долгого опыта я пришел к выводу, что единственными деревьями, которые в то же время легко размножаются; свободны от риска нападения паразитов благодаря тому, что выращиваются из длинных черенков; мало подвержены нападениям паразитов, обеспечивают надлежащую степень тени и в то же время пропускают наибольшее относительное количество света; дают обильный листовой опад; и, наконец, что отнюдь немаловажно, имеют очень широко раскидистые ветви, — всего таких деревьев насчитывается ровно пять. Я даю сначала каннарежское, а затем ботаническое название каждого. Итак, это: Каб Бусри (Ficus tuberculata), Гони (Ficus Mysorensis), Курри Бусри (Ficus infectoria), Или Бусри (разновидность последней) и Митли. [52]

Существует две разновидности: Хеб Митли и Харл Митли — вторая является плохим деревом. Митли растет на четверть быстрее каб бусри, и недавнее пристальное наблюдение за этим деревом показывает мне, что оно гораздо более желанное дерево, чем другие или чем я сам когда-то полагал, ибо оно не только растет быстрее остальных наиболее желательных видов, но и его листва пропускает много света. Следовательно, это весьма желательное дерево для северных склонов.

Далее я обращаюсь к классу деревьев, которые несомненно хороши для кофе, но которые по разным причинам, о которых будет сказано ниже, менее желательны, чем пять деревьев, названных первыми. Первое из этих менее желательных деревьев — джек, или Хальсен-Мара (Artocarpus integrifolia), который некогда был излюбленным деревом, и нет никаких сомнений в том, что кофе под ним преуспевает, но это не раскидистое дерево, тень от него слишком густа для любого склона, оно медленно растет, и его необходимо выращивать из молодых саженцев, которые очень подвержены нападениям бродячего скота. Затем в зрелом возрасте, а иногда и в среднем, оно весьма подвержено нападениям паразитов; и оно ежегодно приносит тяжелый урожай [53] фруктов, удаление которых в незрелом виде требует денег и хлопот, а если оставить их созревать, они истощают почву. К тому же оно сильно страдает от ветра и в сколько-нибудь ветреных местах на него не приходится особо рассчитывать, поскольку под воздействием ветра листва становится бедной и редкой, а дерево иногда и вовсе погибает. Изучение листвы покажет, что в одном важном отношении первые пять названных деревьев превосходят джек: их листья прикрепляются к веточкам длинными черешками, и сквозь пространства между черешками проникает много света, в то время как листья джека не только многочисленнее, но и прикреплены короткими черешками, и листва таким образом отбрасывает очень темную тень. Затем джек, будучи вечнозеленым, всегда дает густую тень совершенно непрерывно, в то время как первые пять названных деревьев не только отбрасывают шахматную, изрезанную тень, но в определенные периоды года сбрасывают каждый лист, оставляя дерево на некоторое время совершенно голым, что является преимуществом для кофе. Кроме того, у меня есть некоторые основания полагать, что густая тень джека способствует возникновению гнили (болезни, о которой сказано далее), так как один из моих управляющих сообщает, что наблюдал ее под джеком, в то время как на кофе под другими видами тенистых деревьев она не проявлялась. Но на жарких западных и южных склонах, и особенно там, где почва плохо удерживает влагу и где крутизна довольно велика, джек можно использовать с выгодой, так как в таких местах жара велика, а свет силен. Поэтому я предпринимаю шаги к тому, чтобы постепенно удалять джек со всех участков, кроме южных и западных экспозиций. Могу добавить здесь, что я обнаружил: растения, выращенные из семян, полученных с сухих равнин внутреннего Майсура, растут более чем в два раза быстрее растений, выращенных из местных семян. Завершая свои замечания о джеке, я настоятельно посоветовал бы плантаторам удалять плоды джека в незрелом виде и складывать их в кучу удобрений или закапывать, так как, если оставить их на земле, они привлекают на плантацию скот и деревенских свиней. Плод велик и полон огромного количества семян, что должно быть истощающим урожаем для земли. На Нилгири плантаторы говорят мне, что на плоды джека есть готовый спрос, но в кофейных районах в целом это не так.

Атти (Ficus glomerata) когда-то было моим излюбленным деревом и вообще считается хорошим, так как дает прохладную и желанную тень. В молодости это дерево восхитительно, но по мере старения листва становится бедной и редкой, и у дерева появляется склонность чересчур разрастаться в толстый ствол и толстые ветви, которые плохо обеспечены более мелкими ветвями и листвой. Примерно к тридцати годам я обычно обнаруживал, что это дерево дает плохую тень, но его можно значительно улучшить сильной обрезкой, вернее, подрезкой сучьев. Когда около двадцати лет назад в этом имении прореживали тень, у двенадцатилетнего дерева удалили все ветви в ходе подготовки к вырубке, но по какой-то случайности дерево оставили стоять, и пни ветвей дали новые побеги, и теперь дерево процветает и имеет сравнительно широкий размах ветвей и порядочное количество листвы. Очевидно, таким образом, сильная обрезка заставит дерево выпустить новые и мощные побеги, но поскольку это хлопотное и дорогостоящее дело, а атти определенно подвержено упомянутому выше дефекту и к тому же не является широко раскидистым деревом, оно явно не столь желательно, как любое из первых пяти названных мной. Атти можно выращивать из черенков, но они не должны быть крупными, то есть должны быть тоньше тех, что обычно используются при посадке черенков различных фикусов, рекомендуемых в начале раздела о тени.

Нога (так называемое потому, что из него часто делают бычьи ярма) или Ногуригай (Cedrela Microcarpa) — излюбленное дерево для посадки ради тени, так как оно быстро растет, скот его не ест, и оно было широко посажено в Майсуре и Курге. Тень от него довольно хороша, но дерево не отличается широким размахом ветвей. Затем у него есть один очень большой недостаток в силу того, что оно исключительно склонно примерно к тридцати годам подвергаться сильным нападениям паразитов и часто погибать от них; а поскольку оно так подвержено нападениям и поэтому снабжает большое количество семян паразитов, это дерево служит средством распространения данных паразитов на другие тенистые деревья. Я обнаружил, что если вы даже удалите каждую пораженную ветвь и сделаете срез глубоко ниже каждого паразита, паразит появится снова и даже с большим энтузиазмом, чем прежде. Короче говоря, я счел невозможным бороться с паразитами и распорядился удалить все ногуригаи со своих плантаций. Могу добавить здесь, что когда подрезают джек для удаления паразитов, они не отрастают заново прежним манером. Мой главный дуффадар сообщает мне, что причина, по которой ногуригаи столь подвержены паразитам, кроется в грубой, глубоко иссеченной коре, которая удерживает семена паразитов, сбрасываемые птицами, в то время как гладкокорые деревья, подобные первым пяти названным, разумеется, их не задерживают, и поэтому паразитов на гладкокорых деревьях видишь редко. Другим возражением против этого дерева является то, что, сбрасывая листву в муссон и не отращивая ее заново до тех пор, пока у нас не начнутся жаркие всплески солнца, вы можете получить полностью пропитанную влагой почву, выставленную под палящее солнце, что, разумеется, приводит к быстрому затвердеванию почвы. Соседний плантатор говорит мне, что дерево нога подвержено нападениям паразитов уже в десятилетнем возрасте и что поэтому он рассматривает это дерево как временную тень, то есть как тень, подлежащую удалению после того, как другие, более желательные деревья будут готовы занять их место.

С момента написания этой главы я снова уделил особое внимание этому дереву и был поражен тем фактом, что по какой-то неизвестной причине одни деревья этой разновидности кажутся гораздо более подверженными нападениям паразитов, чем другие, в то время как некоторые избегают их вовсе. Но мне совершенно ясно, что, говоря в целом, на это дерево нельзя полагаться, и поэтому я без колебаний советую плантаторам, которые рассчитывали на него как на постоянную тень, немедленно высаживать деревья желательного вида, названного первыми, с тем чтобы постепенно убирать ногуригаи.

Мулли Геругутти. Очень толстое, высокое дерево с крупными контрфорсами. Кофе преуспевает под этим деревом, но оно не раскидистое, а в старости листва становится бедной. Очевидно, что дерево большой толщины, которое не раскидывается широко, занимает огромное количество места пропорционально даваемой им тени, и поэтому это дерево не столь желательно, как любой из первых пяти видов, названных мной наиболее желательными.

Хоулигай (Acrocarpus Flaxinifolia). Это дерево было широко посажено в Майсуре для тени, но теперь никто не отзывается о нем хорошо. В моем имении есть несколько экземпляров старше тридцати лет, и листва у них скудная и редкая. Деревья также устремляются вверх на большую высоту и мало раскидываются. Путем верхушечной обрезки на определенной высоте этот дефект можно до некоторой степени исправить, но чтобы получить эффективную тень от этого дерева, его потребовалось бы сажать густо, и тогда на земле оказалось бы большое количество стволов и корней. Это дерево, хотя и не вредное для кофе, безусловно, очень нежелательно по сравнению с названными мной первоначально видами. Несколько лет назад два таких дерева погибли в моем владении, и весь кофе вокруг них погиб.

Хессан (Artocarpus Hirsuta). Хотя говорят, что оно вредно на бедной и мелкозернистой почве, на хорошей земле кофе под ним преуспевает, но повсюду у него есть тенденция уходить в ствол и поэтому оно дает бедную тень. Изредка встречаются ветвящиеся деревья, дающие сносную, а в некоторых случаях даже хорошую тень, но, как правило, это нежелательное дерево. Оно мало раскидывается и потому дает лишь скудную отдачу за пространство, занимаемое его стволом и корнями.

Наирул (Eugenia Jambolana). Это хорошее тенистое дерево. Кофе отлично преуспевает под ним, и везде, где оно существует или могло случайно вырасти на плантации, его следует сохранять, но я считаю, что сажать его нежелательно, так как оно медленно растет и не раскидисто.

Варти. Это дерево мы всегда сохраняли, но оно медленно растет, совсем не раскидистое, а листовой опад от него не обладает ценными качествами, и поэтому сажать его нежелательно.

Гводдан (Dolichos fabaeformis). Кофе отлично преуспевает под этим деревом, но на нем в изобилии завязываются очень твердые плоды или семена размером с небольшую сливу, и они, падая с высокого дерева, повреждают кофейные ягоды, как легко догадаться; к тому же дерево не отличается широким раскидистым кронами. Поэтому сажать его нежелательно.

Здесь я могу упомянуть, что недавно раздобыл запас семян Albizzia Moluccana, которая является деревом, наиболее одобряемым для затенения кофе на острове Ява, и супергеринтендант садов Агросадоводческого общества Мадраса (у которого я получил семена) сообщил мне, что один из их корреспондентов, испытавший его несколько лет назад, сообщает: «Оно быстро растет и приносит большую пользу, создавая на кофейном поле легкую тень, такую, какую любит кофе», и что «через четыре года Albizzia Moluccana, посаженная на расстоянии тридцати футов друг от друга, покроет кофейные деревья». Листья закрываются на ночь, тем самым позволяя кофейным растениям свободнее пользоваться лунным светом и росой. Каждая унция семян содержит примерно 1200 семян, что при обычном уходе должно дать 1000 растений, которые при посадке на расстоянии тридцати футов друг от друга должны затенить двадцать акров.

Теперь я перехожу к рассмотрению методов, применяемых для посадки под тенью в Майсуре. Первый заключается в том, чтобы полностью расчистить и сжечь весь лес, а затем посадить тенистые деревья вместе с кофе. Второй состоит в том, чтобы расчистить и сжечь подлесок и определенную часть лесных деревьев, оставив остальные для тени, а третий — это система, которую я сам принял для земли, лежащей в оврагах: полностью расчистить и сжечь весь подлесок и деревья в нижней части оврагов, оставив их верхние части, а остальную часть земли расчистить и засадить под первоначальными лесными деревьями, как во втором упомянутом методе.

Нет сомнений в том, что первый метод является самым простым. Я знаю, что он был принят некоторыми весьма опытными плантаторами, и я сам частично применил его ко всей своей земле в нижней части оврагов. Я вполне способен оценить достоинства и недостатки обеих систем, поскольку наблюдаю за ними и веду их параллельно. В целом, я думаю, нет сомнений в том, что перевес преимуществ сильно склоняется в пользу земли, где лес не был полностью вырублен и сожжен. Правда, при тотальной расчистке вы единовременно уничтожаете огромную массу живых корней лесных деревьев в земле, но, с другой стороны, вы в то же время уничтожаете запас медленно разлагающегося растительного вещества, которое имеет колоссальное значение не только для питания кофе, но и для поддержания физического состояния почвы, делая ее тем самым более легкой в обработке, а значит, и более дешевой, и лучшим агентом для сохранения здоровья дерева. И в доказательство фактически понесенного ущерба могу заметить, что полковник К. И. Тейлор в своей книге «Точильщик в Курге, Манджерабаде и Наггаре» упоминает: железный колышек, вбитый в землю так, что ни одна его часть не выступала, после сожжения расчищенных джунглей оказался торчащим из земли не менее чем на шесть дюймов. Существует также общее мнение, что земля, которая не подвергалась выжиганию, прослужит гораздо дольше, и один опытный плантатор, мистер Брук Мокетт, объясняет тот факт, что все самые древние имения в Майсуре до сих пор существуют, тем, что земля никогда не выжигалась. Мистер Мокетт также сообщает мне, что на хорошей земле, где не было выжигания, у него никогда не было сильного поражения точильщиком, хотя какое-то время над ней не было тени, так как в конечном итоге он вырубил все старые лесные деревья, оставленные для тени, и посадил новую тень. Могу также упомянуть, что недавно мне показали имение в Курге, которое было частично расчищено и сожжено, а частично засажено под тенью старых лесных деревьев. Во втором случае растения никогда не страдали от точильщика или листовой болезни и всегда были здоровы, в то время как кофе в первом случае страдал от того и другого, и в пользу кофе, посаженного на невыжженной земле, была видна поистине самая разительная разница.

В моем собственном владении также наблюдается большая разница в пользу кофе, посаженного под первоначальной лесной тенью, по сравнению с кофе на земле, которая была полностью расчищена и сожжена, несмотря на то, что в последнем случае впоследствии были посажены самые лучшие породы тенистых деревьев и в настоящее время земля великолепно затенена. Очень важно отметить эти факты как руководство для тех, у кого есть земля под освоение, а также в отношении стоимости любого имения, которое может продаваться, ибо после всего упомянутого очевидно, что имение, посаженное под первоначальной лесной тенью, где земля не выжигалась (ведь вполне возможно постепенно удалить все старые лесные деревья и заменить их вновь посаженной тенью), должно быть гораздо ценнее того, где весь лес был полностью вырублен и сожжен. Теперь я перехожу к замечаниям: (1) о курсе, которого следует придерживаться в случае вырубки и сжигания всех джунглей и посадки свежей тени, и (2) при посадке под первоначальной тенью.

После того как земля готова к посадке кофе, и как можно раньше в период муссона, молодые тенистые деревья следует высаживать рядами или аллеями, идущими с востока на запад, причем деревья нужно сажать так близко, чтобы через пять-шесть лет они соприкасались друг с другом, образуя таким образом нечто похожее на ряды живых изгородей в параллельных линиях. Цель такого построения заключается в том, что, поскольку в наш сезон без облаков или с ясным небом склонение солнца идет к югу, с юга на север может отбрасываться плотная тень, так чтобы пространства между рядами получали боковое затенение. Когда деревья начинают теснить друг каждое второе, разумеется, следует убрать, и это можно повторить во второй раз при необходимости. Но помимо южного мы должны также учитывать жаркое западное солнце, которое будет бить в аллеи примерно между двумя и четырьмя часами дня. Это важно перекрывать отдельными деревьями, посаженными в аллее, но, разумеется, только там, где земля подвержена воздействию полуденного солнца, аллеи следует преграждать отдельными деревьями. Тщательно обдумав этот предмет, я считаю невозможным сказать хотя бы приблизительно, на каком расстоянии должны быть посажены ряды деревьев из-за огромного разнообразия крутизны склонов, и плантатор должен здесь руководствоваться собственным суждением; и я могу лишь сказать в общем, что ряды деревьев требуют гораздо меньшего расстояния друг от друга на южном склоне, чем на северном; почти столь же близко на западном аспекте, как и на южном; и на восточном аспекте — на более близком расстоянии, чем на северном. Некоторое руководство относительно близости этих рядов обнаружится впоследствии в замечаниях о количестве тени, необходимом для различных склонов.

После того как молодые тенистые деревья посажены, возникает вопрос об обеспечении их тенью, ибо без нее их рост будет очень медленным, и плантатору пришлось бы ждать много лет, прежде чем он получит такое количество тени, которое возымело бы эффект по снижению температуры на плантации. Следовательно, ему требуется какое-то быстрорастущее дерево в качестве няньки для тенистых деревьев хорошей породы, и единственное известное мне дерево, подходящее для этой цели, — это быстрорастущее древесное угольное дерево (Sponia Wightii) — на каннада горкул мара, — которое появляется с первыми дождями после того, как лес был расчищен и сожжен. Я знаю, что плантаторы в целом питают большое отвращение к этому дереву, и мистер Грэм Андерсон (см. его ранее процитированную книгу) считает его «обычно рассматриваемым как вредное и бесполезное». Этот вывод, вероятно, проистекает из того факта, что иметь быстрорастущее, а следовательно, прожорливое растение на земле — это безусловно плохо, и отсюда было обнаружено, что угольное дерево плохо в молодом возрасте. Но когда оно достигает своей полной высоты, которая при обычных обстоятельствах составляет около тридцати футов (у меня в имении есть один экземпляр высотой около шестидесяти футов, единственный такого размера, который я когда-либо видел), кофе преуспевает под ним. Я обнаружил это на плантациях по склонам гор Нилгири, где один очень опытный плантатор сказал мне, что для кофе дерево плохо в молодости, но не таково в зрелости; и я видел там кофе, прекрасно преуспевающий под тенью старых угольных деревьев. На нашей старейшей плантации мы сохранили лишь один экземпляр этого вида (все остальные были срублены, так как их благотворная служба в качестве нянек для лучших деревьев больше не требовалась), и кофе всегда преуспевал под ним на редкость хорошо. Там же, где тень впоследствии становилась недостаточной, мы всегда сажаем угольное дерево в качестве няньки для более ценных деревьев и никогда не замечали, чтобы оно вредило кофе. В целом, после очень долгого опыта и наблюдения за этим деревом, я без колебаний рекомендую его в качестве няньки для редкой высадки среди вновь посаженных тенистых деревьев. Замечу также, что это дерево с очень легкими ветвями, которые, разумеется, можно легко удалить без вреда для кофе, и его ветви следует прореживать, когда они теснят молодые тенистые деревья, а когда последние достаточно вытянутся и разовьются, угольное дерево следует полностью удалить.

Последующий уход за тенистыми деревьями имеет огромное значение. Их нижние ветви в ранние годы роста обычно тонки и слабы, а потому, разумеется, низко нависают над кофе и часто касаются его. Тогда неопытный садовод начинает обрезать нижние ветви, в результате чего он повреждает молодое дерево, вызывает у него выделение сока и лишает его питательных веществ, которые оно в противном случае получало бы от полного набора листвы. Некоторые доводят эту обрезку до весьма пагубных масштабов, в результате чего они выращивают молодые деревья с длинными стволами, бедной листвой и узким размахом ветвей, а потому требуют гораздо большего количества деревьев на земле, чем если бы проявили немного больше терпения вначале. Но если дерево оставить в покое, проблема ветвей, свисающих вниз на кофе, скоро исчезнет, так как эти ветви не только поднимутся вместе с растущим стволом, но и утолщаются и пойдут вверх, вместо того чтобы поникать, как это было в молодости и слабости. И я замечаю, что некоторые плантаторы вовсе не удовлетворяются обрезкой нижних сучьев, а стригут ветви в пятнадцати футах от земли. При такой системе количество необходимых тенистых деревьев огромно, и беды, проистекающие от обилия стволов с их огромной массой крупных корней, будут проявляться тем острее по мере течения времени. Один плантатор тени из Курга рассказывал мне, что тамошний кофе уже сильно страдает от количества стволов и корней деревьев в земле вследствие системы обрезки и требуемого из-за нее количества деревьев. Следует также помнить, что тень нужна нам не только для защиты кофе от солнечных лучей, но и для ограждения его от тех иссушающих ветров, которые несутся через засушливые равнины внутреннего Индостана, и для предотвращения высыхания почвы. Разве не совершенно очевидно, что если мы будем обрезать деревья так, чтобы получить длинный ствол с маленькой верхушкой, иссушающие ветры будут беспрепятственно проноситься над растениями и почвой? Существует, однако, обычное proverbial исключение, и оно касается деревьев, растущих возле низин оврагов с крутыми склонами, где часто требуется вытянутый ствол и крона, чтобы отбрасывать тень на жаркий западный или южный склон, и в таких случаях, разумеется, обрезка необходима. Обсудив таким образом посадку кофе там, где лес был полностью вырублен и сожжен, мы теперь обратимся к посадке под тенью первоначальных лесных деревьев.

При закладке плантации, которая должна быть затенена за счет сохранения части первоначальных лесных деревьев, первым делом следует расчистить широкую просеку сквозь подлесок от одного конца лесного массива до другого и проложить столько же просек под прямым углом к линии, чтобы облегчить передвижение и тщательный осмотр расчищаемого участка. Следующее, что нужно сделать, — это прорубить широкую просеку вокруг всего участка, подлежащего расчистке, оставляя полосу шириной от пятнадцати до двадцати ярдов в качестве каймы между расчищаемой землей и лугами, лежащими за пределами леса. Эта краевая полоса во многих случаях окажется полезной для укрытия, и следует также иметь в виду, что окраины джунглей обычно состоят из земли, в которую лес распространился сравнительно недавно, а потому они беднее внутренней части леса и, следовательно, менее приспособлены для роста кофе. Еще одним преимуществом этой краевой полосы является то, что она предотвратит распространение пожаров с лугов, а посадка колючих лазающих растений по ее внешнему краю позволит сформировать хорошее ограждение. Другим огромным преимуществом таких полос я обнаружил то, что с них можно брать ценную верхнюю почву для удобрения соседнего кофе и особенно для обеспечения запаса богатой целинной земли при заполнении пустот в старом кофе. Последнее применение краевой полосы особенно ценно, так как вносить навоз или верхнюю почву, привезенную издалека, в те укромные уголки то тут, то там на плантациях, где имеют свойство образовываться пустоты, хлопотно и дорого.

После того как вышеупомянутые предварительные просеки проложены, весь подлесок следует вырубить и сложить в кучи — по возможности дальше от деревьев, наиболее желательных для тени. Затем следует срубить деревья, безусловно вредные для кофе, а их ветви обрезать и сложить на пни нежелательных деревьев, после чего срубить определенную долю менее желательных пород. Всякое сжигание должно производиться в отдельных кучах, так как беглый огонь по расчистке губителен для стоящих деревьев, а при разведении костров их следует сжигать по отдельности, на как можно большем расстоянии друг от друга, поскольку кора многих лесных деревьев легко повреждается от жара множества пылающих поблизости куч. Земля, будучи таким образом тщательно расчищена, должна быть засажена.

Но в результате рекомендованного мной процесса останется гораздо больше тени, чем потребуется в конечном итоге, и я обнаружил, что невозможно сразу вырубить все деревья, от которых вы хотите избавиться, так как в противном случае вам непременно понадобится такое количество куч, которое при их сжигании обязательно повредит деревья, подлежащие сохранению. Поэтому необходимо завершить расчистку в течение следующего сезона. Такие деревья, которые вы пожелаете удалить дополнительно, можно повалить между рядами кофе, а другие, способные нанести большой ущерб либо кофе, либо сохраняемым тенистым деревьям, можно обрезать и окольцевать кору, причем кору следует снимать на такую высоту, до которой может дотянуться человек, поскольку мы обнаружили, что деревья с корой, снятой у самой земли, гибнут медленно.

Однако иногда случается, что лесной участок сильно пересечен узкими и глубокими оврагами, и в таком случае днища этих оврагов следует расчистить полностью, и это можно сделать без ущерба для стоящих выше деревьев, так как во время горения древесины на дне оврага пламя окажется слишком далеко, чтобы нанести какой-либо вред деревьям, оставленным для тени выше по склонам; но, как я уже говорил, следует соблюдать величайшую осторожность, чтобы не допустить беглого огня по затененной земле; и я могу говорить о последствиях такого пожара на собственном печальном опыте. В случае расчистки днищ оврагов таким образом впоследствии может оказаться желательным обеспечить свежую тень на южных и западных склонах, и это легко сделать по системе, рекомендованной ранее для полностью расчищенных земель.

Пришло время обратить наше внимание на чрезвычайно сложный вопрос о количестве тени, необходимом для различных аспектов, крутизны и почв, с которыми мы имеем дело, и начнем в первую очередь с нескольких замечаний о влиянии экспозиции в отношении тепла.

Рассматривая экспозицию в отношении солнца и тепла, я могу заметить, что невозможно преувеличить важность учета огромного колебания температуры на разных склонах. Ибо воздействие солнечных лучей на определенные экспозиции в плане нагрева почвы и иссушения растения таково, в которое было бы крайне трудно поверить, если бы факты не были проверены компетентными наблюдателями и с помощью термометра. И что касается северных и южных склонов в частности, мы обнаружим, что разница между одной экспозицией и другой — это как раз то, что составляет разницу между зеленой и высохшей травой, между сочной зеленью листьев и сухой, увядшей листвой. И в том, что первое справедливо буквально, может убедиться каждый в январе и феврале, ибо в эти месяцы вы увидите траву на северных склонах зеленой и сравнительно свежей, в то время как даже в долине, защищенной от иссушающих ветров, трава на южных склонах совершенно выжжена. И вы увидите столь же поразительную разницу в кофейных растениях: те, что на северных склонах, полны здоровья и жизни, в то время как на южных — желтые, иссушенные и болезненные. Даже в тех частях округа, где кофе не преуспевает без значительного количества тени, вы всегда обнаружите, что растения хорошо развиваются (при небольшом ее количестве или даже при полном ее отсутствии) на северном склоне и выглядят гораздо лучше, чем на умеренно затененном южном склоне. Ни в питомнике эффект экспозиции не менее поразителен. Питомник на северном склоне потребует гораздо меньше воды и гораздо меньшего затенения над растениями, чем питомник с южной экспозицией. Но покойный мистер Мак-Айвор, суперринтендант правительственных плантаций хинного дерева на холмах Нилгири, проверил ценность северных и южных экспозиций способом, который точно оценивает их относительную ценность. Соответственно, он сообщает нам следующее: «Причина, по которой северная экспозиция в этих широтах полезна, заключается в том, что в сухой сезон она гораздо влажнее южной, поскольку склонение солнца во время сухого и безоблачного сезона года направлено к югу, и таким образом на северных склонах солнечные лучи не проникают в почву и не выжигают ее. Северный склон также имеет преимущество поддержания гораздо более равномерной температуры по сравнению с южным, поскольку чрезмерное излучение и испарение на южных склонах сильно понижает температуру ночью, в то время как днем они чрезмерно нагреваются под действием солнечных лучей, падающих на поверхность почти под прямым углом. Практические последствия экспозиции для растений настолько велики, что их нельзя упускать из виду безнаказанно, и чтобы запечатлеть это в сознании всех тех, кто может выбирать места для культивации хинного дерева, я могу упомянуть, что разница температур почти невероятна; например, на этой высоте (вероятно, около 7000 футов) термометр, положенный на поверхность южного склона холма, открытого солнцу в 3 часа дня, часто будет показывать от 130° до 160° по Фаренгейту; тот же термометр, если оставить его на месте и осмотреть в 6 часов утра, обычно показывает от 30° до 40°, в то время как на аналогичном склоне с северной экспозицией термометр при тех же обстоятельствах в 3 часа дня обычно будет показывать от 70° до 80°, а в 6 часов утра — от 40° до 50°».

Таким образом, на южном склоне тепла примерно в два раза больше, чем на северном, и, разумеется, имеется соответствующая разница в отношении влияния солнца и засухи на растение и почву, и поэтому очевидно, что наша политика в отношении тени должна регулироваться соответствующим образом.

Что касается сравнительного тепла на западных и восточных экспозициях, мистер Мак-Айвор, судя по всему, не проводил никаких экспериментов с термометром, но там, где склон хоть сколько-нибудь крут, лучи свирепого западного солнца сильно бьют в почву, в то время как восточный склон аналогичной крутизны полностью защищен от них в течение всего послеполуденного времени, и в температуре наблюдается колоссальная разница. Этот эффект, однако, до некоторой степени компенсируется тем фактом, что почва и растения на восточном склоне обдуваются иссушающими и обезвоживающими ветрами, проносящимися над засушливыми равнинами внутренних районов.

Итак, мы увидели, что на тепло в значительной степени влияет экспозиция, однако относительное количество тепла и прохлады, разумеется, контролируется в весьма значительной степени крутизной склона земли, и подобно тому, как крутые северные склоны будут очень прохладными, а крутые восточные — умеренно, так крутые южные и крутые западные склоны будут чрезвычайно жаркими. Таким образом, тепло и прохлада земли постоянно варьируются не только в зависимости от экспозиции, но и от крутизна склонов, и оба эти фактора необходимо принимать во внимание при регулировании количества требуемой тени; поэтому читатель увидит, как невозможно дать что-либо кроме общего руководства относительно необходимого количества тени, и все, что я могу взять на себя смелость утверждать, — это то, что на южном склоне требуется примерно в два раза больше тени, чем на северном, на западном склоне требуется несколько больше тени, чем на восточном, а последний требует меньше тени, чем южный склон.

Но этот вопрос еще более усложняется изменчивым качеством почвы.

Ибо наши почвы сильно различаются даже в пределах одной плантации и соответственно требуют большей или меньшей степени затенения. Более легкие и сухие почвы, разумеется, требуют не только больше тени, но и иных пород деревьев, и на таких почвах следует широко использовать джек и каб бусри, особенно первый.

Количество и качество необходимой тени также осложняется соображениями относительно ветра, и там, где почва подвержена воздействию иссушающих восточных ветров, следует устраивать больше тени, чем потребовалось бы в противном случае, если бы нам приходилось иметь дело лишь с иссушением от солнечного тепла. И в случае таких земель тень должна по большей части состоять из джека и других густолиственных деревьев, и их следует подвергать верхушечной обрезке, чтобы удерживать их низкими и кустистыми и тем самым сделать их более способными защищать землю от воздействия иссушающих ветров.

И весь этот предмет дополнительно усложняется вопросами высоты над уровнем моря и переменным количеством осадков в зависимости от того, ближе или дальше плантатор находится от Западных гатов, и здесь я могу лишь сказать в общем, что чем ближе вы подходите к гатам, тем меньше тени вам требуется, а чем дальше на восток, тем больше ее необходимо, но плантатор должен руководствоваться здесь местным опытом, так как писать об этом с абсолютной точностью невозможно.

Прежде чем оставить эту ветвь моей темы, будет полезно показать в одном предложении подавляющую важность наличия хорошо регулируемой тени наилучших пород. Итак, если тень чрезмерна, кофе будет плохо плодоносить, а если ее недостаточно или она состоит из плохих пород деревьев, кофе непременно пострадает от точильщика и листовой болезни.

Из того, что я сказал в предыдущем предложении, очевидно, что регулирование тени имеет очень важное значение. И по мере старения плантации это прореживание тени, заключающееся иногда в обрезке нижних сучьев, удалении других и вырубке отдельных деревьев, требует постоянного внимания. Как правило, всю тень следует тщательно заново регулировать в конце каждого второго года или в начале третьего, когда обычно оказывается, что в результате разрастания деревьев предстоит выполнить большую работу по прореживанию. Срубить деревья без ущерба для кофе, излишне говорить, — операция очень тонкая, хотя ею прекрасно владеют уроженцы лесистых местностей и особенно рабочие с подножия гатов. Этого никогда не следует пытаться делать с кули с равнин, которые, конечно, не привыкли лазать по деревьям и не имеют опыта работы в лесу. Ветви и верхушки подлежащих вырубке деревьев сначала удаляют после того, как к развилке выше места среза привязывают прочную веревку, а конец веревки затем пропускают вокруг комля соседнего дерева и удерживают человеком. Огромный сук срезают, и он падает с угрожающим грохотом, но конец веревки рассчитан настолько точно, что концы веточек лишь слегка касаются верхушек кофейных деревьев. Затем кули приступает к обрезке более мелких веточек и сучьев ветви, и по мере этого ее постепенно опускают, пока все они не будут удалены, а ветвь, лишенная своего убранства, не ляжет на землю. Затем наступает сложная задача валки деревьев между рядами кофе — работа величайшей точности, которая отчасти выполняется последним ударом топора, а отчасти вытягиванием веревки, привязанной к верхушке дерева. Если дерево нельзя свалить между рядами, его часто можно свалить так, чтобы оно упало в развилку соседнего дерева, и там его можно либо оставить до полного гниения, либо плавно опустить на землю, если ствол тонкий. Для подъема на дерево до первой ветви следует использовать бамбуковые лестницы, так как, хотя кули могут легко подняться и без них, их голые ноги могут пострадать, и именно по этой причине кули часто пытаются уклониться от участия в работах с тенью. Обрезанные ветви следует распилить на короткие куски и сложить кучами между кофейными деревьями. Такие ветви и веточки по мере разложения образуют хорошее удобрение.

Я говорил, что правильное регулирование тени — это дело большой важности. Это также дело большой сложности, ибо тот, кто отмечает подлежащие удалению теневые деревья, должен обладать глубокими знаниями о видах, наиболее достойных сохранения, и в то же время принимать во внимание экспозицию склонов, крутизну, отношение Земли к солнцу в самые жаркие месяцы и склонение солнца; и поскольку плантатор обычно отмечает теневые деревья по утрам, он должен постоянно держать в поле зрения те точки, куда солнце будет падать в жаркие часы после полудня. Затем, глядя на теневое дерево, выросшее на большую высоту, он должен подумать, падает ли его тень на кофе, который оно некогда затеняло, или на верхушку соседнего теневого дерева; и в отношении такого дерева он часто обнаруживает, что держит на своей земле дерево, которое просто отбрасывает тень на другое теневое дерево. Меня особенно поразило это в последнее время, когда я осматривал несколько деревьев хаулигай, выросших на большую высоту, и которые я сразу же приказал удалить, так как обнаружил, что их тень теперь просто падает на окружающие теневые деревья. Короче говоря, эти деревья теперь не приносили никакой пользы и потому лишь вредили, занимая землю и лишая ее питания. Я говорил, что при отметке тени плантаторы должны помнить об отношении Земли к солнцу в самые жаркие месяцы, и это предостережение весьма необходимо, поскольку, если он случайно будет отмечать деревья в январе для удаления после окончания сезона сбора урожая и не вспомнит, что Земля ежедневно меняет свое положение, он обнаружит, что совершил множество ошибок относительно деревьев, которые следует сохранить, и что дерево, которое очень удачно расположено для загораживания от жаркого полуденного солнца в январе, может оказаться совершенно бесполезным в марте и апреле.

После того как теневое дерево срублено, необходимо, чтобы пень не давал поросли, тщательно удалить кору с пня, а также с любых корней, выступающих на поверхность земли. Если этого не сделать, пень и его корни продолжат жить и будут забирать удобрения, предназначенные для кофе.

Важно помнить, что во многих частях поместья по мере того, как теневые деревья становятся высокими, солнце будет проникать внутрь — точно так же, как оно падало бы на голову человека, если бы он несли свой зонт поднятым и на конце длинного шеста; и я видел кофейные деревья, настолько обнаженные перед солнцем, что рядом с ними приходилось сажать новую тень, несмотря на то, что некоторые из упомянутых кофейных деревьев почти касались ствола очень высокого теневого дерева. Когда плантатор замечает, что солнце, таким образом, вероятно, начнет проникать из-за вытягивания теневых деревьев вверх, он должен посадить новую тень. Ему также не стоит бояться посадить слишком много, поскольку ее легко удалить, если сделать это, пока деревья еще малы; кроме того, следует помнить, что по мере старения плантации как кофе, так и почва требуют больше тени, поскольку способность земли к росту и ее способность сохранять деревья свежими и зелеными естественным образом уменьшается с течением времени. Следовательно, всякий раз, когда внешний вид кофе показывает в этом необходимость, следует немедленно обеспечить новую тень, ибо каждый участок кофе с желтыми листьями на плантации представляет собой очаг размножения насекомых-древоточцев, которые постепенно распространяются на соседний кофе, где их присутствие не будет обнаружено до тех пор, пока не наступят жаркие, сухие сезоны, что рано или поздно обязательно произойдет. Распространяясь с таких желтых участков, насекомое-древоточец может не напасть на крепкие деревья. Напротив, оно обычно нападает на те, которые находятся в иссушенном состоянии либо из-за слабости организма, либо потому, что они страдают от последствий чрезмерно тяжелого урожая; но в таких деревьях оно обязательно закрепится и окажется готовым к дальнейшему распространению, когда наступят жаркие, сухие сезоны. Итак, когда внешний вид кофе показывает, что требуется больше тени, следует посадить углежженные деревья, а с северной стороны от них высадить черенки теневых деревьев хорошей касты; и я особо подчеркиваю сторону для дерева-няньки, потому что таким образом оно оказывается между солнцем и постоянными теневыми деревьями, которые нужно защитить.

Когда постоянные теневые деревья вырастут до требуемого размера, углежженные деревья следует удалить. Необходимо помнить, что постоянные теневые деревья будут расти очень медленно, если они не защищены такими деревьями-няньками от солнца, и кроме того, чем старше земля, тем медленнее идет рост всех деревьев. Поэтому крайне необходимо на всех старых землях выкапывать ямы глубиной не менее четырех футов и заполнять их хорошей дерновой землей из леса либо обычной землей с добавлением навоза крупного рогатого скота и костей. Чтобы полностью защитить молодые теневые деревья от скота и солнца, я теперь сооружаю квадратное ограждение из пальмовых планок такой высоты, чтобы скот не мог дотянуться до его верха, а в сухой сезон кладу поперек квадрата ветви пальмы тодди, чтобы затенить высаженные растения. В каждом квадрате я сажу черенок куб-бусри или один из пяти рекомендованных видов деревьев; высеваю несколько семян джекфрута и сажаю углежжевое дерево в качестве няньки. В случае если древесный черенок не приживется, у плантатора всегда будет дерево джекфрута, к которому можно обратиться. Если черенок приживется, растение джекфрута можно удалить. Здесь я могу добавить, что участки, требующие больше тени, естественным образом более заметны в жаркий сезон, и плантатор должен тогда установить короткий шест с флажком на конце всякий раз, когда требуется дополнительная тень. Это значительно облегчит работу по посадке тени во время муссона, так как в то время места, где требуется больше тени, не так легко заметны, поскольку весь кофе в этот период становится более или менее зеленым.

Я упоминал тот факт, что паразиты (на каннада — бундликай) нападают на теневые деревья, особенно на ногуригай и джекфрут. Их, конечно, следует срезать вместе с ветвью, на которой они растут; и важно помнить, что это следует сделать до того, как созреют семена, что обычно происходит в начале муссона. Конец апреля — лучшее время для выполнения этой работы, так как, если отложить ее до начала дождей, деревья становятся скользкими и поэтому опасными для сборщиков.

Я отмечал, что все пять деревьев, рекомендованных мной как лучшие для тени, могут выращиваться из черенков, и важно указать, что их следует брать от молодых и энергичных деревьев, а не от тех, которые приходят в увядание от старости, как это часто делается. На страницах 88 и 89 книги Грэма Андерсона «Заметки о кофе» имеются полезные замечания о подготовке и посадке черенков. Ямы должны быть глубиной в два фута и заполнены землей на три четверти глубины. Черенки должны быть длиной в шесть футов с развилкой на верхушке. Их следует заготавливать в начале муссона и оставлять в прохладном и тенистом месте для сгущения сока; нижний конец черенка следует срезать под изогнутым наклоном, наподобие мундштука флейты. Вставьте черенок аккуратно в яму, чтобы не повредить кору, и плотно утрамбуйте ногами. Раны следует смазать смесью коровьего навоза и грязи. Атти (Ficus glomerata) также можно выращивать из черенков, но они должны быть несколько тоньше, чем черенки пяти деревьев, упомянутых первыми в качестве лучших для посадки на тень.

Ранее отмечалось, что углежженные деревья ценны в качестве нянек. Их можно вырастить, расчистив и выжегши небольшой участок джунглей или поместив девственную почву джунглей в грядку и поливая ее, после чего появятся всходы углежжевых деревьев. Когда они достигнут нескольких дюймов в высоту, аккуратно выкопайте растения с земляным комом и пересадите в корзины, наполненные дерновой землей из джунглей. Высаживайте растения вместе с их корзинами в ямы примерно такого же размера, какие обычно делаются для кофейных растений, в начале муссона и следите за тем, чтобы они были хорошо защищены от скота.

В заключение я считаю уместным упомянуть, что в моем помещении, насколько мне известно, применяется едва ли не самое старое искусственное затенение кофе в Индии. В течение многих лет все плантации в Майсуре полагались на исходную тень леса, но моя была частично уничтожена беглым низовым пожаром при первоначальной расчистке, причем некоторая часть земли была расчищена полностью донизу, выжжена и засажена наиболее желательными видами теневых деревьев. Наш опыт в этом поместье восходит к 1857 году и потому представляет особую ценность, поскольку недостатки, связанные с некоторыми деревьями, не проявлялись в течение столь долгого времени, как, в одном важном случае, тридцать лет.



[52] Я сожалею, что не могу назвать ботаническое название этого дерева и некоторых других, упоминаемых далее. Я составил список деревьев, некоторые из которых можно оставить до тех пор, пока не вырастут лучшие деревья взамен их, а также других деревьев, которые явно вредны для кофе, но не публикую их отчасти ради экономии места, а отчасти потому, что мне не удалось выяснить ботанические названия всех упомянутых деревьев.


[53] В прошлом году мой управляющий взвесил и сосчитал плоды джекфрута с одного дерева. Их было сорок штук весом 572 фунта. Самый крупный плод весил 30 фунтов.




ГЛАВА XII.

УДОБРЕНИЕ.

Вопрос о тени, как мы видели, крайне сложен, а также, как мы увидим, служит причиной сложностей в вопросе, который мы собираемся рассмотреть сейчас; ибо если бы тень не требовалась, вопрос об удобрении земли под кофе был бы сравнительно простым. И очень важно обратить внимание на этот пункт, поскольку до сих пор плантаторы никоим образом не позволяли тени нарушать их практику внесения удобрений, а применяли удобрения одинаково как к земле под прямым пологом деревьев, так и к открытым пространствам между ними, которые находятся лишь под воздействием боковой тени; иными словами, удобряли землю так, как будто на ней вообще не было теневых деревьев. Однако небольшое размышление показывает, что виды и качество вносимых удобрений должны существенно различаться под пологом деревьев и на открытых пространствах между ними. Ибо прямо вокруг стволов теневых деревьев мы имеем мощную листовую подстилку, которая удобряет почву и поддерживает ее физическое состояние, и в то же время относительно небольшие урожаи кофе; в то время как на открытых пространствах между теневыми деревьями мы имеем незначительное количество листового опада и гораздо более тяжелые урожаи кофе. Если же мы далее примем во внимание тот факт, что почва между теневыми деревьями подвержена ухудшению из-за большего воздействия смыва и высушивания солнцепеком после того, как почва была основательно промочена, становится очевидным, что внесение удобрений должно сильно варьироваться как по качеству, так и по количеству, если мы хотим удобрять одновременно эффективно и экономично. И я тем более желаю обратить особое внимание на этот вопрос, поскольку ни один плантатор, насколько мне известно, вообще не изучал его. И это имеет первостепенное значение главным образом потому, что так называемые объемные удобрения, то есть навоз с ферм, мякоть кофе, компосты и верхний слой почвы, трудно достать в больших количествах, и их внесение обходится дорого, так как их приходится носить на головах кули, зачастую на значительные расстояния, по рядам кофейных деревьев. Следовательно, чем больше мы сможем ограничить применение объемных удобрений на тех землях, которые в них остро нуждаются, тем лучше мы сможем выделить достаточное количество удобрений для почвы, которая в них наиболее нуждается. Если мы вносим объемные удобрения на землю непосредственно под теневыми деревьями, мы, безусловно, неразумно расходуем наши ресурсы удобрений, поскольку листовая подстилка под теневыми деревьями обеспечивает именно ту основу, которая составляет главную ценность объемных удобрений; и если эти взгляды верны, отсюда следует, что мы должны, как правило, вносить все объемные удобрения на пространства между теневыми деревьями, а на землю под теневыми деревьями вносить их лишь тогда, когда из-за глинистого характера почвы может потребоваться периодическое внесение объемного удобрения для улучшения структуры почвы, или, иными словами, для облегчения ее обработки. Отсюда также следует, что кости, известь, золу, рыбу и жмых мы должны вносить только под кофе, находящийся под непосредственным воздействием тени деревьев.

Но есть и другой вопрос, касающийся внесения удобрений под теневыми деревьями, который требует тщательного рассмотрения, а именно: можем ли мы путем обильного удобрения получить в таких условиях больший урожай, чем при небольшом внесении удобрений? Судя по эксперименту, проведенному покойным мистером Принглом, бывшим химиком в поместьях фирмы «Матесон и Ко.» в Курге, было бы пустой тратой денег давать больше, чем весьма умеренное количество удобрений для кофе непосредственно под теневыми деревьями, поскольку он обнаружил, что значительное увеличение количества удобрений не дает прироста урожая. Но я, конечно, не считаю этот эксперимент окончательным, так как он проводился только с костями, и вполне возможно, что был бы достигнут более благоприятный результат, если бы также использовалось удобрение, стимулирующее рост листвы, поскольку рост новой древесины в тени чрезвычайно медленный, и вполне вероятно, что этот медленный рост, дающий недостаточное количество молодой древесины, и является в действительности главной причиной того, что урожайность под теневыми деревьями намного ниже, чем у кофе на пространствах между ними. Но вся эта ветвь моей темы требует дальнейших тщательных экспериментов и наблюдений, прежде чем мы сможем прийти к какому-либо определенному выводу. Между тем, и пока не будет доказано, что с помощью удобрений, стимулирующих рост листвы, мы можем увеличить урожайность под прямой тенью деревьев, очевидно, что, поскольку кофе под прямой тенью производит меньше продукции, чем кофе на пространствах между теневыми деревьями, тот кофе, который дает больше продукции, должен получать и большее количество удобрений.

Здесь едва ли нужно добавлять, что во избежание путаницы весь обрабатываемый участок кофе должен быть прежде всего равномерно удобрен по всей площади тем количеством и качеством удобрений, которые целесообразно использовать под теневыми деревьями. После этого дополнительные удобрения следует вносить на пространства между теневыми деревьями. Мне совершенно ясно, что при таком подходе достигается большая экономия удобрений, а за счет отказа от внесения объемных удобрений под кофе под теневыми деревьями физическое состояние земли на пространствах между ними можно поддерживать в гораздо более удовлетворительной степени, чем в настоящее время.

Затем возникает другой вопрос, который, полагаю, до сих пор ускользал от внимания: не следует ли нам внести некоторые изменения в виды удобрений, чтобы лучше приспособить их к различным экспозициям склонов, с которыми мы имеем дело? Ибо даже на земле одинакового качества и при абсолютно одинаковой обработке внешний вид кофе заметно различается при переходе от восточной или южной экспозиции к западной, а очень большое и резкое различие сразу бросается в глаза, когда вы вступаете в кофейные насаждения на северном склоне. В последнем случае кофе почти всегда зеленеет и стабильно, но медленно растет, в то время как на южной и восточной экспозициях кофе в жаркую погоду склонен приобретать иссушенный и болезненный вид. Кроме того, на этих двух последних экспозициях обычно наблюдается избыток быстро выросшей древесины. Поэтому я считаю, что нам следует увеличить количество удобрений, стимулирующих рост листвы, на северных склонах и уменьшить их на южных и восточных, тогда как для западных экспозиций следует применять умеренное количество таких удобрений. Мне кажется, что рассуждения в пользу удобрений, стимулирующих рост листвы, на северных экспозициях аналогичны случаю с кофейными деревьями под прямым пологом деревьев, который всегда препятствует быстрому росту новой древесины. Но по этому вопросу, как и по вопросу из предыдущего раздела, необходимо провести эксперименты, прежде чем можно будет прийти к какому-либо окончательному выводу.

Количество удобрений, которое следует вносить ежегодно, очевидно, имеет важнейшее значение, и здесь в первую очередь следует помнить, что из четырех требуемых нами удобрений, а именно извести, азота, фосфорной кислоты и калия, первые два относительно легко вымываются из почвы, в то время как последние два прочно удерживаются ею. Очевидно, что известь и азот следует вносить понемногу и часто, в то время как фосфорную кислоту и калий можно вносить либо понемногу и часто, либо в больших количествах через более длительные интервалы времени, в зависимости от того, что окажется наиболее удобным. Однако, по мнению видного агрохимика, с которым я специально консультировался по этому вопросу, азот в случае его внесения в медленно разлагающейся форме, например в виде жмыха, теряется лишь в ничтожно малой степени; тем не менее он признает, что потери будут иметь место, и поскольку мы не можем сказать, какими могут оказаться эти потери под воздействием нашего тропического климата и потоков дождей, было бы безопасно предположить, что азот, как и известь, следует вносить через короткие промежутки времени и в больших пропорциях, чем фосфорную кислоту или калий, чтобы компенсировать улетучивание этих удобрений из почвы.

Я указал, что фосфорная кислота удерживается почвой, и важно помнить, что она удаляется с урожаем кофе в количестве от полутора до двух фунтов на акр в год; это два факта, которые должен помнить каждый плантатор, когда он рассчитывает следовать общему обычаю удобрять костями. Ибо если он помнит, что примерно половина костей состоит из фосфата кальция, а примерно половина последнего состоит из фосфорной кислоты, он сразу увидит, оценивая количество фосфорной кислоты, выносимое урожаем, что если он внесет даже 100 фунтов костей на акр, он внесет достаточно фосфорной кислоты примерно для двенадцати урожаев кофе. И тем не менее для плантатора регулярно вносить по 3 центнера костей в год — обычное дело; а один мой приятель, после того как в течение одного года умеренно удобрил свою землю костями, вносил каждый год в течение двух последующих лет ни много ни мало три четверти тонны костной муки на акр. Так что, сделав большую скидку на фосфорную кислоту, поглощаемую теневыми деревьями, за эти последние два года он внес достаточно фосфорной кислоты, чтобы ее хватило на урожаи в течение 300 лет. От внесения костей он, несомненно, получил большую пользу, но я уверен, что она проистекала из извести и азота, содержащихся в костях, поскольку внесение костей, предшествовавшее двум применениям по три четверти тонны ежегодно, должно было оставить почву в изобилии обеспеченной фосфорной кислотой. Теперь, предполагая, что почва нуждалась в извести и умеренном количестве азота, их можно было бы поставить гораздо дешевле и столь же эффективно, если бы мой друг применил небольшую подкормку обычной известью и немного жмыха; и я еще более убежден в правильности этого взгляда после посещения поместья Хиллгроув мистера Рейли близ Кунура на склонах Нилгири и выслушивания результатов его весьма долгого опыта. Кости он использовал лишь однажды, да и то на небольшой части поместья, но он всегда применял известь раз в три года из расчета около 4 или 5 центнеров на акр; другими удобрениями, которые он использовал, были навоз крупного рогатого скота и городской навоз из Кунура, и они, будучи добавлены к тому небольшому количеству, которое изначально содержалось в почве, с избытком обеспечили его кофе теми 2 фунтами фосфорной кислоты, которые ежегодно убираются с урожаем. После долгих размышлений и ознакомления со взглядами мистера Рейли мне представляется совершенно ясным, что, поскольку с урожаем удаляется лишь небольшое количество фосфорной кислоты и поскольку это удобрение прочно удерживается почвой, кости нужно использовать лишь через долгие интервалы времени, при условии регулярного внесения извести в небольших количествах.

И далее, прежде чем мы сможем приблизиться к определению или попытаться определить необходимое количество удобрений, мы должны принять во внимание потери от смыва — либо с поверхности, либо путем просачивания вглубь, — а также поглощение удобрений корнями теневых деревьев. Мы также должны принять во внимание удобрения, возвращаемые теневыми деревьями в виде опавших листьев, и аммиак, поступающий с осадками, так что невозможно с какой-либо степенью точности указать количество удобрений, которое следует вносить. Мы можем лишь сказать, что каким бы ни было требуемое количество, оно должно быть весьма значительным, поскольку в дополнение к вышеупомянутым потерям удобрений нам требуется значительное количество для нужд кофейных деревьев, и что, кроме того, оно должно варьироваться в зависимости от количества осадков и удерживающей или неудерживающей способности почвы. Урожай, правда, забирает из почвы сравнительно немного, и мистер Джон Хьюз, агрохимик (79, Марк-Лейн), указывает в своих «Отчетах о почвах Цейлона и кофейных удобрениях», что 5 центнеров очищенного от кожуры кофе на акр, что представляет собой средний урожай за долгий ряд лет, выносят из почвы лишь следующие элементы —


	 	lbs.

	Nitrogen	8¼

	Potash	7½

	Phosphoric acid	1½

	Lime	1

	Total	18¼


Предполагая затем, говорит он нам, что небольшое количество требуемого калия может быть поставлено самой почвой, а мякоть возвращается в нее, потери от урожаев могут быть полностью возмещены 100 фунтами касторового жмыха и 10 фунтами костей на акр. Затем, если мы требуем от растения гораздо большего, чем просто производство урожая (ибо мы ожидаем от него вдобавок отращивания древесины для последующего урожая, и во время этого процесса растение отращивает много лишней древесины, помимо побегов, которые необходимо удалять), следует помнить, что вся обрезка и излишняя древесина остаются на земле. То, что действительно выносится прочь, по своему количеству на самом деле весьма незначительно. Почему же тогда, естественно спросят нас, необходимо присутствие столь большого количества удобрений в почве, если мы хотим выращивать хороший кофе и получать стабильно хорошие урожаи, и почему при пренебрежении удобрениями вы вскоре обнаружите, что лишь богатые низины способны поддерживать кофе в хорошем состоянии и непрерывно давать хорошие урожаи? На такие вопросы нельзя дать однозначный ответ, и мы можем лишь предполагать, что кофе, когда ему требуется питание, по какой-то неизвестной причине должен иметь под рукой значительный его запас. Однако есть один критерий, который, как мне кажется, всегда убедительно показывает, присутствует ли это питание в количестве, необходимом для удовлетворения потребностей растения. Как раз перед жаркой погодой кофейные деревья дают небольшой прирост молодой древесины. И если деревья дали вполне средний урожай и в то же время имеют хороший запас несущей древесину поросли для урожая следующего сезона, а также дают хороший прирост энергичных молодых побегов, тогда вы можете быть уверены, что ваша земля хорошо подкормлена. Но если деревья в это время не дают молодых побегов или дают их очень мало, тогда вы будете знать, что ваша земля подкормлена не так хорошо, как следовало бы.

Можно было бы естественно предположить, что на основании нашего опыта в Майсуре я мог бы дать плантатору некоторое руководство относительно количества удобрений, которое следует вносить, но я с сожалением должен сказать, что не могу этого сделать, так как мне не известно ни одно поместье, где бы осуществлялась регулярная и непрерывная система внесения удобрений. Однако в Северном Курге, совсем рядом с границей Майсура, постоянная практика в поместье Куверколли мистера Мэнглза площадью 500 акров дает довольно приблизительное представление о том, что способно поддерживать поместье в хорошо подкормленном состоянии. Там заведено вносить каждые три года от 7 до 10 центнеров костной муки на акр, одну треть бушеля навоза крупного рогатого скота, а помимо этого — компосты из кофейной мякоти, смешанной с верхним слоем почвы и известью. Пожалуй, это лучшее поместье, которое я когда-либо видел. Кофе был ровным, прекрасного цвета, и когда я видел его в конце 1891 года, на деревьях был неплохой урожай кофе и достаточный запас молодой древесины для следующего урожая, а земля была настолько хорошо подкормлена азотом, что экспериментальное внесение нитрата натрия на часть земли не произвело заметного эффекта на деревья. Исходя из того, что я говорил ранее о чрезмерном применении костной муки, я считаю вероятным, что поместье выглядело бы столь же хорошо, если бы почву, после того как она однажды была насыщена фосфорной кислотой, обрабатывали небольшими дозами извести вместо костей. Затем другое поместье, которое я видел в 1891 году в Курге, в бамбуковом районе, предоставило некоторое руководство относительно количества необходимых удобрений там, где навоз крупного рогатого скота был недоступен; и в упомянутом поместье, на деревьях которого был как хороший урожай, так и достаточный запас древесины на будущее, мне сообщили, что в предыдущем году было внесено 6 центнеров касторового жмыха и 3 центнера костей на акр, а в течение четырех предыдущих лет вносилось 4⅓ центнера удобрения, содержащего 2 части касторки на 1 часть костей, но последнее количество оказалось слишком малым. Читатель найдет в главе о Курге дополнительную информацию по этому вопросу, предоставленную мне впоследствии мистером Мейнеллом.

Количество удобрений, которое следует вносить за один раз, несомненно, имеет огромное значение, поскольку, если вы начнете с внесения большой дозы, у вас обязательно будет чрезмерно тяжелый урожай, за которым последует истощение и очень бедный урожай в следующем году, в то время как цель всех разумных культиваторов фруктов состоит в том, чтобы добиваться умеренных, ровных урожаев. Следовательно, совершенно очевидно, что мы должны удобрять понемногу и часто, так как при этом вы не только избегаете риска получения чрезмерно тяжелых урожаев, но и экономите удобрения. И разве не очевидно, что если вы сразу вносите запас азота и извести на три года вперед, вы увеличиваете риск потерь от смыва и просачивания вглубь? Следует также учитывать, что чрезмерно тяжелый урожай оставляет деревья в истощенном и иссушенном состоянии перед прохождением жаркой погоды, когда они будут подвержены нападению насекомого-древоточца, которое, как мы подробнее увидим далее, обожает сухую древесину. Так что, когда мы дополнительно принимаем во внимание вред для конституции деревьев, вызываемый чрезмерно тяжелыми урожаями, у нас не остается сомнений в том, что их стоит серьезно опасаться. Поэтому по вышеуказанным причинам я бы решительно предостерег от обильного внесения удобрений (даже разум может быть переудобрен в страстном стремлении достичь образованного интеллекта) и посоветовал бы начинать с умеренных доз, а если они окажутся недостаточными, постепенно увеличивать количество до тех пор, пока деревья не покажут, что они с легкостью могут давать регулярные средние урожаи. Если имеется навоз крупного рогатого скота или дерновая земля из джунглей, их можно ежегодно вносить из расчета четверть бушеля на дерево в сопровождении 3 центнеров костной муки. Если же ни один из этих двух источников недоступен, разумным применением будут 3 центнера костной муки и 2 центнера белого касторового жмыха. После внесения 3 центнеров костной муки на акр в течение трех лет подряд земля должна быть в изобилии обеспечена фосфорной кислотой, и внесение костной муки следует прекратить, заменив ее небольшими порциями извести — ежегодно либо с интервалами в два-три года, если такой путь окажется более удобным. Впоследствии, когда появятся основания полагать, что земля нуждается в новом запасе фосфорной кислоты, можно снова использовать внесение костной муки. Я особо предостерегаю плантатора от чрезмерного удобрения легких сухих почв, южных и юго-западных экспозиций или верхних и более сухих частей восточных экспозиций, поскольку слишком тяжелый урожай на этих экспозициях весьма опасен даже при хорошей тени, так как у нас может не быть ни капли дождя с ноября по апрель; и если такая засуха случится и ей будет предшествовать сухой сезон (а такие сезоны случались в 1865 и 1866 годах и вызвали мощное нападение насекомого-древоточца, которое стало столь губительным для всего недостаточно затененного кофе и от которого в некоторой степени пострадал даже хорошо затененный кофе), или если даже единственный сухой и жаркий сезон последует сразу после сбора урожая, непременно произойдет серьезное иссушение растения при малых шансах на то, что оно принесет что-либо стоящее в следующем сезоне, и с очень большим риском тяжелого нападения древоточца. Но на северных и северо-западных экспозициях земля не подвержена иссушающим восточным ветрам и, как мы видели, имеет примерно вдвое более прохладную температуру, чем на южном склоне, поэтому плантатор может более свободно удобрять землю на таких экспозициях. Но даже на этих экспозициях я уверен, что избыточное удобрение в конечном итоге приведет к повреждению деревьев, а в череде лет — к уменьшению сбора кофе.

Я указал количество удобрений, которое, по моему мнению, следует вносить при первичном внесении удобрений на плантации; и если плантация имеет ровный характер или расположена лишь на очень умеренных склонах, удобрение следует равномерно распределить по всей ее поверхности. Но если на земле, как это часто бывает, имеются низины и гребни, то гребни, как правило, следует удобрять гораздо интенсивнее, чем низины, для которых вполне хватит совсем небольшого количества удобрений, так как в них смывается много питательных веществ, к тому же они изначально гораздо богаче. Очень важно с самого начала отметить все те участки, которые в первозданном лесу были очень богатыми, чтобы удобрения можно было вносить соответственно; и хотя, как я уже говорил, гребни, как правило, бедные, есть много случаев, когда верхушка гребня из-за своей достаточной ширины оказывается богатой, хотя его склоны на некотором протяжении вниз почти всегда бедны. В последнее время я детально изучал старый лесной участок с целью снятия с него верхнего слоя почвы и был поражен вариациями глубины богатого поверхностного слоя.

Далее нам нужно рассмотреть время года, в которое следует вносить удобрения в почву, и здесь мы обнаружим, что плантатор, подобно фермеру, часто вынужден делать дела тогда, когда может, а не когда должен; и хотя из-за одного лишь риска потерь от смыва нет никаких сомнений в том, что все удобрения следует вносить после окончания сильных дождей муссона, трудно понять, как это осуществить в случае с объемными удобрениями из-за трудностей с поиском достаточного количества рабочей силы, чтобы одновременно справляться с обычными работами в поместье и вносить категорию удобрений, требующую столь больших затрат ручного труда. Существует также трудность с подвозкой удобрений в этот сезон, когда неомощенные дороги разбиваются вдребезги. Однако эту проблему можно было бы преодолеть, если бы имелось достатное количество складских навесов, куда удобрения можно было бы подвозить в сухой сезон. Но навесы обойдутся в немалые деньги, а стоимость удобрений возрастет за счет затрат на дополнительную перегрузку, иными словами, помещение удобрений в навесы и выемку их оттуда. Поэтому я склонен думать, что было бы лучше вносить прямым подвозом из коровников столько объемного удобрения, сколько можно применить в сентябре, а остальное — в любое удобное время после сбора урожая. Другим крупным возражением против внесения удобрений после сбора урожая и до муссона является то, что при этом стимулируется рост сорняков, появляющихся с первыми дождями, а также активный рост поросли и лишней древесины у кофе, — всё это приходится удалять при значительных затратах, тогда как излишне говорить, что рост сорняков в конце муссона меньше, а силы растения направлены скорее на созревание ягоды, чем на рост лишней древесины. Но в случае легких удобрений, таких как кости и касторовый жмых, нет никаких трудностей с их внесением в сентябре, и определенно следует приложить усилия для их внесения именно тогда. Еще одним преимуществом внесения удобрений в конце муссона является то, что плантатор сможет четко разглядеть, какие деревья гарантированно дадут хороший урожай, и дать им дополнительное количество удобрений, а также уменьшить внесение удобрений для тех частей плантации, которые дают небольшой урожай. Здесь я могу упомянуть, что, по достоверным сведениям из Курга, тамошние результаты показали: лучше всего вносить часть удобрений после сбора урожая для укрепления цветения, а часть — после окончания сильных дождей муссона для укрепления деревьев и содействия созреванию урожая.

Но, пожалуй, наиболее важным моментом относительно лучшего времени для внесения удобрений является то влияние, которое время внесения удобрений оказывает на листовую болезнь, и мистер Маршалл Уорд в своем третьем отчете о листовой болезни (стр. 15) приводит ценнейшие замечания по этому вопросу. «Целью плантатора, — говорит он, — должно быть производство зрелых листьев как можно скорее и удержание их на ветвях как можно дольше». Если же листья появляются в апреле и мае, они поражаются грибком еще в молодом возрасте, и в августе и сентябре созревающий урожай остается голым на ветвях. Но листья, бывшие в почках в декабре, созревают и хорошо закаляются, и, живя дольше, уже принесли много пользы дереву. Затем он отмечает, что когда определенные районы Цейлона пострадали от сильного нападения листовой болезни в июле, «большая поверхность молодых и сочных листьев была готова принять споры гемилеи». Прорастание спор шло быстро, и молодые листья вскоре были уничтожены. Следовательно, говорит он, плантатор должен удобрять и производить обрезку таким образом, чтобы вырастить зрелые листья в те месяцы, когда можно ожидать наименьшего количества сырости и ветра. И эти замечания, очевидно, в равной степени ценны в отношении гнили и показывают нам необходимость изменения наших методов внесения удобрений и обрезки, чтобы растение могло лучше противостоять как ей, так и листовой болезни. Поэтому следует избегать любого внесения удобрений, которое приводит к образованию молодой сочной листвы как раз в начале дождей, и то же замечание в равной степени относится к обрезке. Но я вернусь к этой теме, когда буду писать об обрезке.

Что касается наилучшего метода внесения удобрений, здесь существуют большие расхождения во мнениях и практике. Одно время в Майсуре было принято выкапывать неглубокую траншею в форме полумесяца с верхних сторон деревьев на расстоянии около двух футов от ствола и достаточной глубины для размещения удобрений, которые затем засыпались вынутой почвой. Но этот процесс оказался дорогостоящим и, конечно же, требовал больших затрат труда, который порой крайне дефицитен; и в моем поместье в течение последних нескольких лет — за исключением внесения рыбы, которая может быть унесена птицами, собаками, шакалами и деревенскими свиньями — мы разбрасываем все удобрения по поверхности и вплотную вокруг ствола дерева с расчетом на то, что удобрения будут с меньшей вероятностью поглощаться сорняками и корнями теневых деревьев. Но в связи с этой системой есть факт, который я не принял во внимание, но который вполне заслуживает тщательного рассмотрения, а именно то, что тенденция такой системы удобрения заключается в удержании кофейных корней близко к поверхности. Теперь покойный мистер Прингл, чье мнение по другому вопросу я приводил ранее, высказывал предположение, что это окажет неблагоприятное воздействие в случае нехватки дождей для цветения, как это иногда случается; в таком случае при обилии корнелеток у поверхности растение получит стимул, который побудит его выбросить цветки тогда, когда нет достаточного количества дождя для доведения их до совершенства; тогда как если бы мы путем более глубокого внесения удобрений привлекли корни вниз, цветочные почки могли бы завязываться лишь после такого количества осадков, которое гарантирует обильное промокание почвы для успешного цветения. Мне определенно кажется, что в этой идее есть большой смысл, но я не знаю о каких-либо экспериментах, проведенных параллельно в отношении поверхностного внесения удобрений и удобрения в ямах, и поэтому не могу выразить определенного мнения по этому вопросу; однако теоретически многое говорит в пользу заделки удобрений в ямы, и кажется несомненным, что в этом случае удобрения будут с меньшей вероятностью поглощаться сорняками, чем при поверхностном внесении.

Излишне добавлять, что на всех крутых участках плантации все удобрения должны, если не заделываться глубоко, то по крайней мере прикрываться почвой после выкапывания траншеи, достаточной для размещения удобрений. На плантациях в горах Нилгири удобрения помещают в ямы длиной 2½ фута, шириной 1 фут 6 дюймов и глубиной 1 фут с нижней стороны ямы, что, конечно, делает глубину ямы с ее верхней стороны гораздо больше одного фута. Траншеи или ямы выкапываются поперек склона перед каждым кофейным деревом и по линии (то есть не в центре каждого набора из четырех растений). Эти ямы заполняются не до краев: удобрения помещают на их дно и затем засыпают почвой так, что яма оказывается заполнена примерно наполовину. Вынутая почва насыпается в виде кривой выше ямы, чтобы предотвратить смыв сильными дождями внутрь ямы. Когда требуется добавить новые удобрения — скажем, костную муку, — их разбрасывают по почве в яме либо соскабливают находящуюся в ней верхнюю почву, разбрасывают удобрение и затем засыпают.

Теперь я предлагаю рассмотреть наши ресурсы удобрений подробно и начну с главной опоры всего сельского хозяйства — навоза с ферм, в отношении ценности которого для кофе я никогда не встречал расхождений во мнениях. Но существует множество возражений против опоры на фермский навоз или, по крайней мере, против его применения в больших масштабах, так как, если плантатор держит много собственного скота, он подвергается огромному риску заражения своего стада болезнью, а трудность и дороговизна содержания большого количества скота весьма значительны. В некоторых случаях можно нанимать скот у местных жителей, что время от времени и делается из расчета 15 рупий в месяц за 100 голов, но здесь опять-таки часто возникает риск заболевания, и в случае его вспышки местные жители забрали бы свой скот. Естественно, возникает вопрос: не можем ли мы, учитывая большие затраты и хлопоты, сопутствующие производству навоза крупного рогатого скота в больших масштабах, найти какую-либо замену, которая уменьшила бы количество, требуемое в настоящее время. И здесь важно спросить, из чего состоит навоз с ферм. Он состоит из экскрементов животных и растительного материала, используемого в качестве подстилки. С точки зрения химии он главным образом обеспечивает, помимо органического вещества в медленно действующей форме, известь, азот, калий и фосфорную кислоту, а с физической точки зрения он предоставляет подстилку для поддержания структуры почвы, или, иными словами, для поддержания ее в рыхлом и рассыпчатом состоянии. И в отношении этого последнего крайне важного момента я могу напомнить читателю, что сир Джон Лоуз удачно отметил: «Все наши эксперименты склонны показывать, что именно физическое состояние почвы, ее способность поглощать и удерживать влагу, ее проницаемость для корней и ее способность поглощать и излучать тепло имеют гораздо более важное значение, чем ее строго говоря химический состав». Теперь, что касается химического аспекта вопроса об удобрениях, если мы предположим (к чему у нас есть все основания ввиду небольшого количества требуемого калия и его поступления из разлагающихся камней в земле), что калий не требует учета, мы обнаружим, что наш азот и фосфорная кислота могут быть поставлены гораздо дешевле с помощью рыбы или смеси костной муки и жмыха, чем с помощью фермского навоза; а если обнаружится, что калий действительно нуждается в добавлении, мы можем получить его дешевле из золы или каинита. Затем, чтобы обеспечить органическую массу, поставляемую фермским навозом, и предоставить азот в медленно действующей форме, мы могли бы собирать сухие листья, ветки лесных деревьев, папоротники и любой другой доступный растительный материал, делать из них компост с добавлением некоторого количества земли или верхнего слоя почвы из джунглей и вносить эту смесь в землю. С таким компостом, какой я предложил, можно было бы смешать костную муку или рыбное удобрение в небольшом количестве, и тогда мы получили бы очень хорошую замену всем химическим и физическим преимуществам, извлекаемым из наилучшего вида фермского навоза. Но есть и другой путь к достижению той же цели, который открыт для многих плантаторов: это сбор верхнего слоя почвы с опушки джунглей, обычно оставляемой вокруг плантации, либо с невозделанных джунглей поместья, либо с прилегающих участков лесных земель. И такие участки земли площадью от десяти до двадцати акров обычно можно приобрести и использовать для добычи верхнего слоя почвы. Он, конечно, содержит много растительного материала на различных стадиях разложения, и его смесь с небольшим количеством костной муки образует удобрение, превосходящее — как я покажу позже, когда буду рассматривать верхний слой почвы — фермский навоз химически и превосходящее его с физической точки зрения. На эти местные ресурсы удобрений я хотел бы обратить особое внимание, поскольку плантаторы до сих пор полагались гораздо слишком исключительно на навоз крупного рогатого скота и импортные удобрения, такие как кости, рыба и жмых, и очевидно, что мы могли бы обойтись без многих из этих удобрений, если бы в полной мере использовали рекомендованные мной ресурсы. В заключение моих замечаний о навозе крупного рогатого скота я могу заметить, что его поставка и внесение в землю обходятся дорого. Конечно, трудно делать точные расчеты на этот счет, так как возможности для обеспечения подстилки сильно варьируются, но вообще говоря это обходится в сумму от 70 до 80 рупий за акр, если мы удобряем из расчета примерно треть бушеля на дерево.

Перехожу к рассмотрению ценности верхнего слоя почвы из джунглей — удобрения, которому я лишь в последнее время уделяю особое внимание, хотя, конечно, и раньше в общих чертах осознавал его пользу. Начну с того, что два образца того, что мы использовали на моих плантациях, были проанализированы доктором Фёлькером; целью было частично выяснить ценность почвы, а частично сравнить ее стоимость со стоимостью навоза. Подсчитав расходы на производство навоза и как можно точнее рассчитав затраты на заготовку и внесение верхнего слоя почвы из джунглей с земель, примыкающих к плантации, выяснилось, что в случае с лучшим образцом верхнего слоя, полученным путем снятия всего лишь четырех-пяти дюймов почвы, его использование в качестве удобрения оказывается почти вдвое выгоднее, чем применение навоза; кроме того, могу добавить, что три тонны этой почвы содержат столько же питательных веществ, сколько две тонны обычного хорошо перепревшего английского навоза из скотного двора. Что касается второго проанализированного образца, который, судя по характеру участка, несомненно, был худшего качества, то оказалось, что 2¼ тонны такой почвы обладают такой же ценностью в качестве удобрения, как одна тонна навоза, а затраты на применение этих двух материалов примерно равны.

Одновременно я велел проанализировать образец разложившейся породы розового цвета, поскольку заметил, что кофе отлично растет на розовой почве, которая, судя по всему, образовалась из этой породы. Однако питательная ценность ее оказалась настолько мала, что доктор Фёлькер счел её пригодной лишь для улучшения физического состояния почвы. Тем не менее я внес ее под отстающие в росте кофейные деревья, а также внес лучший верхний слой почвы на соседний участок с отстающим кофе, и был крайне удивлен, обнаружив, что розовая почва, которой доктор Фёлькер не придал особого значения как удобрению, дала результаты лучшие, чем лучший верхний слой почвы, внесенный рядом, и теперь я применяю ее в больших масштабах. Стоит упомянуть, что эту почву местные жители используют для покрытия поверхности своих грядок с овощами. Они не придают ей значения как удобрению, но применяют для поддержания прохлады для овощей, так как эта почва обладает поразительным свойством сохранять прохладу, в то время как соседняя земля сильно нагревается. Теперь я применил ее на клумбах возле моего дома, а также на дорожках вокруг бунгало. Эта розовая разрушенная порода иногда пронизана прожилками белой разрушенной породы, которую местные жители называют «джади манну», причем иногда последняя преобладает настолько, что порода выглядит почти белой. Местные жители говорят мне, что если смешать красную и белую земли и нанести эту смесь на поверхность земли, она никогда не высохнет. [54]

Завершая свои замечания о внесении почв, замечу, что если верхний слой почвы стоит столько же, сколько навоз, предпочтение следует отдать первому по четырем причинам. С ним гораздо легче обращаться и вносить его; он представляет собой лучший компонент для смешивания с другими удобрениями, такими как костная мука или зола; он оказывает более благоприятное физическое воздействие на почву и практически свободен от семян сорняков, в изобилии содержащихся в навозе.

Могу добавить, что впоследствии я произвел расчет с целью выяснить, как путем добавления удобрений к почве «кемманну» можно составить смесь, которая обладала бы всеми питательными веществами навоза из скотного двора в дополнение к тем достоинствам самой почвы, которые я только что перечислил. Я обнаружил, что если к 83 частям этой почвы добавить 1 часть костной муки, 12 частей касторового жмыха, 2 части соли калия и 2 части извести, получится компост, равный хорошему английскому скотному навозу, причем лишь при незначительном росте затрат, которые с лихвой окупятся за счет особых физических и иных преимуществ, проистекающих от использования «кемманну».

Кофейная мякоть (пульпа) очень часто подвергается небрежному обращению, и важно помнить, что мистер Хьюз в своем «Отчете о цейлонском кофе, почвах и удобрениях» подсчитал, что при правильном хранении две тонны пульпы равны одной тонне хорошего навоза из скотного двора. Однако ее нельзя промывать, как это часто делают, сбрасывая с водой в яму для пульпы, иначе почти все ее ценные компоненты будут утрачены. Он говорит, что ее следует смешивать с коровьим наводом или, если таковой недоступен, с большим количеством извести, а также предлагает ежедневно убирать ее под навес. На моем имении мы приняли план, который, на мой взгляд, в данных климатических условиях является наиболее дешевым и наилучшим. Слой верхнего слоя почвы укладывается на дороге вдоль кофейных посадок, где мы хотим использовать удобрение; затем ежедневная пульпа вывозится прямо на плантацию и разбрасывается по верхнему слою почвы, после чего добавляется еще один слой почвы, пока не получится слой удобной для нас толщины, но, конечно, не такой толщины, чтобы мешать проезду повозок в другие части плантации. На эти слои пульпы и верхнего слоя почвы можно рассыпать известь или костную муку.

Сухие опавшие листья — еще один местный ресурс, которым ни в коем случае не следует пренебрегать; они обычно используются для подстилки в коровниках. Такие листья примерно равны коровьему навозу. Образец тех, что мы используем, был проанализирован доктором Фёлькером, и результат показал 1 процент фосфата извести, 1 процент аммиака и ¾ процента поташа.

Зеленые ветки [55], срезанные с деревьев в джунглях, имеют значительную ценность в качестве удобрения, и местные жители, судя по всему, прекрасно осознают ценность различных пород. Образец следующих шести видов, наиболее одобренных местными жителями, а именно: джапел, наирал, уббл, гоул, матти и ханчоти, был проанализирован доктором Фёлькером, и результат дал ¼ процента фосфата извести, ¾ процента поташа, 1 процент извести и ¾ процента азота.

Папоротники обладают значительной ценностью в качестве удобрения и богаты поташем, поэтому их следует использовать для подстилки в коровниках.

Жженая земля ранее использовалась на Цейлоне и рекомендовалась мистером Принглом для применения в Курге, но у меня нет опыта ее использования; тем не менее, если ее применение выгодно в Курге, оно будет не менее выгодно и в Майсуре.

Древесная зола очень ценится на Цейлоне, где ее вносят из расчета 1 шиллинг 3½ пенса за бушель. Мы покупаем золу по 2 анны (менее 3 пенсов) за бушель с доставкой на усадьбу. Хотя на Цейлоне она стоит целых 1 шиллинг 3½ пенса, мистер Хьюз говорит, что это самая дешевая форма, в которой там можно вносить поташ.

Следует помнить, что зола древесины ствола и толстых ветвей далеко не так ценна, как зола молодых ветвей и побегов. Хороший образец последней содержит 20½ процента поташа и более 30 процентов извести. Во многих местах поблизости от имений можно было бы во множестве получать хорошее удобрение, вырубая сорняки и любые лесные растения, медленно сжигая их в смеси с землей и внося эту смесь под кофе.

Я слышал лишь об одном плантере, который использовал испражнения (найт-сойл). У него были доски с просверленными отверстиями, под которыми устанавливались ведра с насыпанной в каждое почвой; их ежедневно убирали и опустошали в ямы для улучшения почвы на кофейных плантациях. Любого, кто справлял нужду в другом месте, штрафовали, а штраф отдавали тоти, который благодаря этому был заинтересован в выслеживании нарушителей. Несомненно, это превосходная система, явно выгодная с санитарной точки зрения, и ее можно было бы с легкостью внедрить в имении, где все кули принадлежат к низшим кастам, но ее невозможно осуществить — и было бы крайне неразумно пытаться это сделать — в случае имения, где есть бедные члены лучших каст. В таком хозяйстве даже важно следить за тем, чтобы обрывки обычной бумаги не попадали на кучу навоза из скотного двора, поскольку, когда такое обнаруживалось в моем имении, женщины из лучших каст отказывались выносить навоз.

Мы рассмотрели то, что я могу назвать местными ресурсами удобрений, и теперь я намерен подробно рассмотреть те удобрения, которые приходится завозить в кофейные районы с различных сторон. Среди этих удобрений известь является одним из важнейших, и поскольку в трех образцах почвы с моего имения обнаружился большой дефицит извести, вполне вероятно, что внесение извести столь же желательно в Майсуре в целом, сколь и на плантациях на склонах Нилгири. Известняк можно добывать во внутренних районах Майсура, а также в порту Мангалур. Обжигать его всегда следует в усадьбе. Это дешевле, чем обжигать его до ввоза, и кроме того, мы получаем золу от древесины, использованной для обжига извести. Молотая известь столь же ценна, как и жженая, и в молотом виде она не так подвержена воздействию дождя, как жженая. Ее нельзя смешивать с костной мукой, жмыхом или солями калия, но следует вносить за несколько недель до этих удобрений. Известь следует применять лишь в небольших количествах — от половины тонны до тонны на акр (на Цейлоне обычно используется последняя норма), так как ее избыточное применение будет способствовать улетучиванию аммиака из почвы из-за слишком быстрого превращения инертного азота в активный, и, как однажды обнаружил мой сосед, результатом, вероятно, станет обильный урожай кофе, за которым последует истощение дерева. Известь можно с выгодой применять чаще там, где земля склонна к закисанию или где накопилось много растительных остатков. Следует помнить, что, поскольку зола содержит около 30 процентов извести, при внесении золы количество извести следует уменьшить. Я говорил, что известь следует использовать из расчета от половины тонны до тонны на акр, но напомню читателю, что мистер Рейли обнаружил, что вполне достаточно 4 или 5 центнеров, регулярно вносимых каждые три года, и в отношении количества применяемого удобрения плантер должен в значительной степени руководствоваться местным опытом. Поскольку известь легко вымывается из почвы, мне кажется, что при обильных осадках ее следует вносить больше, а при скудных — меньше.

Костная мука широко и, как читатель поймет из моих предыдущих замечаний, весьма расточительно использовалась для удобрения кофе. Она сильно варьируется по качеству, и покупателю было бы неплохо получить гарантию ее подлинности. Костную муку следует смешивать с мелким верхним слоем почвы, а затем вносить на землю; ее также можно смешивать с навозом или применять в качестве поверхностного подкормочного материала, однако предпочтителен любой из двух первых способов внесения. В 500 фунтах костей в круглых цифрах содержится около 250 фунтов фосфата извести, который состоит из 125 фунтов фосфорной кислоты и такого же количества извести. Напомню читателю, что 5 центнеров пергаментной оболочки уносят из почвы 1 фунт извести и 1½ фунта фосфорной кислоты.

Рыбное удобрение имеет огромную ценность, особенно для быстрого выведения отстающего или произрастающего на тяжелой глинистой почве кофе на нормальный уровень. Образец, который я велел проанализировать, содержал 7⅓ процента аммиака и почти 9½ процента фосфата извести. Рыбу целиком можно завозить с побережья, и ее следует измельчать и смешивать с верхним слоем почвы. Это выгодно не только для распределения удобрения по всему участку при внесении, но и особенно необходимо в случае с рыбой, поскольку на собственном опыте я убедился, что если закопать ее целиком, покрыв землей, вороны, коршуны, шакалы и свиньи раскапывают ее и утаскивают.

Жмых разного вида всегда был излюбленным удобрением, и оно особенно ценно тем, что содержащийся в нем азот находится в медленно усваиваемой форме. Говорят, что из всех видов жмыха касторовый обладает наибольшей питательной ценностью (хотя анализ жмыха из земляного ореха, который я заказывал, дает лучшие результаты по содержанию азота), и помимо азота он содержит фосфат извести, магний и поташ. В анализе коричневого касторового жмыха — то есть жмыха, полученного после дробления целых семян, — который я велел сделать, содержалось более 4 процентов фосфата извести, что примерно равнялось бы 5 процентам, если бы это был белый касторовый жмых, получаемый из очищенных от шелухи семян. Однако другой проанализированный для меня образец коричневого касторового жмыха дал чуть более 2¾ процента фосфата извести. Учитывая эту разницу, а также общие соображения о различиях всех семян в конкретные сезоны и отчасти в зависимости от различных почв, мне кажется, что в ценности жмыха по естественным причинам часто могут наблюдаться значительные расхождения. Покупателям следует обратить внимание на эти различия; им следует по возможности получать гарантию состава приобретаемого жмыха и периодически проверять удобрение.

Судя по тому, что я сказал о составе касторового жмыха, белый касторовый жмых, вероятно, содержит от 4 до 5 процентов фосфата извести, и я хочу обратить на это особое внимание, поскольку жмых обычно рассматривается исключительно как азотное удобрение, тогда как один из наиболее часто используемых видов жмыха — а именно касторовый — содержит заметное количество того самого фосфата извести, поставщиками которого плантеры обычно считают исключительно кости. Но очевидно, что если бы мы ежегодно вносили по 300 фунтов белого касторового жмыха на акр, то даже при содержании в нем всего 4 процентов фосфата извести мы вносили бы в шесть раз больше извести и более чем в три раза больше фосфорной кислоты, чем выносится средним урожаем кофе; и хотя известь подвержена потерям от вымывания, следует помнить, что фосфорная кислота прочно удерживается почвой. Важно помнить, что касторовый жмых, подобно костям, следует смешивать с большим количеством мелкого верхнего слоя почвы, чтобы удобрение широко распределилось в грунте.

Нитрат калия, или селитра, — чрезвычайно дорогое удобрение и нежелательное, поскольку азот в нем находится в слишком быстро усваиваемой форме и легко теряется с дренажными водами. Однако его можно с эффектом применять в небольших количествах для подкормки отстающих растений, и, как мне сообщают, в этих целях его с выгодой применяли в Курге. Я использовал нитрат калия в своем имении — лишь в качестве экспериментального количества — и он заставил деревья выпустить мощные и многочисленные побеги. Покупать его следует в виде чистой селитры.

Нитрат натрия также вызывает возражения в том отношении, что содержащийся в нем азот находится в слишком быстро доступной форме и склонен к потерям. Я никогда не использовал его в своем имении, но, наблюдая за его действием в одном имении в Курге и за тем, как он стимулировал появление у деревьев обильного прироста молодых побегов, вижу, что его можно с большим эффектом использовать для быстрого восстановления изнуренных кофейных деревьев, растущих на истощенной почве. Но если он используется для этой цели, его следует подкреплять обильным внесением костей и касторового жмыха, либо костей и навоза, либо костей и верхнего слоя почвы; в противном случае результат будет неудовлетворительным, если не катастрофическим, поскольку нитрат натрия при внесении в одиночку заставит растение выжать из почвы абсолютно всё доступное питание. Норма внесения нитрата натрия в упомянутом имении составляла 2 центнера на акр и обошлась в 21 рупию за акр, включая стоимость работ по внесению. Я видел это имение в конце октября, а нитрат был внесен в марте предшествующего года. Побеги, которые он помог вырастить, были очень хорошими и сильными, темно-зелеными и обильными, причем действие нитрата отнюдь не ограничилось одним сезоном — эффект от нитрата, внесенного годом ранее, был заметен до сих пор. Земле здесь явно не хватало азота, отсюда и хороший результат от нитрата; но, как я уже упоминал, внесение нитрата не дало никакого заметного эффекта в другом имении того же владельца, которое регулярно и хорошо удобрялось костями, навозом и компостами, и всё потому, что почва там была настолько хорошо обеспечена азотом, что кофе больше не требовалось. Завершая свои замечания о действии нитрата натрия, замечу, что с помощью этого удобрения неприбыльные кофейные плантации можно превратить в доходное хозяйство менее чем за два года, в то время как без его помощи потребуется от трех до четырех лет.

Поташ — это удобрение, о котором я не могу дать определенных сведений или, по крайней мере, могу сообщить лишь негативные данные. Однажды я прислал небольшое количество хлористого калия, но мой управляющий не заметил от него вообще никакого эффекта, и мне сообщили об одном случае его применения в имении в Курге из расчета четверть фунта на дерево, то есть от 3 до 4 центнеров на акр, причем от этого внесения не последовало никакого заметного эффекта.

Затем следует помнить, что количество поташа, выносимого средним урожаем кофе, составляет всего 7½ фунта на акр, что поташ прочно удерживается почвой и постоянно поступает в небольших количествах с опавшими листьями (они содержат ¾ процента поташа) тенеобразующих деревьев, в результате разложения камней в почве и при внесении навоза. Что касается потребности дерева в поташе, упомяну, что я совместно с другом попытался оценить потребление поташа урожаем; мы отправили профессору Андерсону в Глазго тщательно отобранный образец почвы, взятый между четырьмя кофейными деревьями, с которых сняли двенадцать урожаев кофе без внесения каких-либо удобрений, а также образец целинной почвы, примыкающей к кофейным посадкам (почвы, во всех отношениях идентичной, за исключением того, что на ней ничего не выращивали), и попросили его не жалеть средств на анализ. Результат оказался поразительным: обнаружилось, что почва, с которой сняли двенадцать урожаев, ухудшилась по всем показателям крайне незначительно, за исключением содержания извести, которого оказалось меньше, чем в целинной почве. Объяснение, очевидно, заключалось в том, что листья теневых деревьев и, возможно, разрушающиеся камни восполнили весь поташ, вынесенный урожаями. «Почему же тогда, — спросил мой друг, который заходил к профессору, чтобы узнать результаты исследования, — молодой кофе легко растет на целинной почве, в то время как на почве, с которой сняли двенадцать урожаев кофе, он развивается очень медленно и слабо?» «Просто потому, — был ответ, — что нетронутая целинная почва находится в прекрасном физическом состоянии, в то время как почва на плантации подвергалась воздействию дождей и хождению по ней людей, из-за чего ее физическое состояние ухудшилось». Едва ли нужно добавлять, что написанное мной весьма поучительно, поскольку подтверждает слова сира Джона Лоуза, которые я цитировал ранее, о том, что физическое состояние почвы важнее ее, строго говоря, химического состава, и демонстрирует важность поддержания идеального физического состояния почвы отчасти за счет обработки, а отчасти за счет внесения объемных удобрений — навоза, верхнего слоя почвы и компостов.

Выращивание молодых растений на старой почве требует большого внимания к удобрению и подготовке грунта для обеспечения физических и химических условий, необходимых для энергичного роста молодых растений. Как мы знаем, растения прекрасно процветают на целинной почве, и мы не найдем ничего лучше, чем заполнять посадочные ямы именно ею, если только ее можно достать на каком-либо разумном расстоянии. Если же нет, то почву следует смешать с тщательно перепревшим и сухим навозом, а также с костной мукой, а если требуется ускорить рост растения, впоследствии можно внести небольшое количество нитрата калия.

В Майсуре были обнаружены копролиты — предположительно окаменелые останки животных, которые, вероятно, содержат от 40 до 50 процентов фосфата извести, и, как сообщил мне инженер-офицер из ведомств Майсура, их можно найти на площади около двух квадратных миль, примерно в семи милях от железнодорожной станции Маддур на линии Бангалор — Майсур. Это чрезвычайно важное открытие, которое при разработке должно обеспечить плантеров дешевыми запасами минерального фосфата извести. Упомяну, что поскольку в провинции уже сделана одна находка копролитов, весьма вероятно обнаружение новых залежей этого ценного удобрения. Открытие фосфатных конкреций также было сделано близ Тричинополи в Мадрасском президентстве, и хотя их качество недостаточно хорошо для экспорта в Англию, доктор Фёлькер охарактеризовал их как вполне пригодные для использования на плантациях Южной Индии. Месторождение также было обнаружено в округе Каддапа.

Мы вкратце рассмотрели все местные ресурсы удобрений, имеющиеся в распоряжении плантеров, а также удобрения, которые можно приобрести на удалении от плантаций, и в отношении последних теперь естественным образом возникает вопрос о том, как плантеру наилучшим образом потратить деньги при удобрении своего кофе. Мне не известен ни один плантер в Индии, обладающий достаточными знаниями для принятия решения о том, как именно расходовать средства. Плантер в общих чертах знает, что ему нужны азот, фосфорная кислота, известь и, возможно, немного поташа, но он не способен определить наиболее желанные и экономичные источники их получения; кроме того, даже если бы он пригласил агрохимика, этот вопрос невозможно решить раз и навсегда, поскольку цены на различные удобрения постоянно меняются. Следовательно, это вопрос, которым должно заняться правительство, последовав в этом отношении примеру Сассекской сельскохозяйственной ассоциации, химик которой каждую весну публикует самую экономичную смесь удобрений, которую фермер может использовать для своих различных целей. В этой малонаселенной стране зажиточных плантеров слишком мало, а скромные местные плантеры слишком бедны, чтобы делать то, что делают богатые сельскохозяйственные общества Великобритании для помощи фермеру. Домашние общества состоят в основном из землевладельцев и более богатых арендаторов. Правительство же в Индии выступает единственным крупным землевладельцем на двух третях территории Британской Индии и должно выполнять обязанности такового.

Завершая свои замечания об удобрениях, едва ли нужно говорить, что важнейшее значение имеет ведение тщательного учета всех внесенных удобрений, и для этой цели следует завести специальную амбарную книгу для удобрений, в которой делать записи о наблюдаемых результатах. Однако для быстрого ознакомления я счел наиболее удобным составить план каждого поля в имении, оставив на одной его стороне место для записей о внесенных удобрениях. На плане можно также указывать дату посадки поля.

Наконец, могу напомнить читателю тамильскую пословицу, которая гласит: «При изобилии удобрений даже идиот может стать успешным земледельцем», и добавить к ней английскую поговорку, которая советует фермеру: «Никогда не влезай в долги, но если влезаешь — пусть это будет ради удобрения».

Работа по восстановлению старой и запущенной плантации — задача отнюдь не легкая. Первое, что необходимо сделать, — это заняться физическим состоянием земли. Она наверняка затвердела и испытывает недостаток растительных остатков, и исправить это положение можно лишь путем внесения больших количеств навоза или верхнего слоя почвы из джунглей, либо того и другого вместе. Обычно оказывается невозможным добыть достаточное количество навоза, чтобы полностью удобрить хотя бы пятьдесят акров в год; к тому же, даже если бы его удалось получить в больших количествах, навоз не обладал бы и близко столь же долговечным эффектом в улучшении состояния почвы, какой дает внесение верхнего слоя почвы из джунглей. Кроме того, последний, если его можно достать (что часто и бывает), можно сразу вносить в больших количествах и примерно за полцены навоза в случае (как уже показывалось ранее) лучших образцов верхнего слоя, и примерно по той же цене в случае худшего качества почвенного слоя. Очевидно, что следует приложить большие усилия для заготовки верхнего слоя почвы из джунглей, причем лучший верхний слой, разумеется, можно привозить со значительного расстояния, не превышая при этом стоимость навоза. Вместе с навозом или верхним слоем почвы следует вносить костную муку и белый касторовый жмых из расчета 8 центнеров на акр, причем 5 центнеров первого на 3 центнера второго; а если плантер торопится получить немедленные результаты, он может внести небольшое количество нитрата натрия — скажем, 112 фунтов на акр. С добавлением нитрата я уверен — после наблюдения за его результатами в одном из имений мистер Манглса в Курге, — что прибыльный урожай будет собран примерно через два года после внесения вышепредложенных удобрений. Я особо подчеркиваю, что, хотя землю, разумеется, необходимо хорошо перекопать, плантеру не следует рассчитывать только на это для улучшения затвердевшего состояния почвы: как бы хорошо ни была она вскопана, без внесения навоза или верхнего слоя почвы из джунглей она очень скоро снова слежится до прежнего твердого состояния. После того как почва будет тщательно удобрена и улучшена указанным способом, в дальнейшем будет вполне достаточно умеренного ежегодного удобрения, поскольку, как я уже отмечал, кофе не истощает почву сильно, хотя в ней всегда должен присутствовать значительный запас питательных веществ. Там, где верхний слой почвы недоступен, с выгодой можно использовать красную почву («кемманну»), если таковая имеется, и результаты приведенных ранее экспериментов показывают, что она может оказаться даже предпочтительнее верхнего слоя почвы.

После такого внесения удобрений, какое я рекомендовал выше, плантер должен остерегаться получения столь обильного урожая, который приведет к истощению дерева и гибели следующего урожая. Если же есть основания опасаться чрезмерно богатого урожая, его следует проредить с помощью интенсивной обрезки и ухода за побегами.

На заброшенной плантации деревья наверняка покрыты мхом и грубой отмершей корой, и крайне важно немедленно удалить их и тщательно вычистить деревья.

При внесении удобрений всегда оставляйте то тут, то там, в каком-нибудь удобном месте или на краю дороги, небольшой необустроенный участок кофе без удобрений — скажем, около двенадцати деревьев, а рядом с ним — такой же участок с двойной дозой удобрения по сравнению с полем, и отмечайте результаты. Для того чтобы результаты различных систем удобрения находились под постоянным наблюдением, эксперименты с различными смесями удобрений лучше всего проводить на пересечениях четырех дорог. Едва ли нужно говорить, что при наблюдении за результатами ничего нельзя полагать на память — плантер должен в тот же момент, когда заметил какой-либо результат, записать его в свой блокнот на месте. Наиболее важны следующие эксперименты: (1) Какое удобрение лучше всего подходит для быстрого выхаживания саженцев на месте выпадов в старой и истощенной почве. (2) Определение ценности поташа как удобрения. (3) Определение лучшего времени года для внесения удобрений. (4) Насколько выгодно удобрять понемногу, но часто, по сравнению с внесением удобрений редко, но в больших количествах. (5) В какой степени ценность костей обусловлена содержащейся в них известью, а в какой — фосфорной кислотой; и (6) насколько выгодно подкармливать старую почву землей, взятой с прилегающих лугов. Таковы лишь некоторые из многих экспериментов, которые было бы полезно провести. Также полезно было бы поэкспериментировать с методами удобрения, принятыми у местных жителей. Например, выращивающие арековую пальму и перечные лианы составляют смесь из «кемманну», или красной — вернее, розового оттенка — почвы, похожей на недавно разложившуюся породу, черной земли и овечьего навоза, и вносят этот компост под пальмы и перечные лианы; было бы интересно опробовать такие компосты и для кофе. Было бы также интересно поэкспериментировать с обычной хорошей землей, взятой с лугов. Местный фермер сообщил мне, что террасы, на которых выращивается раги, временами подкармливают такой почвой, и что удобрительный эффект от нее сохраняется в течение двух лет, но, без сомнения, эффект этот значительно усиливается благодаря физическому воздействию добавленной почвы. Чем больше я изучал эти вопросы, тем больше убеждаюсь, что наиболее экономичный способ поддержания кофейных земель с физической и химической точек зрения — это один из тех многих секретов, которые еще предстоит открыть, и я настоятельно призываю плантеров экспериментировать. Среди фермеров и плантеров распространено мнение, что они не могут позволить себе ставить эксперименты. Это лишь убежище для ленивых и невежественных людей. Эксперименты, конечно, можно проводить в таких масштабах, которые таят в себе опасность или даже ведут к разорению, но их можно ставить и так, чтобы они не были ни тем, ни другим.



[54] Теперь я настолько убежден в способности этих почв сохранять прохладу, что применяю их в качестве поверхностного подкормочного слоя на землях с дефицитом тени и на сухих гребнях. После написания вышесказанного я узнал от своего управляющего интересный факт: примерно через семь недель после внесения красной земли по всей ее толще были обнаружены проросшие новые белые корешки, хотя с момента внесения почвы и до наблюдения за ростом корешков не выпало ни капли дождя. На прилегающем участке, куда был внесен верхний слой целинной лесной почвы, никакого роста новых корешков не наблюдалось, как и на любом другом прилегающем участке, куда не вносились подкормки. Красная земля, очевидно, обладала способностью вбирать из атмосферы достаточное количество влаги для стимуляции роста молодых корней. Красная земля была внесена 20 февраля, а дождь пошел только 7 апреля. Этот рост новых корешков, добавлю я, наблюдался и в другой части плантации, куда также вносился верхний слой красной земли.


[55] Полный анализ этих листьев и веток приведен в Приложении к труду доктора Фёлькера «Улучшение индийского сельского хозяйства», в котором содержатся и другие интересные для плантера анализы. Повторюсь, эта важная работа должна быть у каждого, кто интересуется тропическим земледелием.




ГЛАВА XIII.

ПИТОМНИКИ.

С момента появления кургских растений у майсурских плантеров вошло в обычай ежегодно отправляться за семенами в Кург, и они всегда старались получать их от лучших кофейных деревьев, выращенных на лучших землях; поскольку результаты такой практики были весьма удовлетворительными, может показаться, что лучшего пути и не предложишь. Но пока не испробованы все варианты, определенно вызывает сомнение, является ли этот путь наилучшим, и теперь я экспериментирую с семенами, полученными не из самой богатой, а из самой бедной и подверженной ветрам части кургского имения (но, конечно, не столь бедной или продуваемой, чтобы на ней не могли вырасти крепкие, здоровые деревья и полноценные семена); я полагаю вероятным, что семена от таких деревьев дадут более выносливые растения, чем те, что собраны в богатых и защищенных местах. Что касается климата, из которого должны происходить семена, известный плантер мистер Эдвин Хант в статье в «Мадрас мейл» от 27 февраля 1891 года пишет, что он придает важнейшее значение смене семян независимо от бедности или богатства почвы, на которой они были выращены, и считает, что перемена климата значит не меньше, чем перемена почвы; уже несколько лет он находит выгодным приобретать семена из самого влажного климата для самого сухого климата, и наоборот. У меня нет опыта в этом вопросе применительно к кофе, но с точки зрения посадки тенистых деревьев здесь будет интересно и полезно отметить, что семена джека (артокарпуса) с сухих внутренних равнин дают растения, которые растут во влажных кофейных районах гораздо быстрее тех, что выращены из местных семян; это естественно поднимает вопрос, над которым я сейчас экспериментирую — а именно, не следует ли нам приобретать кофейные семена от деревьев, растущих на сухих внутренних равнинах, где количество осадков составляет менее половины от осадков в наших самых сухих кофейных районах. Здесь замечу, что кофе можно выращивать на низменных защищенных землях аж на востоке до самого Бангалора, если осуществлять его орошение. В 1891 году мне показывали кофе, который прекрасно выглядел и давал хороший урожай в садах мистера Минакши в нескольких милях от Бангалора. Сто семьдесят деревьев, посаженных по схеме 6 × 6 футов в 1885 году, дали заметный урожай в 1889 году, а в 1890 году — 3 центнера очищенного кофе, то есть из расчета более чем тонна на акр. Когда я видел эти деревья в июле 1891 года, они выглядели отлично и имели на себе неплохой урожай. Тени почти не было, за исключением кустистого дерева тут и там. Владелец, вдохновленный успехом, расширял свои посадки. В том же саду я также видел растения кардамона высотой около семи футов и в цвету; они были посажены восемь месяцев назад. Там же росли виноградные лозы, выращенные из завезенных из Кабула саженцев, которые давали крупный, прекрасный белый виноград.

Разумеется, очень важно выбрать хорошее место для питомника, и абсолютной необходимостью является легкий доступ к воде, поскольку носить ее на грядки даже на небольшое расстояние и дорого, и неудобно; экспозиция по возможности должна быть северной, так как в этом случае требуется очень мало притенения, если земля находится на склоне — если в верхней части склона оставить полосу деревьев, на грядки будет падать значительная боковая тень. После северной неплохим вариантом является восточная экспозиция, если земля низменная, а за ней довольно круто поднимается холм или склон, так как солнце полностью уйдет с участка рано во второй половине дня. Если плантеру по несчастной случайности придется довольствоваться южной экспозицией, ее можно улучшить, оставив лесные деревья довольно густо с западной стороны питомников для защиты от полуденного солнца, либо посадить полосу казуарин с западной, а также с южной стороны, чтобы они отбрасывали боковую тень на питомник. Западной экспозиции следует избегать из-за палящей жары послеполуденного солнца.

Существует распространенное мнение, которое когда-то разделял и я сам, будто питомник всегда лучше всего устраивать на новой земле, но в этом нет никакой необходимости, если обновлять почву путем подвозки на нее верхнего слоя из джунглей или даже смеси любой свежей почвы, по которой не ходили и которая была смешана с навозом и некоторой частью костной муки. Я считаю крайне важным сохранять постоянное место для питомника, поскольку, выращивая казуарины для создания бокового притенения, в конечном итоге можно обойтись вовсе без искусственного затенения питомника — эти деревья быстро вытягиваются вверх и достигают большой высоты. Свет также легко проходит сквозь них, поэтому их боковая тень весьма желательна; к тому же боковая тень, как следует помнить, позволяет растениям пользоваться выгодами выпадающей росы. Могу добавить, что высота, до которой вырастают деревья, позволяет плантеру размещать их на таком расстоянии от грядок, при котором их корни практически не могут до них дотянуться.

Что касается лучшего времени для посева семян, мнения и практика значительно различаются, однако теперь общепризнано, что семена, заложенные на Рождество, которые к июню (сезону посадки) дают растения с десятью листьями, наиболее подходят для новых расчисток. Семена, заложенные в сентябре или октябре, дают прекрасные крепкие растения с одной-двумя парами ветвей, и они считаются наиболее подходящими для заполнения выпадов на старых землях. Чтобы должным образом подготовить последние растения, за три месяца до высадки в грунт их следует пересадить в маленькие круговые корзинки размером с небольшой цветочный горшок и с широкими промежутками между прутьями. Эти корзинки следует наполнить смесью сухого коровьего навоза и хорошей почвы; затем их ставят на поверхность грядки вплотную друг к другу, а при высадке растений на постоянное место их закапывают вместе с корзинкой, которая к тому времени оказывается полностью заполнена массой мочковатых корней, готовых распространиться в окружающую землю. При таком подходе растение не испытывает задержки в росте, что гарантирует его быстрое развитие. Если этот метод не применять при пересеве старых земель или заполнении выпадов среди старых кофейных деревьев, многие растения неизбежно погибнут, а выжившие будут развиваться очень слабо. Но в случае с целинной почвой от этого приема, хотя он и является надежным и освобождает плантеров от любых тревог по поводу нехватки дождей, можно отказаться. Там, где корзинки дороги или их трудно достать, их неплохо заменяют кусочки изношенных джутовых мешков (ганни), и я видел, как их используют на холмах Нилгири.

Ямы для саженцев на место выпадов следует выкапывать вскоре после муссона и заполнять вскоре после выкопки, когда почва совсем сухая, смесью верхнего слоя лесной почвы, костной муки и обычной земли либо старого, хорошо высушенного навоза в смеси с небольшой частью тонкой костной муки и обычной земли. Я никогда не использовал нитрат калия для удобрения саженцев на месте выпадов, но в Курге его применяли с хорошим эффектом, что легко поймет каждый, кто имеет опыт работы с этим ценным удобрением.

В заключение могу сказать, что если плантер не готов предпринять все шаги, необходимые для обеспечения роста саженцев на месте выпадов на старой земле, ему лучше вообще ничего не сажать, так как он обнаружит, что это лишь пустая трата денег и труда, который зачастую ценнее денег.

Что касается важного вопроса обрезки верхушек (топпинга), здесь существуют значительные расхождения во мнениях. Я выступаю за низкую обрезку верхушек, поскольку в этом случае кофе быстрее и полнее покрывает землю, а за деревьями легче ухаживать и производить обрезку; некоторые плантеры срезают верхушки на высоте от трех до трех с половиной футов. Другие предпочитают четыре фута, некоторые — четыре с половиной, в то время как мне известен плантер, который предпочитает еще большую высоту и срезает нижние ветви деревьев, придавая им зонтичную форму. Последний прием когда-то казался мне очень странным, но, принимая во внимание гниль и листовую болезнь, я вовсе не уверен, что для нашего кофе в тени это не лучший вариант; во всяком случае, я совершенно убежден, что поскольку нижние ветви у высоко обрезанных деревьев быстро становятся бедными и тонкими, практика высокой обрезки с удалением некоторых нижних ветвей заслуживает решительной рекомендации, и теперь я внедряю ее в своем имении. Ибо на нашей плантации под сенью деревьев, если кофе низкий и посажен густо, так что плотно покрывает землю, неизбежно возникает сильная нехватка вентиляции, а в таком случае из-за высокой сырости почвы гниль обязательно имеет тенденцию усиливаться в период муссонов, в то время как из-за отсутствия пространства для прохождения воздуха под деревьями споры листовой болезни будут защищены от высушивания и гибели в сезон сильных иссушающих ветров. Но совершенно независимо от этих причин мне кажется, что закисание почвы из-за чрезмерного перенасыщения влагой было бы значительно меньше при наличии свободной вентиляции под кофейными деревьями. Принимая все эти моменты во внимание, я сейчас даю подрасти всем моим низко обрезанным деревьям, чего легко добиться, позволив волчку (побегу) вырасти с верхушки дерева и обрезав его по достижении нужной высоты. В местах, открытых или довольно открытых ветрам, низкая обрезка не сопровождалась бы такими недостатками, как на землях в более защищенных условиях, но для всех защищенных участков мне определенно кажется, что в целях ограничения гнили, листовой болезни и закисания почвы деревья следует обрезать на высоте не менее четырех с половиной футов.

Деревья не следует обрезать до появления цветков, поскольку результатом более ранней обрезки станет то, что деревья выбросят обильный урожай на первичных ветвях и больше волчков, что доставит больше хлопот и расходов при уходе. Следует также помнить, что у всех молодых растений в случае срезания верхушки до первого цветения задерживается рост корней. При обрезке верхушек удаляйте одну из верхней пары ветвей, поскольку, если оставить обе, велик риск растрескования верхушки ствола. Если ожидание распускания цветков приведет к тому, что дерево вырастет настолько высоким, что начнет страдать от ветра, верхушку можно прищипнуть вручную, а впоследствии обрезать дерево на надлежащей высоте. Это часто необходимо в случае затененного кофе, который, естественно, склонен вытягиваться.

Я говорил, что беда обрезки верхушек до цветения заключается в том, что на первичных ветвях появляется слишком обильный урожай, и я не знаю ничего более губительного для молодого дерева или более надежно портящего его форму, поскольку ветвь усыхает, и тогда сильнейшая вторичная ветвь стремится взять на себя лидерство. Разумный и зажиточный плантер, правда, либо удалил бы весь первый урожай (но, по крайней мере, с трех верхних пар первичных ветвей), но урожай четвертого года часто застает молодого плантера с пустыми карманами, и он может не позволить себе такую жертву; однако в любом случае он должен удалить недозрелые ягоды или цветочные почки с зеленой древесины первичных ветвей, и если он воздержится от обрезки верхушек до цветения, его деревья перенесут свой первый урожай сравнительно неплохо. Но если первый урожай грозит оказаться обильным, его непременно следует проредить, так как в следующем году будет мало урожая и много прироста лишней древесины, а на следующий год — чрезмерно обильный урожай, и так постоянно. Таким образом, у деревьев выработается привычка давать обильные урожаи через год, что крайне вредно для растения, которое, подобно всем другим плодоносящим растениям, должно давать ровные, умеренные урожаи каждый год. Но разве не очевидно, что обильный урожай, за которым следует малый урожай и бурный рост лишних побегов, чрезвычайно пагубен? Ведь таким образом деревья в один год производят чрезмерно обильный урожай ягод, а в следующий — истощающий урожай побегов и волчков, что требует дополнительных затрат труда.

Очень важно с помощью так называемого ухода (хендлинга) очищать дерево от побегов в пределах шести дюймов от ствола, своевременно удалять все перекрещивающиеся побеги и волчки и прореживать лишнюю древесину. Ибо мы должны постоянно помнить, что определенный вес листьев истощает дерево точно так же, как и такой же вес ягод. Оперативный уход и удаление волчков также крайне необходимы для свободной вентиляции дерева, особенно в месяцы муссонов. Я бы хотел обратить особое внимание на то влияние, которое разумный и своевременный уход оказывает на гниль и листовую болезнь, поскольку обоим этим недугам весьма способствует наличие у дерева к началу муссона большого количества незрелой листвы. Мы должны проводить уход (а также обрезку, как указывается далее) таким образом, чтобы встретить муссон по возможности с хорошо вызревшими листьями, а лучше всего этого добиться, очевидно, сохраняя все сентябрьские и октябрьские побеги, какие только можно, и удаляя все февральские побеги, от которых дерево может избавиться. В связи с этой темой я настоятельно рекомендую плантерам изучить третий отчет мистера Маршалла Уорда о листовой болезни на Цейлоне, на который я ссылался в другом месте, и особо привлекаю внимание к его призыву обеспечивать каждому сохраняемому листу как можно более долгую жизнь, чтобы он мог питать дерево в течение максимально возможного времени.

В нашем климате все, что хоть отдаленно напоминает сильную обрезку, считается недопустимым, и общее мнение сейчас склоняется в пользу укорачивания длинных поникших первичных ветвей, удаления пересекающихся побегов и древесины, которая вряд ли способна дать урожай, а также прореживания избыточного прироста новой древесины. Наиболее пышно заросшую часть плантации следует обрезать в первую очередь, а «липкий» кофе — в последнюю, поскольку, во-первых, важно как можно скорее остановить рост лишней древесины, а во-вторых, «липкому» кофе будет дано время выпустить новые побеги, чтобы обрезчик мог точно видеть, куда приложить нож, что зачастую представляет собой трудность, если он имеет дело с деревьями, совершенно истощенными обильным урожаем или недостаточным удобрением почвы. Очень важно аккуратно срезать шипы, остающиеся после удаления вторичной ветви, чтобы кора могла затянуть место соединения ветви с родительской ветвью, так как в противном случае нарушается свободная циркуляция сока. Он поднимается по ветвям и, конечно, не может легко продвигаться дальше, когда на своем пути встречает торчащий из ветви шип. Этот шип или пенек может быть зеленым, полумертвым или совсем мертвым, но в каком бы состоянии он ни находился, свободная циркуляция сока будет нарушена, а количество сока, циркулирующего на благо главной ветви, уменьшится.

Время обрезки деревьев, очевидно, имеет огромное значение. Наша нынешняя практика заключается в том, чтобы проводить обрезку как можно скорее после сбора урожая, и это, без сомнения, следует правилу, касающемуся всей культуры плодовых деревьев, а именно: деревья не следует трогать с момента цветения и вплоть до сбора урожая. Но обрезка в это время заставляет дерево выбрасывать много молодой древесины, которая в начале муссона находится в незрелом состоянии, и, как указал мистер Уорд (см. стр. 389), эта сочная листва является прекрасной питательной средой для листовой болезни. Мистер Брук Моккетт также (см. стр. 401) отмечал, что листовая болезнь свирепствует сильнее всего на деревьях, подвергшихся сильной обрезке, и очевидно потому, что чем сильнее обрезка, тем больше запас сочной листвы. Такая сочная листва к тому же подвержена гниению под проливными дождями юго-западного муссона. Таким образом, принимая во внимание все обстоятельства, очевидно, что обрезку следует организовывать так, чтобы к началу муссона увеличивать количество зрелой листвы и по возможности ограничивать количество сочной листвы. Как достичь этой цели, понять трудно, но мы определенно можем сделать кое-что для ее достижения путем очень легкой обрезки; и я хотел бы предложить здесь плантаторам проводить эксперименты как в отношении обрезки, так и в отношении удобрения с целью выращивания молодой древесины в более ранний период сезона. И я предложил бы плантаторам выделить, скажем, акр земли, оставить деревья нетронутыми в обычный сезон обрезки и ограничить обрезку удалением бесполезной древесины в конце муссона. Это, как я полагаю, приведет к тому, что в тот момент появятся новые побеги, которые созреют к началу муссона. Такие экспериментальные участки не следует удобрять после сбора урожая, но их следует удобрять сразу после муссона. Мне действительно кажется, что если бы мы могли одновременно удобрять и проводить обрезку в конце муссона, мы бы добились — насколько это вообще возможно — появления зрелой древесины и листьев к началу муссона.

Некоторые плантаторы во время обрезки одновременно удаляют мох и чистят деревья, но я уверен, что это можно сделать дешевле и эффективнее как отдельную работу.

Удаление мха и грубой коры, а также общая очистка и протирка деревьев — это работа чрезвычайно важная, которую следует выполнять раз в два-три года. Вред от мха слишком хорошо известен, чтобы упоминать о нем отдельно, но причина, по которой удаление грубой коры — особенно грубой коры на вершине дерева и в месте соединения верхних ветвей со стволом — имеет столь важное значение, заключается в том, что именно в трещинах грубой коры муха точильщика откладывает свои яйца. При таком удалении мха и грубой коры яйца часто можно уничтожить, а при отсутствии грубой коры, служащей им укрытием, насекомое, вероятно, вообще не станет откладывать яйца, либо, если и отложит, они окажутся испорченными или упадут на землю. Могу добавить, что мы нашли кусок квадратной жести лучшим средством для соскабливания коры с деревьев, а волокнистое волокно саговой пальмы — прекрасным средством для протирки стволов.

Хотя мох лучше всего растет во влажных местах и на северных склонах, он иногда встречается и на открытых и восточных склонах, и в последнем случае появление мха явно обусловлено бедностью почвы; в таких случаях в дополнение к тщательному соскабливанию коры с деревьев следует внести в почву верхний слой земли, смешанный с известью или костяной мукой. Могу добавить, что я видел деревья на сухом холме, не имеющие над собой никакой тени, покрытые мхом, и это, несомненно, объяснялось бедностью почвы, из-за которой кора оказалась в нездоровом состоянии и, следовательно, стала подходящей средой для роста и распространения мха.

Вскапывание и обработка почвы с целью поддержания ее в рыхлом состоянии имеют важнейшее значение, поскольку — повторяя уже во второй или третий раз слова сира Джона Лоуза, — «именно физическое состояние почвы, ее проницаемость для корней, способность поглощать и излучать тепло, а также впитывать и удерживать воду имеют гораздо большее значение, чем ее, строго говоря, химическое состояние». Иными словами, умеренно плодородная почва при поддержании ее в прекрасном физическом состоянии даст лучшие результаты, чем богатая, но находящаяся в затвердевшем состоянии. Но поддерживать почву в хорошем состоянии и при этом соблюдать главное аксиому садоводов: «с момента цветения и до созревания урожая корни нельзя тревожить» — дело чрезвычайно трудное, я бы почти сказал, невозможное. Ведь из-за хождения людей туда и обратно по рядам и ударов дождевых капель почва становится чрезвычайно твердой сразу после дождя или, по крайней мере, очень скоро после него. И здесь плантатор оказывается между двух огней. Оставить ли ему почву в затвердевшем состоянии с начала ноября до конца января или, возможно, середины февраля, или нарушить аксиому, которая велит ему не тревожить корни до созревания урожая? И здесь, по моему мнению, сложившаяся ситуация требует компромисса: в конце муссона следует вскопать полосу шириной около 2–2,5 футов по центру рядов — то есть ту часть, по которой постоянно ходят и которая неизбежно уплотняется и затвердевает, — а затем, после окончания сбора урожая, слегка вскопать или прорыхлить остальную часть почвы, разумеется, одновременно разбивая все комья. С помощью такого приема мы предотвратим пересыхание и растрескивание центральной части, обеспечим боковую аэрацию остальной почвы и в то же время нанесем корням минимально возможный ущерб. Мне едва ли нужно говорить, что крайне важно начинать со всех тех мест, где почва затвердела сильнее всего, поскольку, если плантатор из-за нехватки рабочей силы не сможет завершить вскапывание до сбора урожая, он по крайней мере вскопает те участки, которые наиболее остро нуждаются в обработке. Если почва в имении имеет довольно однородный характер, самые жаркие склоны, разумеется, затвердеют быстрее и должны быть вскопаны первыми, однако может случиться так, что на жарком склоне почва окажется рыхлой и пористой, в то время как на северном склоне — плотной, и здесь плантатор должен изменить правило применительно к своему конкретному случаю.

Для вскапывания или, вернее, рыхления почвы в конце муссона, судя по моему опыту, лучшим инструментом является четырехзубая ассамская вилка, а для легкого рыхления всей почвы после сбора урожая лучше всего подходит легкая двузубая мотыга. Этот последний инструмент по форме напоминает мамоти, но вместо широкого лезвия мамоти у него два довольно широко расставленных зубца. Будучи очень легким, его легко поворачивать в руке, так что комья можно разбивать обратной стороной инструмента, и им могут пользоваться женщины, что, конечно, дает огромное преимущество для ускорения работ.

Так называемые восстановительные ямы некогда считались прекрасным средством для глубокого рыхления почвы, но в последние годы вышли из милости у многих плантаторов, и, по моему мнению, вполне заслуженно. Эти ямы, или, скорее, траншеи, выкапываются в промежутках между четырьмя деревьями и обычно имеют глубину около пятнадцати дюймов, такую же ширину и около десяти футов в длину. В них бросали сорняки и мусор, и когда они заполнились ими и намытой туда почвой, ямы забросили и выкопали новые. Теперь я убежден, что эти ямы нанесли большой вред из-за того, что подпочвенный слой — часто нежелательного качества и всегда, конечно, более склонный к уплотнению и затвердеванию, чем исходный верхний слой почвы, — выбрасывался на поверхность земли. По сути, они нанесли тот же вред, который часто причинял паровой плуг на родине в неумелых руках, то есть превращали прекрасную рыхлую поверхностную почву в почву худшего качества. Кроме того, стенки и края ям затвердевают и трескаются, что, конечно, увеличивает теплоотдачу плантации. Но восстановительные ямы можно найти отличное применение, если использовать их в качестве водоемов, как их называют местные жители; везде, где земля подвержена размыванию, они приносят огромную пользу, и, хотя лишь небольшие участки наших затененных плантаций когда-либо подвержены размыванию, линию восстановительных ям всегда следует устраивать на нижних сторонах дорог, чтобы улавливать стекающую с них воду и тем самым заставлять ее постепенно впитываться в почву. Когда восстановительные ямы используются как водоемы, новые рыть не следует, а старые ямы нужно вычищать, а их содержимое разбрасывать по поверхности земли — не между рядами кофе, так как почва сразу же попадет в расположенные ниже восстановительные ямы, а вокруг стволов кофейных деревьев и в рядах. Я обнаружил, что восстановительные ямы, или водоемы, имеют огромную ценность как накопители воды, и везде, где необходимо увеличить запас воды для водоема-танка, следует выкапывать глубокие водоемы — скажем, глубиной и шириной от 3 до 4 футов — вокруг верхних сторон танка, а дождевую воду направлять в них по небольшим каналам. На моем участке мы обнаружили столь заметный эффект даже от умеренного количества таких ям, что я сейчас значительно увеличиваю их число. Один мой приятель также заметил аналогичный эффект в отношении своего танка, хотя, должен заметить, он выкопал эти ямы для кофе, а не с целью увеличения запаса воды в своем танке. Я полагаю, что этот метод увеличения запасов воды заслуживает пристального внимания правительства в связи с его многочисленными танками.

Читатель помнит, что я рекомендовал вносить верхний слой лесной почвы и другую землю, и следует помнить, что такие внесения, делая почву более рыхлой, значительно облегчат работу по вскапыванию, и это обстоятельство следует тщательно учитывать при расчете расходов на удобрение земли свежей почвой.



ГЛАВА XIV.

БОЛЕЗНИ КОФЕ.

Хотя кофе в Майсуре подвержен двум болезням и нападению одного насекомого, при хорошей культивации и подходящей по виду и степени тени они вряд ли вызовут беспокойство у плантаторов. Но, конечно, необходимо тщательно разобраться во всем вопросе этих болезней и нападения насекомых, чтобы полностью уяснить шаги, которые следует предпринять для выращивания и затенения кофе таким образом, чтобы свести эти напасти к минимуму, и поэтому в дополнение к собственным знаниям я постарался специально получить мнения двух плантаторов с многолетним практическим опытом. Мнения мистера Грэма Андерсона относительно листовой болезни, надо сказать, особенно ценны, так как он уделял этому вопросу много внимания.

Листовая болезнь — это общее название, даваемое нападению Hemeleïa Vastatrix, грибкового растения, которое распространяет свои споры в виде желтого порошка. Они оседают на листьях кофе и при благоприятной для грибка погоде прорастают примерно за день, после чего грибковое растение укореняется между стенками листьев. После того как растение завершает свой рост, что обычно происходит примерно через три недели, образуются новые споры, которые уносятся ветром или разносятся движениями кули среди кофейных деревьев, и таким образом болезнь распространяется. Об этом, конечно, написано очень многое, и те, кто желает получить более подробную информацию, могут обратиться к отчету мистера Маршалла Уорда о листовой болезни кофе на Цейлоне. Здесь достаточно сказать, что при сильном поражении дерево лишается своих листьев или значительной их части; что это наносит большой ущерб урожаю; и что как само дерево, так и почва несут огромную нагрузку при восстановлении уничтоженной листвы.

Листовая болезнь, вероятно, существовала [56] в Майсуре столько же, сколько и сам кофе, но из-за ее незначительного распространения оставалась совершенно незамеченной, так что когда я писал свою главу о кофе в книге «Приключения плантатора» более двадцати двух лет назад, я никогда о ней не слышал, и, уверен, никто из моих соседей тоже. Однако одна шутка, которую я сыграл с двоюродным братом мистера Грэма Андерсона около тридцати лет назад, позволяет мне с уверенностью проследить ее историю так далеко назад. Проходя однажды через его плантацию, я сорвал очень большой желтый кофейный лист и положил его под первую из нескольких тарелок, с помощью которых он угощал своих гостей. Когда слуга приподнял первую тарелку, там оказался лист, и я сказал своему другу: «Вот твои золотые перспективы». Много лет спустя мистер Грэм Андерсон напомнил мне об этом случае и сказал: «Это была листовая болезнь». Но лишь после того, как листовая болезнь появилась на Цейлоне в тяжелой форме, наше внимание было привлечено к этому вопросу, и с тех пор листовая болезнь, несомненно, усилилась, и, по мнению одного из двух опрошенных мной опытных плантаторов, принесла много прямых и косвенных убытков, в то время как другой сообщает мне, что на некоторых плантациях она причинила большие потери. Но признаюсь, мои собственные наблюдения вызывают у меня большие сомнения относительно того, действительно ли те потери листьев, которые плантаторы приписывают листовой болезни, обусловлены исключительно ею; меня очень поразило то, что сказал мне по этому поводу мистер Рейли с плантации Хиллгроув в Кунуре; когда мы обсуждали листовую болезнь в целом, он заметил, что ее часто называют причиной опадания листьев, хотя на самом деле оно было вызвано чрезмерно обильным урожаем кофе. Кроме того, при наших сухих восточных ветрах многие листья желтеют и опадают, некоторые желтеют из-за повреждений сборщиками, другие — от гнили, а третьи — от старости, и все эти потери листьев обычно списывают на листовую болезнь, так что, принимая во внимание все эти обстоятельства, я считаю себя совершенно неспособным определить, хотя бы приблизительно, размер ущерба, проистекающего от Hemeleïa Vastatrix.

Но в одном я чувствую себя абсолютно уверенным: когда земля хорошо обработана, унавожена и разумно затенена деревьями хорошей касты, листовую болезнь можно уменьшить до такой степени, что нам не придется о ней беспокоиться; я также убежден, что важнейшим средством борьбы с этой болезнью и ее ограничения является тень деревьев хорошей касты. Что же касается влияния тени на Hemeleïa Vastatrix, то я наводил особые справки во время посещения в 1891 году плантаций на склонах Нилгири и бесед с плантаторами на этот счет. Один управляющий зашел так далеко, что заявил, будто под сенью деревьев никакой листовой болезни нет. Мистер Рейли с плантации Хиллгроув сказал, что под теневыми деревьями листовой болезни гораздо меньше. Другой опытный плантатор рассказал мне, что листовая болезнь зарождается на кофейных деревьях на открытых участках, а затем распространяется даже на самые прекрасные деревья под тенью, но последние поражаются в меньшей степени. «В конце концов, — сказал он, — вы видите всю плантацию желтой, но с зелеными островками кофе под теневыми деревьями». Короче говоря, я обнаружил, что все опрошенные мной плантаторы сходились на том, что под теневыми деревьями количество листовой болезни незначительно. Плантации на склонах Нилгири изначально располагались полностью на открытой местности, но в последнее время на некоторых плантациях стали поощрять появление тени, хотя и не до такой степени, которую в Майсуре назвали бы тенью. Тем не менее, эта тень оказалась вполне достаточной, как мы видели, чтобы проиллюстрировать тот важный факт, что тень способна сдерживать листовую болезнь. А поскольку тень способна контролировать листовую болезнь, мне едва ли нужно говорить, что крайне важно (точно так же, как и в случае с точильщиком) тщательно и немедленно заполнять все участки, где не хватает тени, поскольку этот недостаток поощряет листовую болезнь и служит рассадником для разлетающихся спор на окружающие кофейные деревья. Открытые участки тут и там с первого взгляда могут не показаться чем-то особенно важным, но если сложить их вместе, плантатор увидит, что они составляют значительную площадь земли — вполне достаточную, по крайней мере, для того, чтобы заразить его плантацию листовой болезнью.

Читатель заметит, что я говорил о возможности сведения листовой болезни практически до безопасных пределов при условии разумного затенения кофе теневыми деревьями хорошей касты, и я хотел бы обратить особое внимание на термин «деревья хорошей касты», поскольку деревья плохой касты не смогут сдерживать листовую болезнь. Напротив, мистер Грэм Андерсон сообщает мне, что он видел более сильную листовую болезнь под густым пологом плохих теневых деревьев, чем на открытых участках, а также рассказывает, что хотя тень является основой нашего успеха в Майсуре, он перенес больше невзгод по самым разным причинам, когда его имение находилось под тяжелой тенью деревьев плохой касты, чем когда-либо после этого, хотя многие места до сих пор не полностью покрыты хорошими породами теневых деревьев, которые он посадил взамен удаленных плохих. Я весьма признателен мистеру Грэму Андерсону за информацию по вопросу листовой болезни, и он любезно перечислил следующие условия, при которых листовая болезнь может возникать на хороших почвах под хорошей тенью:

«В случае хороших почв под хорошими теневыми деревьями, — пишет мистер Грэм Андерсон, — листовая болезнь может возникать при следующих обстоятельствах или в следующие периоды времени:

1. Из-за переувлажнения почвы в какой-либо критический период роста, в особенности непосредственно в момент начала вторичного роста в сентябре.

2. В период созревания растениями обильного урожая.

3. После того как растения истощены созреванием обильного урожая.

4. После сильного засорсения сорняками — особенно в конце сезона.

5. После глубокого вскапывания, при котором были повреждены корни.

6. После обрезки без внесения удобрений или из-за отсутствия вскапывания.

7. Даже после внесения удобрений, когда у деревьев имеются крупные сочные корни в незрелом состоянии, что обычно служит признаком нехватки поверхностных мочковатых корней и избытка крупных глубоко залегающих корней.

8. После глубокого заделывания в почву больших количеств зеленых или гниющих сорняков либо после внесения больших количеств кислых, неперепревших или стимулирующих рост удобрений.

Листовая болезнь также может возникать:

1. На бедных каменистых почвах и на земле, которая затвердела в жаркую погоду или стала труднообрабатываемой во время дождей.

2. На землях, где применялись несбалансированные удобрительные смеси.

3. В почвах, испытывающих недостаток доступных запасов фосфатов и щелочей.

4. Под неподходящими теневыми деревьями».

Следует отметить, что все это — предотвратимые причины или факторы, усугубляющие листовую болезнь, и при внимательном отношении к ним плантатору почти нечего опасаться листовой болезни. Мистер Андерсон в своем сообщении делает — и совершенно справедливо — особый акцент на поддержании физического состояния земли и уровня ее плодородия. И отрадно обнаружить, что его слова полностью подтверждаются мистером Х. Маршаллом Уордом в его третьем отчете (от 1881 года) о листовой болезни кофе на Цейлоне, где тот указывает (стр. 3), что «листовая болезнь, по-видимому, поражает различные плантации в разной степени из-за различий в почве, климате и других физических особенностях».

«Но, — продолжает он, — я бы хотел обратить особое внимание на следующее. Тщательный уход и естественные преимущества почвы, климата и т. д. позволяют некоторым плантациям выделяться на общем фоне так, будто листовая болезнь их вовсе не затронула или затронула лишь в незначительной степени, в то время как плохое питание, опустошения, производимые насекомыми, и т. п. в других случаях оказывают свое пагубное действие наряду с листовой болезнью». Или, иными словами, он утверждает — как мне уже подсказывал мистер Рейли, опытный плантатор из окрестностей Кунура в Нилгири, — что значительная потеря листьев, приписываемая листовой болезни, часто обусловлена совершенно иными причинами.

Мистер Брук Моккетт — один из упоминавшихся ранее плантаторов — сообщает мне, что «листовая болезнь безусловно свирепствует сильнее всего (1) на деревьях с обильным урожаем, (2) на деревьях, подвергшихся сильной обрезке (сильная обрезка, по моему мнению, — это гибель), (3) на растениях под теневыми деревьями плохой касты (эти растения она, судя по всему, калечит) и (4) на растениях на открытых участках».

Стоит отметить, что кургское растение далеко не так подвержено нападениям листовой болезни, как исконный майсурский сорт «чик». Я видел высокое растение последней разновидности, сильно пораженное болезнью, в то время как кургское растение, частично находившееся под ним, было лишь слегка поражено со стороны, обращенной к растению «чик», и почти не затронуто с противоположной стороны. Я также замечаю из заметок корреспондента по вопросам растениеводства в газете «Мадрас мейл» от 30 января 1892 года, что то же самое наблюдалось и в Курге, причем случайные майсурские растения, которые по какой-то случайности затесались среди кургского кофе, заболевали первыми, после чего болезнь распространялась на окружающие кофейные деревья.

Следует помнить, что листовая болезнь не убивает дерево, а лишь наносит ему вред и ослабляет его силы, лишая значительной части листвы, так что в листовой болезни нет ничего пугающего, когда она контролируется правильным уходом за деревом, хорошей тенью, обработкой почвы и внесением удобрений; и единственный случай, о котором я слышал, когда произошел сколько-нибудь необратимый ущерб — это когда болезнь развивалась под сенью деревьев плохой касты. Совсем иначе обстоит дело с поделом страшимым насекомым-точильщиком, борьбу с которым, однако, как мы увидим, можно эффективно вести с помощью хорошей тени. Именно на нападения этого насекомого я и намерен теперь обратить внимание читателя.

Слишком хорошо известный кофейный точильщик — это жук размером примерно с конскую муху, который откладывает яйца в любую удобную трещину, и, как полагают, обычно возле вершины дерева, в коре или древесине кофейного дерева. После вылупления личинки немедленно прокладывают путь внутрь дерева, где питаются мертвой тканью внутренней древесины или сердцевины ствола, и пребывают там, как предполагается, от трех до пяти месяцев — вплоть до своего превращения в крылатых жуков. Затем они прогрызают себе путь наружу из дерева и улетают, чтобы продолжать свое вредоносное дело. Мистер Джон Кист Лорд объявил это насекомое «жуком из второго семейства жесткокрылых Cerambycidæ, тесно связанным с довольно распространенным видом, известным как жук-оса (Clytus avietis), который обычно проходит свои стадии развития в старых сухих изгородях». А в коллекции, собранной мсье Шевроля в Южной Индии и ныне хранящейся в Британском музее (по крайней мере, так было в 1867 году, когда мистер Лорд исследовал этот вопрос), был обнаружен экземпляр, которому было присвоено название Xylotrechus quadrupes. Этот точильщик, подобно листовой болезни, вероятно, всегда нападал на кофе, но первое вероятное упоминание о нем содержится в отчете мистера Стоукса по Наггурскому отделу Майсура примерно за 1835 год, где он отмечает, что кофейные деревья в засушливые сезоны часто вянут и внезапно обламываются у корня. Причину или вероятную причину этого он не указывает, но нет почти никаких сомнений в том, что упомянутые деревья подверглись нападению точильщика. С тех пор точильщик, по-видимому, привлекал мало внимания или не привлекал его вовсе вплоть до конца 1866 года, но примерно в то время и в течение трех последующих лет произошло тревожное нашествие точильщика, нанесшее огромный ущерб плантациям; нет сомнений, что это в значительной степени объяснялось частично недостаточной тенью, а частично теневыми деревьями плохой касты в сочетании с сухими, жаркими сезонами, благоприятствовавшими вылуплению яиц этого разрушительного насекомого. Но с тех пор много внимания уделялось тени — как в отношении ее количества, так и породы деревьев, — и теперь точильщика можно считать насекомым, которое с уверенностью удается держать под контролем, если земля должным образом затенена деревьями хорошей касты. И я говорю «деревьями хорошей касты», потому что деревья плохой касты способствуют размножению точильщиков; мистер Грэм Андерсон, имеющий весьма обширный и неприятный опыт общения с деревьями плохой касты, сообщает мне, что он «видел более сильное поражение точильщиком под густой тенью плохой касты, чем на открытых местах на хорошей почве на северных склонах». «Некоторые плохие теневые деревья, — продолжает он в своем сообщении мне по этому вопросу, — поддерживают кофе в ослабленном состоянии. Они позволяют ему иссушаться в засушливую погоду и душат его во время муссона. Они грабят его, лишая влаги и удобрений своими мириадами поверхностных корней, и мешают росе и легким дождям приносить пользу растению. Я не боюсь точильщика под хорошо регулируемой тенью одобренных пород. Восстановительные ямы, оставленные открытыми в жаркую погоду, глубокое вскапывание с крупными комьями на легкой почве даже под неплохой тенью, сорняки, оставленные расти в засушливую погоду — все это, усиливая испарение, ведет к увеличению ущерба от точильщика. Твердая затвердевшая поверхность или плотная, невскопанная почва столь же вредны. Протирка и очистка стволов — ценная операция, поскольку она удаляет грубую кору, в которой могут откладываться яйца, и способствует здоровью дерева. Быстрое удаление и сжигание всех пораженных деревьев, правильно организованная тень выбранных пород, частое легкое рыхление поверхности почвы, наличие удачно расположенных ветвей, распределенных по всему кофейному дереву, недопущение слишком сильного открытия центра деревьев и поддержание деревьев в сочном и бодром состоянии с помощью ухода и удобрений — все это в настоящее время можно отнести к числу лучших средств против напасти точильщика». Другими словами, он хотел сказать, что точильщик любит сухую древесину. Держите свое кофейное дерево зеленым, сочным и хорошо затененным, и вам практически нечего от него бояться.

Я также получил мнение мистера Брока Моккетта, который сообщает мне, что «точильщик безусловно столь же разрушителен под деревьями плохой касты, как и на открытом пространстве». «Точильщик, — продолжает он в своем сообщении мне по этому вопросу, — всегда гораздо сильнее свирепствует на землях, где производился пал, чем на нетронутых огнем землях. Он также опасен на каменистых и щебнистых участках. На хорошей почве, где не было пала, у меня никогда не было сильного поражения точильщиком, даже когда некоторое время вообще не было никакой тени. Я не боюсь точильщика теперь, когда была открыта столь превосходная система разведения тени. Протирку стволов примерно раз в три года я считаю крайне полезной».

Я тоже имею большой опыт борьбы с точильщиком и согласен со всем, что написали по этому поводу мои друзья, за исключением того, что сказал мистер Грэм Андерсон относительно целесообразности немедленного удаления и сжигания всех деревьев, источенных точильщиком. Я знаю, что это общепринятая практика, но я никогда не применял ее в своем имении, и тем не менее, хотя деревья были изрешечены точильщиком в годы великого нашествия точильщика, и с тех пор на некоторых участках моего имения его наблюдалось в немалом количестве, я считаю, что сейчас ни у одного имения нет меньшего числа точильщиков. Вместо того чтобы удалять источенные деревья, я удалял самого точильщика с помощью тени деревьев хорошей касты и особенно, как я полагаю, благодаря строгому вниманию к тому, на чем я особо настаивал в своем разделе о тени — оперативному заполнению каждого участка на плантации, где требовалось больше тени. Ибо именно в таких местах точильщик селится в первую очередь, а затем распространяется на другие иссушенные деревья на плантации. Я думаю, мало пользы в удалении пораженных деревьев. Вы должны устранить причину их поражения, поскольку, если вы этого не сделаете, со здоровыми деревьями, которые недостаточно затенены, со временем произойдет то же самое; кроме того, следует помнить, что точильщик — это крылатое насекомое, которое, пока вы оставляете для него подходящую почву, обязательно появится снова. Из любопытства я недавно срубил и тщательно осмотрел кофейное дерево, по внешнему виду коры которого было видно, что оно когда-то было сильно источено точильщиком, но в отношении которого я был уверен, что сейчас в нем нет точильщика и не было никаких следов недавнего нападения. После тщательного препарирования я обнаружил, что на дереве нет ни единого признака присутствия точильщика или какого-либо недавнего нападения, хотя в прошлые годы оно подвергалось сильному нападению и было источено буквально от одного конца ствола до другого. Объяснение заключалось в том, что раньше земля была недостаточно затенена, в то время как теперь тень обильна. Тогда точильщики покинули деревья, и их потомки либо сочли ненужным откладывать на них яйца, либо яйца погибли из-за понижения температуры, вызванного тенью. Много лет назад я помню, как срубил прекрасное кофейное дерево и четко увидел круглое отверстие, похожее на проделанное буравчиком, через которое насекомое совершает побег; тогда я обнаружил, что единственный точильщик просверлил ход по части центра дерева, затем превратился в муху и покинул дерево. Это было прекрасное, сочное и питательное дерево, и по всей вероятности, оно бы больше не подверглось нападению. Таким образом, удалять все пораженные деревья, как делают некоторые плантаторы, представляется мне большой расточительностью. Это не предотвратит прибытие других точильщиков с какой-либо стороны для продолжения смертоносной работы; однако тень, если она и не препятствует их прибытию, либо мешает насекомому откладывать яйца, инстинктивно чувствуя непригодность почвы для их вылупления, либо приводит к гибели яиц. Но какова бы ни была причина, несомненно то, что сочные деревья на хорошо затененной земле не пострадают от точильщика, в то время как кофейные деревья в иссушенном состоянии и с недостаточной тенью либо с тенью от деревьев плохой касты над ними непременно будут снова и снова подвергаться нападениям точильщика и в конце концов погибнут.

Наконец, я перехожу к рассмотрению болезни кофе, которая в народе известна под названием гнили, а в науке — как pellicularia koleroga, грибкового растения, которое расползается по листьям и закупоривает их дыхательные поры, пока лист в конце концов не погибает, подобно человеку, от недостатка воздуха. В одном из моих имений мы накопили значительный опыт борьбы с ней, и каковы бы ни были причины гнили, я уверен, что ее усугубляет и делает крайне вредоносной отсутствие свободной циркуляции воздуха над землей и сквозь кофейные деревья; я тем более убежден в этом, поскольку мы обнаружили, что гниль свирепствует сильнее на открытых участках и там, где в почве было мало неразложившихся растительных остатков, чем под довольно густой тенью при обилии неразложившейся органики на поверхности. Но в последнем случае земля находится на довольно высоком хребте, подверженном постоянным ветрам юго-западного муссона, в то время как в первом случае земля располагалась в низине под холмом, лежащим между ней и западом — в низине, полностью защищенной от ветра. И именно в таких защищенных местах мы находим гниль более сильной, причем совершенно независимо от присутствия или отсутствия тени или лежащей на земле органики. Следовательно, для сдерживания гнили необходима свободная циркуляция воздуха как над землей, так и сквозь растение. Многое можно сделать в первом случае путем разумного прокладывания воздушных коридоров сквозь теневые деревья для обеспечения свободной циркуляции воздуха в низинах, а во втором — путем тщательной прочистки центров деревьев, на которых в период муссона, и особенно в низинах, имеет свойство вырастать избыточное количество молодой древесины, которая загромождает центр дерева и тем самым препятствует свободной циркуляции воздуха. Почва в таких низинах также часто чрезмерно переувлажнена, и в этом случае на земле следует устроить поверхностный дренаж. Хотя я еще не перенял практику сгребания и складывания в навозную кучу или заделывания в почву с добавлением небольшого количества извести многочисленных опавших листьев, которые имеют свойство сносить в низины, я уверен, что любой из этих планов принесет пользу, уменьшив сырость и обеспечив свободную циркуляцию воздуха над землей. Могу добавить, что я уверен в огромной пользе удаления нижних ветвей кофейных деревьев — ветвей, которые на хорошо затененной земле в любом случае почти ничего не плодоносят, — с точки зрения уменьшения сырости на плантации и тем самым сокращения факторов, способствующих развитию гнили.

Что касается гнили, то здесь крайне важно прореживать молодую древесину как можно раньше, чтобы к наступлению сезона гнили деревья обладали умеренным количеством хорошо созревшей молодой древесины с полностью развитыми окрепшими листьями, а не большим количеством мелких сочных побегов, покрытых сочными листьями, которые очень подвержены полному загниванию. Важность этого не менее велика и в отношении листовой болезни: мистер Уорд в своем «Отчете» (стр. 15) указывает, что обрезку и внесение удобрений следует рассчитывать по времени так, чтобы к началу влажной погоды дерево имело зрелую древесину и листья; все его наблюдения на этот счет сводятся к выводу, что удобрение следует проводить в конце муссона, а обрезку, стимулирующую рост обильной молодой древесины, следует по возможности ограничивать удалением совершенно бесполезной, изношенной древесины. В разделе об обрезке и уходе читатель найдет несколько замечаний, касающихся важного вопроса о наилучшем времени для обрезки в целях ограничения гнили и листовой болезни.

Рад сообщить, что у меня нет других вредителей для описания применительно к майсурским имениям, но поскольку плантации на Нилгири иногда страдают от зеленых клопов, я привожу следующий способ лечения, который был открыт и эффективно применяется мистером Рейли с плантации Хилл-Гроув в Кунуре, любезно разрешившим мне опубликовать этот рецепт.

На каждые 30 или 35 галлонов воды возьмите пучок дикорастущих растений меранга (Leucas zeylanica или на языке канара — тумба соппу) диаметром около двух футов и, удалив корни, кипятите его в течение четырех-пяти часов, оставьте остывать на всю ночь, а утром нанесите отвар на пораженные кофейные деревья с помощью садового опрыскивателя. Деревья следует тщательно опрыскать, и рекомендуется провести обработку дерева повторно. Остатки проваренного растения следует разбросать по земле вокруг ствола дерева.

Этот рецепт, вероятно, может оказаться полезным для садовых растений или кустарников, подвергшихся нападению насекомых.



[56] Мистер Рейли с плантации Хиллгроув в Кунуре рассказал мне, что впервые заметил листовую болезнь около двадцати шести лет назад. Она началась внизу на кофейных плантациях на Кунурском гате, а затем постепенно поднялась вверх по гату.


[57] Один плантатор на склонах Нилгири привел мне яркий пример усиления листовой болезни из-за отсутствия вскапывания, когда представилась прекрасная возможность сравнить вскопанную почву с невскопанной.




ГЛАВА XV.

ВЫБОР ЗЕМЛИ ДЛЯ ПЛАНТАЦИЙ И ОЦЕНКА КОФЕЙНОЙ СОБСТВЕННОСТИ.

Выбор земли для посадки кофе требует большого здравомыслия и учета множества обстоятельств помимо вопроса о том, способна ли земля выращивать хороший кофе. Ибо в дополнение к вопросам возраста лесных угодий, климата, крутизны склонов, экспозиции и почвы мы должны учитывать полезность климата для здоровья, водоснабжение, возможности найма рабочей силы и близость земли к хорошим путям сообщения. Что же касается оценки кофейных плантаций, то нам, конечно, необходимо принимать во внимание все эти моменты, а также многие другие, о которых я вскоре упомяну, когда перейду к рассмотрению этой ветви моей темы.

В Майсуре, несмотря на огромное количество лесных массивов, тянущихся вдоль Западных гатов, по сравнению с общей площадью леса имеется сравнительно немного земли, пригодной для расчистки под кофе. В южной части провинции нет ни одного участка, достойного внимания европейцев, насколько мне известно, но один из плантаторов в северной части Майсура говорит мне, что в той части страны все еще много нерасчищенных земель, находящихся частично в руках государства, а частично являющихся собственностью частных лиц. Такие нерасчищенные земли (и при оценке плантации важно помнить следующую классификацию) можно разделить на три класса: (1) первобытный лес, или, как называют его туземцы, материнские джунгли, к которым никогда не прикасалась рука человека; (2) вторичный лес, выросший после того, как материнские лесные земли были расчищены под выращивание зерновых и заброшены после получения одного-двух урожаев; и (3) земли, на которых растет молодой лес и на которых никогда ранее не было никакого другого леса. Эти три класса земель легко распознаются опытными людьми и даже на значительном расстоянии. В первом имеется огромное количество деревьев огромных размеров, часто с древесиной хорошего качества. Во втором нет крупных деревьев или, возможно, возвышается всего один-два экземпляра исходного леса — обычно манго, так как их часто используют в качестве мест поклонения, — поднимающиеся на пятьдесят-шестьдесят футов над нынешним уровнем леса. Что касается третьего класса, или молодого леса, то этот класс земель легко узнать по количеству молодых нанди и других лиственных деревьев. Первый из названных классов леса, разумеется, представляет собой наибольшую ценность; второй будет более или менее ценным в зависимости от времени, прошедшего с момента вырубки материнских джунглей — в некоторых случаях это может быть всего 40 или 50 лет назад, в других — от 50 до 100, а возможно, в некоторых случаях и более 150 лет назад. В последнем случае стоимость земли, конечно, будет приближаться к стоимости материнских джунглей, но в первом наблюдается огромная разница в стоимости земли, которую легко понять, если учесть, что происходит при расчиске, выжигании и возделывании леса. Ибо во время грандиозного пожара, который за этим следует, уничтожается большая часть накопленного веками богатства; и я могу напомнить читателю, что железный колышек, забитый наглухо так, что его шляпка была вровень с землей на новорасчищенном участке леса, после окончания пожара выступал над поверхностью не менее чем на шесть дюймов. Затем засевается культура, которая, правда, не истощает почву, но следует помнить, что земля подвергается воздействию сильных тропических дождей, возможно, в течение двух лет, после чего ее забрасывают и дают снова вырасти в лес. Таким образом, ущерб, нанесенный земле от сжигания леса, снятия одного-двух урожаев зерна и особенно потери от смыва, приводит к состоянию истощения, на устранение которого требуется очень много времени. Стоимость земли, на которой поднялся этот вторичный лес, будет полностью зависеть от времени расчистки и выжигания леса, а поскольку это носит более или менее предположительный характер, на бумаге трудно дать какое-либо руководство относительно предполагаемого времени, и оценщик может составить мнение лишь на основе имеющейся у него практики осмотра лесных земель. Что касается третьего класса, то есть молодого леса на земле, где никогда ранее не было лесной растительности, у оценщика не может быть больших сомнений. Такие земли нежелательны и уступают землям второго класса в такой же степени, в какой последние обычно уступают землям первого класса, или материнским джунглям.

Я уже говорил, что огромное количество лесов вдоль Западных гатов непригодно для кофе; и это объясняется чрезмерными и непрекращающимися осадками, а плантации, к счастью, очень немногочисленные, которые были заложенных в влажных горных районах, окаймляющих Майсурское плоскогорье, были полностью заброшены. Но на восточной стороне перевалов количество осадков постепенно уменьшается, и на расстоянии примерно шести или семи миль от гребней гатов начинается кофейная зона, которая тянется вглубь суши на разное расстояние от гатов, пока лесная зона постепенно не сходит на нет на широко раскинувшихся равнинах внутренней части провинции. Об осадках в этой кофейной зоне у нас нет надежных сведений, и они сильно варьируются даже на небольших расстояниях, но принято считать, что они колеблются от 50 дюймов на самой восточной стороне кофейных районов до примерно 120 дюймов на западе. Мнения сильно расходятся относительно наиболее желательного места для плантаций, но я думаю, что большинство плантаторов склоняются к мысли, что количество осадков около 70 дюймов является наиболее желательным. Что касается высоты над уровнем моря, то плантации располагаются на высоте от 2800 до более чем 4000 футов, и общепринято считать, что на наибольших высотах выращивается лучший кофе, однако сделать какое-либо точное заключение по этому поводу весьма сложно. Кофе Кэннона, который выращивается главным образом на высоте около 4000 футов, всегда ценился высоко, но это, полагаю, объяснялось его давней хорошей репутацией, ибо когда я выращивал кофе на высоте от, как мне помнится, 3200 до почти 3500 футов и той же разновидности растения, крупный оптовый и розничный торговц сказал мне, что покупают ли они мой кофе, кофе Кэннона или Сантаверри (имение с безупречной репутацией), все это одно и то же. Просмотрев множество списков продаж за последние годы, я поражен незначительными различиями в ценах, получаемых за майсурские сорта кофе, за исключением кофе Кэннона и нескольких имений, которые до сих пор выращивают старое исконное растение Майсура. Но все имения, выращивающие кургское растение, получают очень схожие цены, хотя между имениями имеется значительная разница в высоте над уровнем моря, и поэтому, что касается цены кофе, при оценке земли под посадку я бы не придавал большого значения чистой высоте, пока она не опускается ниже 2000–3000 футов, ибо ниже этого уровня у нас нет опыта, на который можно было бы опираться, и мы, следовательно, не можем сказать, какое влияние более низкая высота окажет на характер кофе. Мы рассмотрели как климат, так и высоту над уровнем моря, а также ценность различных видов лесных земель, и теперь нам предстоит рассмотреть и, по возможности, оценить влияние экспозиции склонов.

Чем больше я видел кофе и изучал его, тем больше меня поражает значение экспозиции, и это имеет колоссальное значение в таком климате, как в Майсуре, который так часто страдает от затяжных засух. Поскольку здесь вполне обычно иметь пять месяцев без единой капчи дождя, а также в течение части этого времени терпеть сухие ветры или горячие иссушающие порывы воздуха, идущие с раскаленных равнин внутренних районов, легко понять, что при оценке земель большое значение следует придавать лесам, в которых преобладают северные и северо-западные экспозиции. Что касается относительной ценности различных экспозиций, я подробно осветил этот вопрос в своих замечаниях об уходе за тенью и должен предоставить личной опытности плантаторов определять, насколько большую ценность они придали бы земле, в основном обращенной на север и северо-запад, по сравнению с землей, обращенной в основном на юг и юго-запад. Сам я считаю, что первая по меньшей мере на десять процентов ценнее второй, и что относительную ценность других экспозиций следует тщательно взвесить, прежде чем приходить к мнению о цене, которую следует дать за лесную землю.

При оценке земли следующее, что мы должны рассмотреть, — это крутизну ее склонов. Имея большой опыт работы с крутыми землями, землями со средними склонами и землями, которые можно назвать почти плоскими, я без колебаний отдал решительное предпочтение умеренно пологим землям. Я возражаю против крутых земель, потому что на них трудно работать и вносить удобрения, и потому что гребни на них непременно бедны питательными веществами; а против плоских земель — потому что почва на них склонна заболачиваться во время наших сильных муссонов, и потому что она быстро твердеет, из-за чего с ней трудно работать. По моему мнению, наивысшую ценность следует придавать умеренно пологим землям, меньшую — плоским или почти плоским землям и еще меньшую — крутым землям.

Что касается видов почв, пригодных для кофе, здесь существуют некоторые расхождения во мнениях. Все, однако, согласны в том, что наиболее желательными являются почвы темно-шоколадного цвета, значительной глубины и легко поддающиеся обработке — то, что в Англии охарактеризовали бы как довольно тяжелую суглинистую почву. Затем, и иногда соприкасаясь с этими почвами, встречаются почвы явно беловатого вида, к которым существует всеобщее предубеждение; но хотя некоторые из этих почв легкие и низкого качества, другие способны выращивать кофе ничуть не хуже лучших шоколадных почв. Изредка на хороших кофейных землях можно найти небольшие участки почвы легкого характера и розоватого оттенка, которые мало кто, не будучи с ними знаком, счел бы хорошей почвой, но на них, как я обнаружил, кофе процветает замечательно хорошо. Существуют и другие типы почв, которые обычно считаются уступающими вышеупомянутым: светлые, ярко-красные почвы, черные почвы (хотя я видел очень хороший кофе на таких) и почвы беловатого и довольно песчаного характера; однако можно сформулировать общее правило: все имеющиеся у нас почвы (а у меня, пожалуй, есть почва почти каждого класса) способны давать хороший кофе, если климат подходящий и если произрастающий на ней лес является несомненно первобытным. У меня есть все основания полагать, что если почвы оказывались неблагоприятными, то это происходило из-за того, что исходные джунгли, скажем, 50 или более 100 лет назад были вырублены, выжжены, засеяны зерновыми на один сезон, а затем заброшены. За тридцать-сорок лет может вырасти вполне приличный лес, но, я бы сказал, требуется по меньшей мере 150 лет, чтобы восстановить землю до состояния, хоть сколько-нибудь приближающегося к ее химическому и физическому состоянию во время первой вырубки первобытного леса.

Наконец, нам предстоит рассмотреть полезность климата для здоровья, водоснабжение, возможности найма рабочей силы и близость земли к хорошим дорогам.

Что касается климата кофейных районов в Майсуре, у меня нет данных, свидетельствующих о большой разнице в отношении здоровья между различными климатическими условиями, хотя некоторые из них благодаря возвышенности и близости к гатам и источникам морских бризов явно приятнее других, более низких, жарких и удаленных от западных перевалов. Манджарабад, однако, общепризнанно считается самым здоровым округом, и некоторые придерживаются мнения, что определенные части северного кофейного округа несколько ниже среднего по уровню здоровья. Хорошее водоснабжение для питья, пульпации и питомников, безусловно, имеет огромное значение, и это следует тщательно учитывать при оценке земли под посадку. Затем следует тщательно продумать возможности обеспечения рабочей силой. Они сильно различаются: в одних случаях всю рабочую силу приходится завозить со стороны, в то время как в других значительную ее часть можно привлекать из деревень, непосредственно примыкающих к земле. Одно время всегда считалось большим преимуществом иметь местную рабочую силу, но местные работники теперь стали настолько зажиточными и независимыми, что многие плантаторы гораздо больше предпочитают завозных работников. Первые проявляют такую нерегулярность в посещении работы, в то время как последние, оказавшись на плантациях, не имеют ничего, что могло бы отвлечь их от работы до наступления сезона их возвращения домой — либо ниже гатов, либо во внутренние районы провинции, откуда плантаторы Майсура черпают так много своей рабочей силы. Но в сезон сбора урожая близость деревень, вне всякого сомнения, является большим преимуществом, так как он обычно приходится на период перед сбором риса, и до того, как он начнется, многие люди с радостью работают месяц или два на плантациях. Так что при оценке земли близость к деревням, безусловно, следует учитывать в положительную сторону. Наконец, при оценке земли важнейшее значение имеет близость к хорошим дорогам и легкий доступ к ним — и я говорю «легкий доступ», поскольку иногда случается, что земля расположена на неблагоприятном берегу моста через реку, которая неизбежно разливается на много месяцев в году. Теперь я перехожу к важной теме оценки плантаций разного возраста.

Начну здесь с замечания, что все пункты, перечисленные в отношении оценки земли, пригодной для кофе, в равной степени применимы и к плантациям, но излишне говорить, что при оценке продаваемой плантации или плантации, оценка которой требуется для каких-либо иных целей, необходимо учитывать множество дополнительных факторов. Первый вопрос, который должен изучить оценщик, — это возраст лесной земли, на которой была заложена плантация. Определить это не всегда легко, так как весь первохвойный лес мог быть уничтожен, но почти наверняка где-нибудь остались уголки, и оценщик должен помнить, что самый верный признак очень старого леса — это изредка встречающееся очень старое и частично сгнившее дерево нанди или крупные старые деревья маррагудта. Следующий момент, который следует рассмотреть, заключается в том, был ли весь лес вырублен сразу и выжжен с помощью беглого пожара или же его расчищали постепенно — то есть в первый год очищали от подлеска и нескольких крупных деревьев, а древесину складывали и сжигали в отдельных кучах, постепенно удаляя крупные деревья в последующие годы. Это можно считать весьма важным обстоятельством, поскольку в последнем случае физическое состояние земли наверняка сохранится лучше, и, по мнению одного из наших самых опытных плантаторов, кофе будет гораздо менее подвержен нападениям древоточца. Далее следует выяснить возраст плантации, однако следует помнить, что простой возраст, хотя и может иметь большое значение, далеко не всегда играет главную роль. На первый взгляд может показаться, что молодая плантация с ее девственной почвой должна быть ценнее старой, но передо мной встает плантация в Манджарабаде, принадлежащая моим друзьям, посадка которой началась еще в 1857 году. В прошлом году один из моих друзей провел меня по ней, и более прекрасную плантацию невозможно было бы найти; в конце нашей прогулки он сказал мне: «Это место лучше, чем ты когда-либо видел». И оно, несомненно, было таковым; и, как писал мне однажды другой друг-плантатор, «все старые ухоженные имения в Майсуре по-прежнему на высоте, и многие из них лучше, чем когда-либо прежде», причем лучше потому, что удобрение и обработка улучшили участки худших земель и гребней до такой степени, что они стали превосходить то состояние, в котором находились до первой расчистки и посадки земли. Одно из таких имений было открыто около девяноста пяти лет назад и до сих пор содержит столь прекрасный кофе, какой только можно пожелать увидеть. Все зависит от того, с какой тщательностью поддерживалось хозяйство; именно это должен специально выяснить оценщик, а также специально поинтересоваться возрастом кофейных деревьев, что, при условии надлежащего ухода за почвой, имеет гораздо большее значение, чем просто возраст имения. Упомянутое выше имение моих друзей, например, было старым имением, но это была, сравнительно говоря, новая плантация, так как все старые деревья были удалены, а вся собственность заново засажена курговским растением. Так что, хотя имение было старым, кофе был вовсе не таков.

Из всего сказанного мною до сих пор очевидно, что оценка имения во многих случаях представляет собой чрезвычайно сложную проблему, и здесь существует так много исключений и ограничений, а также столько сомнительных моментов — например, вопрос о возрасте, в котором кофейное дерево идет на спад, — что я могу лишь попытаться указать на те из них, на которые оценщик должен обратить свое внимание. Тем не менее, есть вопросы, по которым я могу высказать более определенное мнение — это тень на плантации, ее вид или виды, а также регулирование.

После всего написанного ранее о тени ее вес в определении стоимости плантации должен быть очевидно очень велик; настолько, что плантаторы, совершая обход плантации в Майсуре, обычно больше заняты наблюдением за тенью, чем за произрастающим под ней кофе. И я, пожалуй, не смогу лучше проиллюстрировать воздействие деревьев плохой касты, чем упомянув то, что сказал мне один сосед, когда я обходил его плантацию. Он указал на кофе под деревом плохой касты и сказал: «Кофе здесь дал хороший урожай в этом году, но деревья сейчас страдают и дадут скудный урожай в следующем году; в то время как кофе под деревьями хорошей касты вон там дал хороший урожай в этом году, прекрасно выглядит сейчас и принесет хороший урожай в следующем году». Такова же разница — а иногда она бывает еще больше — между деревьями тени плохой и хорошей касты. И когда читатель помнит, что грэм Андерсон говорил, будто испытал больше всего невзгод из-за присутствия теневых деревьев плохой касты, становится очевидным, что оценщик должен придавать гораздо большую ценность плантации, целиком затененной теневыми деревьями хорошей касты, чем той, где растут плохие или посредственные виды теневых деревьев. Ибо последние означают уменьшение урожаев и больший ущерб от древоточца и листовой болезни, тогда как первые ведут к прямо противоположным результатам.

Далее необходимо принять во внимание возможности внесения удобрений, и здесь мы обнаружим очень большую разницу между имениями. Некоторые из них, но, боюсь, лишь немногие, имеют свободные, отдельные клочки земли в джунглях, которые владельцы приобрели для этой цели, или нетронутые углы первобытного леса, откуда можно добывать ценную верхнюю почву, в то время как другие находятся в тех частях страны, где пастбища для скота хороши и где навоз можно иногда покупать у местного населения. Но у многих имений нет никаких ресурсов верхнего слоя почвы и весьма скудные возможности приготовления объемных удобрений, и все эти моменты требуют тщательного рассмотрения при оценке имения.

Но помимо всех ранее упомянутых моментов, необходимо принять во внимание возможности обеспечения рабочей силой, водоснабжение и, наконец, что отнюдь немаловажно, сосредоточение всех наиболее важных пунктов в одном центральном месте. На плантациях часто случается так, что питомник находится в одном месте, пульпатор — в полумиле от него, а бунгало — в полумиле от того и другого. Но разве не очевидно, что плантация ценнее, когда бунгало, сушильный ток, пульпатор и питомник находятся на расстоянии бросания камня друг от друга?

Наконец, мы подходим к самому сложному вопросу из всех. Скольких лет покупки стоит кофейное владение? На этот вопрос я вообще не могу дать ответа, и вряд ли какой-либо ответ может быть дан до тех пор, пока все факты, связанные с этой отраслью, не станут широко известны. И среди всех этих определяющих фактов осуществление проектируемой железнодорожной линии через южный кофейный округ к Мангалуру, безусловно, станет наиболее важным. Эта линия (которая, вероятно, будет открыта через три года) изменит всю ситуацию с кофе, так как она не только обеспечит перевозку кофе к побережью и импорт удобрений, но и позволит плантаторам легко добраться до лучшего санатория в мире — гор Нилгири.

[58] Мой друг мистер Грэм Андерсон представил в Дарбар на заседании Представительного собрания в 1892 году интересную записку об осадках в Майсуре и влиянии деревьев на состояние климата; в ней он привел данные об осадках для участка Манджарабадского талука, простирающегося вглубь суши от гребня гатов примерно до окончания лесной полосы — параллелограмма длиной пятнадцать миль с запада на восток и шириной около четырех миль с севера на юг. Этот участок показывает с апреля по конец августа количество осадков в 291,53 дюйма на крайнем западе по сравнению с 44,21 дюйма на крайнем востоке. Но примечательно, что это колебание, составляющее не менее 247,32 дюйма, произошло на северной стороне участка, в то время как на южной стороне колебание составило лишь от 232,46 до 72,42 дюйма, то есть разницу всего в 160,04 дюйма. Это свидетельствует о чрезвычайном и пока не поддающемся объяснению отклонении течения Юго-Западного муссона. Мистер Андерсон отмечает, что хотя в ненастную погоду и при попутных ветрах муссонные дожди часто переносятся на значительное расстояние к востоку от окончания лесной полосы, нередко можно обнаружить практически полное прекращение непрекращающихся дождей всего в нескольких милях за пределами лесной зоны.
В упомянутой записке мистер Андерсон также отмечает хорошо известный и интересный факт: вырубка определенных пород деревьев и замена их другими улучшает снабжение водой родников. Однако вся записка представляет собой как интерес, так и практическую ценность, а ее представление на заседании Представительного собрания служит дополнительным подтверждением ценности этого института в привлечении внимания правительства к важным вопросам. Данные об осадках были получены от различных плантаторов на участке страны, исследованном мистером Андерсоном.




ГЛАВА XVI.

КАК СДЕЛАТЬ ИМЕНИЕ ДОХОДНЫМ И ПОРЯДОК РАБОТ.

Первым шагом к тому, чтобы сделать плантацию прибыльной, является устранение всех источников убытков, и первый пункт, требующий внимания, касается целесообразности отказа от всех участков в имении, которые трудно поддерживать в порядке — иногда из-за недостатков почвы, иногда из-за экспозиции, а чаще всего из-за того и другого. В настоящее время вы часто обнаруживаете, точно так же, как и в случае с фермерами в Шотландии, что плантаторы нередко зарабатывают деньги на хорошей земле, чтобы в значительной степени транжирить их на плохой, и люди, поступающие так, делают это просто из-за отсутствия твердости духа; ибо каждый знает, что содержать худший кофе стоит дороже, чем лучший, и что последний дает хорошие и надежные урожаи, тогда как первый дает скудные и неверные урожаи. И точно так же хорошо известно, что на хорошо удобренный и удачно расположенный кофе на хорошей земле всегда можно положиться в плане получения доходного урожая даже в самый худший сезон, в то время как кофе на бедной земле с плохой экспозицией целиком и полностью зависит от капризов сезона. И один из старейших плантаторов в Майсуре рассказал мне, что около тридцати лет назад, когда его земля была, относительно говоря, неистощенной, если дожди во время цветения выпадали благоприятными, он получал хороший урожай по всему имению, но если они были неблагоприятными, то наиболее удачно расположенный кофе на лучшей земле все равно давал сносный урожай, в то время как остальная часть плантации производила очень мало. Таким образом, максимум высоких и надежных прибылей будет достигаться там, где сохраняемые земли целиком хороши, удачно расположены и хорошо ухожены. На самых лучших землях, разумеется, изредка встречаются отдельные участки размером с пол-акра, от которых ни в коем случае нельзя отказываться. Напротив, их следует поддерживать любой ценой, так как они могут стать источником распространения сорняков на близлежащие земли, а места, от которых следует отказаться, — это непрерывные участки или кварталы по внешнему краю сохраняемого кофейного массива. Здесь я могу напомнить читателю, что там, где внешний участок можно, так сказать, отрезать с одной стороны имения, можно обратиться в правительство с просьбой произвести его обмер и в дальнейшем классифицировать как землю, выведенную из обработки, которая облагается по сниженной ставке налога; однако правительство не сделает никаких скидок в случае вывода из обработки участков, находящихся внутри самой плантации. Я уже говорил, что участки худшей земли, которые иногда можно обнаружить среди хорошего кофе, безусловно, следует сохранять; но на крутых склонах иногда встречаются участки земли в верховьях склонов, примыкающие к изгороди, где из-за неблагоразумного хозяйствования почва постепенно сползала вниз по холму; и в таких случаях полосу самой обнаженной земли возле вершины склона можно с выгодой вывести из обработки, а заброшенную землю густо засадить деревьями, листья которых будут опадать вниз среди кофе. Посадив такие заброшенные полосы деревьями, мы повысим ценность имения, поскольку древесина, как отмечалось в другом месте, быстро становится дефицитной в любой местности, занятой под кофе.

Следующим источником убытков, требующим внимания, является источник, возникающий из системы выдачи авансов работникам и майстри — так называют категорию людей, которые берут крупные суммы для авансирования кули и получают комиссионные от числа приведенных ими людей. Плантары потеряли крупные суммы из-за этой пагубной и хлопотной системы, и в сделанных ранее замечаниях по поводу жалоб плантаторов читатель найдет упоминания о существующем законодательстве по этому вопросу и о необходимости нового законодательства для борьбы со злом, порождаемым выдачей авансов под рабочую силу. Иногда кули умирают, и деньги теряются полностью; иногда, и довольно часто, они сбегают, и в последнем случае найти их настолько сложно, что плантатор просто смиряется с потерей денег. Затем, что касается денег, выданных майстри для привлечения кули, здесь возникают несколько схожие трудности. Майстри может умереть, может сбежать, а иногда он дает авансы кули, которые дезертируют и берут авансы у другого плантатора или его майстри. Короче говоря, независимо от того, дает ли плантатор авансы напрямую кули или майстри для привлечения кули, он оказывается вовлеченным в череду убытков, хлопот и неопределенности в отношении своевременного выполнения различных работ.

Теперь практически любая человеческая система рассчитана на выполнение какой-то цели и возникает из большей или меньшей степени необходимости. Но иногда случается так, что первопричины появления системы исчезают или в значительной степени пропадают, а система продолжает существовать по силе привычки, которая очень сильна во всех странах, а особенно на Востоке. Так обстоит дело и с системой авансов. Когда рабочая сила стоила всего 2 рупии 4 анны в месяц (такова была ставка, которую я платил поначалу), человек никак не мог в течение какого-либо разумного времени скопить достаточно денег, чтобы оплатить расходы на свадьбу; таким образом, заем становился необходимостью, и работник поэтому закладывал свой будущий труд — единственное обеспечение, которое он мог предложить. Кредитором, разумеется, всегда был человек, которому требовалась рабочая сила, и, ссужая необходимые деньги, он получал определенный контроль над работником. В первые дни существования плантаций местные рабочие всегда были в долгу перед каким-нибудь местным работодателем, и когда они хотели перейти на европейскую плантацию, ее владелец должен был выплатить сумму, задолженную рабочими; а когда сыновья этих рабочих хотели пожениться, было принято выдавать на эти цели достаточную сумму, и таким образом авансировались суммы от 20 до 40 рупий на человека. В конце концов рабочим было ссужено много тысяч рупий, что привело к описанным мною убыткам. Но в наши дни, когда плата за труд возросла до 7 рупий в месяц, а работник может прожить примерно на 2 рупии в месяц, он может всего за один год скопить почти сумму, достаточную для свадьбы, и поэтому прежняя необходимость залезать в долги больше не существует. Несколько лет назад я начал отказываться от выдачи авансов на свадьбы и обнаруживаю, что по-прежнему обеспечен местной рабочей силой в достаточной мере; и я уверен, что если бы другие плантаторы последовали моему примеру, система авансов постепенно сократилась бы до минимума, и таким образом один из главных источников убытков на плантации был бы либо ликвидирован, либо сведен к минимуму.

Но помимо авансов, выдаваемых напрямую местным рабочим самим плантатором, существуют авансы, которые он выдает майстри для привлечения кули из отдаленных мест. В прежние времена выдаваемые суммы были очень малы и составляли немногим более задатка в несколько рупий на человека. Но из-за конкуренции за рабочую силу или из-за того, что плантаторы слабо поддавались предъявляемым к ним требованиям, такие авансы постепенно выросли до десяти рупий на человека, и, конечно же, риски плантатора возросли пропорционально. Разумеется, с таким положением дел очень трудно бороться, но я не вижу причин, почему нельзя было бы предпринять попытку сократить эти авансы примерно до половины их нынешней суммы; и я уверен, что если бы плантаторы просто договорились между собой не выдавать более пяти рупий на человека, они получали бы столько же кули, сколько и сейчас.

Наконец, я могу отметить, что беды, связанные с этой системой, и великий соблазн к мошенничеству, который она порождает, несомненно, требуют того законодательства, о котором я упоминал в другом месте, рассуждая о жалобных темах плантаторов.

Об убытках, проистекающих из отсутствия пристального контроля за людьми, занятыми на второстепенных работах; из-за того, что инструменты не натачиваются с вечера; а также из-за задержек с выводом людей на работу, я здесь не упоминаю, поскольку уже касался их в своих подсказках управляющим. Упоминание же об инструментах напоминает мне, что значительные убытки часто возникают из-за их небрежного использования и пренебрежения уходом за ними, в результате чего они, разумеется, часто теряются или крадутся. Затем убытки часто случаются из-за невнимания к порядку выполнения различных работ, на который должны влиять экспозиция и типы почв на плантации. Даже если бы всю работу на плантации можно было завершить легко и наверняка, важно соблюдать правильный порядок, так как это крайне благотворно сказывается на кофе; кроме того, следует учесть, что если рабочая сила из-за какого-то непредвиденного происшествия сократится, то по крайней мере будет уверенность, что наиболее важным частям плантации было уделено внимание.

Удаление мха или грубой коры и очистку деревьев следует начинать со всех северных экспозиций. Затем займитесь низкорасположенными восточными экспозициями, куда не падает солнце во второй половине дня. Далее проделайте это на северо-западных экспозициях, затем на южных и, наконец, на строго западных и юго-западных экспозициях, которые настолько подвержены воздействию солнца, что на тамошних деревьях мха почти нет. Стоит ли упоминать, что бригада по очистке от мха должна следовать за обрезчиками.

Обрезку следует начинать сначала в наиболее лесистой части имения, соблюдая ту же последовательность в отношении экспозиций, что и при удалении мха, поскольку важно как можно скорее обеспечить доступ света к деревьям, находящимся на самых темных экспозициях. Такой порядок, разумеется, подойдет и для бригады по очистке от мха, которая, как я уже говорил, всегда должна следовать за обрезчиками.

Тень следует прореживать в той же последовательности по экспозициям, которая установлена для удаления мха, и как можно скорее после сбора урожая. Рубщики тени должны предшествовать обрезчикам, так как после обрезки кофе, естественно, становится более уязвимым для повреждений от падающих ветвей.

Вскапывайте все самые жаркие экспозиции в первую очередь, так как почва на них твердеет быстрее и сильнее всего. Начинайте с южных и юго-западных экспозиций, затем вскапывайте западные экспозиции, затем восточные и, наконец, северные экспозиции. Когда вся почва имеет примерно одинаковую степень плотности, следует соблюдать этот порядок, однако на некоторых имениях это правило может потребовать корректировки — например, если почва на южном склоне окажется более рыхлой, а на другой экспозиции более плотной, и в этом случае в первую очередь следует вскапывать экспозицию с плотной почвой.

Удаление паразитов следует производить сразу после сбора урожая и одновременно с прореживанием тени или во всяком случае перед обрезкой, иначе ветви с паразитами на них повредят кофе. Важно удалить этих паразитов до того, как они дадут семена, что происходит примерно в начале дождей.

Удаление молодых плодов джекфрута следует начинать примерно в последнюю неделю февраля. Не удаляйте плоды, когда они совсем маленькие, так как в этом случае дерево сразу же зацветет снова, и тогда работу придется повторить.

Все изгороди должны быть в порядке, а каждая брешь устранена к моменту окончания сбора риса, когда местные жители либо вообще перестают пасти свой скот, либо делают это настолько небрежно, что он часто оказывается на плантации.

Что касается прополки, то на любом имении, подверженном гниению, все места, наиболее склонные к нему, следует пропалывать в первую очередь, поскольку очень важно поддерживать почву в абсолютно чистом состоянии, чтобы обеспечивать полноценную циркуляцию воздуха над ней. Если окажется, что какая-то часть имения более подвержена листовой болезни, чем другие части, прополку следует проводить в первую очередь на той части имения, которая наиболее склонна к этому заболеванию.



ГЛАВА XVII.

УПРАВЛЕНИЕ ИМЕНИЯМИ ОТСУТСТВУЮЩИХ ВЛАДЕЛЬЦЕВ.

Как многие мои читатели, без сомнения, знают, слоны используются для укладки бревен в правительственных складах, иными словами — для расположения бревен друг над другом и на равном расстоянии друг от друга. Их быстро учат выполнять эту работу с математической точностью, и все, что требуется от погонщика — это с удобством расположиться на каком-нибудь соседнем бревне и наблюдать, подбадривая слона своим присутствием и, возможно, отпуская время от времени какие-нибудь замечания. Но иногда погонщик отправляется обедать или отлучается по другой причине и перед уходом обращается к слону с несколькими напутственными указаниями продолжать свои труды. И поначалу животное так и поступает, но оно недолго продолжает работу в том же темпе, что и в присутствии погонщика. Слон вскоре начинает заметно расслабляться. Вскоре, обнаружив или вообразив, что возвращение погонщика не предвидится, он останавливается вовсе и на мгновение замирает в сомнении. Затем все сомнения, по-видимому, рассеиваются, и наконец он берет пучок листвы и начинает обмахиваться ею. Такова природа слона, и человек не слишком отличается от него. Бывают исключительные люди, и, несомненно, бывают исключительные слоны, но, как добродушно заметил покойный сир Чарльз Тревельян одному чиновнику в Мадрасском президентстве: «Дело в том, что все мы нуждаемся в небольшом присмотре». И именно поэтому, когда владелец не может сам следить за своей собственностью, он всегда считает целесообразным дать управляющему долю в предприятии или какой-то иной интерес, который побудит управляющего обмахиваться в меру. В случае с чайными плантациями в Индии управляющему иногда продается доля, после чего ему предоставляется время на выплату ее стоимости за счет прибылей предприятия. В кофейном деле иногда назначается жалованье плюс премия в одну рупию за хандвейт производимого кофе. Затем на некоторых имениях, принадлежащих торговым домам, поскольку обнаружилось, что это работает неравномерно, за каждого кули выдавалась премия в одну рупию; это делалось для того, чтобы поощрить управляющих делать свое имение как можно более привлекательным для кули. В одном известном мне случае управляющему разрешается инвестировать собственный капитал в предприятие даже в столь небольшой сумме, как 1 000 рупий, и за вложенную сумму он получает долю в прибылях имения. Тысяча рупий рассматривается как часть капитала имения, и какими бы ни были прибыли, владелец капитала получает свою долю. Если он увольняется, капитал ему возвращается, а в случае смерти выплачивается его наследникам. Другой план, и я считаю его наилучшим, заключается в предоставлении доли от прибылей вместо жалованья; либо, если управляющий не любит рисковать, назначается жалованье, достаточное для жизни управляющего, плюс доля от прибылей. Но я не считаю разумным когда-либо расставаться с долей в праве собственности на землю, поскольку в случае смерти управляющего, превращенного в компаньона по работе, может возникнуть весьма неудовлетворительное положение дел. И у первоначального владельца могли бы возникнуть, и вероятно возникли бы, проблемы с управлением имением, поскольку тогда ему пришлось бы иметь дело с наследниками умершего.

Кажется излишним говорить, что владелец должен проявлять большую осторожность при выборе управляющего, однако условия в майсурских имениях, которые всегда окружены коренным населением, порой весьма многочисленным, таковы, что при назначении управляющего требуется необычная осмотрительность. Ибо при общении с окружающими его людьми от него требуется много такта, осмотрительности и огромный контроль над своим темпераментом, который часто подвергается суровым испытаниям. И это тем более необходимо в первые несколько лет, потому что все новое непременно будут атаковать и беспокоить. Упоминая о том, что новичок подвергается множеству неприятностей, тогда как старый плантатор редко сталкивается с ними, один местный чиновник сказал мне однажды: «Новый человек должен смириться с тем, что его будут мучить и докучать, — и добавил со смехом: — и даже пинать в течение четырех лет, а потом он может делать все что угодно». Любому плантатору, поселившемуся в новом районе, поэтому необходимо действовать с большой осторожностью и тактом, пока он не минует четырехлетний рубеж, после чего он может делать все в пределах разумного. Но если он не обладает полным самообладанием, он непременно будет вовлечен в ссоры и споры более или менее хлопотного характера, которые пагубно сказываются на интересах имения. Отсюда тем сильнее потребность в том, чтобы владелец с особым вниманием подходил к выбору управляющего.

Очень важно с самого начала прийти к четкому пониманию между отсутствующим владельцем и его управляющим, с тем чтобы предотвратить споры и путаницу. Во избежание этого следует установить либо то, что управляющий обладает всей полнотой власти действовать на свой страх и риск, либо то, что он действует исключительно по указаниям владельца. При достижении последней договоренности управляющий должен строго придерживаться распоряжений владельца, даже если агент считает, что он лучше послужил бы интересам владельца, проигнорировав эти приказы, и поскольку очевидно, что у владельца могут быть причины для его распоряжений, которые не очевидны или лишь частично очевидны для управляющего. В случае, если управляющий не расположен выполнять приказы буквально, он должен немедленно подать в отставку, так как не имеет права получать жалование на том условии, что будет выполнять пожелания работодателя, а затем не делать этого.

Доверенности на имя управляющих должны составляться тщательно и полно, так как часто имеет огромное значение то, чтобы управляющий обладал всей полнотой полномочий действовать в судах по вопросам покупки и продажи земли и в других делах. Если за управляющим должно оставаться право действовать на собственную ответственность, это должно быть прямо указано в доверенности. Если право руководства принадлежит исключительно принципалу, следует помнить (а это обстоятельство, к слову, не всегда принимается во внимание, как я знаю из собственного опыта), что хотя управляющий и обладает полномочиями действовать от имени владельца, он не может делать это никоим образом вразрез с полученными инструкциями. Если, например, владелец приказывает, чтобы в случае спора между ним и другой стороной управляющий пригласил арбитров для решения определенных вопросов в споре, управляющий не будет иметь права выносить на решение арбитров другие вопросы, связанные со спором, по той причине, что он, управляющий, может посчитать это выгодным для своего принципала, или по какой-либо иной причине.

Владелец имения отсутствующего хозяина неизбежно находится полностью во власти своего управляющего; и какими бы ни были многочисленные счета, отчеты и ведомости, это не имеет особого значения, поскольку владелец не может заглянуть за них — то есть он не может пересчитать кули, которые входят на плантацию утром, и в силу этого он целиком зависит от честности управляющего. Но владелец, могут возразить, вправе потребовать табель учета рабочего времени людей. Он действительно может это сделать, но ничто не мешает управляющему вести два табеля: один для выплаты жалованья людям, а другой для отправки владельцу, и я слышал, что такое практикуется. Ничто также не мешает управляющему заявлять, что он присутствует на плантации и исполняет свои обязанности, в то время как на самом деле он может развлекаться в пятидесяти милях от нее. Было бы смешно, если бы это не было столь поучительно, читать в «Энциклопедии Бальфура» [59], что «кофе подвержен гибели от листовой болезни, клопов, древоточца и отсутствия глаза хозяина»; это утверждение было бы совершенно исчерпывающим, если бы автор добавил, что именно отсутствие глаза хозяина — во всяком случае, в Майсуре, могу заявить с уверенностью, — несет ответственность за большую часть случаев листовой болезни и почти за весь ущерб от древоточца. Но читатель легко поймет, что деньги очень легко растрачиваются впустую при найме крупных масс работников, если не проявлять активного личного интереса к тому, чтобы убедиться в получении полной отдачи от них и в том, что их усилия направлены в правильное русло. Неудивительно, что доктор Бальфур приравнивает отсутствие глаза хозяина к присутствию древоточца или листовой болезни. Я знаю два имения в Майсуре примерно одинакового размера, одно из которых принесло чистую прибыль более чем в 5 000 фунтов стерлингов за один год, в то время как соседнее имение столь же удачно расположенное и с лучшей почвой принесло небольшой убыток. Оба имения были основаны в один и тот же год. Но в случае с первым глаз хозяина присутствовал всегда, в то время как во втором владелец полностью отсутствовал в течение многих лет, а впоследствии посещал свое имущество лишь через долгие интервалы времени — достаточно долгие, чтобы НЕ замечать его неуклонного упадка.

Каждое имение должно иметь информационную книгу [60], настолько полную, чтобы в случае назначения нового управляющего ему почти не приходилось задавать владельцу ни единого вопроса. Книга должна быть либо отпечатана на машинке, либо написана почерком, ясным как печатный текст, иметь пронумерованные страницы, хорошо составленное оглавление и чистую страницу напротив каждой исписанной страницы для внесения заметок и наблюдений. Книга должна содержать, во-первых, историю имения, затем список различных полей, даты их посадки, описание почвы каждого поля и отчет о внесенных в него удобрениях с заметками о результатах, наблюдавшихся от применения различных удобрений. Следует привести список местного персонала, а также характер и способности входящих в него лиц, их жалование и стаж работы, а также список тех из работников, которые могли бы стать хорошими дуфдарами. Опыт имения в отношении порядка и способа выполнения различных работ должен быть тщательно записан. Один раздел следует посвятить наблюдениям, сделанным при посещении соседних имений, поскольку величайшую важность имеет фиксирование всего местного опыта и мнений. Следует сделать замечания о наилучших способах получения транспорта как для нужд имения, так и для доставки кофе к побережью, а также о том, как и где можно приобрести все и всякие необходимые для имения вещи. Следует внести даты праздников и выходных дней, а один раздел посвятить финансированию имения, расчетам и ставкам жалованья, а также авансам, выдаваемым имением кули или майстри. Другой раздел должен быть посвящен предоставлению полной описи всех инструментов, пиленой древесины, машин, повозок, скота, мебели для бунгало — короче говоря, всего имущества. Также следует выделить раздел под жилые бараки для кули или дома для них и связанные с ними меры предосторожности в отношении санитарии. Тщательные записи должны вестись по всему проданному кофе и полученным за него ценам, а также замечания об изменениях, если таковые имели место, в качестве продукции, поскольку такие изменения могли бы пролить свет на уход за имуществом и наиболее целесообразную систему удобрения.

Даты посадки овощей, наиболее подходящие для данной местности их виды и наилучший метод выращивания также должны быть отмечены, наряду с наиболее подходящими видами фруктов и самыми желательными породами декоративных деревьев. Следует также привести журнал регистрации осадков и любую другую интересную информацию, как, например, список дичи, отстрелянной на территории имения.

Большая часть информации подобного рода имеется в имениях, но она либо погребена в дневниках или отчетах, короче говоря, не представлена в легкодоступной форме. При подготовке моих собственных информационных книг меня особенно поразила их ценность в качестве справочных пособий, и я нашел свою первую книгу полезной еще до того, как успел ее закончить. Заметки быстро накапливаются, и в течение примерно трех или четырех лет обычно обнаруживается потребность в новом издании. Книга особенно ценна, когда вы хотите услышать мнение какого-нибудь плантатора, чей опыт вы хотели бы сопоставить со своим собственным. В таком случае, вместо долгих разговоров, которые могут закончиться без какого-либо ясного результата, вы можете попросить просмотреть информационную книгу и сделать пометку напротив любого пункта, в котором опыт лица, с которым вы хотите проконсультироваться, может отличаться от вашего. Меня особенно поразило преимущество моей информационной книги, когда выдающийся агрохимик однажды посетил мое имение. Я вручил ее ему и попросил быть столь любезным просмотреть раздел, касающийся удобрений, и сделать любые пометки, какие он сочтет нужным, по сделанным выводам. Вскоре он подошел ко мне с книгой, в которой кое-где были проставлены краткие пометки «да», «нет» или «возможно». Затем я взял свой блокнот и очень быстро записал его мнение относительно выводов, к которым пришел.

Управляющий отсутствующего владельца должен иметь информационную книгу, составленную в двух экземплярах, и хранить одну копию у себя; в ней он должен записать свое мнение о том, как целесообразно поступить с имуществом в случае его смерти. Излишне добавлять, что эта книга будет иметь величайшую ценность для наследника владельца, так как с ней он станет хозяином управляющего, тогда как без нее управляющий станет хозяином нового владельца.

Еще одно большое преимущество, проистекающее из информационной книги, заключается в том, что она исключает всякую возможность недоразумений. Здесь не может быть никаких «О, я так понял или думал, что вам нужно другое» или «О, я не был проинформирован, а теперь, когда я знаю, чего вы хотите». Короче говоря, при наличии хорошо ведомой, обновляемой информационной книги не остается места ни для споров, ни для оправданий.

Следующие подсказки могут оказаться полезными для молодых плантаторов или управляющих, но, поскольку это будет удобнее, я буду использовать исключительно слово «управляющий», и читатель поймет, что под термином «управляющий» я подразумеваю плантаторов, которые сами управляют своими имениями или, иными словами, не нанимают управляющих.

Когда лорд Махон (впоследствии граф Стэнхоуп) спросил герцога Веллингтона, чем он объясняет успех своих кампаний, герцог ответил: «Истинная причина того, что я преуспевал в собственных кампаниях, заключается в том, что я всегда был на месте. Я все видел и все делал сам». Управляющие должны помнить этот секрет успеха и помнить, что, отдавая приказания, они всегда должны отправляться и проверять их выполнение; если же они этого не делают, то могут с уверенностью рассчитывать на то, что их распоряжения будут выполнены неполно или неэффективно. И здесь мне вспоминается случай по существу, произошедший однажды утром. Мой управляющий приказал уложить немного верхней почвы на одну из дорог на плантации, и на нее была рассыпана костная мука, причем предполагалось, что каждая корзина верхней почвы должна содержать определенную пропорцию костной муки. Проходя мимо этого места по пути для осмотра других работ, мой управляющий спешился и сказал: «Если вы побудете здесь минутку, я к вам присоединюсь». Затем он спустился в кофейные кусты, чтобы посмотреть на внесение удобрений. Во время его отсутствия я услышал, как женщина сказала человеку, наполнявшему ее корзину: «Ты не положил костей в мою корзину». Это привлекло мое внимание к вопросу, и тогда я заметил, что костная мука была рассыпана не до самых краев верхней почвы, которая выступала за пределы залежей костной муки примерно на фут, и поэтому ее корзина, наполнявшаяся с края кучи (которая была уплощенной), не содержала костной муки или содержала ее самую малость. Результатом этого, разумеется, стал бы ущерб для всех тех деревьев, которые были лишены надлежащей доли костей или не получили их вовсе. Это может показаться пустячным делом, но оно проиллюстрирует и подкрепит мое предложение о необходимости всегда быть на месте, и именно внимание ко всем этим, казалось бы, мелочам или пренебрежение ими в совокупности делает управление имением либо успешным, либо наоборот. Сказанное мною также проиллюстрирует тот факт, что кули, которые тем, кто их не понимает, кажутся такими безжизненными и неинтересными, на самом деле проявляют интерес к происходящему; и эта бедная женщина, как заметит читатель, защищала мои интересы и упрекала дуфдара (местного надсмотрщика) в том, как производилось удобрение — по крайней мере, в отношении ее доли в работе в тот момент. Я не думаю, что смогу добавить что-то еще о необходимости всегда быть на месте, хотя мне не мешает упомянуть, что один опытный плантатор сказал мне как-то: «Каждый день, который человек проводит вне своего имения, является для него убытком».

Управляющие склонны пренебрегать контролем за выполнением второстепенных работ в имении, и именно здесь часто происходит большая утечка денег и, что зачастую важнее, трата рабочей силы, которая требуется для продвижения других работ. Возьму, к примеру, людей, отправленных на сбор листьев для подстилки в коровниках. Личным осмотром я установил, что без пристального надзора значительная часть этого труда пропадет даром, и то же самое обязательно произойдет с людьми, занятыми на других второстепенных работах. Чтобы поддерживать людей, занятых на второстепенных работах, на должном уровне, управляющий должен постоянно навещать их ежедневно, а кроме того, наносить им внезапные визиты три раза в неделю.

Другим источником утечки средств в имении, и притом немаловажным, является неострагивание инструментов с вечера или кем-нибудь до прибытия людей; нет ничего более привычного, чем видеть группу кули, околачивающихся поутру вокруг точила в ожидании заточки своих топоров или ножей. Здесь легко может затеряться десять минут, а на шестерых человек это ведет к потере часа работы. Кроме того, медлительный управляющий часто теряет время на сбор своих бригад и вывод их на работу. Там, где работу можно выполнять по договору или на сдельной основе, это, конечно, не имеет значения, но такие работы, как обрезка, прореживание теневых деревьев и т. д., не могут быть нормированными, и задержка с началом работы становится в таком случае серьезной убыткой — отчасти в виде прямых денег, а отчасти из-за задержки работ, продвижение которых может иметь важнейшее значение.

Управляющим всегда следует носить при себе записные книжки и сразу записывать все, что они могут пожелать запомнить. Впоследствии им следует выписывать основные моменты, заносить их на полоску бумаги и класть на письменный стол, ибо, как гласит туземная пословица, для записи факта «хорошая память не равна дурным чернилам». Пункты или факты, представляющие особый интерес, следует немедленно заносить на чистые страницы книги информации, о которой я упомяну далее. Посещая другие плантации, управляющие должны всегда записывать любые интересные моменты, особенно в отношении внесения удобрений и влияния тенистых деревьев на кофе.

Управляющим на большой плантации никогда не следует ходить по дорогам, если, конечно, не на очень короткое расстояние, а только среди работающих кули, или при инспекции выполненной работы, или при разметке новых работ. Для этих целей требуются все силы и свежесть управляющих, и кажется излишним замечать, что уставший человек редко бывает хорошим наблюдателем, вернее, находится в хорошем состоянии для наблюдения. На крутой плантации управляющий должен слезать с лошади на верхней дороге и идти пешком вниз по склону к своим кули, а лошадь отправлять вниз по нижней дороге, чтобы избежать подъема в гору.

Управляющим следует беречь свое здоровье, сделать за правило всегда переодеваться в ту же минуту, как они возвращаются, и следить за тем, чтобы их пища, какими бы простыми ни были блюда, была хорошего качества и хорошо приготовлена. Им следует принимать лекарства немедленно при первых признаках недомогания и очень внимательно следовать указаниям из предыдущего раздела, избегая всякой ненужной усталости, поскольку именно в состоянии переутомления человек наиболее подвержен натиску болезней.

Очень важно как можно скорее положить начало любой работе, каким бы малым оно ни было, даже если ее придется на время приостановить из-за других дел, встающих на пути. Ибо начало стоит там как напоминание о том, что работу нужно сделать, и пресловутый первый шаг уже сделан.

Также важно так организовать работу, чтобы группы находились в пределах легкой досягаемости друг от друга, так как это, конечно, облегчает задачу надзора.

Посещая рабочую группу, управляющий не должен слишком беспокоиться по поводу работы, выполняемой в данный момент, но должен большую часть времени посвящать изучению работы предыдущего дня, и он должен следить за тем, чтобы дуфдары не просто пялились на работающих кули, а проверяли уже выполненную работу. При обрезке, например, дуфдар должен перемещаться от одного конца ряда до другого, проверяя по ходу дела деревья, только что законченные людьми. Едва ли нужно говорить, что свободное владение местным языком имеет чрезвычайную, я бы сказал, самую незаменимую важность, ибо, как однажды сказал мне старый плантатор, «туземец считает европейца, который не говорит на языке, круглым дураком». Читатель найдет в «Опыте плантатора» главу об изучении языков на слух, и я сожалею, что из-за нехватки места не могу включить ее в этот том.



[59] «Циклопедия Индии, а также Восточной и Южной Азии», составленная генерал-хирургом Эдвардом Бальфуром. Третье издание. Лондон: Бернард Куарич, 15, Пикадилли, 1885.


[60] И так следовало бы поступать каждой плантации в Англии, и всякому бизнесу тоже.




ГЛАВА XVIII.

БУНГАЛО ПЛАНТАТОРА И УДОБСТВА ПЛАНТАЦИИ.

Лучшая форма бунгало, по моему мнению, — это дом с комнатами в ряд и открытой верандой шириной в десять футов, идущей вокруг трех сторон дома. Веранда сзади также должна быть шириной в десять футов, но там ее потребуется частично огородить: отчасти под ванные комнаты, отчасти под кладовую для хозяйственных припасов. Преимущество такой формы бунгало заключается в том, что широкая веранда представляет собой приятное место, где можно посидеть и походить туда-сюда в сезон дождей, к тому же, если требуется дополнительная комната, можно поставить временную перегородку, а если необходима постоянная пристройка к жилой площади, часть веранды в торце бунгало можно застроить. К такой форме бунгало, кроме того, легко сделать пристройку по длине.

Под черепицу следует положить виллесденскую бумагу, так как она предотвращает протечки, предохраняет древесину крыши от сильного воздействия сырости, а бунгало — также и в месяцы муссона. Для спален я бы порекомендовал глазурованную плитку, а для столовых и веранд — неглазурованную квадратную красную плитку, обрамленную по краям комнаты двумя или тремя рядами глазурованной плитки. Я не рекомендую последнюю для мест, где ходит много людей, поскольку обнаружил, что глазурь быстро повреждается.

Обычно принято устраивать кухню на некотором расстоянии от бунгало, но я не считаю это удачным расположением: отчасти потому, что это неудобно в сезон дождей, отчасти потому, что кухня склонна превращаться в приют для конюхов и бездельников. План, который принял я, состоит в том, чтобы разместить кухню и кладовые в крыле, отходящем под прямым углом к западной оконечности бунгало, причем дверь кухни выходит на заднюю веранду. Такое расположение наиболее удобно для слуг и позволяет хозяину дома держать кухню под постоянным наблюдением, чтобы следить за ее чистотой и не допускать превращения ее в место общего скопления людей. Грязь и беспорядок, обычные для индийской кухни, хорошо известны, но нет никаких причин, почему ее нельзя содержать в такой же аккуратности и чистоте, как английскую кухню. Пол следует вымостить квадратной плиткой, и я полагаю, что ради экономии топлива и бесперебойного снабжения горячей водой окупилось бы приобретение небольшой плиты Вильсона (227, Хай-Холборн — плита № 11 имеет удобный размер). Из-за особенностей рельефа местности может оказаться неудобным возводить кухню и кладовые в виде крыла бунгало, и в таком случае они должны располагаться напротив задней части бунгало и соединяться с ней крытым переходом. Из кухни или посудомойки не следует делать никаких стоков. Я нашел более дешевым и безопасным с точки зрения гигиены использовать всю грязную воду для полива. У меня есть группа апельсиновых деревьев на склоне возле кухни, и над каждым деревом сделана лунка. В нее в течение нескольких дней выливают грязную воду. Затем яму засыпают землей, а поочередно используются другие. Таким образом я избавляюсь от неприятности здоровым способом и одновременно поливаю апельсиновые деревья.

Ориентация бунгало имеет очень большое значение. Оно должно быть обращено строго на север, так как в безоблачный сезон склонение солнца направлено к югу, и солнце, таким образом, полностью уходит с передней веранды; если же местоположение по своей природе недостаточно защищено с востока, на восточной стороне следует немедленно посадить сплошную полосу казуарин, поскольку восточный ветер неприятен и способен создавать сквозняки и, следовательно, вызывать простуды. Линию казуарин следует посадить с южной и западной сторон бунгало на таком расстоянии, чтобы они отбрасывали тень на южную и западную стены, а также на крышу, так как это сохранит в доме гораздо большую прохладу, чем было бы в противном случае. Для этой цели можно предложить и другие деревья, дающие больше прохлады, но я предложил казуарину, поскольку она быстро растет, весьма декоративна и совсем не подвержена ветровалу. К передней части бунгало не следует устраивать подъездной дороги для экипажей, так как, очевидно, гораздо приятнее выглядывать с веранды на красивый сад без разделяющей их дороги, и экипажи должны подъезжать либо к задней части бунгало, либо к одному из его торцов, где можно оставить широкое пространство для разворота. Я уже говорил, что с южной и западной сторон бунгало следует посадить ряды казуарин для защиты от солнца, и я бы предложил, чтобы для сохранения почвы на этих сторонах в прохладе густо сажали апельсиновые деревья; отмечу, что я проделал это с отличным эффектом на южной стороне своего бунгало. Когда апельсиновые деревья сажают для этой цели, им либо не следует позволять плодоносить, либо оставлять лишь очень небольшое количество апельсинов, поскольку цель, разумеется, состоит в том, чтобы иметь из декоративных соображений деревья со свежим видом и густой листвой, дабы почва возле бунгало оставалась как можно более прохладной.

Бунгало в Майсуре обычно строятся на травянистых участках за пределами плантации, и везде, где это осуществимо, следует поступать именно так, поскольку из-за ценности земли под кофе большую ее часть нельзя выделить под озеленение, тогда как на открытом пространстве, поскольку земля имеет малую ценность, плантатор может, высаживая группы казуарин и других деревьев, сделать свое жилище гораздо более приятным и жизнерадостным. Но иногда целесообразно или даже необходимо иметь бунгало на самой плантации, и в таком случае нужно извлекать максимум пользы из обстановки, прорубая здесь и там сквозь тенистые деревья просеки, чтобы открывать наилучшие из доступных видов. Следует помнить — факт, о котором слишком часто забывают, — что то, что в Шотландии называют удобствами жизни, не только приятно само по себе, но и имеет важное рыночное значение; и когда люди обнаружат, что зима на майсурской плантации — один из самых приятных климатов в мире, и на практике оценят ту легкость, с которой теперь совершается поездка, плантацию часто будут рассматривать (как рассматриваю ее я) как приятный зимний дом. И как бы к ней ни относились, несомненно, что будущий покупатель кофейного имения, на котором он собирался бы жить, естественным образом, и, быть может, сам того не осознавая, окажется под влиянием удобств этой усадьбы.

Что касается сада перед бунгало, его, разумеется, следует ограничить такими размерами, которые будут легко обеспечены доступным объемом воды. Следует широко использовать розы, а также фиолки, резеду, герани и флояксы, в то время как по краям веранды можно расставить в горшках кротоны и папоротники. Я привел этот ограниченный список потому, что он содержит все необходимое, чтобы придать месту вполне презентабельный вид, однако в него, разумеется, можно с пользой внести множество дополнений.

Едва ли нужно говорить, что крайне желательно располагать бунгало как можно ближе к тем точкам, где непосредственное присутствие плантатора приносит пользу. Это пульсировочный дом, склад, сушильная площадка, питомник, огород и фруктовый сад. У меня есть две плантации, где существует это желанное сочетание, и проявив немного заботы и времени на изучение обстановки, этого часто удается добиться; однако лучшее место для бунгало порой невозможно отыскать без некоторого проживания на плантации, и при создании новой плантации огромным преимуществом является отсрочка строительства постоянного бунгало на некоторое время. Для всех практических целей дом со стенами из сырцового кирпича и крышей из грубого леса джунглей отлично прослужит в течение нескольких лет, и за это время тщательное изучение земли обычно позволяет обнаружить гораздо лучший участок, чем тот, который вы, возможно, были склонны выбрать поначалу. И я говорю об этом на основе личного опыта, поскольку, если бы я построил капитальный дом на участке, который изначально выбрал в своем главном имении, у меня наверняка были бы причины для сожалений. С первого взгляда может показаться, что близость бунгало к сушильной площадке нежелательна, но сушильную площадку, конторку плантации, склад и другие постройки можно с помощью зеленых насаждений полностью и быстро скрыть от жилого дома. Постоянное бунгало должно быть построено из кирпича, но все ступени следует делать из камня, а не из кирпича, как это так часто делается, поскольку камень гораздо лучше подходит для климата, который остается дождливым на протяжении многих месяцев в году. Очень рекомендуется сохранять в бунгало прохладу по ночам, чтобы днем в доме тоже было прохладно; для достижения этого необходим свободный доступ воздуха, и двери столовой непременно должны быть снабжены вдобавок дверями из проволочной сетки. Деревянные двери тогда можно оставлять открытыми на ночь. Двери спален, выходящие на веранды, также должны иметь их, ибо, хотя это и не столь необходимо, великое благо — иметь изобилие воздуха и при этом возможность не пускать кошек, крыс или змей.

Строительные материалы следует собирать постоянно — камни, каменные столбы, деревянные конструкции туземных домов, которые иногда поступают в продажу; также нужно внимательно следить за всей срубленной древесиной, оставляемой на плантации, так как ее часто упускают из виду до тех пор, пока она частично не сгниет, и ее очень легко украсть. Деревья с темной сердцевиной, такие как джек, можно оставлять нераспиленными в течение нескольких лет, но деревья без таковой, вроде нирала или манго, следует распиливать сразу же, как только они высохнут. Пиломатериалы следует немедленно привозить домой и хранить в здании, защищенном от восточного ветра, который крайне сильно высушивает древесину, и вести ее тщательный учет. Древесина для стропил становится только лучше, если ее поместить в резервуар и оставить там на четыре-пять месяцев. Поясню, что каменные столбы (мы используем буквальный перевод с каннада) представляют собой блоки длиной от 8 до 12 футов, которые откалываются с помощью огня посредством остроумного процесса. Туземцы сначала разводят костры на плите пластовой породы, на которую хотят воздействовать, а затем прорубают небольшие отверстия вдоль отрезка, который желают отколоть. После этого они забивают клинья в боковую часть скалы, и отрезок отщепляется, давая каменный столбик требуемой длины (их можно получать длиной до 20 футов), шириной около 18 дюймов и толщиной 5 дюймов. Нет более полезных вещей, запас которых следовало бы иметь на плантации, причем короткие мы используем для столбиков проволочных изгородей и для переходов через заборы. Они особенно полезны для поддержания веранд.

Для предотвращения нападения термитов на крыши зданий я с успехом использовал следующую смесь. Деготь — одно ведро; асфальт — 2 фунта; касторовое масло — один сир. Смешайте и прокипятите эти ингредиенты. Впоследствии добавьте песок. Затем обмажьте этой смесью верхнюю часть стен на глубину около двух дюймов и поверх нее уложите мауэрлаты. Этот способ был применен при перекрытии крыши одного из моих бунгало много лет назад, и у нас нет ни единого признака термитов, хотя вокруг дома их множество.

Если столбы при установке в землю закопать в песок и засыпать им до уровня пола, термиты не станут атаковать древесину, поскольку они, по-видимому, не могут работать в песке. Это важно помнить, так как деревянные столбы часто используются для загонов для скота и других навесов.

Деревья тодди, переставшие давать сок, следует вырубить, расколоть на удобные части для дранки и других целей, а затем прокоптить для сохранения древесины. Как я отмечал ранее, дерево тодди (пальма Caryota Urens) — это чрезвычайно полезное дерево, и его семена следует свободно высевать в изгородях, на пустующих землях джунглей и на дне глубоких оврагов, однако иметь его на самой плантации нежелательно.

Древесину для рукоятей следует держать на складе, так как крайне важно использовать хорошо выдержанное дерево. Корни джека ценятся для любых коротких рукоятей.

Лайны, или ряды домов для рабочих, следует строить из сырцового кирпича и покрывать крышей из гофрированного железа. Из соображений гигиены их следует, по возможности, распределять по нескольким участкам. Управляющему следует время навещать лайны, а для наблюдения за ними и за тем, чтобы перед дверями не выливалась грязная вода, нужно назначить дуфдара. Дома должны быть пронумерованы, а список жильцов — храниться. О новых прибывших следует немедленно докладывать, так как в лайнах часто укрываются дурные элементы. Для присмотра за лайнами и докладов о новых прибывших, а также для наблюдения за лицами, которых можно заподозрить в краже кофе, с выгодой можно нанять сипая в отставке. Преимущество найма постороннего человека для таких целей очевидно, поскольку туземцы, постоянно проживающие в этой местности, очень боятся наживать врагов, тогда как нового отставного сипая можно привлекать время от времени, причем менять его до того, как он успеет завести на плантации какие-либо знакомства. Запрос на сипая следует направлять офицеру, заведующему отставными сипаями в Бангалоре. Этих отставных сипаев также можно с пользой задействовать в сезон сбора урожая с особой целью предотвращения воровства кофе с плантаций, которые часто окружены деревнями.

Что касается линий кули, важно учитывать ориентацию, и легкий склон на восток или чуть к югу является хорошим выбором, так как он ловит первые лучи солнца, напоминая людям об их обязанностях приходить на работу пораньше, и позволяет им согреться, когда утра выдаются прохладными. Такая ориентация также защищена от порывов юго-западного муссона, а в жаркую погоду — от зноя заходящего солнца.

Когда я смотрю на великолепный ряд казуарин (Casuarina Equisetifolia, тинианская сосна или железное дерево), которые я посадил в своем имении примерно в 1859 году и которые теперь достигли высоты около 150 футов, и задумываюсь о ценности этого дерева как для деловой древесины, так и для дров, я прихожу в изумление от собственной глупости, из-за которой не посадил их в значительном масштабе. Но так бывает во всех новых странах, где вас окружают деревья и трудно поверить, что при таких обстоятельствах строевой лес и дрова когда-нибудь станут дорогими и редкими; англичанин редко сажает деревья ради древесины или топлива — по сути, я единственный, кто это сделал, насколько мне известно, — и, возможно, они не осознают, родившись в краю с медленным ростом деревьев, как быстро некоторые деревья идут в рост в Майсуре. Это может воодушевить на посадку деревьев, если я упомяну, что произвел тщательное измерение по шнуру одного из деревьев упомянутого ряда. В январе 1882 года высота дерева составляла 153 фута, в обхвате у земли — 5 футов 8 дюймов; на высоте 50 футов — 3 фута 8 дюймов; и 1 фут 6 дюймов на высоте 100 футов. В феврале 1884 года то же дерево в обхвате на высоте 4 футов от земли составляло 5 футов 3 дюйма; на высоте 50 футов — 4 фута 5 дюймов; и на высоте 100 футов — 2 фута 3 дюйма. В марте 1886 года это дерево на высоте 6 футов от земли имело в обхвате 5 футов 4 дюйма; на высоте 77 футов — 3 фута 2 дюйма; и на высоте 100 футов — 2 фута 3 дюйма. Это дерево измеряли снова в феврале 1893 года, когда его размеры оказались следующими: высота — 154 фута; обхват на высоте 3 футов от земли — 6 футов 3 дюйма; на высоте 6 футов — 5 футов 10 дюймов; на высоте 77 футов от земли — 2 фута 9 дюймов; и примерно в 20 футах от верхушки дерева — 1 фут 2 дюйма.

Древесина очень прочная и может использоваться для стропил. Она дает превосходное топливо, выделяя много тепла и мало золы.

Гревиллею мощную (Grevillea Robusta — серебряный дуб) также следует сажать, поскольку она дает отличные дрова.

А пуанциану регию (Poinciana Regia — королевский пойнциан), которая также хороша для приготовления древесного угля. Питеколобиум саме (Pithecolobium saman, дождевое дерево) тоже следует сажать, поскольку, как я обнаружил (Отчет о правительственных садах в Бангалоре за 1888–89 гг.), «на хорошей открытой почве оно растет быстрее любых интродуцированных деревьев». У меня на участке неплохо растет эвкалипт шаровидный (Eucalyptus Globulus, голубой эвкалипт) возрастом около восьми-девяти лет, но, поскольку в упомянутом отчете о нем отзываются неблагоприятно для Майсура, я его не рекомендую.

Казуарины следует сажать в ямы глубиной четыре фута и непременно не менее этой глубины, если желателен надежный и быстрый рост. Меня особенно поразила огромная разница в скорости роста там, где ямы не были выкопаны глубоко. В засушливую погоду первого года растения потребуют немного полива.

Поскольку важнейшая часть капитала плантатора — это его здоровье, очевидно, что следует приложить большие усилия для его сбережения; ибо хотя Майсур окажется весьма здоровой страной при соблюдении обычных мер предосторожности, перепады температур здесь очень велики: часто утром холодно, в середине дня на солнце очень жарко, а к закату температура часто снова внезапно падает. В Англии самую низкую температуру в Майсуре не назвали бы холодной, но относительно дневного тепла она именно такова. Затем восточные виды ветров, если вы нагрелись до степени потоотделения, способны вызвать ту простуду, которая служит отправной точкой болезней в большинстве стран. Уже много лет подряд из любопытства, которое с тех пор переросло в привычку, я всегда спрашиваю, когда мне сообщают о чьей-то смерти: «Разве он не простудился?» И я почти неизменно обнаруживаю, что ответ утвердительный. Когда плантатор возвращается домой, он должен взять за правило всегда полностью переодеваться с головы до ног и избегать сидения на сквозняках, когда дует восточный ветер. Отправляясь на охоту, он должен брать с собой запасную фланелевую рубашку, менять ее при подходящих возможностях и, конечно, сушить снятую на солнце. Ему всегда следует брать с собой дорожное пальто, чтобы надеть его, когда после жаркого дня на солнце приходится ехать домой в прохладном вечернем воздухе. В качестве защиты от солнца нет ничего лучше куртки с хлопчатобумажной подбивкой по всей спине и спереди, со стоячим воротником на подкладке. Некоторые предпочитают большие пробковые шлемы. Я их не люблю, так как они нагревают и сдавливают голову, и всегда предпочитаю легкий шлем и зонт. Хорошо известно, что на голову больше всего влияют через глаза, поэтому при езде по неосененным дорогам и особенно через сухие травянистые пространства всегда следует носить темные очки. Следует по возможности избегать переутомления и сразу же устранять его последствия. Уставши, не требуйте бренди или виски с содовой, но если вы чувствуете, что вам необходимо что-то для поддержания сил, тарелка супа, приготовленного из одного из мясных препаратов Брэнда, окажется куда предпочтительнее. Затем ванна и час в постели сделают вас свежим человеком, способным на все в умственном или физическом отношении, и вы сможете съесть хорошую плотную еду с аппетитом и пользой. Лучшая одежда — легкий твид, такой, который годится в Англии в теплую летнюю погоду. Часто рекомендуют противохолерные пояса или кушаки, но я гораздо больше люблю плотные короткие фланелевые кальсоны, поднимающиеся довольно высоко на среднюю часть тела. Так обеспечивается свободная вентиляция и в то же время устраняется риск простудить поясницу.

Следом за защитой тела снаружи или, возможно, равной по важности, идет его укрепление изнутри. Здесь первый по важности пункт — найти хорошего повара, который является хорошим пекарем, и обеспечить его американской мукой. Тодди из саговой пальмы служит отличной заменой дрожжам, и я полагаю, что оно должно быть лучше, ибо нигде в мире я не ел хлеба лучше, а очень редко — даже столь же хорошего, как в моем индийском доме в джунглях. Мука, обычно продаваемая в Индии и изготовленная из выращенной в стране пшеницы, либо плоха, либо фальсифицирована, часто содержит песок, а выпеченный из нее хлеб отличается низким качеством. Что касается еды, в Майсуре нет никаких затруднений, и при умеренных затратах можно содержать такой хороший стол, какой только может потребоваться для здоровья и комфорта. Разумеется, следует уделить внимание заведению хорошего огорода, в котором обильный запас салатов и помидоров должен составлять главную особенность, а в месяцы влажной погоды, когда овощи невозможно достать на месте, следует использовать консервированные овощи. Я обнаружил, что французские консервированные овощи — лучшие. Сейчас существует много отличных препаратов сельди в консервных банках, и их следует время от времени использовать. В Индии для готовки обычно используется гхи, но для всех блюд, для которых оно подходит, масло гораздо дешевле и лучше. Кунжутное масло (Sesamum Orientale) — лучшее или, думаю, единственное масло, которое годится для этой цели. Как я выяснил из статьи об маслах в «Британской энциклопедии», это лучшее кулинарное масло в мире, превосходящее оливковое масло, под видом которого его, по сути, обычно и продают, причем крупные партии семян отправляются в Южную Европу. Следует приобретать семена и промывать их в холодной воде для удаления красной кожицы, а затем можно привлечь местного маслодела для приготовления масла. Когда требуется гхи, или топленое масло, никогда не покупайте этот продукт на базаре — покупайте лучшее местное масло и перетапливайте его в гхи. Прокипятите масло, добавьте к нему небольшое количество сахара и соли и снимите пену. Если в топленое масло добавить немного свежего молока, его можно подавать к столу вместо сливочного масла, однако сейчас я нахожу более удобным использовать консервированное сливочное масло.

Чистота на кухне и посуда в хорошем состоянии — это вещи, о которых легко говорить, но их невозможно добиться без некоторой инспекции, поэтому кухню и ее утварь следует время от времени проверять. Люди щепетильные ежедневно выстраивают все горшки и кастрюли в ряд, готовые к осмотру, и такие проверки крайне необходимы для здоровья, поскольку грязные привычки туземных слуг таковы, что требуется неустанная бдительность. И здесь я могу добавить, что нет никакого толку говорить слугам что-то один раз — им нужно повторять снова, снова и снова. Наконец они уступают вашему упорству и, будучи, как и большинство людей в мире, в значительной степени существами привычки, продолжают работать вполне сносно. Справедливости ради по отношению к туземным слугам стоит упомянуть, что если они действительно содержат вещи в грязном состоянии, то часто лишь потому, что не имеют тех возможностей, которые есть у слуг на родине. Доступное им водоснабжение обычно весьма скудное и часто не слишком чистое, они, как правило, плохо обеспечены местами для мытья посуды, а также протирочными и льняными салфетками, и при этом их отчитывают и часто бранят за то, что тарелки плохо вымыты, а вещи в целом грязны.

Под заголовком необходимых для здоровья вещей я, разумеется, подразумеваю литературу. Для плантатора со средним достатком это обычно вопрос большой сложности, и так будет продолжаться до тех пор, пока железнодорожная сеть не будет продлена до районов плантаций. В настоящее время романы, которые невозможно прочесть более одного раза, совершенно исключены из-за их стоимости, и при таких обстоятельствах плантатор должен довольствоваться покупкой романов Скотта, Булвера и Джордж Элиот. У него, конечно, должны быть хороший атлас, энциклопедия (издание Чемберса хороша и умеренна по цене) и «Циклопедия Индии» Бальfура, которая содержит много ценной и интересной информации. Он также мог бы купить труды Лекки, «Индию» сира Джона Стрэчи и «Историю цивилизации» Бокля, ибо, каковы бы ни были недостатки последнего, стиль автора восхитителен, а книга пробуждает в уме мысли и вопросы. «Спектейтор» Эддисона, как его обычно называют, «Дневник» Амьеля и «О руководстве разума» Локка также стоит приобрести. Следует раздобыть и изучить книгу Вилля «Искусственные удобрения». Затем из газет я определенно могу порекомендовать «Спектейтор», «Мейл» (трехразовое издание «Таймс») и «Иллюстратед Лондон Ньюс» — только не издание на тонкой бумаге, которое во всех отношениях крайне неудовлетворительно. Одной из лучших, если не самой лучшей индийской газетой является «Мадрас мейл», и ее непременно следует выписывать, тем более что в ней много сведений о плантациях. Следует вести учет различных книг, рецензируемых в «Спектейторе», а также любых книг, которые читатель пожелает купить, и раздобыть каталоги букинистических книг Смита, а также списки компании Мади и Ко, у этих книготорговцев книги часто можно купить по весьма умеренной цене. Не покупайте дешевые издания романов, а приобретайте оригинальные трехтомники с хорошей бумагой и шрифтом, которые можно купить подержанными по самым умеренным ценам.

Крайне важно, чтобы у плантатора было какое-то увлечение, которое может быть одновременно полезным и интересным, например ботаника, естественная история или геология; рисование также было бы чрезвычайно ценно. В прежние дни досуг заполняла охота, но в наши дни она доступна не всегда без дальних поездок, поскольку из-за обилия оружия на руках у туземцев дичь в пределах их досягаемости в основном истреблена. Так что иметь какое-то занятие для заполнения времени, когда его недостаточно для поездки на охоту вдали от дома, имеет большую ценность. Уход за садом и проявление к нему интереса — великий источник утешения и косвенно источник огромной радости, о чем мне напоминают эти строки, пока я одновременно слушаю пение бюльбюлей в цветнике перед моим бунгало. Эти очаровательные птички очень активны и сейчас (28 февраля) собирают материалы для строительства своих гнезд. Есть здесь и множество прелестных певчих птиц, привлекаемых садом, устроенным так, чтобы манить пернатых. Клумбы на переднем плане должны состоять из смеси цветов и штамбовых роз, а те, что сзади, — из различных цветущих кустарников и невысоких деревьев, подходящих для гнездования птиц. У меня перед бунгало нет проезжей дороги, и при такой планировке клумбы могут располагаться вплотную к основанию ступеней закрытой веранды. Меня поразила неустанная болтливость этих индийских птиц: ни в какое время дня — ни на минуту — звуки птиц не прекращаются, и их голоса слычимы на протяжении всей хорошей погоды.

Очень рекомендуется задействовать пустующие рисовые поля, то есть заброшенные рисовые террасы, под выпас скота, и я отмечу, что это также идет на пользу удобствам усадьбы, обеспечивая охоту на бекасов в непосредственной близости. Это также окажется полезным для кормления уток и гусей. У меня есть полоса такой земли в одном из моих имений, и я нахожу ее весьма полезной. Воду, добавлю я, следует тщательно направлять на различные террасы точно так же, как если бы они возделывались под рис, поскольку, как мне едва ли нужно говорить, это необходимо для бекасов. Среди этих крох полезных советов я могу упомянуть тот факт, что в Индии когда-то были обычны тилерники (пруды для чирков). Мне говорят, что их легко устроить, хотя сам я не имею опыта в этом деле. Иногда удается повысить привлекательность имения, резервируя участки земли для лежки тигров, и это имеет важнейшее значение теперь, когда каждый клочок земли засаживается кофе или кардамоном и укрытие для дичи становится соответственно дефицитным. У меня в имении зарезервировано два таких участка для тигров, но заранее следует позаботиться о том, чтобы такие резерваты находились точно на маршруте, по которому тигры переходят из одной части страны в другую. Например, зарезервированные мной участки находятся на расстоянии около трех миль друг от друга, и я никогда не знал и не слышал о том, чтобы тигр появлялся между ними, за исключением одного раза в прошлом году, когда королевский тигр осмотрел мой коровник в пяти минутах ходьбы от дома. С первого взгляда кажется странным, что эти животные, подобно зайцам, имеют свои тропы, и еще более странно то, что этих троп так неукоснительно придерживаются, хотя они могут пролегать на расстоянии нескольких миль друг от друга.

Завершая эту главу и свои замечания по поводу ведения плантационного хозяйства, мне остается лишь заметить, что если плантатор решает проявлять интерес ко всему происходящему вокруг него и учится чувствовать себя в стране как дома, он найдет эту жизнь и интересной, и приятной. В прежние времена здесь, без сомнения, ощущалось чувство удаленности от цивилизации, но оно, как мы видели, значительно уменьшилось благодаря железнодорожным стройкам последних лет; и когда предложенные линии, о которых я упоминал в вводной главе, будут проведены, плантаторы в менее важные сезоны года смогут проживать либо в Бангалоре, либо на холмах Нилгири (климат последних круглый год — лучший в мире), оставаясь при этом в курсе своих дел.

Наконец, я могу заметить, что в Майсуре мы имеем то огромное преимущество, что находимся вне досягаемости чудаков из Палаты общин, с которыми ради их голосов приходится заигрывать, страдают ли от этого интересы Индии или нет. Нет никаких шансов, например, чтобы опиумные чудаки навязали майсурцам комиссию, а затем заставили их оплачивать часть расходов на расследование. Прогресс Индии может быть заторможен невежественными или беспринципными действиями какой-либо партии в Палате общин (и непременно будет заторможен, если опиумным чудакам позволят поступать по-своему), но Майсур свободен от единственной угрозы, нависшей над Индией, — принесения ее интересов в жертву партийным целям в Палате общин.



ГЛАВА XIX.

ИНДИЙСКИЙ СЕРЕБРЯНЫЙ ВОПРОС.

С тех пор как были написаны предыдущие главы, правительством Индии был предпринят великий и эпохальный шаг. 26 июня 1893 года министр финансов в Индии объявил о введении золотого стандарта и о закрытии монетных дворов для свободной чеканки серебра. Эту меру, столь глубоко затрагивающую перспективы производителей и фабрикантов Индии, я вынужден рассмотреть. Однако сделать это исчерпывающим образом выходит далеко за рамки данной книги, и я ограничу свои замечания по возможности теми аспектами темы, которые касаются благосостояния тех, кто что-либо производит или изготавливает в Индии. Отчеты [61] и документы, перечисленные внизу страницы, предоставляют мне большой объем информации и мнений, но я должен предупредить интересующихся этой темой, что получить исчерпывающее представление обо всей ситуации в том, что касается Индии, из них нельзя. Ибо некоторые, и, по моему мнению, самые важные аспекты, связанные с этим вопросом, либо вообще не упоминались, либо исследовались крайне неадекватно. Эти пробелы я надеюсь в некоторой степени восполнить благодаря моему многократному опыту воздействия капиталовложений на развитие ресурсов Индии — и говорю «в некоторой степени», поскольку уверен, что требуется гораздо более глубокое исследование, прежде чем все далеко идущие последствия этой эпохальной меры смогут быть адекватно взвешены. Я тем не менее надеюсь, что даже в том коротком пространстве, которое я уделяю этой теме, мне удастся в достаточной мере прояснить те моменты, которые доминируют в ситуации и рассмотрение которых покажет, что если правительство преуспеет в форсировании золотой стоимости рупии предложенным образом, то процветание народа, популярность нашего правления и состояние нашей торговли на Востоке окажутся самым серьезным образом подорваны. А теперь позвольте мне начать с самого начала, чтобы непросвещенный читатель мог составить ясное представление обо всем вопросе, насколько он касается Индии.

Истоки движения в Индии, касающегося введения золотого стандарта и форсирования золотой стоимости рупии, кратко и, полагаю, весьма точно изложены сиром Франком Форбсом Адамом в его показаниях перед Валютным комитетом; 26 ноября 1892 года он сообщил комитету следующее: «Хотя среди некоторой части лиц, занимающихся внешней торговлей, несомненно существует недовольство, истинные истоки этого движения и его подлинная движущая сила исходят от служащих правительства». В этом, полагаю, нет никаких сомнений; и важно помнить, что это движение зародилось вовсе не среди народа, плантаторов, купцов, промышленников или какой-либо прослойки производителей и торговцев Индии. Служащие правительства имели серьезную и законную жалобу, поскольку обнаружили, что, хотя цены в рупиях в Индии не вызывали нареканий, они несут тяжелые убытки при переводах денег на родину, и именно их упорная агитация породила и поддерживала истинную силу этого движения. К инициированной ими агитации присоединились некоторые индийские купцы, хотя в каких масштабах — неясно, и я могу лишь сказать в целом, что купцы, примкнувшие к этому движению, были немногочисленны. Бомбей и Карачи определенно выступали против какого-либо вмешательства в денежное обращение; а судя по вырвавшемуся у достопочтенного г-на Маккея — президента Валютной ассоциации Калькутты — выражению разочарования по поводу малочисленности его сторонников, я прихожу к выводу, что за исключением определенной доли калькуттских купцов, отдельных лиц в других частях Индии и государственных служащих, вся Индия была и остается категорически против монетарной политики правительства. Из двадцати двух свидетелей, допрошенных Валютным комитетом, тринадцать выступали против правительственной меры, шестеро — за нее (причем четверо последних являлись государственными служащими), двое воздержались и один, предположительно, был против этой меры.

Основные черты этой меры я заимствую из заявления министра финансов, который 26 июня 1893 года объявил о внесении законопроекта «с целью изменения индийского денежного стандарта с серебряного на золотой» и в следующем же предложении заявил: «В настоящее время не предполагается делать ничего, кроме как прекратить свободную чеканку серебра на индийских монетных дворах и в качестве временной меры предусмотреть выпуск рупий на этих монетных дворах в обмен на золото по курсу 1 шиллинг 4 пенса за рупию» [62]. В последующей части своей речи сир Дэвид Барбур заявляет, «что соглашение о приеме золота на монетных дворах по курсу 1 шиллинг 4 пенса за рупий будет заключено исполнительным распоряжением, равно как и соглашения о приеме соверенов в уплату сумм, причитающихся правительству, из расчета пятнадцать рупий за один соверен». Текущий курс обмена тогда и по сей день составляет около 1 шиллинга 3 пенсов, и правительство таким образом предложило путем создания искусственного дефицита рупий поднять золотую стоимость рупии на один шиллинг четыре пенса за соверен. Давайте теперь бегло взглянем на денежные последствия этой меры для финансов правительства и благосостояния народа; при этом, дабы облегчить понимание английскому читателю, ничего не знающему о лакхах, крорах или суммах в рупиях, я выражу цифры в фунтах стерлингов, оценивая рупий по ее старому курсу в 2 шиллинга. Это не внесет существенных искажений в мои утверждения, поскольку, хотя цены на одни товары выросли, другие упали, и в среднем рупий (за исключением заработной платы рабочих, которая за последние годы сильно возросла во многих частях Индии) идет в Индии почти так же далеко, как и всегда, каковой факт полностью подтверждается несколькими очень компетентными свидетелями, допрошенными Валютным комитетом, хотя один свидетель утверждал, что цены на серебро в Индии выросли [63]. Интересно отметить в этой связи, что покупательная способность серебра в Китае остается неизменной на протяжении многих прошедших лет, а за последние тридцать лет наблюдалось мало изменений в покупательной способности рупии на Цейлоне. Оба эти утверждения я делаю со слов свидетелей, допрошенных Валютным комитетом.

Каков же тогда был бы денежный эффект (1) для финансов и (2) для народа, если бы правительство преуспело в форсировании золотой стоимости рупии на один шиллинг четыре пенса за соверен? Экономия, которую правительство получило бы при переводе денег в Англию для выплаты домашних расходов, составила бы около 1 570 000 фунтов стерлингов [64], однако, поскольку эта сумма подвержена убыткам из-за курсовой разницы, мы должны сделать вычет, и в круглых цифрах сумма, которую правительство сберегло бы, составляет около полутора миллионов стерлингов. Теперь что касается народа Индии. То, что выигрывает правительство, то есть рупий за соверен, продавец продукции непременно теряет, так как экспортеры могли бы позволить себе давать им за нее ровно на столько меньше, чем сейчас. Теперь, принимая объем экспорта Индии в сто миллионов [65], валютная мера правительства причинит производителям убытки в 7 процентов, что эквивалентно налогу на экспортируемую продукцию Индии в размере семи миллионов. Результат, разумеется, состоит в том, чтобы получить в казну чуть более полутора миллионов, правительство предлагает забрать семь миллионов из карманов народа. Теперь я не имею желания выдавать себя за так называемого эксперта и естественно чураюсь всякой мысли критиковать ту длинную цепь финансовых светил, которая, начинаясь в Советской палате в Калькутте, тянется через комнаты заседаний Валютного комитета, заседа reciente в Лондоне, прямо до того Кабинета, над которым председательствует величайшее из финансовых светил; однако я надеюсь, что мне будет дозволено зайти столь далеко и сказать, что соглашение, заключенное правительством мистера Гладстона — органа, несущего конечную ответственность, — не кажется особенно привлекательным, поскольку оно влечет за собой для Индии в целом убыток в 5 500 000 фунтов стерлингов. И этот отрадный результат, по-видимому, был встречен финансовыми экспертами с таким удовлетворением, что его следует рассматривать лишь как небольшую часть тех благодеяний, которые они припасли для счастливых тружеников, чьи судьбы им доверили направлять. Ибо если политика изъятия пяти с половиной миллионов стерлингов из карманов народа ради помещения примерно полутора миллионов в финансовую кубышку хороша, то расширение этого процесса до определенных пределов должно быть столь же хорошим. К такому расширению индийский министр финансов явно готов, как можно видеть, вновь взглянув на процитированную мной фразу из его речи, в которой он заявляет, что «не предполагается делать больше в настоящее время (курсив мой), кроме как стремиться к курсу в 1 шиллинг 4 пенса». Это в сочетании с последующими заявлениями и тем, что Валютный комитет предположил относительно дальнейшего повышения, если оно покажется необходимым, показывает, что правительство явно помышляет о росте до 1 шиллинга 6 пенсов; и поистине так оно очевидно и есть, поскольку ожидаемый выигрыш от роста до 1 шиллинга 4 пенсов при сопоставлении с вероятными убытками по опиуму и пособиями, выплачиваемыми государственным служащим в качестве компенсации за убытки от переводов на родину, почти сведет на нет выигрыш государства от курса в 1 шиллинг 4 пенса. Предположим тогда, что правительство сможет осуществить свой проект курса в 1 шиллинг 6 пенсов; тогда блага, ранее излитые на производителей, утроятся, как, разумеется, утроится и выигрыш для казны, и тогда баланс в круглых цифрах будет выглядеть следующим образом: выигрыш казны на домашних переводах — 4 500 000 фунтов стерлингов; убытки производителей — 21 000 000 фунтов стерлингов; или, другими словами, введение экспортного налога в размере 21 процента на всю продукцию Индии [66] и общий ежегодный убыток для Индии в целом в размере 16 500 000 фунтов стерлингов. Это кажется вполне неплохо для начала, но в действительности это лишь малая часть тех результатов, которые можно с уверенностью ожидать от этой меры, коя, как говорит сир Дэвид Барбур, будет иметь далеко идущие последствия. В этом, как мы увидим, нет никаких сомнений. Прямой убыток мы можем примерно подсчитать; косвенные же убытки поистине неисчислимы. Но позвольте мне продолжить.

Мы видели, что правительство по меньшей мере предлагает ввести — и введет, если сможет искусственно поднять курс обмена, — экспортный налог (или нечто практически равносильное экспортному налогу) в размере 7 процентов, который в конечном итоге должен быть повышен до 21 процента. И теперь мы должны проследить последствия этого шага для производителей, населения в целом и финансовых перспектив государства.

Производители товаров на экспорт в Индии либо отправляют свою продукцию на продажу в Лондон, как это обычно делают плантаторы, либо продают ее торговцам, которые вывозят товары за границу, как это делает основная масса производителей. Обе эти категории производителей, разумеется, извлекают большую выгоду из низкого курса обмена: первые — когда продают товар за золотые и пересылают деньги в Индию для оплаты содержания своих поместий, а вторые — когда видят, что торговец может позволить себе заплатить больше рупий, чем тогда, когда курс обмена был выше. Если же — выражаясь более точно — правительство преуспеет в искусственном повышении золотой стоимости рупии, и торговец окажется вынужден менять свой суверен на 15 рупий вместо 16, то очевидно, что для получения прежней прибыли он должен платить продавцу продукции на одну рупию меньше. Теперь позвольте мне обратиться к тому делу, с которым я, как плантатор, знаком лучше всего. Я приблизительно оценил общую стоимость кофе, ежегодно производимого в Майсуре, в 870 000 фунтов стерлингов, и если для ровного счета отбросить 70 000 фунтов, то 7-процентная экспортная пошлина на эту сумму составит 56 000 фунтов стерлингов; если же правительство поднимет рупию до 1 шиллинга 6 пенсов, как оно и предлагает, то 168 000 фунтов стерлингов в год — такова будет цена, которую эта мера навяжет части жителей туземного государства Майсур на этот единственный предмет экспорта. Но этот прямой денежный убыток — далеко не все; и если читатель вернется к Вводной главе и главе о разведении кофе в Курге, он найдет там объяснение того необычайного эффекта, который производит приток капитала в сельские районы Индии, а также тех заметных результатов, к которым он приводит в плане процветания народа, развития сельскохозяйственных ресурсов страны и финансов правительства. Однако для удобства читателя я могу вкратце повторить здесь то, на что указал более подробно в упомянутых главах.

Судя по оценке прибылей хорошо управляемых европейских плантаций, заложенных на лучших землях (см. главы о разведении кофе в Курге и Майсуре), очевидно, что, хотя они сильно пострадают от искусственного повышения курса обмена, они все же смогут получать неплохую прибыль; более того, вполне можно предположить, что в результате убытков, которые повлечет за собой правительственная мера, они в конце концов окажутся в столь же выгодном положении, что и сейчас. Ведь существует огромное количество бедных земель, которые при продолжении правительственной политики будут выведены из обработки — частично или полностью, — а сокращение производства и спроса на труд, разумеется, окажется весьма выгодным для уцелевших имений. И фактором, который значительно ускорит сокращение обработки земли, станет то обстоятельство, что при искусственном повышении курса обмена всякое доверие к правительству неминуемо будет подорвано. Ибо как производители могут испытывать хоть какое-то доверие к правительству, которое вместо того, чтобы взимать с 및 страны в целом требуемые ей повышенные налоги, стремится достичь своих финансовых целей путем манипулирования валютой таким образом, чтобы снизить для производителей цены на выращиваемые ими на экспорт товары? И если золотая стоимость серебра будет искусственно поднята до 1 шиллинга 4 пенсов с явной перспективой ее повышения до 1 шиллинга 6 пенсов, что может быть вероятнее того, что правительство станет упорствовать в этой губительной политике всякий раз, когда вновь окажется в финансовых затруднениях? Разве не очевидно, что нынешняя финансовая политика правительства и вероятность ее дальнейшего проведения должны нанести такой удар по доверию, который мгновенно оттолкнет капитал и подорвет кредит? И разве не столь же очевидно, что если золотую стоимость рупии удастся поднять предложенным способом, то первым проявлением этого станет резкое падение спроса на труд? Теперь же, как отмечалось в упомянутых ранее главах, результаты увеличения применения труда здесь совсем не такие, как в Англии, где рост занятости рабочих означает лишь повышение комфорта среди рабочих классов и увеличение прибылей лавочников, с которыми они имеют дело. Ибо в Индии приток капитала, расходуемого на наем труда в сельских районах, означает социальную революцию, поскольку огромное число рабочих начинают самостоятельную деятельность в качестве земледельцев, как только накапливают для этого достаточно средств. В одних случаях они прекращают работу на европейцев, в других — совмещают земледелие с периодической работой на плантациях или в иных сферах занятости; таким образом, все низшие классы населения поднимаются на более высокую ступень, и это немедленно сказывается на финансах, позволяя: (1) легче выплачивать арендную плату и (2) улучшать состояние казны по мере вовлечения в обработку новых земель. Между тем, если курс обмена будет искусственно поднят, значительное сокращение занятости произойдет не только в связи с разведением кофе — та же причина затронет производителей перца, кардамона и другой продукции, процветание провинции будет отброшено назад, и аналогичный результат неизбежно проявится в любой части Индии, производящей товары на экспорт.

Но есть и еще одно следствие этой поистине масштабной меры, как справедливо называет ее сир Дэвид Барбор, которое, по моему мнению, является самым важным из всех, а именно — ее влияние на проблему голода. Ведь все мы знаем, что население быстро растет и что из всех опасений, преследующих тех, кто отвечает за безопасность Индии, страх перед голодом — безусловно, самый сильный. И здесь я должен попросить читателя вернуться к моей Вводной главе и рассмотреть факты, касающиеся голода, — факты, которые показывают, насколько постоянно страх перед голодом довлеет над индийским администратором как с финансовой, так и с гуманитарной точки зрения. Я прошу его внимательно изучить эти факты, а затем подумать о том, какое влияние искусственное повышение золотой стоимости рупии может оказать на причины, порождающие голод. Разве не очевидно, что воздействие этой меры на сокращение спроса на труд должно быть колоссальным; что если на труд тратится меньше денег, то меньше средств будет выделяться на улучшение и развитие сельскохозяйственных ресурсов Индии, на выкапывание колодцев и другие работы по предотвращению голода; и что если рабочие не смогут найти тот объем занятости, который они сейчас легко получают, то тем большим окажется финансовое бремя, ложащееся на плечи государства в времена голода и нехватки продовольствия? И разве не должно быть очевидно любому человеку, обладающему элементарным человеческим разумом, что правительству было бы гораздо лучше исчерпать все ресурсы налогообложения, прежде чем пускаться в путь, который — если оправдаются прогнозы правительства в отношении серебра — станет гибельным для страны и который при огромных прямых и косвенных издержках для народа принесет государству, как я уже показал, лишь сравнительно ничтожное финансовое облегчение? Но пора перейти к другим вопросам, связанным с этой мерой. И прежде всего давайте бросим взгляд на очевидные политические результаты, которые она неминуемо повлечет за собой.

Из всего сказанного ранее очевидно, что правительство противопоставило себе каждый класс в Индии, за исключением собственных гражданских и военных служащих, к которым можно добавить не еще один класс, а лишь небольшую часть торгового сословия. За исключением некоторых справедливых жалоб на расходы [67], которые были несправедливо возложены на индийскую казну и о которых я сам писал в «Таймс» и других изданиях задолго до того, как был задуман сам Конгресс, у агитаторов Конгресса не было серьезных оснований для недовольства. Но кто может сказать это теперь? До недавнего времени не было причин для недовольства. Индия никогда не была столь процветающей и никогда не демонстрировала столь масштабных — или даже близких к ним — признаков прогресса, как за последние двадцать лет. Спрос на труд был не только обильным, но во многих случаях превышал предложение. Ставки заработной платы значительно выросли и, как я уже показывал ранее, стимулировали ускоренное внимание к развитию природных ресурсов почвы. Все, чего хотела страна, — это чтобы ее оставили в покое, и если бы финансовые условия требовали увеличения налогообложения, ни один агитатор не смог бы успешно возражать против этого, поскольку оно могло быть введено исключительно из-за удешевления серебра, ставшего одной из главных причин (железные дороги были второй) того возросшего благосостояния, которым пользовались все классы в последние годы. Но если правительственная мера повысит золотую стоимость рупии, агитатор получит возможность указать на то, что ценой колоссальных издержек для индийских производителей правительство добилось лишь ничтожнейшего финансового облегчения, и сможет с полным правом жаловаться на то, что правительство снизило прибыли земледельцев и сократило занятость рабочей силы. Какую удивительную услугу оказала денежная мера правительства популярности британского правления в Индии!

Я уже упоминал об убытках, которые эта мера должна нанести плантаторам Южной Индии, и мои замечания на этот счет в равной степени относятся к чайным плантаторам Индии; однако у последних есть и особая обида, которую они разделяют с чайными плантаторами Цейлона, и эту же обиду разделяют кофейные плантаторы, хотя, насколько я могу судить, едва ли в той же степени. Эта обоснованная претензия заключается в том, что если между странами Востока, использующими серебро, не будет достигнуто никакого международного соглашения (а никакой вероятности заключения подобного соглашения в обозримом будущем не предвидится вовсе), чайные плантаторы Индии и Цейлона окажутся в неравных условиях конкуренции со своими соперниками в Китае, а кофейные плантаторы Индии и Цейлона точно так же окажутся в невыгодном положении в конкурентной борьбе с производителями кофе в Бразилии. В отношении чайных плантаторов Индии и Цейлона положение предельно ясно: совершенно очевидно, что если в Индии стоимость серебра искусственно повышена по отношению к золоту, а в Китае серебро остается незащищенным, китайцы смогут соглашаться на меньшую золотую стоимость своего чая, чем индийские производители, и разница в курсе обмена может оказаться такова, что Китай вернет себе прежнее положение на чайном рынке, а индийский чай будет частично вытеснен с него. Если же добавить к этому, что индийский чайный плантатор вследствие искусственного повышения курса обмена будет располагать меньшим количеством рупий для выплаты жалованья своим кули, чем сейчас, становится очевидно, что результаты правительственной меры окажутся крайне тяжелыми для этой отрасли. Показания (Валютного комитета), касающиеся Цейлона, весьма категоричны в этом отношении, и допрошенные по поводу чая свидетели выражали крайне пессимистичные взгляды относительно разрушительных последствий, к которым неизбежно приведет претворение в жизнь денежной политики индийского правительства. Из переписки между правительством Индии и государственным секретарем по делам колоний следует, что Индия не возражает против создания на Цейлоне собственного монетного двора для чеканки серебра (серебряные монеты, используемые в настоящее время на Цейлоне, — это рупии), после чего остров окажется в том же положении, что и другие страны, использующие серебро. Но если Цейлон откроет собственный монетный двор и таким образом сможет предотвратить беды искусственного дефицита серебра, который создается в Индии с целью поднять золотую стоимость рупии, тогда очевидно, что цейлонские чайные плантаторы сохранят свои нынешние преимущества, обусловленные низким курсом обмена, и смогут вести свой бизнес на гораздо более выгодных условиях, чем их индийские соперники.

Оценить влияние денежной политики правительства на индийских кофейных плантаторов с точки зрения того, как она ставит индийца в невыгодное положение в его соперничестве с бразильским плантатором, было бы сложно, и я не берусь судить об этом окончательно; однако могу упомянуть, что управляющий Лондонского и Бразильского банка сообщил Валютному комитету, что производство кофе в Бразилии значительно возросло и будет продолжать расти благодаря улучшению путей сообщения, а также прямому влиянию низкого курса обмена. Замечу, что последний факт представляет собой еще один пример прямого воздействия низкого курса обмена на стимулирование производства и, следовательно, на увеличение объема экспорта. Если бразильцы сохранят, а мы утратим преимущества дешевизны серебра по отношению к золоту, то очевидно, что кофейные плантаторы Индии окажутся в невыгодном положении в конкурентной борьбе с бразильскими; однако я не берусь делать категоричные выводы относительно точной степени этого соперничества, поскольку не уверен, в какой именно мере наш сорт кофе конкурирует [68] с сортом, производимым в Бразилии.

Я должен хотя бы упомянуть о влиянии этой меры на торговлю, обрабатывающую промышленность и железные дороги Индии. К сожалению, я не могу сейчас подробнее остановиться на рассмотрении воздействия на них этой злополучной меры, но все, что необходимо знать обычному читаю, сводится — используя слова сира Франка Адама (одного из важнейших свидетелей, опрошенных Валютным комитетом) — к следующему: если правительству удастся искусственно поднять золотую стоимость рупии, Китай сможет опередить Индию в продаже чая и риса; бобмбейские промышленники будут получать меньше рупий за свои товары, и, как в случае с опиумом, выгода достанется китайцам и японцам; железным дорогам почти нечего будет перевозить из внутренних районов, если цены в рупиях упадут. Наконец, я замечу, что золотодобывающая промышленность Индии понесет серьезный урон, и в особенности рудники, борющиеся за выживание и успех, окажутся в крайне затруднительном положении, если золотая стоимость рупии будет искусственно повышена.

Каким бы кратким ни был мой обзор этой великой темы, я надеюсь, что сказал достаточно, чтобы разоблачить всеобъемлющую гнилость денежной политики правительства, под которой я понимаю такую абсолютную несостоятельность, при которой в принятой мере невозможно найти ни единой положительной черты. Она несостоятельна экономически, она несостоятельна финансово и, если возможно, еще более несостоятельна с политической точки зрения. Те, кто обладает достаточными знаниями, чтобы понять значение и конечные пагубные последствия этой меры, сейчас с гневом выступают против правительства; когда же райяты и трудящиеся всех категорий столкнутся с падением цен и нехваткой работы, которые неизбежно последуют, если правительству удастся искусственно поднять золотую стоимость рупии, и сумеют проследить причину этого в действиях своих правителей, народ охватит широкое и серьезное долговечное недовольство.

Я не могу завершить это краткое рассмотрение масштабной темы, не прокомментировав то, что на первый взгляд кажется примечательным фактом: правительство Индии в лице вице-короля и те торговцы, которых представляет г-н Маккей, президент Валютной ассоциации, признали, что низкий курс обмена служил стимулом для прогресса Индии и что производители от этого выиграли. Правда, вице-король заявил в своей речи в Совете от 26 июня 1893 года, что «оставить все как есть означало бы для страны в целом фатальное и калечащее торможение ее развития» [69]. Однако проговорка обнаруживается позже в той же речи, когда выражается надежда, что одним из последствий этой меры станет то, что «капитал будет поступать в страну более свободно, без того искусственного стимула, в котором мы до сих пор были вынуждены отказывать». Таким образом, вице-король признает то, что известно каждому: низкий курс обмена служил стимулом для прогресса Индии, и тем самым сводит на нет всю позицию правительства. Но никто и никогда не опровергал данное признание, кроме г-на Маккея; а его категоричное отрицание в ходе допроса того, что производители Индии пострадают от этой меры, было впоследствии опровергнуто им же самим во время перекрестного допроса ближе к концу его показаний перед Валютным комитетом. Впрочем, это, безусловно, правило, из которого бывает мало исключений: те, кто занят прискорбным делом отстаивания несостоятельной позиции, неизбежно проговариваются в чем-то, что абсолютно разрушает защищаемую ими причину; и мы находим еще один пример тому на стр. 191 Приложения I «Отчета Валютного комитета». Если г-н Маккей свел на нет всю позицию в Лондоне, один из его последователей сделал то же самое в Калькутте, когда делегацию во главе с г-ном Маккеем принял вице-король. И в этом случае г-н В. О. Белл Ирвинг, представлявший более 3300 квадратных миль земли в Нижней Бенгалии, заявил, что он «не готов утверждать, будто райяты и заминдары в определенных отношениях не выиграли от обесценивания рупии». Таким образом мы видим, что как правительство в лице вице-короля, так и самые активные сторонники нынешней денежной политики признали, что эта мера пагубно отразится на производителях Индии — иными словами, на тех, на ком полностью покоится финансовая стабильность империи.

И у производителей Индии есть не больше оснований быть довольными действиями Валютного комитета под председательством лорда Хершелла, чем правительством нашей восточной империи. Беглый взгляд на первую страницу Отчета и на декларации допрошенных свидетелей покажет, что это именно так. Правительство г-на Гладстона просило Комитет составить, в частности, «справедливую оценку влияния колеблющегося и, возможно, гораздо более низкого курса обмена на торговлю и население Индии». Между тем население Индии почти целиком живет — напрямую (и я полагаю, около девяти процентов живут именно так) или косвенно — за счет земли; и тем не менее, хотя в Англии есть лица, которые, подобно мне, являются индийскими землевладельцами и которые благодаря жизни среди народа в сельских районах отлично способны свидетельствовать о влиянии этой меры на благосостояние людей, перед Комитетом не был вызван ни один индийский землевладелец. Если бы парламентский комитет собрался здесь для рассмотрения какой-либо предлагаемой меры, которая широко затрагивала бы население Англии в целом и землевладельческие классы в частности, разве не было бы вопиюще несправедливым, если бы ни единого землевладельца или какого-либо лица, прямо или косвенно связанного с землей, не попросили дать показания? Но несмотря на то, что определенную часть свидетелей составляли индийские чиновники, а опрос представителей затронутых главным образом классов (производителей) был тщательно исключен, вес свидетельских показаний оказался полностью против денежной политики правительства. И тем не менее комитет поддержал индийское правительство. Таким образом, эта мера была принята после поверхностного расследования, в ходе которого важнейшие вопросы, подлежавшие детальному изучению, даже не затрагивались, и притом вопреки мнению большинства опрошенных свидетелей, чьи мнения благодаря их характеру и положению представляли огромную ценность. Если бы Комитет не состоял из английских джентльменов, которые по доброй воле не стали бы заниматься ничем, кроме добросовестного изучения вопросов в меру своих способностей, после внимательного анализа всей ситуации могло бы действительно показаться, что этот комитет — лишь пустая фикция, созданная как щит для защиты заранее принятого решения.

Едва ли приходится сомневаться в том, что индийское правительство и Валютный комитет действовали под влиянием представлений о том, что: (1) Индия оказалась загнанной в финансовый угол, и (2) они опасались последствий возможной отмены Закона Шермана в Соединенных Штатах. Подгоняемые паническим стремлением броситься хоть куда-нибудь, правительство в спешке приняло решение спалить весь дом ради того, чтобы поджарить своего финансового поросенка. Что касается первого пункта, состояние финансов в Индии, несомненно, требует всей возможной заботы и экономии; но воображать, будто оно исчерпало свои налоговые ресурсы, как думают многие, просто смешно. Налог на соль, если брать среднюю цену по всей Индии, ниже, чем пятнадцать лет назад, и его можно было бы поднять без ущерба для народа. Импортные пошлины можно было бы ввести в размере нескольких миллионов. Кроме того, значительные расходы, покрываемые ныне за счет текущих доходов, можно было бы перенести на счет капитала, как это делается в Англии. В худшем же случае можно было бы ввести трехпроцентную экспортную пошлину: хотя это и не было бы мудрой политикой, все же это лучше семипроцентного экспортного налога, который правительство фактически станет взимать при повышении курса до 1 шиллинга 4 пенсов, и, очевидно, намного лучше двадцатиоднопроцентного экспортного налога, на который правительство явно рассчитывает, поскольку, как мы видели, оно стремится к курсу в 1 шиллинг 6 пенсов. Значительную экономию также можно было бы обеспечить возвращением к прежней системе содержания местных европейских сил в Индии. Пусть каждый обдумает эти моменты и взвесит примечательное и интересное высказывание, процитированное со ссылкой на сира Уильяма Хантера, и он сразу увидит, что положение Индии в целом полно надежд (или, по крайней мере, было таковым до объявления денежной политики) отнюдь не исчерпало своих налоговых ресурсов. Следует также учесть, что поскольку правительство не только потратило крупные суммы в последние годы на оборонительные сооружения и общественные здания, но одновременно выплатило долг в размере двадцати трех миллионов, оно имело бы полное право прибегнуть к заимствованиям, если это необходимо для преодоления временных трудностей.

Теперь обратимся к тому, что является главной причиной денежной политики правительства, — к страху перед тем, что в случае отмены Закона Шермана курс обмена может упасть даже до одного шиллинга за рупию [70]. Ну и что, если бы это произошло? Давайте рассмотрим последствия этого для Индии в целом. Данное опасение было провозглашено в речи вице-короля от 26 июня 1893 года; рассматривая последствия падения курса обмена до 1 шиллинга, он указал, что это повлечет за собой увеличение переводов, необходимых для покрытия домашних расходов правительства, на 7 748 000 рупий, что — как ни странно — почти точно равно сумме, которую народ Индии потерял бы на своем экспорте в случае искусственного повышения курса до 1 шиллинга 4 пенсов в рамках денежной политики правительства. Но поскольку производители Индии значительно выиграли бы от курса в 1 шиллинг, общий баланс выглядел бы следующим образом: убыток правительства составляет, грубо говоря, семь миллионов; выигрыш производителей — двадцать один миллион; общий выигрыш Индии в целом — четырнадцать миллионов. Таким образом, даже если бы оправдались самые худшие ожидания правительства, Индия осталась бы в крупном выигрыше от падения курса обмена до 1 шиллинга, а финансы можно было бы выровнять за счет повышения налогов, которое при значительном обложении импорта стало бы несомненно популярной мерой. И в любом случае у агитаторов не было бы никаких оснований для недовольства, как я уже показал, поскольку возросшие налоги можно было бы полностью оправдать.

Еще пару слов. Я не могу удержаться от того, чтобы не обратить внимание на примечательное обстоятельство: правительство г-на Гладстона всего за один год приняло две меры, крайне предосудительные с политической, экономической и финансовой точек зрения, — Законопроект о гомруле для Ирландии и Валютную меру для Индии, причем обе они были продавлены посредством произвольных и тиранических действий. Ибо точно так же, как Законопроект о гомруле был протащен через Палату общин при неадекватном исследовании и обсуждении, точно так же и Валютная мера была проведена не только без надлежащего расследования, но вопреки мнению большинства тех, чьи мнения были представлены вице-королю, и вопреки мнению большинства свидетелей, допрошенных Валютным комитетом. Однако произвольные и тиранические методы, похоже, стали нормой для гладстоновского кабинета; в этой связи заслуживает упоминания то обстоятельство, что он навязал Индии Комиссию по опиуму исключительно ради покупки нескольких голосов в Палате общин и, проявив величайшую несправедливость, постановил, чтобы Индия оплатила часть расходов. Поднявшийся протест, правда, привел к сокращению суммы, которую собирались взыскать, но из заявления в газете «Таймс» я вижу, что правительство уцепилось за дорожные расходы членов Комиссии, которые должны быть отнесены на счет Индии, — вероятно, с целью доказать, что крайняя мелочность не является одной из национальных черт.

Поскольку английский читатель мог бы вообразить, что правительство Индии несет единоличную ответственность за придание этой мере силы закона, я отмечу, что в связи с Валютной мерой потребовалось и было получено решение кабинета министров. От такого правительства производители Индии, имея все основания для страха, не могут ожидать ничего хорошего. Наша единственная надежда заключается в том, что оно будет смещено и заменено юнионистской администрацией, которая либо аннулирует принятый самоубийственный курс, либо по меньшей мере приостановит его действие до тех пор, пока не будет проведено полное и тщательное расследование всех прямых и косвенных последствий, которые неизбежно повлечет за собой данная мера, если правительству удастся искусственно поднять золотую стоимость рупии. Если факты, приведенные в этой главе, в целом верны, вердикт не может быть сомнительным, ибо эти факты доказывают, что правительство предлагает ввести нечто вроде тяжелого экспортного налога на продукцию Индии, причем в форме, наиболее губительной для ее лучших интересов и в конечном счете для финансов государства. И я говорю «в форме наиболее губительной», поскольку гладстоновское правительство (ибо кабинет министров несет прямую ответственность за предлагаемую к осуществлению политику) фактически приняло курс на протекционизм — не в интересах производства и промышленности Индии, а для защиты и поощрения производства и промышленности тех стран, использующих серебро, которые ныне конкурируют с Индией. Из всех гротескно-нелепых видов политики, когда-либо порожденных извращенным человеческим разумом, эта, безусловно, самая абсурдная. Одной и той же мерой подавлять прогресс Индии и содействовать прогрессу других стран, использующих серебро; уменьшать движение на индийских железных дорогах и соответствующим образом увеличивать его в таких странах; сокращать объем торговли Индии и увеличивать объем торговли других восточных стран; собирать сравнительно небольшую сумму для индийской казны ценой огромных издержек для индийских производителей; уменьшать объем капитала, который в противном случае поступал бы в руки народа, и в то же время жертвовать всеми сопутствующими последствиями; уменьшать занятость труда и усиливать факторы, усугубляющие голод и нехватку продовольствия; в конечном счете подрывать финансовые ресурсы нашей индийской империи; создавать серьезную причину раздора (полезное шотландское слово) между нами и управляемым нами народом — таковы лишь некоторые из последствий, которые неизбежно наступят, если правительство преуспеет в проведении той денежной политики, которую оно навязало Индии самым произвольным и тираническим образом. Стоит ли после этого удивляться словам сира Дэвида Барбора, министра финансов Индии, о том, что эта мера будет иметь «далеко идущие последствия и не должна предприниматься без крайней необходимости»? Никакой подобной необходимости, как я убедительно показал, не возникло. Следовательно, правительство изобличено собственными же словами.

В связи с этим интересно привести мнение великого герцога Веллингтона, который, выступая в Палате лордов в 1833 году (5 июля), сказал: «Милорды, я хотел бы, чтобы благородные лорды напротив прислушались к совету сира Джона Малкольма относительно создания в Лондоне независимого органа, представляющего интересы Индии и ведающего ее делами. Милорды, именно лица такого рода представляют собой эффективный сдерживающий фактор для правительства». К несчастью для Индии, подобного органа не существует, и окончательное решение по этому важнейшему вопросу осталось за кабинетом министров, состоящим из людей, которые ничего не знают об индийских интересах и у которых поистине нет времени ими заниматься, поскольку их мысли должны быть почти исключительно заняты рассмотрением той популистской, провинциальной политики, с помощью которой единственно правительство может надеяться удержать равновесие на политическом канате.

В заключение замечу, что в отношении последствий обесценивания серебра для страны, использующей серебро, мы имеем в случае Мексики обстоятельства, абсолютно параллельные индийским; и в газете «Таймс» от 21 октября 1893 года приводится весьма интересный анализ отчета нашего консула в Мексике — г-на Лайонела Кардена — относительно влияния дальнейшего серьезного обесценивания серебра на эту страну. Г-н Карден суммирует свои выводы на основе гипотезы о том, что нынешняя стоимость доллара, составляющая 3 шиллинга 1 пенс, падает до 2 шиллингов 6 пенсов, после чего переходит к исследованию последствий такого падения для страны в целом. Он оценивает убытки правительства и железных дорог, которые возникнут из-за сумм, выплачиваемых ими в золоте, а затем сопоставляет их с преимуществами, которые падение курса серебра принесет горнопромышленникам, земледельцам и фабрикантам. Его окончательные выводы таковы:

«Подводя баланс между преимуществами и недостатками, возникающими для различных интересов в Мексике в результате обесценивания серебра, необходимо иметь в виду, что убытки, которые понесут правительство и железнодорожные компании, по своей сути ограничены в размерах, в то время как выгоды, которые достанутся определенным производственным отраслям, способны к неограниченному расширению. Более того, рост производительности страны немедленно скажется на увеличении доходов как правительства, так и железных дорог. Единственный вывод, к которому возможно прийти, заключается в том, что низкая цена серебра, если она окажется постоянной, не только не будет пагубной для Мексики в целом, но и поспособствует ее конечному процветанию благодаря тому стимулу, который она придаст развитию ее огромных сельскохозяйственных ресурсов».

Да. Убытки от выплат, производимых в золоте, представляют собой сравнительно фиксированную величину, в то время как выгода народа от дешевого серебра принесет широчайшие сопутствующие блага, выходящие далеко за рамки любых подсчетов. То же самое справедливо и в отношении Индии; нам требуется для нее правительство, способное оценить этот взгляд на ситуацию и руководствоваться им.

[61] «Протоколы показаний, заслушанных Комитетом, назначенным для расследования индийского денежного обращения, 1893 г.». «Отчет Комитета, назначенного для расследования индийского денежного обращения, 1893 г.». «Переписка по индийскому денежному обращению между правительством Индии и государственным секретарем, 1893 г.». «Выдержки из протоколов заседаний Совета генерал-губернатора Индии, Вице-королевская резиденция, Симла, понедельник, 26 июня 1893 г.».


[62] Могу упомянуть, что ранее любой желающий мог принести слитки или серебряные украшения на монетные дворы и обменять их на рупии.


[63] Сформировать точное мнение по этому вопросу очень сложно. Статистические данные на первый взгляд кажутся весьма убедительными, но для них требуется знание фактов, которые отчеты не раскрывают. Например, судя по правительственному отчету, процитированному в журнале «Экономист» от 30 сентября 1893 года, может показаться, что по сравнению с 1873 годом произошло колоссальное повышение цен на раги — просяную культуру, составляющую основу питания населения Майсура. В таблице, где цены 1873 года приняты за 100, рост с 1876 по 1880 год составляет 209, с 1881 по 1885 год показатель падает до 103 и остается на этом уровне до 1890 года. Затем, в 1891 году, он поднимается до 138, а в 1892 году — до 177. Из этого отчета автор статьи в «Экономисте» делает вывод, что покупательная способность рупии сейчас примерно на 30 процентов ниже, чем была в 1873 году. Однако, по моему мнению, цена раги в рупиях, судя по отчетам и если исключить периоды голода и неурожая, выросла, вероятно, всего на 3 процента. Высокие цены в период 1876–1880 годов были вызваны великим голодом, а цены 1891 года объясняются частичным неурожаем раги в том году — страна находилась на краю голода, — и это обстоятельство, естественно, повлияло на цены в следующем году.


[64] The amount that the Government would save is about
1,570,000 Rs. x.


[65] Читатель заметит, что для получения круглых цифр я взял стоимость экспорта примерно на одиннадцать миллионов меньше, чем она есть на самом деле. Отчет о торговле Британской Индии за 1891–1892 годы выглядит следующим образом:


	 	Rs. x

	Private imports	81,310,119

	Private exports	111,179,196

	Government imports	2,844,926

	Government exports	281,082

	Total trade	Rs. x 195,615,323


Приведенные выше цифры показывают, что —


	The export trade is	Rs. x	111,179,196

	The import trade is	Rs. x	84,155,045

	Net excess exports of total trade	Rs. x	27,305,233




[66] Я отмечаю, что один из свидетелей оценивает экспортный налог, предполагаемый к введению путем поднятия курса обмена до 1 шиллинга 6 пенсов, в 20 процентов, но я получил свои цифры из весьма авторитетного источника и не сомневаюсь в их существенной правильности. Могу добавить, что корреспондент «Таймс», передававленный телеграфом из Калькутты 23 октября, сообщает: «Экспорт не может финансироваться с выгодой. Одно лишь валютное законодательство равносильно 20-процентному налогу на него».


[67] В качестве компенсации за расходы, вызывающие жалобы, следует помнить — о чем я не упомянул, когда писал на эту тему ранее, — что Англия несет расходы по военно-морской защите Индии.


[68] Позже я из надежных источников выяснил, что, хотя бразильский кофе пока еще не составил конкуренцию индийскому (поскольку люди, привыкшие к последнему, не жалуют первый и не стали бы его употреблять при отсутствии огромной разницы в стоимости), кофе из Коста-Рики, Колумбии, Гватемалы и Мексики (все эти страны используют серебро) конкурирует с ним в весьма значительной степени.


[69] Из этого утверждения можно было бы вообразить, будто низкий курс обмена уже вызвал откат или, по крайней мере, затормозил поступь прогресса, и поэтому я цитирую следующий отрывок со стр. 40 «Отчета Валютного комитета».
«Следующие факты, касающиеся недавнего прогресса Индии, взяты из доклада сира У. Хантера (одного из величайших авторитетов в данном вопросе), прочитанного в Обществе искусств 16 февраля 1892 года.
Между 1881 и 1891 годами общая численность армии была увеличена со 170 000 до 220 000 человек, а число британских солдат в ней — с 60 000 до 71 000, или, включая резервы, добровольцев и т. д., значительно больше. Было построено множество крупных и дорогостоящих оборонительных сооружений как на северо-западной границе, так и на побережье. В последние годы почти все общественные здания были реконструированы в крупных масштабах.
Железные дороги, как военные, так и коммерческие, получили значительное развитие. Несмотря на эти чрезвычайные расходы, за двадцать пять лет, последовавших за 1862 годом, было четырнадцать лет с профицитом и одиннадцать лет с дефицитом, что дало чистый профицит в размере 4 000 000 рупий. В 1889 году государственный долг Индии, за исключением капитала, вложенного в железные дороги, показал сокращение со времен мятежа на 26 000 000 рупий. Ставка, под которую Индия может брать взаймы, снизилась с 4–5 процентов до чуть более чем 3 процентов. Доход Индии, за исключением железных дорог и муниципальных фондов, вырос в период с 1856–1857 по 1886–1887 годы с 33 378 000 рупий до 62 859 000 рупий, а в 1891 году он увеличился до 64 000 000 рупий, или, включая доходы от железных дорог и миграции, до 85 750 000 рупий; причем этот прирост обусловлен скорее ростом старых доходов, чем новыми налогами. Кроме того, в то время как рента или земельный налог, уплачиваемые народом, увеличились на треть, продукция их полей выросла более чем вдвое — отчасти вследствие более высоких цен, а отчасти благодаря расширению обработки земли. Далее, в 1891 году действовало почти 18 000 миль железных дорог, перевозивших 121 000 000 пассажиров и 26 000 000 тонн грузов и приносивших народу Индии пользу, исчисленную еще в 1886 году в 60 000 000 рупий. Наконец, морской экспорт и импорт Индии, составлявший в 1858 году около 40 000 000 рупий, в 1891 году достиг примерно 200 000 000 рупий, причем вывозимая таким образом продукция увеличилась по своему качеству и разнообразию не меньше, чем в количественном отношении».
Каковы свидетельства «фатального и калечащего торможения развития»!


[70] Это экстраординарное предположение, очевидно, должно было основываться на другом, если возможно, еще более удивительном: а именно на том, что американское правительство состояло из лиц столь недальновидных, что они не смогли бы принять меры предосторожности, которые люди с обычным здравым смыслом непременно предприняли бы с целью предотвратить, насколько это возможно, резкое падение стоимости серебра. Но американское правительство, как мы знаем, естественным образом сократило закупки серебра, и поскольку никто не предполагает (кроме разве что индийского правительства), будто оно может быть настолько глупо, чтобы одновременно терять деньги и создавать незаслуженные потрясения путем внезапного наводнения рынка накопившимся серебром, мы видим, что после отмены Закона Шермана цена на серебро, далеко не упав, как предсказывал вице-король, даже слегка поднялась.
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